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УВОД­НА РЕЧ ПРИ­РЕ­ЂИ­ВА­ЧА
СТУДИЈЕ КУЛТУРЕ

Ју­на 2014. го­ди­не одр­жан је скуп под на­зи­вом Сту­ди­је кул­
ту­ре – гла­со­ви са мар­ги­не у ор­га­ни­за­ци­ји Цен­тра за сту­ди­је 
кул­ту­ре Фа­кул­те­та по­ли­тич­ких на­у­ка Уни­вер­зи­те­та у Бе­о­
гра­ду, ко­ји је имао за циљ да по­ка­же на ко­ји на­чин и у ко­
јој ме­ри су ове сту­ди­је укљу­че­не у ис­тра­жи­вач­ку прак­су у 
Срби­ји и ужем ре­ги­о­ну. Од­зив је био нео­че­ки­ва­но до­бар, 
та­ко да су мно­ги при­ја­вље­ни уче­сни­ци мо­ра­ли да бу­ду од­
би­је­ни јер је дво­днев­ни рад у ви­ше се­си­ја био не­до­во­љан 
да пру­жи про­стор свим за­ин­те­ре­со­ва­ним. То је по­ка­за­ло да 
су сту­ди­је кул­ту­ре пу­сти­ле ко­ре­не и, у ве­ли­кој ме­ри, ушле у 
мно­ге ху­ма­ни­стич­ке ди­сци­пли­не и то на мно­гим уни­вер­зи­
те­ти­ма ко­је смо же­ле­ли да удру­жи­мо. 

Kao пре­вас­ход­но ин­тер­ди­сци­пли­нар­но, то јест „тран­сди­сци­
пли­нар­но” по­ље, ове сту­ди­је се при­ла­го­ђа­ва­ју, али и при­вла­
че, „за­во­де” оне ко­ји сма­тра­ју да су ди­сци­пли­нар­не гра­ни­
це про­пу­сне и да их је ну­жно пре­ко­ра­чи­ти да би се кул­ту­ра 
раз­у­ме­ла као це­ло­куп­ни на­чин жи­во­та од­ре­ђе­них дру­шта­ва, 
гру­па и по­је­ди­на­ца, а не као по­све­ће­на област у ко­јој иси­
ја­ва дух у сво­јим нај­у­зви­ше­ни­јим фор­ма­ма. С дру­ге стра­не, 
оне по­ка­зу­ју ве­ли­ку ме­ру упо­тре­бљи­во­сти у са­гле­да­ва­њу 
уну­тар­њих ве­за из­ме­ђу еко­но­ми­је, по­ли­ти­ке и кул­ту­ре пру­
жа­ју­ћи сред­ства за ак­тив­но укљу­чи­ва­ње у жи­вот дру­штва.

Ов­де је, из обим­ног кор­пу­са ра­до­ва при­ка­за­них на ску­пу 
и ка­сни­је при­ре­ђе­них за штам­пу, иза­бра­но са­мо не­колико, 
колико­ је то до­зво­ља­вао про­стор у ча­со­пи­су. Они пра­те пре­
пли­та­ње по­ли­ти­ке, еко­но­ми­је и кул­ту­ре, чи­та­ње књи­жев­но­
сти као ин­тер­тек­сту­ал­не обла­сти у ко­јој се пре­ла­ма­ју ви­со­
ка и по­пу­лар­на кул­ту­ра, отва­ра­ње сај­бер­про­сто­ра као по­ља 
ин­тер­пре­та­ци­је „но­вог ху­ма­ни­те­та”, прак­се сва­ко­днев­ног 
жи­во­та. Мо­же из­гле­да­ти чуд­но што ни­су укљу­че­ни не­ки 
тек­сто­ви из обла­сти сту­ди­ја ме­ди­ја, ина­че ор­ган­ски ве­за­них 
за сту­ди­је кул­ту­ре, али нам се чи­ни­ло да та област има мно­
го ви­ше про­сто­ра у на­шој пе­ри­о­ди­ци, па смо при­мат да­ли 
не­ким дру­гим те­ма­ма. Циљ ове те­ме је да се ви­ди на ко­ји 

ЈЕЛЕНА ЂОРЂЕВИЋ и АЛЕКСАНДАР ПРЊАТ
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на­чин дру­штва са мар­ги­не „ве­ли­ког све­та”, у ко­ме се тра­си­
ра­ју сви те­о­риј­ски прав­ци у ху­ма­ни­сти­ци, ре­а­гу­ју на њих и 
ка­ко их ко­ри­сте у сво­јим истра­жи­ва­њи­ма.

Је­ле­на Ђор­ђе­вић­
Алек­сан­дар Пр­њат

Мирослава Карајанковић, ­
Шумадијска лепотица, 2014.
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ПО­ЛИ­ТИЧ­НОСТ СТУ­ДИ­ЈА 
КУЛ­ТУ­РЕ – ПУ­ТЕ­ВИ И ­

СТРАН­ПУ­ТИ­ЦЕ
Са­же­так: Овај рад по­ла­зи од прет­по­став­ке да су Сту­ди­је кул­ту­ре 
им­прег­ни­ра­не по­ли­тич­но­шћу. Пра­те се основ­не те­о­риј­ске прет­
по­став­ке Сту­ди­ја кул­ту­ре чи­ја је пр­во­бит­на уло­га би­ла да се про­
на­ђу но­ва ин­тер­пре­та­тив­на сред­ства и ме­то­до­ло­ги­је да би ве­ли­
ке про­ме­не у дру­штву и кул­ту­ри од ’60-тих го­ди­на про­шлог ве­ка 
мо­гле да се ту­ма­че на нов на­чин. У опре­ци пре­ма ели­ти­стич­ким 
кон­цеп­ци­ја­ма кул­ту­ре оне те­же да де­мо­кра­ти­зу­ју схва­та­ња кул­
ту­ре обич­ног чо­ве­ка, спро­ве­ду ви­ше­ди­мен­зи­о­нал­ну кри­ти­ку кул­ту­
ре ка­пи­та­ли­зма ру­ко­во­де­ћи се ле­ви­чар­ским иде­ја­ма и ис­ку­стви­ма. 
Циљ је био да се ми­мо зва­нич­них ин­сти­ту­ци­ја отво­ре но­ви пу­те­
ви за обра­зо­ва­ње јав­них ин­те­лек­ту­а­ла­ца. Под сна­жним ути­ца­јем 
пост­мо­дер­ни­зма и од­го­ва­ра­ју­ћих те­о­ри­ја, оне по­ста­ју за­го­вор­ни­
ци ра­ди­кал­ног кул­ту­ра­ли­зма, и, па­ра­док­сал­но, та­лац гло­ба­ли­зма и 
иде­о­ло­ги­је нео­ли­бе­ра­ли­зма. Рад пра­ти кон­цеп­те и иде­је на ко­је се 
сту­ди­је кул­ту­ре осла­ња­ју до­во­де­ћи до ове тран­сфор­ма­ци­је. 

Кључ­не ре­чи: сту­ди­је кул­ту­ре, нео­ли­бе­ра­ли­зам, дис­курс, по­ли­ти­
ка, раз­ли­ка, хи­брид­ност

Сту­ди­је кул­ту­ре, или кул­ту­рал­не сту­ди­је, или кул­тур­не сту­
ди­је, за­ви­си од то­га ко их ка­ко на­зи­ва, пред­ста­вља­ју ши­ро­
ко по­ље у ко­ме се из­у­ча­ва кул­ту­ра у ужем и у ши­рем зна­
че­њу ре­чи, па се та­ко че­сто пре­пли­ћу са по­ли­ти­ко­ло­шким 
сту­ди­ја­ма, умет­нич­ком кри­ти­ком, ме­диј­ским сту­ди­ја­ма, со­
ци­о­ло­ги­јом, исто­ри­јом умет­но­сти, со­ци­о­ло­ги­јом кул­ту­ре, 
ан­тро­по­ло­ги­јом, књи­жев­ном кри­ти­ком, да­кле са мно­штвом 
ху­ма­ни­стич­ких и дру­штве­них ди­сци­пли­на ко­је да­нас, у 
ин­тер и мул­ти ди­сци­пли­нар­ним пре­пле­ти­ма, од­у­ста­ју од 

ЈЕЛЕНА ЂОРЂЕВИЋ
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дисциплинар­не екс­клу­зив­но­сти уви­ђа­ју­ћи да је дру­штве­
ни жи­вот су­ви­ше ком­плек­сан да би мо­гао да бу­де све­ден на 
јед­но дру­штве­но по­ље, на јед­ну ди­мен­зи­ју. Са те тач­ке гле­
ди­шта кул­ту­ра, схва­ће­на у нај­ши­рем сми­слу као це­ло­ку­пан 
на­чин жи­во­та фи­гу­ри­ра као пред­мет ис­тра­жи­ва­ња и раз­у­
ме­ва­ња дру­штве­не збиљe. Ове сту­ди­је се пре све­га ве­зу­ју за 
сво­је ин­сти­ту­ци­о­нал­но по­ре­кло у Бир­мин­гем­ском цен­тру, у 
Ве­ли­кој Бри­та­ни­ји, те за ре­ла­тив­но оме­ђе­ну те­о­риј­ску ма­
три­цу на ко­ју се бес­по­го­вор­но осла­ња­ју, а на ко­је су са­ми 
де­лат­ни­ци у тој обла­сти ука­за­ли.1 То се пре све­га од­но­си на 
марк­си­стич­ке, пост­марк­си­стич­ке те­о­ри­је, постструк­ту­ра­
ли­зам и ла­ка­нов­ску пси­хо­а­на­ли­зу ко­је су про­же­ле фе­ми­ни­
стич­ку, пост­ко­ло­ни­јал­ну те­о­ри­ју и те­о­ри­ју умет­но­сти, а ко­
је, са сво­је стра­не ско­ро да су не­раз­лу­чи­во ве­за­не за сту­ди­је 
кул­ту­ре. Због ре­ла­тив­но ду­гог пе­ри­о­да у ко­ме су се стро­го 
при­др­жа­ва­ле ау­то­ри­те­та по­ме­ну­тих те­о­ри­ја оне, на­ро­чи­то у 
по­след­њој де­це­ни­ји, ши­ре сво­је те­о­риј­ске мо­гућ­но­сти у ра­
зним прав­ци­ма под­стак­ну­те тех­но­ло­шким, на­уч­ним, еко­ло­
шким, дру­штве­ним про­бле­ми­ма на гло­бал­ном ни­воу. По­ка­
за­ло да се да су мо­гућ­но­сти Те­о­ри­је не са­мо ис­цр­пље­не, већ 
и да су ини­ци­јал­не на­ме­ре ових сту­ди­ја – ин­тер­пре­та­ци­ја и 
кри­ти­ка ка­пи­та­ли­стич­ког по­рет­ка – из­не­ве­ре­не.   

Сту­ди­је кул­ту­ре су по­ста­ле по­пу­лар­на ака­дем­ска ди­сци­пли­
на не са­мо на За­па­ду, већ и у зе­мља­ма Дру­гог и Тре­ћег сва­
та.2. Чи­ни се, а то Стју­арт Хол ја­сно ка­же, да су та­ко ушле у 
озбиљ­ну „по­ли­тич­ку кри­зу гу­бе­ћи спо­соб­ност да се удру­же 
са сна­га­ма и по­кре­ти­ма из­ван ака­дем­ског ми­љеа”3. Ове ре­чи 
по­ка­зу­ју да су на свом по­чет­ку, ка­да су пред­ста­вља­ле зна­чај­
ну про­ме­ну у обла­сти ху­ма­ни­сти­ке те­жи­ле  да се ус­по­ста­ве 
исто­вре­ме­но као про­је­кат и као „ дис­кур­зив­но” по­ље чи­ји је 
при­мар­ни циљ дру­штве­ни ан­га­жман4.

Не­ма­ју­ћи на­ме­ру да екс­тен­зив­но обра­зла­жем, да­нас већ оп­
ште­по­зна­те прин­ци­пе на ко­је се осла­ња­ју Сту­ди­је кул­ту­ре,5 

1	 Ви­де­ти: Fer­gu­son, M. and Gol­ding, P. (1997) Cul­tu­ral Stu­di­es in qu­e­sti­on, 
Lon­don: SA­GE pu­bli­ca­ti­ons.

2	 Осам­де­се­тих го­ди­на по­че­ле су да се уко­ре­њу­ју у САД, Ка­на­ди и Ау­стра­
ли­ји, ка­сни­је у зе­мља­ма бив­шег со­ци­ја­ли­зма, где су нај­че­шће у функ­
ци­ји кри­ти­ке на­ци­о­на­ли­зма, хо­мо­фо­би­је, фе­ми­ни­зма. Исто­вре­ме­но су 
сте­кле по­лу­лар­ност у Ју­жној Аме­ри­ци, а да­нас се го­во­ри о африч­ким 
сту­ди­ја­ма кул­ту­ре. 

3	 H. Hall, New Cul­tu­ral Stu­di­es: Adven­tu­res in The­ory, Li­qu­id The­ory Re­a­der, 
http://li­qu­id­bo­oks.pbworks.com/w/pa­ge/11135960/Ne­w%20Cul­tu­ral%20
Stu­di­es%3A%20Adven­tu­res%20in%20The­ory

4	 Стју­арт Хол је био ду­го­го­ди­шњи ди­рек­тор Бир­мин­гем­ског цен­тра, јав­ни 
ин­те­лек­ту­а­лац и spi­ri­tus mo­vens про­јек­та сту­ди­ја кул­ту­ре.

5	 По­гле­да­ти: Ђор­ђе­вић, Ј. (2009) Пост­кул­ту­ра, Бе­о­град: Clio; Ђор­ђе­вић, 
J. ур. (2008) Сту­ди­је кул­ту­ре, Бе­о­град: Слу­жбе­ни Гла­сник. 
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на овом ме­сту о њи­ма пре­вас­ход­но го­во­рим као кри­ти­чар 
гло­ба­ли­за­ци­је ко­ја се од­ви­ја у кљу­чу нео­ли­бе­рал­не иде­ло­
ги­је сло­бод­ног тр­жи­шта, мо­но­по­ла фи­нан­сиј­ског ка­пи­та­ла 
и ко­р­по­ра­тив­не при­вре­де са ци­љем да ука­жем на па­ра­докс 
по­ли­тич­ког ан­га­жма­на ових сту­ди­ја. Кри­ти­ка гло­ба­ли­зма не 
про­из­ла­зи из на­ци­о­на­ли­зма, или скло­но­сти ка есен­ци­ја­ли­
зму, што се као знак де­струк­тив­ног кон­зер­ва­ти­ви­зма че­сто 
при­пи­су­је они­ма ко­ји кри­тич­ки при­сту­па­ју stat­us quo са­вре­
ме­ном све­ту. Она је из­раз о све­сти да су по­сле­ди­це еко­ном­
ске гло­ба­ли­за­ци­је та­кве да из це­ло­куп­не по­пу­ла­ци­је све­та 
ис­кљу­чу­ју ап­со­лут­ну ве­ћи­ну, ко­ју Ба­ди­ју на­зи­ва не­ви­дљи­
вом6, не са­мо у ег­зи­стен­ци­јал­ном, еко­ном­ском, већ и у по­
ли­тич­ком и кул­тур­ном сми­слу. Има­ју­ћи у ви­ду да су сту­ди­је 
кул­ту­ре по­себ­но за­ин­те­ре­со­ва­не за не­ви­дљи­ве, по­ти­сну­те, 
осу­је­ће­не, мар­ги­на­ли­зо­ва­не гру­пе, ни­је наод­мет да про­ве­
ри­мо да ли оне и да­ље, у том по­гле­ду, оста­ју на ви­си­ни свог 
за­дат­ка, у тре­нут­ку ка­да мар­ги­на и ис­кљу­чи­ва­ње при­па­да 
ве­ћи­ни.

У крат­ким цр­та­ма ва­ља се освр­ну­ти на не­ке основ­не те­ме 
сту­ди­ја кул­ту­ре, њи­хо­ве пре­пле­те­не и ком­плек­сне ин­тер и 
тран­сди­сци­пли­нар­не ме­то­до­ло­ги­је, или тач­ни­је те­о­риј­ске 
окви­ре, и прак­тич­не ци­ље­ве ко­је су сту­ди­је кул­ту­ре уста­
но­ви­ле на по­чет­ку ра­да Бир­мин­гем­ског цен­тра и на­ста­ви­
ле да их утвр­ђу­ју то­ком сле­де­ћих де­це­ни­ја. Ово по­след­ње, 
ци­ље­ве, по­ми­њем због то­га што, као што је на­пред на­го­ве­
ште­но, спе­ци­фич­ност ових сту­ди­ја пред­ста­вља и за­ла­га­ње 
за аген­сност и осна­жи­ва­ње по­ли­тич­ког ка­па­ци­тета кри­тич­
ке ин­тер­пре­та­ци­је са­вре­ме­не кул­ту­ре што је би­ло у опре­
ци пре­ма до­та­да­шњем раз­у­ме­ва­њу кул­ту­ре као ау­то­ном­не 
обла­сти, оте­ло­тво­ре­ној у нај­бо­љим при­ме­ри­ма умет­нич­ког 
и ду­хов­ног ства­ра­ла­штва. Сту­ди­је кул­ту­ре су се из­ме­сти­ле 
од по­зи­ти­ви­стич­ког објек­ти­ви­зма укљу­чу­ју­ћи у сво­је ин­тер­
пре­та­тив­но по­ље еле­мен­те раз­ли­чи­тих ди­сци­пли­на ху­ма­ни­
сти­ке. Тај от­клон од кла­сич­них ту­ма­че­ња био је ин­спи­ри­сан 
уви­ђа­њем да је кул­ту­ра хе­те­ро­ге­на и кон­фликт­на фор­ма, да 
не при­па­да са­мо ели­ти, ода­кле про­из­ла­зи да је у не­пре­кид­
ном до­слу­ху са од­но­си­ма мо­ћи. Ово је исто­вре­ме­но зна­чи­ло 
да су се ове сту­ди­је кул­ту­ре опре­де­ли­ле за схва­та­ње кул­ту­ре 
као „ це­ло­куп­ног на­чи­на жи­во­та” пре­но­се­ћи сре­ди­ште ин­
те­ре­со­ва­ња на са­вре­ме­ну кул­ту­ру и до та­да ни­по­да­шта­ва­не 
по­пу­лар­не фор­ме и прак­се сва­ко­днев­ног жи­во­та.

У ра­ду Бир­мин­гем­ског цен­тра ше­зде­се­тих и се­дам­де­се­тих 
го­ди­на, но­ва ге­не­ра­ци­ја ле­во ори­јен­ти­са­них ис­тра­жи­ва­ча, 

6	 Ба­ди­ју, А. (2013) Бу­ђе­ње исто­ри­је, Бе­о­град: Уни­вер­зи­тет  Син­ги­ду­нум, 
Фа­кул­тет за ме­ди­је и ко­му­ни­ка­ци­је.
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осло­ње­на и у ди­ја­ло­гу на ста­ри­је ау­то­ри­те­те у обла­сти књи­
жев­не кри­ти­ке и обра­зо­ва­ња, ука­за­ла је на ну­жност ус­по­ста­
вља­ња но­вог од­но­са пре­ма на­сту­па­ју­ћим про­ме­на­ма ко­је је 
до­нео по­сле­рат­ни еко­ном­ски бум, кон­тра­кул­тур­на ре­во­лу­
ци­ја, де­ко­ло­ни­за­ци­ја и но­ва уло­га и ци­ље­ви ре­во­лу­ци­о­нар­не 
ле­ви­це. Та про­ме­на од­но­са пре­вас­ход­но се од­но­си­ла на но­ви 
при­ступ кон­цеп­ту ма­се ко­ја уме­сто на­сил­не или ту­пе го­ми­
ле, по­чи­ње да се схва­та као збир по­је­ди­на­ца и гру­па чи­ји на­
чин жи­во­та по­ста­је под­јед­на­ко ре­ле­ван­тан и на дру­штве­ном 
и на кул­тур­ном по­љу. То је озна­ча­ва­ло зна­ча­јан упад и на­пад 
на кул­тур­не кла­си­фи­ка­ци­је ко­је су ве­ко­ви­ма, са тач­ке гле­ди­
шта „бло­ка мо­ћи” и дру­штве­них хи­је­рар­хи­ја, ис­кљу­чи­ва­ле 
све оно што њи­ма ни­је при­па­да­ло. Обич­ни, ма­ли љу­ди кре­и­
ра­ју кул­ту­ру и она је ну­жно, на овај или онај на­чин, у су­ко­бу 
или у пре­го­ва­ра­њу са они­ма ко­ји има­ју моћ и ко­ји су ве­ко­ви­
ма ства­ра­ли ка­но­не и пра­ви­ла ус­по­ста­вља­ју­ћи по­ре­дак у ко­
ме вред­но­сти ели­те пред­ста­вља­ју кул­ту­ру „par exce­llen­ce“.  
Циљ је био от­кри­ти гла­со­ве под­ре­ђе­них, ис­кљу­че­них, спу­
та­них раз­ли­чи­тим дру­штве­ним нор­ма­ма и да­ти им кул­тур­
ни ле­ги­ти­ми­тет ну­жан у јед­ном де­мо­крат­ском и пра­вед­ном 
дру­штву. Сту­ди­је кул­ту­ре су те­жи­ле не са­мо да те гла­со­ве 
от­кри­ју, већ да про­на­ђу дру­штве­не, еко­ном­ске, по­ли­тич­ке и 
кул­тур­не ко­ји су ути­ца­ли да они оста­ну не­чуј­ни. 

У чвр­стој ве­зи са марк­си­змом, али у про­ме­ње­ним исто­риј­
ским усло­ви­ма, ове сту­ди­је при­хва­та­ју но­ву, мек­шу, „кул­
ту­ро­ло­шку” ва­ри­јан­ту ко­ја је под­руч­је кул­ту­ре над­ре­ди­ла 
еко­ном­ском де­тер­ми­ни­зму, ода­кле се учвр­сти­ло гле­ди­ште 
да је кул­ту­ра, а не „ про­из­вод­ни од­но­си” или дру­штве­не и 
по­ли­тич­ке ин­сти­ту­ци­је, про­стор и ме­сто бор­бе и пре­го­во­
ра. Ти­ме је по­ли­тич­ки ра­ди­ка­ли­зам ре­во­лу­ци­о­нар­не ле­ви­це 
за­ме­њен ра­ди­кал­ним ми­шље­њем и те­о­риј­ско-фи­ло­зоф­ском 
об­ра­дом пи­та­ња ра­ди­кал­не де­мо­кра­ти­је. Оно што је не­за­
о­би­ла­зно на­сле­ђе овог ра­ног пе­ри­о­да кул­тур­них сту­ди­ја је 
са­зна­ње да није­дан кул­тур­ни ар­те­факт, кул­тур­ни текст или 
прак­са ни­су не­ви­ни у иде­о­ло­шком и по­ли­тич­ком сми­слу и 
да пом­но чи­та­ње сим­бо­ла, на­ра­ци­ја, ге­сто­ва сва­ко­днев­них 
прак­си мо­гу от­кри­ти по­ли­тич­ке по­ру­ке ко­је, на осно­ву то­га, 
ви­ше ни­ка­ко ни­су при­сут­не са­мо у по­ли­тич­ким по­кре­ти­ма, 
про­гра­ми­ма вла­да и опо­зи­ци­је, ор­га­ни­зо­ва­ним по­ли­тич­
ким гру­па­ма, син­ди­ка­ти­ма, већ су сву­где око нас. Кул­тур­ни 
отпор је по­стао ме­ра не­сла­га­ња, агенс про­ме­не, ме­сто бор­бе 
про­тив ка­пи­та­ли­зма и оно­га што се ра­ни­је на­зи­ва­ло бур­жо­а­
ским дру­штвом. Обич­ни љу­ди, пу­бли­ка, чи­та­о­ци, гле­да­о­ци, 
не­ка­да на­зва­ни па­сив­ним кон­зу­мен­ти­ма, до­би­ли су ак­тив­ну 
и од­лу­чу­ју­ћу уло­гу до­во­де­ћи у сум­њу на­мет­ну­те, кул­ту­ром 
„на­ту­ра­ли­зо­ва­не” исти­не бур­жо­а­ског по­рет­ка. Са те тач­ке 
гле­ди­шта ни­шта ви­ше ни­је мо­гло да се пла­си­ра као при­мер 
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за углед, не­по­бит­на исти­на, уте­ме­ље­на у при­ро­ди или исто­
ри­ји – све се мо­гло до­ве­сти у пи­та­ње, рас­крин­ка­ти као је­
зич­ка игра иза ко­је сто­је скри­ве­на зна­че­ња и ин­те­ре­си мо­ћи. 
И у тој иде­ји ле­жа­ла је не са­мо мо­гућ­ност по­ли­тич­ког де­ло­
ва­ња, већ је про­мо­ви­са­на огром­на моћ кул­ту­ре. 

Шта је кул­ту­ра у хе­те­ро­ге­ном дру­штву ис­пре­се­ца­ном раз­
ли­чи­тим дру­штве­ним по­зи­ци­ја­ма, ин­сти­ту­ци­ја­ма али ис­
ку­стви­ма, тра­ди­ци­ја­ма и ино­ва­ци­ја­ма. Она је про­стор не­
пре­кид­не бор­бе, су­ко­бља­ва­ња, тра­же­ња не­ка­квог, са­мо при­
вре­ме­ног скла­да, ши­ро­ко по­ље нај­ра­зли­чи­ти­јих прак­си ко­је 
има­ју од­ре­ђе­но зна­че­ње ко­је на­ста­је у ме­ђу­деј­ству ком­па­
ти­бил­них или ан­та­го­ни­стич­ких дис­кур­са. У овом по­чет­ном 
пе­ри­о­ду, сту­ди­је кул­ту­ре су по­ку­ша­ва­ле те­о­риј­ски да уте­
ме­ље ин­тер­пре­та­ци­ју кул­ту­ре ко­ја би мо­гла да од­го­во­ри на 
ле­ви­чар­ске кри­ти­ке ка­пи­та­ли­стич­ког по­рет­ка, а на­ро­чи­то, 
ка­ко је то ис­ти­цао Хол, на ону ње­го­ву ва­ри­јан­ту чи­ји су по­
ли­тич­ки ро­до­на­чел­ни­ци би­ли Мар­га­рет Та­чер и Ре­ган. Иде­
ја не­јед­на­ко­сти у дру­штву фи­гу­ри­ра­ла је као чвр­ста осно­ва 
за раз­у­ме­ва­ње функ­ци­о­ни­са­ња кул­ту­ре под­ре­ђе­них дру­
штве­них гру­па и от­кри­ва­ња сло­же­них на­чи­на сим­бо­лич­ког 
ус­по­ста­вља­ња раз­ли­ке из­ме­ђу оних ко­ји има­ју и оних ко­ји 
не­ма­ју моћ. У по­чет­ку је у сре­ди­шту пре­по­зна­ва­ња кул­ту­ре 
под­ре­ђе­них би­ла рад­нич­ка кла­са да би се у ка­сни­јем ста­
ди­ју­му свест о под­ре­ђи­ва­њу/на­ме­та­њу про­ши­ри­ла на мно­ге 
дру­ге гру­пе. По­ста­ви­ло се пи­та­ње на ко­ји на­чин кон­фликт­на 
дру­штва успе­ва­ју да се др­же на оку­пу то јест на ко­ји на­
чин се кон­фликт­на при­ро­да дру­штва оства­ру­је у кул­ту­ри, 
те на осно­ву ко­јих ме­ха­ни­за­ма дру­штво успе­ва да до­ђе до 
кон­сен­зу­са  око основ­них вред­но­сти и прин­ци­па устрој­ства. 
У пр­вом пла­ну ис­тра­жи­ва­ња овог про­бле­ма на­шла су се 
сим­бо­лич­ка сред­ства и дис­кур­зив­ни ме­ха­ни­зми на осно­ву 
ко­јих до­ми­нант­не си­ле у дру­штву успе­ва­ју да је­дан пар­ци­
јал­ни по­глед на свет на­мет­ну као оп­ште­ва­же­ћи. У том по­
гле­ду на­ро­чи­то плод­ним су се по­ка­за­ли пој­мо­ви иде­о­ло­ги­је 
и хе­ге­мо­ни­је пре­у­зе­ти од Ал­ти­се­ра и Грам­ши­ја, удру­же­ни са 
струк­ту­ра­ли­стич­ким уви­ди­ма у при­ро­ду је­зи­ка и ми­та Ро­ла­
на Бар­та. То је све за­јед­но пру­жа­ло из­у­зет­не ис­тра­жи­вач­ке 
мо­гућ­но­сти за јед­ну но­ву кул­ту­ро­ло­шку ана­ли­зу ко­ја је као 
под­ра­зу­ме­ва­ју­ћу по­тку има­ла кри­ти­ку ка­пи­та­ли­зма и не­јед­
на­ко­сти ко­је про­из­во­ди.

Ове те­мељ­не прет­по­став­ке, ве­за­не за марк­си­стич­ку тра­ди­
ци­ју и ле­во ори­јен­ти­са­не ис­тра­жи­ва­че, укљу­чи­ле су се у 
се­дам­де­се­тих и осам­де­се­тих го­ди­на у бу­ја­ју­ћи постструк­ту­
ра­ли­зам и пост­мо­дер­ни­стич­ке фи­ло­зоф­ске и те­о­риј­ске трен­
до­ве ко­ји, на­ро­чи­то док сти­чу по­пу­лар­ност у САД, по­ста­ју 
до­ми­нант­ни и од­лу­чу­ју­ћи мо­де­ли ин­тер­пре­та­ци­је сту­ди­ја 
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кул­ту­ре. То је био сво­је­вр­стан од­го­вор, али и сво­је­вр­сно 
при­ла­го­ђа­ва­ње но­вим дру­штве­ним, по­ли­тич­ким и кул­тур­
ним про­ме­на­ма ко­је су до­не­ли бу­ја­ју­ћи кон­зу­ме­ри­зам, бор­ба 
за људ­ска пра­ва, фе­ми­ни­зам и гло­бал­но и ме­диј­ско ује­ди­ња­
ва­ње све­та. Ини­ци­јал­не на­ме­ре бри­тан­ских сту­ди­ја ме­ња­ју 
смер за­хва­љу­ју­ћи спе­ци­фич­ном аме­рич­ком чи­та­њу и раз­
у­ме­ва­њу фран­цу­ске Те­о­ри­је. У Фран­цу­ској, и Евро­пи уоп­
ште Те­о­ри­ја је озна­ча­ва­ла кон­цеп­ту­ал­не про­ме­не у окви­ру 
ху­ма­ни­сти­ке у постструк­ту­ра­ли­стич­ко-пост­мо­дер­ни­стич­кој 
кри­ти­ци за­блу­да мо­дер­не са ци­љем де­кон­стру­и­са­ња ау­то­
ри­та­тив­них и оп­ште­при­зна­тих исти­на, удру­же­них са но­вим 
чи­та­њем и ту­ма­че­њем марк­си­зма. Ве­зу­ју­ћи се пре­вас­ход­но 
за те­ме и про­бле­ме ра­се и ро­да, Те­о­ри­ја је у САД при­хва­
ће­на без тог на­сле­ђа што је до­ве­ло до отва­ра­ња ши­ро­ког 
тран­сди­сци­пли­нар­ног по­ља за­сно­ва­ног на спе­ци­фич­ној ин­
тер­пре­та­ци­ји и упо­тре­би се­ми­о­ти­ке, тек­сту­ал­не ана­ли­зе, 
ана­ли­зе дис­кур­са, и Ла­ка­но­ве ме­тап­си­хо­ло­ги­је у функ­ци­ји 
бор­бе за људ­ска пра­ва. Овај те­о­риј­ски оквир, као ап­со­лут­
ни ау­то­ри­тет удру­жио је фе­ми­ни­зам, род­не сту­ди­је, qu­e­er 
те­о­ри­ју, пост­ко­ло­ни­јал­ну те­о­ри­ју и сту­ди­је кул­ту­ре у јед­но 
не­раз­мр­си­во клуп­ко.  

Постструк­ту­ра­ли­зам, у по­чет­ку ви­ше у де­ри­ди­јан­ском, ка­
сни­је ви­ше у фу­ко­ов­ском кљу­чу, све ви­ше ра­ди­ка­ли­зу­је 
иде­је о дис­кур­зив­ној про­из­вод­њи зна­ња што кон­фликт­ни 
од­нос из­ме­ђу бло­ка мо­ћи и под­ре­ђе­них и мар­ги­на­ли­зо­ва­
них гру­па из­ме­шта из при­мар­ног кла­сног од­но­са на план 
кул­ту­ре, пре­вас­ход­но на план је­зи­ка. При­мат до­би­ја­ју род, 
ра­са, сек­су­ал­но опре­де­ље­ње да би се ка­сни­је ис­тра­жи­ва­ње 
кул­ту­ре окре­ну­ло ка мно­штву дру­гих гру­па (ет­нич­ке гру­пе, 
кул­ту­ре ими­гра­на­та, ста­ри, ин­ва­ли­ди, фа­но­ви, за­тво­ре­ни­ци, 
gay за­јед­ни­це, гру­пе раз­ли­чи­тог сти­ла жи­во­та, тра­ве­сти­ти, 
трен­сек­су­ал­ци). Јед­на од основ­них пре­о­ку­па­ци­ја је из­у­ча­
ва­ње на­чи­на на ко­ји се ин­ди­ви­дуе и гру­пе кон­сти­ту­и­шу као 
су­бјек­ти али и из­ми­чу уста­но­вље­ним фор­ма­ма зна­ња и до­
ми­нант­ним фор­ма­ма мо­ћи. По­ка­зу­је се да је де­цен­три­ра­ни 
су­бјект пост­мо­дер­не упле­тен у плу­ра­ли­тет су­бје­кат­ских по­
зи­ци­ја от­кри­ва­ју­ћи се у фор­ми отво­ре­них иден­ти­те­та без 
тач­ке ослон­ца у не­кој де­фи­ни­са­ној со­ци­јал­ној, еко­ном­ској 
или кул­тур­ној ка­те­го­ри­ји. Он је под­ло­жан ис­кљу­чи­ва­њу по 
раз­ли­чи­тим осно­ва­ма, али и фор­ми­ра­њу на осно­ву мно­штва 
кон­фликт­них је­зич­ких ига­ра или дис­кур­зив­них фор­ма­ци­ја. 
Кла­сна бор­ба се це­па на мно­штво раз­ли­чи­тих дру­штве­них 
су­ко­ба и осу­је­ће­них дру­штве­них гру­па, а дру­штве­ни су­
ко­би се пре­ба­цу­ју са ма­те­ри­јал­не осно­ве на план кул­ту­ре. 
Ана­ли­зе дис­кур­зив­них тех­ни­ка мар­ги­на­ли­зо­ва­ња се усло­
жња­ва­ју – dif­fe­ren­ce, раз­ли­ка, де­кон­струк­ци­ја, оса­мо­ста­љи­
ва­ње озна­чи­те­ља, њи­хо­ви мно­го­стру­ки пре­пле­ти, су­да­ри, 
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интертек­сту­ал­не ве­зе рас­ту­ра­ју мо­гућ­ност по­сма­тра­ња би­ло 
ко­је ка­те­го­ри­је под­ре­ђе­них са фик­си­ра­не тач­ке и као ре­ла­
тив­но оме­ђе­ни пред­мет ту­ма­че­ња. Раз­ли­ке се умно­жа­ва­ју, 
иден­ти­те­ти се то­пе, мул­ти­пли­ку­ју, фраг­мен­ти­ра­ју. По­ка­зу­је 
се да кул­ту­ра има го­то­во нео­гра­ни­че­не мо­гућ­но­сти ис­кљу­
чи­ва­ња и под­ре­ђи­ва­ња. Иза ова­кве ин­тер­пре­та­ци­је ко­ја об­
у­хва­та мно­го­стру­кост ан­та­го­ни­за­ма као су­штин­ску од­ред­бу 
дру­штве­ног кре­та­ња сто­ји иде­ја „ра­ди­кал­не де­мо­кра­ти­је” 
ко­ја уме­сто кла­сне бор­бе и еко­ном­ске не­јед­на­ко­сти у жи­жу 
ста­вља плу­ра­ли­зам пар­ти­ку­лар­них бор­би ме­ђу раз­ли­чи­тим 
дру­штве­ним гру­па­ма као мно­го­стру­ким су­бјек­ти­ма исто­
риј­ског раз­во­ја и дру­штве­не ди­на­ми­ке.7 Сва­ки иден­ти­тет 
је не­у­хва­тљив, не­до­вр­шен, отво­рен пре­ма дру­го­ме, рас­пр­
снут, ис­пре­се­цан по раз­ли­чи­тим оса­ма ро­да, ра­се, ет­ни­ке, 
уз­ра­ста, при­пад­но­сти пот­култ­ним гру­па­ма, сек­су­ал­ног или 
сексу­ал­них опре­де­ље­ња.  

Основ­на епи­сте­мо­ло­шка ори­јен­та­ци­ја сту­ди­ја кул­ту­ре, 
осло­ње­них на постструк­ту­ра­ли­стич­ке те­о­ри­је, за­сно­ва­на је 
на кон­цеп­ту дис­кур­зив­не про­из­вод­ње зна­ња и по­сле­дич­них 
од­но­са мо­ћи, што је под­ра­зу­ме­ва­ло усред­сре­ђе­ност на фор­
ме ис­кљу­чи­ва­ња, али из­ван ствар­них еко­ном­ских, дру­штве­
них и по­ли­тич­ких име­но­ва­них но­си­ла­ца мо­ћи. Ства­р­ност се 
та­ко пре­по­зна­је кроз ре­пре­зен­та­ци­ју од­но­са мо­ћи, ску­по­ве 
озна­ча­ва­ју­ћих прак­си, као бој­но по­ље су­ко­бље­них на­ра­ти­ва,  
пер­фор­ма­тив­них ефе­ка­та је­зи­ка, као „флукс”, про­цес, тран­
сфор­ма­ци­ја гла­со­ва, ме­диј­ски по­сре­до­ва­на хи­пер­ре­ал­ност. 
Ствар­ност је уки­ну­та као ка­те­го­ри­ја ли­ше­на сва­ког есен­ци­
јал­ног свој­ства, пред­ста­вља­ју­ћи се ис­кљу­чи­во у фор­ми сим­
бо­лич­ких и је­зич­ких ар­те­фа­ка­та и прак­си. Кул­ту­ра­ли­за­ци­ја 
ма­те­ри­јал­не ства­р­но­сти, ре­ла­ти­ви­зо­ва­ла је учин­ке ствар­не 
ствар­но­сти на­ла­зе­ћи у је­зи­ку и зна­ци­ма ње­не кон­сти­ту­тив­
не еле­мен­те, та­ко да су ре­ла­ти­ви­зам и ан­ти­у­ни­вер­за­ли­зам 
по­ста­ли ло­гич­ни пра­ти­о­ци ра­ди­кал­ног кул­ту­ра­ли­зма. По­
сле­ди­ца то­га је да су про­бле­ми исти­не и вред­но­сти ис­кљу­
че­ни  из сва­ког хер­ме­не­у­тич­ког по­ду­хва­та, с об­зи­ром да је 
је­зик не­у­хва­тљив и ин­тер­тек­сту­ал­но (не)од­ре­ђен. 

Из ове те­о­риј­ске пер­спек­ти­ве моћ се ди­фу­зно рас­про­сти­ре 
у свим сег­мен­ти­ма дру­штва и у свим од­но­си­ма, она се ис­
по­ља­ва у нај­сит­ни­јим де­та­љи­ма сва­ко­дне­вља, ка­пи­ла­р­но се 
ши­ре­ћи кроз раз­ли­чи­те об­ли­ке ко­му­ни­ка­ци­је. Ор­ган­ска по­
ве­за­ност мо­ћи са по­ли­ти­ком пре­се­ли­ла се са ре­ал­не на дис­
кур­зив­ну ра­ван што је, кул­ту­ру ис­пу­ни­ло по­ли­ти­ком ко­ја се 
ту­ма­чи као лич­на ствар. Уко­ли­ко је у мо­дер­ни­зму кул­тура 

7	 Mo­uf­fe, C. and Lac­lau, E. (1985) He­ge­mony and so­ci­a­list stra­tegy, to­wards 
ra­di­cal de­moc­racy and po­li­tics, Lon­don: Ver­so.
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као из­дво­је­на област би­ла ко­рек­тив по­ли­ти­ке, ње­на су­прот­
ност или суп­сти­тут за сми­сле­но пре­жи­вља­ва­ње у све­ту ин­
те­ре­са, су­ко­ба и по­ли­тич­ких ига­ра, ов­де се ин­кор­по­ри­ра­ла 
у прак­се сва­ко­днев­ног жи­вота. У постструк­ту­ра­ли­стич­ким 
и пост­мо­де­р­ним те­о­ри­ја­ма, са ак­цен­том на дис­кур­зив­ној 
про­из­вод­њи мо­ћи и ње­ном ка­пи­лар­ном ши­ре­њу, по­ли­ти­ка, 
као из­во­ри­ште дру­штве­не мо­ћи, пре­ме­шта се из ствар­но­сти 
дру­штве­них су­ко­ба, јав­ног прак­ти­ко­ва­ња вла­сти, усме­ра­ва­
ња де­лат­но­сти јав­ног жи­во­та, на план кул­ту­ре и сва­ко­днев­
них прак­си. Ода­тле, сва­ки акт мо­же да се ту­ма­чи као акт 
не­по­слу­шно­сти, као по­ли­тич­ки од­го­вор на раз­ли­чи­те фор­
ме на­ме­та­ња и дис­кур­зив­ног ис­кљу­чи­ва­ња. Ми­кро­по­ли­ти­ка 
сим­бо­лич­ких ака­та   пре­пла­вљу­је це­ло­куп­на дру­штва. Јед­
ном реч­ју ус­ко­ме­ша­на, мул­ти­кул­ту­р­на пла­не­тар­на људ­ска 
ци­ви­ли­за­ци­ја,  ис­пре­се­ца­на  по мно­гим оса­ма ро­да, кла­се, 
ра­се, сек­су­ал­ног опре­де­ље­ња, отво­ре­на ка мо­гућ­но­сти­ма 
пре­кла­па­ња па­ра­лел­них ствар­но­сти, сло­бод­на да би­ра зна­
че­ња све­га по­сто­је­ћег, да се са њи­ма игра, ме­ња, по­ри­че или 
при­хва­та по­ста­је вр­ста ме­га­тек­ста на ко­ме се чи­та кул­ту­ра 
по­зног ка­пи­та­ли­зма.

Кул­ту­ра као бој­но по­ље, у окви­ру ова­квих те­о­риј­ских ко­ор­
ди­на­та под­ра­зу­ме­ва да се  по­бу­на, као и моћ, ди­фу­зно ши­ри 
у раз­ли­чи­тим фор­ма­ма кул­ту­ре, у мно­штву тек­сто­ва и ис­
ку­ста­ва кроз ко­је се одр­жа­ва не­пре­кид­на тен­зи­ја у од­но­су 
на „ши­зо­ид­ну” и дис­пер­зив­ну  при­ро­ду ка­пи­та­ли­зма. Моћ 
по­бу­не на­ла­зи се у нај­сит­ни­јим прак­са­ма чи­ме су обич­ни 
љу­ди, не­ка­да жр­тве ма­ни­пу­ла­ци­је, са­да по­ста­ли кре­а­тив­ни, 
ве­шти, лу­ка­ви бор­ци са по­тро­шач­ким дру­штвом од ко­га ни­
су мо­гли или ни­су хте­ли да по­бег­ну.

Уве­ре­ње да сва­ки акт не­по­кор­но­сти у кул­ту­ри, сва­ки кон­
тро­верз­ни умет­нич­ки екс­пе­ри­мент, не­кон­фор­ми­стич­ки li­fe 
style, сит­не лич­не суб­вер­зи­је си­сте­ма, шо­кант­не сце­не на­
си­ља или не­у­о­би­ча­је­них фор­ми сек­са, има­ју по­ли­тич­ке по­
сле­ди­це и мо­гу да угро­зе са­вре­ме­ни ка­пи­та­ли­зам до­ве­ла је 
у пи­та­ње сми­сао от­по­ра. Свак виц, штос, игре, адо­ле­сцент­
на гру­па у по­тра­зи за вла­сти­тим иден­ти­те­ти­ма, пор­но­гра­
фи­ја, бо­ди­бил­динг, тра­ве­сти­је раз­ли­чи­тог по­ре­кла, кра­ђе 
по са­мо­по­слу­га­ма, ал­тер­на­тив­ни ме­то­ди ле­че­ња, при­хва­
та­ње па­ган­ских ве­ро­ва­ња, ва­ђе­ње сви­та­ка из ва­ги­не8, trash 

8	 Перформанс Кероли Шниман под насловом Унутрашњи свитак говори 
о „идентитету жене као креатора и прократора” (Sayre, H. (1989) The 
ob­ject of per­for­man­ce, Ame­ri­can Avant – Gar­de sin­ce 1970, Univеrsity of 
Chi­ca­go Press. У умет­но­сти је овај тренд на­ро­чи­то при­су­тан, до­при­но­
се­ћи те­жњи пре­вазилажења мо­дер­ни­стич­ког ели­ти­стич­ког ка­но­на са ци­
љем укљу­чи­ва­ња умет­но­сти у сва­ко­днев­ни жи­вот (По­гле­да­ти: Ши­нер, 
Х. (2007) От­кри­ва­ње умет­но­сти, Но­ви Сад: Адре­са)



19

ЈЕЛЕНА ЂОРЂЕВИЋ

културни про­из­во­ди, та­бло­и­ди итд – све мо­же да се раз­у­ме 
као вид от­по­ра оно­ме што се на­зи­ва мејнстри­мом. Ме­ђу­тим, 
ка­пи­та­ли­зам са сво­јим ди­на­мич­ним по­тр­о­шач­ким ни­ша­ма, 
из­бо­ром сти­ло­ва жи­во­та, сло­бод­ним тр­жи­штем ро­ба и иде­
ја, сло­бо­дом го­во­ра и из­ра­жа­ва­ња, га­ран­то­ва­ним људ­ским 
пра­ви­ма пру­жа огром­но по­ље про­из­вод­ње зна­че­ња, и сло­
бод­ног из­ра­жа­ва­ња та­ко да сва­ки от­пор пре­ма ап­стракт­но и 
не­до­вољ­но оме­ђе­ној иде­ји „по­рет­ка” вр­ло бр­зо оста­је фор­
ма „сти­ла жи­во­та”, „про­во­ка­ци­ја”, ре­пре­зен­та­ци­ја иден­ти­
те­та ко­ја се ла­ко ута­па­ у ко­мер­ци­јал­не во­де. Ка­пи­та­ли­зам 
нео­ли­бе­рал­ног ти­па са по­тро­шач­ком кул­ту­ром као до­ми­нан­
том има нео­гра­ни­че­ну моћ апро­при­ја­ци­је све­га што мо­же 
да ис­ко­ри­сти за ши­ре­ње тр­жи­шта та­ко да кул­тур­ни от­по­
ри, схва­ће­ни на ова­кав на­чин у сту­ди­ја­ма кул­ту­ре, на жа­
лост, оста­ју са­мо пар­ци­јал­ни ге­сто­ви у мо­ру дру­гих, та­лас 
у бу­ји­ци „бу­ке и бле­бе­та­ња” (Ран­си­јер). „Кад је све от­пор, 
он­да ни­шта ни­је от­пор, кад је све по­ли­ти­ка он­да ни­шта ни­
је по­ли­ти­ка. Его­и­стич­ки ин­ди­ви­ду­а­ли­зам, ла­ко се пре­тва­
ра из пост­мо­дер­ни­стич­ког ди­си­дент­ства у нео­ли­бе­рал­ни 
конформи­зам”9.

Ствар­ност мо­но­по­ла си­ле, еко­ном­ско уоб­ли­ча­ва­ње све­та из 
јед­ног цен­тра, на­сил­но ши­ре­ње де­мо­кра­ти­је, тех­но­ло­шке 
ино­ва­ци­је у функ­ци­ји не­пре­кид­не са­мо­ре­про­дук­ци­је ка­пи­
та­ли­зма и ни­кад до­вр­ше­не мо­дер­ни­за­ци­је не­раз­ви­је­них дру­
шта­ва, ба­сно­слов­ни раст не­јед­на­ко­сти из­ме­ђу бо­га­тих и си­
ро­ма­шних, За­па­да и дру­гих, што, уз мно­го дру­гих про­це­са, 
пре­тва­ра чи­тав  свет у дру­штво ри­зи­ка, ра­зо­ре­не еко­ло­шке 
рав­но­те­же, не пре­по­зна­је се до­вољ­но та­мо где је из­вр­шен 
тран­сфер по­ли­ти­ке у кул­ту­ру, уни­вер­за­ли­зма у пар­ти­ку­
ла­ри­зам, исти­не у дис­курс, вер­ти­кал­них хи­је­рар­хи­ја у хо­
ри­зон­тал­не, на­ци­о­нал­ног у гло­бал­но, ре­ал­ног у фик­тив­но, 
уто­пи­је у дис­то­пи­ју, це­ли­не у фраг­мент, есен­ци­јал­ног у ре­
ла­тив­но. Те­о­риј­ски по­сту­лат да сва­ка гру­па или по­је­ди­нац 
за­у­зи­ма­ју ви­ше раз­ли­чи­тих су­бје­кат­ских по­зи­ци­ја у од­но­су 
на раз­ли­чи­те хе­ге­мо­ниј­ске дис­кур­се усло­жња­ва ан­та­го­ни­
стич­ког по­ља до не­рас­по­зна­тљи­во­сти, упр­кос чи­ње­ни­ци да 
у са­вре­ме­ној Им­пе­ри­ји10 по­сто­ји јед­на, исти­на ра­сно, род­
но, кул­тур­но, ре­ли­гиј­ски хе­те­ро­ге­на, не­ви­дљи­ва ма­са ко­
ја је исто­вре­ме­но хо­мо­ге­на у од­но­су на фор­ме мо­ћи ко­ји 
јој се на­ме­ћу – ма­са си­ро­ма­шних, не­пи­сме­них, бо­ле­сних, 
ис­ко­ри­шће­них, за­бо­ра­вље­них, не­раз­ви­је­них. Ис­кљу­чи­ва 
кон­цен­три­са­ност сту­ди­ја кул­ту­ре на род, ра­су и сек­су­ал­но 

9	 Хил, Џ. и По­тер, E. (2011) Про­да­ја по­бу­ње­ни­ка, Бе­о­град: Хе­до­не, ­
стр. 47. 

10	По­јам раз­ра­ђен у књи­зи: Хард, М. и Не­гри, А. (2005) Им­пе­ри­ја, Бе­о­град: 
Из­да­вач­ки гра­фич­ки ате­ље „М”. 
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опре­де­ље­ње као и на ма­њи­не раз­ли­чи­тог ти­па, не са­мо да 
за­по­ста­вља ве­ћи­ну, већ пре­ви­ђа огром­на по­ме­ра­ња ста­нов­
ни­штва, де­ста­би­ли­за­ци­ју тра­ди­ци­ја и од­у­ми­ра­ње је­зи­ка, ра­
ђа­ње свет­ског пре­ка­ри­ја­та, хи­бри­ди­за­ци­ју, пред­ста­вља као 
до­стиг­ну­ће ли­бе­ра­ли­зма и по­твр­ду сло­бо­де „све­та без гра­
ни­ца”. Та­ко мно­штво „ма­лих по­ли­ти­ка” за­кла­ња ви­дик ка 
„ве­ли­кој по­ли­ти­ци” скри­ва­ју­ћи не­моћ от­по­ра ко­је гло­бал­на 
по­тро­шач­ка кул­ту­ра и ме­ди­ји успе­шно не­у­тра­ли­зу­ју.

От­пор као осно­ва аген­сно­сти кул­ту­ре, увек на до­мак ру­
ке сва­кој гру­пи или по­је­дин­цу, и као сред­ство про­ти­вље­ња 
мејнстри­му у сва­ко­днев­ном жи­во­ту и по­пу­лар­ној кул­ту­ри, 
она­ко ка­ко га углав­ном ту­ма­че сту­ди­је кул­ту­ре, по­ста­је та­лац 
ка­пи­та­ли­стич­ког sta­tus quo стања и га­рант пост­по­ли­тич­ког 
дру­штва. Раз­ли­ка као по­јам ко­ји је тре­ба­ло да де­ста­би­ли­зу­је 
сва фик­си­ран зна­че­ња на осно­ву ко­јих се гра­дио мо­дер­ни 
свет са свим не­по­чин­стви­ма ко­ји су у ње­му учи­ње­на, до­ве­
ла је до то­га да се из ви­да из­гу­бе про­це­си хо­мо­ге­ни­за­ци­је, 
мон­ди­ја­ли­за­ци­је и по­сле­ди­це ко­је ода­тле про­ис­ти­чу. По­ка­
за­ло се да је од­го­вор на те про­це­се ши­ре­ње фун­да­мен­та­ли­
зма ра­зних про­ве­ни­јен­ци­ја, ствар­них су­ко­ба и на­си­ља, и да 
у то­ме кул­ту­ра ни­је не­ви­на. Ле­ви­чар­ска по­ли­ти­ка сту­ди­ја 
кул­ту­ре обо­га­ће­на иде­јом ра­ди­кал­не де­мо­кра­ти­је уто­пи­ла 
се у мејнстрим нео­ли­бе­рал­ног кон­цеп­та де­мо­кра­ти­је у ко­јој 
ре­то­ри­ка о људ­ским пра­ви­ма се­лек­тив­но би­ра оне гру­пе и 
кул­ту­ре на ко­је се, по по­тре­би од­но­си.

Фран­цу­ска Те­о­ри­ја ли­ше­на свог марк­си­стич­ког по­ре­кла 
са сво­јим ин­хе­рент­но по­ли­тич­ким ци­љем де­ста­би­ли­за­ци­је 
европ­ског/за­пад­ног по­гле­да на свет и ње­го­вих ко­ло­ни­за­тор­
ских и им­пе­ри­јал­них скло­ности, у окви­ри­ма сту­ди­ја кул­ту­ре 
по­ка­за­ла се као по­го­дан екс­пли­ка­тор­ни оквир, хе­у­ри­стич­ко 
сред­ство за ин­тер­пре­та­ци­ју про­ме­на ко­је је до­не­ла гло­ба­
ли­за­ци­ја, а не као њен кри­тич­ки ко­рек­тив. Ин­си­сти­ра­ње на 
не­по­сто­је­ћим, фраг­мен­тар­ним иден­ти­те­ти­ма, хи­бри­ди­за­ци­
ји, рас­ко­ре­њи­ва­њу, кре­о­ли­за­ци­ји као пој­мо­ви­ма ко­ји­ма се 
за­хва­та при­ро­да но­вог су­бјек­ти­ви­те­та, ди­јаг­но­сти­ку­је ста­
ње ства­ри, хо­ти­мич­но или не­хо­ти­мич­но ис­кљу­чу­ју­ћи сва­ку 
дру­гу мо­гућ­ност и ре­ал­ност огром­ног мно­штва гру­па чи­ја 
„струк­ту­ра осе­ћа­ња” по­ка­зу­је ја­че ве­зе са кул­тур­ним тра­
ди­ци­ја­ма и ло­јал­ност сво­ме до­му.11 Ис­па­да да је не­фик­си­ра­
ност рас­пр­сну­тих иден­ти­те­та по­сле­ди­ца из­бо­ра не­из­ве­сног 
жи­во­та у ве­се­лој, хе­до­ни­стич­кој, „по­тро­шач­кој пост­мо­дер­
ни” ствар сло­бод­ног из­бо­ра ма­се из­бе­гли­ца из си­ро­ма­шних 
зе­ма­ља и ма­се огре­зле у си­ро­ма­штву. Кул­тур­не прак­се гру­па 

11	Ра­ма­џу, Р. А. За­пад, у: Бу­дућ­ност зна­ња и кул­ту­ре, при­ре­ди­ли Лал, В. и 
Нан­ди, А. (2012) Бе­о­град: Клио.
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ко­је по­ка­зу­ју же­љу да се ма­ло чвр­шће др­же за сво­је тло, свој 
иден­ти­тет, сво­је рад­но ме­сто, свој је­зик, свој по­сао, од­ба­че­
ни су као грех есен­ци­ја­ли­за­ци­је и „при­мор­ди­ја­ли­стич­ких” 
ин­стин­ка­та. За­ла­жу­ћи се за хе­те­ро­ге­ност, фраг­мен­тар­ност, 
раз­ли­ку, хи­брид­ност, флу­ид­ност свих груп­них при­пад­но­
сти, сту­ди­је кул­ту­ре по­ста­ју за­го­вор­ник зах­те­ва за сло­бод­
ном флук­ту­а­ци­јом ро­ба и љу­ди и са стра­те­ги­јом пре­ба­ци­ва­
ња по­је­дин­ца из ре­ла­тив­но ста­бил­них гру­па на ди­на­мич­но 
и про­мен­љи­во тр­жи­ште12. Та­ко су сту­ди­је кул­ту­ре и пра­те­ће 
ху­ма­ни­стич­ке ди­сци­пли­не, ко­је су за­и­ста за­по­чи­ња­ле јед­ну 
но­ву еру ал­тер­на­тив­ног го­во­ра и би­ле знак кри­тич­ког од­ма­
ка од ин­стру­мен­тал­не ра­ци­о­нал­но­сти, укљу­че­не у мо­дер­ни­
стич­ки про­је­кат, по­ста­ле адво­кат по­тро­шач­ког дру­штва као 
нор­мал­ног ста­ња гло­бал­но ује­ди­ње­ног све­та у ко­јем све­оп­
шта хи­брид­ност бри­ше раз­ли­ке уме­сто да их про­мо­ви­ше. 

У овом кри­тич­ком освр­ту на стран­пу­ти­це сту­ди­ја кул­ту­ре и 
по­ре­дак све­та ко­ме се пре­по­зна­је јед­на до­ми­нант­на иде­о­ло­
ги­ја екс­тен­зив­но ци­ти­рам Ба­ди­јуа  ко­ји се пи­та: 

„Шта се де­ша­ва? Че­му то по­лу­о­ча­ра­ни, по­лу­
де­ва­сти­ра­ни све­до­чи­мо. Одр­жа­ва­ње у жи­во­ту 
јед­ног умо­р­ног све­та, куд пу­кло да пу­кло. Спа­
со­но­сне кри­зе истог све­та, жр­тве по­бе­до­но­сног 
ши­ре­ња? Кра­ја тог све­та? На­стан­ка не­ког дру­гог 
све­та’. Шта нам се да­кле то до­га­ђа, а што не­ма 
ни­ка­квог ја­сног име­на ни на јед­ном при­хва­ће­
ном је­зи­ку? Хај­де да се по­са­ве­ту­је­мо са сво­јим 
го­спо­да­ри­ма: дис­крет­ним бан­ка­ри­ма, ме­диј­
ским пр­ва­ци­ма, ..гла­сно­го­вор­ни­ци­ма ме­ђу­на­
род­не за­јед­ни­це, пре­за­по­сле­ним пред­сед­ни­ци­
ма, но­вим фи­ло­зо­фи­ма, вла­сни­ци­ма фа­бри­ка и 
зе­мљи­шних по­се­да и ту­ђих зе­ма­ља, љу­ди­ма са 
бер­зе, …еко­но­ми­сти­ма ра­ста, гра­ђан­ским со­ци­
о­ло­зи­ма, ….про­це­ни­те­љи­ма до­би­ти, ра­чу­на­о­
ци­ма про­дук­тив­но­сти…ди­рек­то­ри­ма људ­ских 
ре­сур­са, …. Шта о то­ме ка­жу они….Они ка­жу 
да се свет ме­ња вр­то­гла­вом бр­зи­ном и да мо­ра­
мо под прет­њом про­па­сти или смр­ти (за њих је 
то исто) да се при­ла­го­ди­мо тој про­ме­ни, или да 
бу­де­мо, у све­ту ка­кав је­сте, са­мо сен­ка се­бе са­
мих…. Ра­ди то­га сви мо­ра­ју да окре­ћу пе­да­ле, 
да се мо­дер­ни­зу­ју, ре­фор­ми­шу и ме­ња­ју…” 

Ба­дијуо­ве љу­ти­те ре­чи у са­гла­сно­сти су са све гла­сни­јим 
кри­ти­ча­ри­ма но­вог по­рет­ка све­та у функ­ци­ји гло­бал­ног 

12	Лал, В. и Нан­ди, А. Пред­го­вор, у: Бу­дућ­ност зна­ња и кул­ту­ре, при­ре­ди­
ли Лал, В. и Нан­ди, А. (2012) Бе­о­град: Клио.
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ка­пи­та­ла и ра­ста кон­зу­ме­ри­зма ко­ји ука­зу­ју да дру­штво 
ризи­ка све ви­ше пре­ра­ста у дру­штво ка­та­стро­фе у по­гле­ду 
ен­дем­ског ши­ре­ња си­ро­ма­штва, на­ру­ша­ва­ња при­род­не око­
ли­не, не­из­ве­сно­сти тех­но­ло­шке ин­тер­вен­ци­је на људ­ском 
би­ћу итд.

Мно­ги по­сле­ни­ци у овој обла­сти за­па­зи­ли су да је до­шао 
мо­ме­нат ка­да ло­јал­но по­зи­ва­ње на спе­ци­фи­чан дис­курс Те­
о­ри­је по­чи­ње озбиљ­но да се тро­ши те да је ну­жно не­што 
про­ме­ни­ти. У том сми­слу се све ви­ше го­во­ри о те­о­ри­ји по­
сле Те­о­ри­је што је, ка­да је реч о сту­ди­ја­ма кул­ту­ре  усме­ре­
но у два прав­ца: је­дан је пра­ти­лац Кел­не­ро­вих пре­по­ру­ка 
о ну­жно­сти мул­ти­пер­пек­ти­ви­стич­ког при­сту­па ко­ји би об­
но­вио зна­чај кла­сич­не кри­тич­ке те­о­ри­је и ожи­вео ди­ја­лек­
тич­ку и ма­те­ри­ја­ли­стич­ку ва­ри­јан­ту марк­си­зма. Све ви­ше 
се кул­ту­ро­ло­шке ана­ли­зе осла­ња­ју на фи­ло­зо­фе отво­ре­но 
ле­ви­чар­ске ори­јен­та­ци­је и кри­ти­ча­ре пост­мо­дер­ни­стич­ког 
ре­ла­ти­ви­зма као што су Ба­ди­ју и Ран­си­јер, као и на ау­то­ре 
ко­ји у цен­тар сво­јих те­о­ри­ја ста­вља­ју „го­ли жи­вот” и фор­
ме би­о­по­ли­тич­ког ма­ни­пу­ли­са­ња њи­ме13. Агам­бен, Де­лез, 
Ба­тај, Ла­кло, Жи­жек, Ла­тур, сва­ко на свој на­чин до­при­но­си 
скре­та­њу са постструк­ту­ра­ли­стич­ко/пост­мо­дер­ни­стич­ког 
кур­са али, ка­ко за­па­жа­ју Хол и Бир­чол, без не­ке ја­че за­јед­
нич­ке ни­ти ко­ја би их спа­ја­ла у спе­ци­фи­чан дис­курс, она­ко 
ка­ко је то би­ло ра­ни­је.14 Та­ко­зва­ни „афек­тив­ни обрт15 по­
чи­ње да се из ши­ро­ког по­ља са­вре­ме­не ху­ма­ни­сти­ке укљу­
чу­је у сту­ди­је кул­ту­ре по­ве­зу­ју­ћи се на из­ве­стан на­чин са 
не­ким кон­цеп­ти­ма но­вог ма­те­ри­ја­ли­зма те­же­ћи да при­зо­ве 
у свест по­сто­ја­ње не­ке за­јед­нич­ке по­тке људ­ског по­сто­ја­ња 
у ко­ме те­ло, ма­те­ри­јал­на и при­род­на ствар­ност, као и тех­
нич­ка уче­ству­ју у ту­ма­че­њу и раз­у­ме­ва­њу људ­ских по­тре­ба, 
кул­тур­них прак­си и сми­сла „но­вог ху­ма­ни­те­та”. Ши­ри се 
обим те­ма, на­ро­чи­то оних ко­је се ба­ве ди­ги­тал­ном кул­ту­
ром, сај­бер­про­сто­ром, од­но­сом ху­ма­но/не­ху­ма­но/пост­ху­
ма­но, би­о­по­ли­ти­ком и би­о­е­ти­ком, од­но­сом на­у­ке и кул­ту­
ре, но­вим ту­ма­че­њи­ма су­бјек­тив­но­сти, од­но­са при­род­ног/
непри­род­ног итд.

И нај­зад, оно што већ ду­же вре­ме пра­ти ове сту­ди­је је по­
зив за ре­ви­та­ли­за­ци­ју пр­во­бит­них те­о­риј­ских мо­де­ла и 
ожи­вља­ва­ње ци­ље­ва, што је обе­ћа­ва­ју­ће и на­дах­ну­то обе­
ле­жи­ло сту­ди­је кул­ту­ре у пр­вој фа­зи њи­хо­вог ус­по­ста­вља­

13	Eli­ot, J. аnd At­tri­ge, D. (2010) The­ory af­ter The­ory, Ro­u­tled­ge, Lon­don.
14	Hall, G. and Bir­chall, C. (2006) New Cul­tu­ral Stu­di­es: Adven­tu­res in The­ory, 

Edin­burgh: Uni­ver­sity Press.
15	Mas­so­u­mi, B. (2002) Pa­ra­bles for the Vir­tual: Mo­ve­ment, Af­fect, Sen­sa­tion, 

North Ca­ro­li­na: Du­ke Uni­ver­sity Press; Gregg, M. and Se­ig­worth, G. (2010) 
The Af­fect The­ory Re­a­der, North Ca­ro­li­na: Du­ke Uni­ver­sity Press.
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ња као кри­тич­ког и дру­штве­но ре­ле­вант­ног ис­тра­жи­вач­ког 
и ин­тер­пре­та­тив­ног по­ља. Њи­хо­во ожи­вља­ва­ње би иде­ју о 
све­ко­ли­кој не­ста­бил­но­сти зна­че­ња (све­га) за­ме­ни­ло ве­ћом 
усред­сре­ђе­но­шћу на но­ве ме­то­де и ме­то­до­ло­ги­је на­ме­та­
ња, дис­ква­ли­фи­ка­ци­је, пре­по­зна­ло иде­о­ло­шку ма­три­цу у 
хе­ге­мо­ниј­ским дис­кур­си­ма нео­ли­бе­ра­ли­зма, ука­за­ло на па­
ра­док­се и зам­ке мо­но­по­ла кон­цеп­та сло­бод­ног тр­жи­шта и 
ње­го­ве кул­тур­не по­сле­ди­це. По­тре­ба сту­ди­ја кул­ту­ре да се 
ус­про­ти­ве ели­ти­стич­ком кон­цеп­ту и не­га­ти­ви­стич­ком вред­
но­ва­њу кул­ту­ре ма­сов­ног дру­штва во­ди­ла је ка от­кло­ну од 
кри­тич­ке ми­сли Франк­фурт­ске шко­ле и тра­га­њу но­вим те­
о­риј­ским мо­де­ли­ма ко­ји би „из­ма­ни­пу­ли­са­ну” го­ми­лу пре­
по­зна­ли као мно­штво све­сних гру­па и по­је­ди­на­ца. Мо­гу­ће 
је да би но­во чи­та­ње „франк­фур­то­ва­ца”, у но­вим усло­ви­ма, 
из­о­штри­ло кри­тич­ку оштри­цу сту­ди­ја кул­ту­ре.

По­ку­ша­ла сам да ука­жем да су Сту­ди­је кул­ту­ре по­че­ле да 
се фор­ми­ра­ју као ин­тер­пре­та­тив­но по­ље са ја­сном на­ме­ром 
да оства­ре ак­тив­ну уло­гу у дру­штву, као фор­ма по­ли­тич­ке 
и дру­штве­не кри­ти­ке. И за­и­ста, оне се је­су укљу­чи­ле, нај­
пре у кри­ти­ку ка­пи­та­ли­зма, да би у ка­сни­јој фа­зи по­др­жа­
ва­ле ре­то­ри­ку бор­бе за људ­ска пра­ва ко­ја све ви­ше по­ста­је 
по­кри­ће за фун­да­мен­тал­ни ан­та­го­ни­зам из­ме­ђу бо­га­тих и 
си­ро­ма­шних, из­ме­ђу За­па­да и дру­гих што је „на­ту­ра­ли­зо­
вао” нео­ли­бе­рал­ни еко­ном­ски по­ре­дак са мно­гим озбиљ­ним 
по­ли­тич­ким, дру­штве­ним и кул­тур­ним кон­се­квен­ца­ма чи­
је по­сле­ди­це акут­но осе­ћа­мо сва­ко­днев­но, на сво­јој ко­жи, 
свејед­но да ли је она цр­на, бе­ла, жен­ска, му­шка, геј, те­то­
ви­ра­на, ста­ра или мла­да. Оне оста­ју по­ље ко­је ће и да­ље 
сво­ју ре­ла­тив­ну спе­ци­фич­ност гра­ди­ти на ин­тер­ди­сци­пли­
нар­ним те­о­риј­ским ма­три­ца­ма, али су у ве­ли­кој ме­ри још 
увек уда­ље­не од  ци­ља да по­но­во про­ми­сле и ре­де­фи­ни­шу 
кон­цепт по­ли­тич­но­сти на ко­ји би се осла­ња­ле. Је­дан од раз­
ло­га сва­ка­ко ле­жи у чи­ње­ни­ци да су се оне про­ши­ри­ле у 
мно­ге зе­мље све­та ко­је кри­тич­ке прет­по­став­ке ових сту­ди­ја 
уса­гла­ша­ва­ју са на­по­ри­ма да се укљу­че у гло­бал­ни по­ре­дак, 
на­ро­чи­то на ни­воу обра­зов­них ин­сти­ту­ци­ја. На мар­ги­на­ма 
Пр­вог све­та, кри­тич­ки ин­те­лек­ту­ал­ци не­рет­ко при­хва­та­ју 
по­ну­ђе­не ин­тер­пре­та­тив­не мо­де­ле не ли­бе­ћи се по­мод­ног 
по­на­вља­ња те­о­риј­ских кли­шеа и го­то­вих фор­му­ла, она­ко ка­
ко сти­жу из раз­ли­чи­тих кон­тек­ста. Треба на кра­ју под­се­ти­ти 
да у кул­ту­ри ни­је ни­шта не­ви­но, те су и ти кли­шеи и фор­му­
ле у до­слу­ху са иде­о­ло­ги­ја­ма ко­је на­ме­ћу са­свим од­ре­ђе­ни 
ин­те­ре­си цен­та­ра мо­ћи.
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POLITICAL ASPECT OF CULTURE STUDIES – ­
WAYS AND SIDEWAYS

Abstract

This paper proceeds from an assumption that culture studies are 
impregnated with political meaning. It examines basic theoretical 
presumptions of culture studies whose original role was to discover 
new means of interpretation and methodologies in order to explain the 
big changes in the society and culture in the 1960ies. Opposed to the 
elitist culture concepts, they aim to democratize the understanding of 
culture by the common man, carry out a multidimensional criticism 
of the capitalist culture starting from leftist ideas and experiences. 
The aim was to pave new ways for education of “public intellectuals” 
outside official institutions. Under strong influence of post modernism 
and related theories, they have advocated radical culturalism and, 
paradoxically, became hostage to globalism and neoliberal ideologies. 
This study examines the concepts and ideas that culture studies relied 

on, leading to such transformation.

Key words: culture studies, neoliberalism, discourse, politics, ­
difference, hybrid aspect
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KRI­TIČ­KA ANA­LI­ZA DIS­KUR­SA 
MJERA ŠTEDNJE I ­
KA­PI­TA­LI­STIČ­KE ­

HE­GE­MO­NI­JE U PER­SPEK­TI­VI 
KUL­TU­RAL­NIH STU­DI­JA

Sa­že­tak: Osnov­ni za­da­tak tek­sta jest po­ku­šaj iz­vo­đe­nja kri­tič­ke ana­li­
ze dis­kur­sa mjerâ šted­nje ko­ji se ma­ni­fe­sti­ra po­ja­ča­nom pro­duk­ci­jom 
spe­ci­fič­nog ti­pa me­dij­skih, jav­nih i po­li­tič­kih na­ra­ti­va te zna­ko­vi­tih me­
ta­fo­ra po­put bol­nih re­zo­va, ste­za­nja re­me­na, na­vod­ne nu­žno­sti u pro­
ved­bi ra­zno ra­znih so­ci­jal­nih di­je­ta, itd.; kao i nji­ma srod­nih sin­tag­mi 
po­put ‘po­volj­ne ili ne­po­volj­ne pod­u­zet­nič­ke kli­me’ te ‘oluj­ne kri­ze ko­ja 
je po­ha­ra­la’, a u ko­nač­ni­ci re­zul­ti­ra­ju ide­o­loš­ko-he­ge­mo­nij­skom per­
pe­tu­a­ci­jom po­li­tič­ke eko­no­mi­je ka­pi­ta­li­zma i njoj pri­pa­da­ju­će mo­ći. 
Pri­stu­pa­mo ovom ti­pu dis­kur­sa kao ide­o­loš­ki fa­bri­ci­ra­nim na­tu­ra­li­
stič­kim dis­kur­ziv­nim for­ma­ci­ja­ma ko­je na­iz­gled be­nig­nom me­ta­fo­rič­
noš­ću je­zi­ka že­le stvo­ri­ti pri­vid na­vod­ne ne­i­de­o­loš­ko­sti re­cent­ne kri­
ze ka­pi­ta­li­stič­ke eko­no­mi­je i nje­zi­nih po­li­tič­kih te so­ci­jal­nih aspe­ka­ta. 
Pre­vla­da­va­ju­ći di­sci­pli­nar­no-pred­met­ni pri­stup u ana­li­zi pred­sta­vlje­
nog, pro­blem­skog mo­ti­va kre­će se u do­me­ni bo­ga­tog kon­cep­tu­al­nog 
ar­se­na­la kul­tu­ral­nih stu­di­ja, od­no­sno ško­la miš­lje­nja (struk­tu­ra­li­zam, 
se­mi­o­ti­ka, neo­mark­si­zam, kri­tič­ka ana­li­za dis­kur­sa, te­o­ri­ja ide­o­lo­gi­je, 
kri­tič­ka te­o­ri­ja druš­tva ...) i au­to­ra (Bah­tin, Gram­sci, Hall, van Dijk, 
Bart­hes, Fo­u­ca­ult ...) od ko­jih kul­tu­ral­ni stu­di­ji po­do­sta cr­pe, pred­met­
no i me­to­do­loš­ki. Za­klju­čak je da na pri­mje­ri­ma spo­me­nu­tih sin­tag­mi 
svje­do­či­mo ka­ko he­ge­mo­ni­ja na­pro­sto vi­še ne mo­že osta­ti u kon­tu­ra­ma 
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pred­vi­di­vog, kon­tro­li­ra­nog je­zi­ka teh­no­kra­ci­je te iz tih raz­lo­ga ne­u­
spješ­no tra­ži iz­laz, bi­jeg u ko­no­ta­tiv­no, u zna­ko­vi­tu ale­go­ri­ju, me­ta­fo­
ru, pre­ne­se­no zna­če­nje.

Ključ­ne ri­je­či: (neo)ka­pi­ta­li­zam, he­ge­mo­ni­ja, dis­kur­si mjerâ šted­nje

Uvod. Ši­ra eko­nom­sko-po­li­tič­ka ­
per­spek­ti­va pro­ble­ma

Či­ni se ka­ko is­tra­ži­vač­ki, ana­li­tič­ki i te­o­rij­ski na­po­ri za pro­na­
la­že­njem pri­mje­re­nih od­go­vo­ra na iza­zo­ve epo­he ko­ja je obi­lje­
že­na dik­ta­tu­rom/sve­op­ćom su­pre­ma­ci­jom (neo)li­be­ral­no-tr­žiš­
nog ka­pi­ta­li­zma, nje­go­vom kul­tu­ral­nom ina­či­com u vi­du post­
moderno-iden­ti­tet­skog kon­zu­me­ri­zma i iz­ne­vje­re­nim na­da­ma u 
dalj­nju smi­sle­nost po­li­tič­kog mo­de­la re­pre­zen­ta­tiv­ne par­la­men­
tar­ne de­mo­kra­ci­je, ni­ka­da ni­su bi­li in­ten­ziv­ni­ji. To­mu sva­ka­ko 
do­pri­no­se ka­ta­stro­fal­ni eko­nom­ski, druš­tve­ni i po­li­tič­ki učin­ci 
do ko­jih je doš­lo s iz­bi­ja­njem zad­nje ve­li­ke kri­ze ka­pi­ta­li­stič­ke 
eko­no­mi­je 2008. go­di­ne. No, do­jam je ka­ko se us­pr­kos do­seg­
nu­tim uvi­di­ma i sa­zna­nji­ma niš­ta bit­no na ovom pla­nu pro­mi­je­
ni­lo ni­je. Što­vi­še, ti­je­kom po­sljed­njih šest-se­dam go­di­na ma­tri­
ca ka­pi­ta­li­stič­ke he­ge­mo­ni­je na­sta­vlja pro­du­ci­ra­ti de­va­sta­cij­ske 
so­ci­jal­ne učin­ke, ne­sma­nje­nom že­sti­nom pro­du­blju­ju­ći kla­sni 
jaz iz­me­đu ma­nji­ne onih ko­ji po­sje­du­ju sve vi­še ma­terijal­no-
financij­skog bo­gat­stva i sve ve­ćeg bro­ja onih ko­ji ima­ju sve 
ma­nje1. Broj­ne ana­li­ze su nas ta­ko upu­ti­le na pro­ble­ma­tič­na 
mje­sta fi­nan­cij­sko-špe­ku­la­tiv­nog sek­to­ra, tzv. ca­si­no ka­pi­ta­
li­zma; okol­no­sti po­slo­va­nja in­sti­tu­ci­ja ko­je su naj­od­go­vor­ni­je 
za iz­bi­ja­nje re­cent­ne kri­ze (in­ve­sti­cij­ske ban­ke, osi­gu­ra­va­ju­će 
ku­će za vri­jed­no­sne pa­pi­re, rej­ting agen­ci­je, fi­nan­cij­ski kon­glo­
me­ra­ti...); okol­no­sti iz­ved­be „naj­ve­će pljač­ke u svjet­skoj po­vi­
je­sti” po na­če­lu so­ci­ja­li­za­ci­je gu­bi­ta­ka te po­ja­ča­ne aku­mu­la­ci­je 
i pri­va­ti­za­ci­je do­bi­ta­ka, kao i od­go­vor­no­sti dr­ža­va, to jest vla­da 
i po­li­ti­ča­ra u sve­mu to­me; slo­že­ne me­ha­ni­zme ko­ji­ma ope­ri­ra 
ban­kar­sko-fi­nan­cij­ski sek­tor (tzv. de­ri­va­ti, po­lu­ge, se­ku­ri­ti­za­cij­
ski lan­ci, kre­dit­ni swap-ovi...); te ulo­ge teh­no­krat­skog stro­ja tzv. 
troj­ke (MMF, Eu­rop­ska ban­ka, Eu­rop­ska ko­mi­si­ja) u dalj­njoj 
per­petua­ci­ji neo­li­be­ral­nog eko­nom­sko-po­li­tič­kog mo­de­la.

1	 Ova će eko­nom­sko-po­li­tič­ka i druš­tve­na či­nje­ni­ca bi­ti uob­li­če­na u slo­ga­nu 
„1% vs. 99%”, jed­nom od osnov­nih zaš­tit­nih zna­ko­va Oc­cu­pay Wall Stre­at 
po­kre­ta za­po­če­tog u New Yor­ku (s Zuc­co­ti par­kom kao cen­tral­nom lo­ka­ci­
jom pro­svje­da) u ruj­nu 2011., kao re­ak­ci­ja so­ci­jal­nog ne­za­do­volj­stva s po­li­
ti­ka­ma i tren­do­vi­ma sve ve­će i ve­će druš­tve­ne ne­jed­na­ko­sti i kla­snih ra­slo­ja­
va­nja do ko­jih do­la­zi u raz­do­blju na­kon iz­bi­ja­nja zad­nje kri­ze. 
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Uže de­fi­ni­ra­nje oda­bra­nog fe­no­me­na

Nas će, pak, u ovom tek­stu za­ni­ma­ti iz­ved­ba kri­tič­ke ana­li­
ze spe­ci­fič­nog ti­pa me­ha­ni­za­ma ko­ji su ne­ras­ki­di­vo po­ve­za­ni 
s pret­hod­no ski­ci­ra­nim pro­blem­skim sklo­pom. Taj se na­por u 
naj­ši­rem smi­slu ti­če, za po­če­tak, de­tek­ci­je mje­sta pu­tem ko­jih 
„ka­pi­ta­li­stič­ka ide­o­lo­gi­ja stal­no odr­ža­va veo ko­ji one­mo­gu­ća­va 
lju­di­ma uvid u to ka­ko nji­ho­va vla­sti­ta ak­tiv­nost re­pro­du­ci­ra ob­
lik nji­ho­vog sva­ko­dnev­nog ži­vo­ta”2, a po­tom i su­stav­ne kri­tič­
ke ana­li­ze ula­znih toč­ki ide­o­loš­ke in­ter­pe­la­ci­je. U užem smi­slu, 
za­ni­mat će nas po­li­ti­ke mjerâ šted­nje či­ja moć „kao ide­o­lo­gi­
je pro­iz­la­zi upra­vo iz či­nje­ni­ce da se či­ni sa­vr­še­no pri­rod­nom i 
ne­iz­bje­žnom”3, što je, na­u­či­li smo to iz Gram­sci­je­ve ostavš­ti­ne 
ko­joj pu­no du­gu­je­mo i u ovom tek­stu, jed­na od te­melj­nih ra­zi­na 
ar­ti­ku­la­ci­je he­ge­mo­ni­je. Ovim je pi­ta­nji­ma sro­dan, te za ši­ru i 
de­talj­ni­ju ana­li­zu ne­za­o­bi­la­zan, fe­no­men eko­no­mi­je du­ga či­ja je 
va­žnost po­ra­sla s raz­do­bljem po­ja­ča­ne fi­nan­ci­ja­li­za­ci­je ka­pi­ta­la 
od 70-ih go­di­na proš­log sto­lje­ća na­o­va­mo4. 

Mi će­mo, pak, u ovom tek­stu po­ku­ša­ti iz­ve­sti kri­tič­ku ana­li­zu 
dis­kur­sa mjerâ šted­nje ko­ji se ma­ni­fe­sti­ra po­ja­ča­nom pro­duk­
ci­jom spe­ci­fič­nog ti­pa tzv. ‘kri­znih’ ozna­či­te­lja i na­ra­ti­va po­put 
bol­nih re­zo­va, ste­za­nja re­me­na, na­vod­ne nu­žno­sti u pro­ved­bi 
ra­zno ra­znih so­ci­jal­nih di­je­ta, itd.; kao i nji­ma srod­nih sin­tag­
mi po­put ‘po­volj­ne ili ne­po­volj­ne pod­u­zet­nič­ke kli­me’ te ‘oluj­
ne kri­ze ko­ja je po­ha­ra­la’, a u ko­nač­ni­ci re­zul­ti­ra­ju ide­o­loš­ko-
hege­mo­nij­skom per­pe­tu­a­ci­jom po­li­tič­ke eko­no­mi­je ka­pi­ta­li­zma 
i njoj pri­pa­da­ju­će mo­ći. Po­tvr­du za oprav­da­nost ova­kvog pri­
stu­pa na­la­zi­mo i u spe­ci­fič­no­sti, to jest pri­vid­noj sa­mo­ra­zu­mlji­
vo­sti, fra­ze ko­ja se kroz pro­te­klih ne­ko­li­ko de­se­tlje­ća eta­bli­ra­la 
kao mar­ka­cij­sko mje­sto neo­li­be­ral­ne dok­tri­ne – The­re’s No Such 
Thing as a Free Lunch5. Pri­stu­pit će­mo ovom ti­pu dis­kur­sa kao 
for­mi, or­wel­lov­ski re­če­no, svo­je­vr­snog no­vo­go­vo­ra, od­no­sno 
kao ide­o­loš­ki fa­bri­ci­ra­nim na­tu­ra­li­stič­kim dis­kur­ziv­nim for­
ma­ci­ja­ma ko­je na­iz­gled be­nig­nom me­ta­fo­rič­noš­ću je­zi­ka že­le 
stvo­ri­ti pri­vid na­vod­ne ne­i­de­o­loš­ko­sti – što­vi­še pri­rod­no­sti! – 

2	 Per­lman, F. (2004) Re­pro­duk­ci­ja sva­ko­dnev­nog ži­vo­ta, Za­greb: Što či­taš?, ­
str. 7.

3	 Seymo­ur, R. (2014) Pro­tiv šted­nje!, Le Mon­de Di­plo­ma­ti­que, hr­vat­sko izda­
nje br. 17 (2), Za­greb: Kop­Me­di­ja – Za­dru­ga za me­di­je, str. 8. 

4	 O po­li­tič­ko-eko­nom­skim, ali i fi­lo­zo­fij­sko-an­tro­po­loš­kim te so­ci­o­loš­kim 
aspek­ti­ma du­ga i fi­gu­re du­žni­ka, to jest ni­za procesâ ko­je ana­li­za­ma ob­je­di­
nju­je i ozna­ča­va sin­tag­mom „pro­iz­vod­nje za­du­že­nog čo­vje­ka”, ko­ri­sne uvi­de 
nu­di: Laz­za­ra­to, M. (2013) Pro­iz­vod­nja za­du­že­nog čo­vje­ka – esej o neo­li­
be­ral­nom sta­nju, Za­greb: Bi­je­li val (iz­vor­no iz­da­nje na fran­cu­skom je­zi­ku 
ob­ja­vlje­no je 2011).

5	 Ra­di se o na­slo­vu knji­ge (pr­vi je put ob­ja­vlje­na 1975) naj­po­zna­ti­jeg eko­no­
mi­ste neo­li­be­ral­ne ori­jen­ta­ci­je, no­be­lov­ca Mil­to­na Fri­ed­ma­na.
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spome­nu­te kri­ze i nje­zi­nih eko­nom­sko-po­li­tič­kih te so­ci­jal­nih 
uči­na­ka. Ra­di se o ti­pu dis­kur­sa ko­jeg će­mo, na tra­gu Fo­u­ca­ul­
to­vih mi­nu­ci­o­znih ana­li­za ko­ji­ma će­mo po­sve­ti­ti po­seb­no mje­
sto u ovom tek­stu, tre­ti­ra­ti kao spe­ci­fič­nu prak­su obi­lje­že­nu njoj 
svoj­stve­nim ide­o­loš­kim pro­duk­ti­vi­te­tom.

Di­sci­pli­nar­no-pred­met­ni pri­stu­pi u ana­li­zi fe­no­me­na

Pre­vla­da­va­ju­ći di­sci­pli­nar­no-pred­met­ni pri­stup u ana­li­zi pred­
sta­vlje­nog pro­blem­skog mo­ti­va kre­tat će se u do­me­ni bo­ga­tog 
kon­cep­tu­al­nog ar­se­na­la kul­tu­ral­nih stu­di­ja, od­no­sno ško­la miš­
lje­nja (struk­tu­ra­li­zam, se­mi­o­ti­ka, neo­mark­si­zam, kri­tič­ka ana­
li­za dis­kur­sa, te­o­ri­ja ide­o­lo­gi­je, kri­tič­ka te­o­ri­ja druš­tva...) od 
ko­jih kul­tu­ral­ni stu­di­ji po­do­sta cr­pe, pred­met­no i me­to­do­loš­ki, 
pri če­mu je „na­gla­sak na po­li­tič­kom u kul­tu­ri ko­ja se na­la­zi u 
sre­diš­tu in­te­re­sa kul­tu­ral­nih stu­di­ja”6. Op­će­ni­to go­vo­re­ći, sa­da 
već vi­še od po­la sto­lje­ća du­ga po­vi­jest di­sci­pli­ne kul­tu­ral­nih 
stu­di­ja obi­lje­že­na je, u smi­slu nje­zi­ne po­li­tič­no­sti i druš­tve­ne 
an­ga­ži­ra­no­sti, svo­je­vr­snom ne­li­ne­ar­noš­ću, pre­ki­di­ma, mul­ti­di­
sci­pli­nar­nim pu­ta­nja­ma. Ra­na fa­za di­sci­pli­ne, 60-e i 70-e go­di­ne 
20. sto­lje­ća, u re­la­ci­ji je spram di­na­mič­nih po­li­tič­kih i so­ci­jal­nih 
pro­ce­sa (pri­mje­ri­ce, stu­dent­ski po­kret ‘68 u Fran­cu­skoj pro­ši­
ren di­ljem Eu­ro­pe, so­vjet­ska in­va­zi­ja na Če­ho­slo­vač­ku, po­ja­va 
tzv. No­ve lje­vi­ce, tren­do­vi (sub)kul­tur­ne iden­ti­tet­ske li­be­ra­li­za­
ci­je i bri­tan­ska re­flek­si­ja na ova zbi­va­nja...) s ko­ji­ma kul­tu­ral­
ni stu­di­ji in­ten­ziv­no po­le­mi­zi­ra­ju, ali ko­ji isto­vre­me­no po­sta­ju i 
va­žno tki­vo grad­nje u ar­ti­ku­la­ci­ji sa­me di­sci­pli­ne. Do­mi­nant­ni 
po­li­tič­ki, eko­nom­ski, kul­tu­ral­ni i druš­tve­ni kon­tek­sti s kra­ja 70-
ih i ti­je­kom 80-ih (na pri­mjer, re­sta­u­ra­ci­ja ka­pi­ta­li­zma pre­ma 
neo­li­be­ral­nom mo­de­lu i po­slje­dič­ni po­če­ci ras­ta­ka­nja tzv. so­ci­
jal­ne dr­ža­ve bla­go­sta­nja, us­pon ame­rič­kog neo­kon­zer­va­ti­vi­zma, 
na­sta­vak po­ja­ča­ne post­mo­der­ni­za­ci­je i s tim po­ve­za­ni tren­do­vi 
tzv. iden­ti­tet­skih po­li­ti­ka, ru­še­nje Ber­lin­skog zi­da i po­li­tičko-
ekonom­ske po­slje­di­ce to­ga...), sta­vi­li su no­ve iza­zo­ve pred di­
sci­pli­nu. Us­po­re­do s ti­me, bi­lje­ži­mo us­pon neo­po­zi­ti­vi­stič­kih 
pri­stu­pa u zna­no­sti ko­ji su obi­lje­že­ni ka­rak­te­ri­sti­ka­ma teh­no­kra­
ci­je i pri­vid­ne de­i­de­o­lo­gi­za­ci­je, to jest na­vod­ne eks­pert­ne ne­u­
tral­no­sti. Po­slje­dič­no, ti­je­kom po­sljed­njih 20-ak go­di­na pra­ti­mo 
tren­do­ve pre­po­zna­tlji­vih ra­čva­nja unu­tar po­lja kul­tu­ral­nih stu­di­
ja, pri če­mu je mo­gu­će de­tek­ti­ra­ti na­sto­ja­nja po­je­di­nih kul­tu­ral­
no stu­dij­skih sa­stav­ni­ca na uni­ver­zi­te­ti­ma, fa­kul­te­ti­ma i in­sti­tu­
ti­ma, po­se­bi­ce u Sje­ver­noj Ame­ri­ci i Au­stra­li­ji, da iz­na­đu mo­de­
le pre­po­zna­tlji­ve ‘apli­ka­tiv­no­sti’ di­sci­pli­ne, nje­zi­ne pri­klad­no­sti 
za­htje­vi­ma tzv. tr­žiš­ta u skla­du s tren­do­vi­ma sve­op­će druš­tve­ne 
ko­mo­di­fi­ka­ci­je... 

6	 Du­da, D. (2002) Kul­tu­ral­ni stu­di­ji. Is­ho­diš­ta i pro­ble­mi, Za­greb: AGM, ­
str. 23.
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Isto­vre­me­no, na­sto­ja­nja za po­vrat­kom i oču­va­njem ne­kih ključ­
nih vri­jed­no­sti ra­nog „bir­ming­ha­ma”, po­se­bi­ce se to od­no­si na 
re­a­r­ti­ku­la­ci­ju i apli­ka­ci­ju kon­ce­pa­ta ide­o­lo­gi­je i he­ge­mo­ni­je, 
ipak ne je­nja­va­ju. Hall nas još u 80-im go­di­na­ma proš­log sto­lje­
ća, u jed­nom od svo­jih tek­sto­va, po­sve­će­nom raz­ra­di te­ze o po­
tre­bi po­vrat­ku ide­o­lo­gi­ji, pod­sje­ća ka­ko je moć uvi­jek ide­o­loš­ka. 
To je moć ozna­ča­va­nja do­ga­đa­ja na od­re­đe­ni na­čin ko­ja ni­ka­da 
ni­je ne­u­tral­na, ona je dio ide­o­loš­kih bor­bi7. No, taj ‘po­vra­tak’ 
tre­ba bi­ti di­ja­lek­ti­čan, to jest an­ta­go­ni­sti­čan u svo­joj kon­junk­
tu­ri, me­to­do­lo­gi­ji i pred­met­no­sti. Dru­gim ri­je­či­ma, ne ra­di se 
sa­mo o po­tre­bi za jed­no­stav­nom afir­ma­ci­jom i kon­tek­stu­al­nom 
apli­ka­ci­jom te­melj­nih kon­ce­pa­ta i vri­jed­no­snih pre­mi­sa kul­tu­
ral­nih stu­di­ja (ide­o­lo­gi­ja, he­ge­mo­ni­ja, kla­sa, druš­tve­na re­pro­
duk­ci­ja ka­pi­ta­la...) u smi­slu ana­li­ze i ra­zu­mi­je­va­nja do­mi­nant­ne 
po­li­tič­ko-eko­nom­ske he­ge­mo­ni­je ak­tu­al­nog sta­di­ja ka­pi­ta­li­zma 
i nje­mu pri­pa­da­ju­ćeg ti­pa je­zi­ka i dis­kur­sa, već i o uka­zi­va­nju na 
ele­men­te pri­je­por­no­sti u tim na­sto­ja­nji­ma.

Te­o­rij­ska raz­ra­da fe­no­me­na dis­kur­sa mje­ra štednje 
u op­ti­ci kul­tu­ral­no-stu­dij­skog na­slje­đa

Tra­ga­nje za pu­to­ka­zi­ma i upo­rab­nim smjer­ni­ca­ma ko­je nam tra­
si­ra­ju put ka ana­li­zi spo­me­nu­tih sin­tag­mi „mje­ra šted­nje” vo­di 
nas za po­če­tak pre­ma Bah­ti­no­voj me­ta­lin­gvi­sti­ci, od­no­sno nje­
go­voj mark­si­stič­koj fi­lo­zo­fi­ji je­zi­ka. Bah­ti­no­vo kri­tič­ko či­ta­nje 
osnov­nih po­stav­ki de Sa­us­su­re­o­ve struk­tu­ra­li­stič­ke lin­gvi­sti­ke 
ko­je je upu­će­no – ka­ko to pri­mje­ću­je pre­vo­di­telj i pi­sac pred­go­
vo­ra pri­je­vo­da Bah­ti­no­ve knji­ge Mark­si­zam i fi­lo­zo­fi­ja je­zi­ka na 
srp­sko­hr­vat­ski je­zik, Ra­do­van Ma­ti­ja­še­vić – „kri­ti­ci lin­gvi­stič­
kog uma, uka­zi­va­nju na nje­gov for­ma­li­zam i ap­strakt­ni objek­ti­
vi­zam”8, ni­je ni­ka­kva iz­nim­ka. Da­pa­če. Kroz pro­te­klo sto­lje­će, 
ko­li­ko je pro­te­klo od pr­vog ob­ja­vlji­va­nja Te­ča­ja op­će lin­gvi­
sti­ke, ni­za­le su se kri­ti­ke de Sa­us­su­re­o­vih po­stav­ki, po­se­bi­ce u 
do­me­ni tzv. poststruk­tu­ra­li­zma (pri­mje­ri­ce Der­ri­da). Po­seb­nost 
Bah­ti­no­vih po­le­mič­kih kri­ti­ka, upu­će­nih na­slje­đu de Sa­us­su­re­o­
ve struk­tu­ra­li­stič­ke lin­gvi­sti­ke već kra­jem 20-ih go­di­na proš­log 
sto­lje­ća, jest u te­zi o po­tre­bi za po­vrat­kom ana­li­zi go­vo­ra, ali i 
in­zi­sti­ra­nju na nu­žno­sti ide­o­lo­gi­za­ci­je je­zič­nih is­ka­za ko­ji ni­
su, sma­tra Bah­tin, tek pu­ki, for­ma­li­stič­ko-objek­ti­vi­stič­ki si­ste­
mi u igri ozna­ča­va­nja na osi de Sa­us­su­re­o­vih di­ho­to­mi­ja ka­kve 
su ozna­či­telj-ozna­če­no; je­zik-go­vor; ili sin­kro­ni­ja-di­ja­kro­ni­ja. 
Bah­ti­no­vim ri­je­či­ma, „mi ima­mo u vi­du ne ap­strakt­ni lin­gvi­stič­
ki mi­ni­mum za­jed­nič­kog je­zi­ka u smi­slu si­ste­ma ele­men­tar­nih 

7	 Hall, S. The re­di­sco­very of ‘ide­o­logy’: re­turn of the re­pres­sed in me­dia stu­di­
es, in: Cul­tu­re, So­ci­ety and the Me­dia, eds. Gu­re­vitch, M., Ben­nett, T., Cur­
ran, J. and Wo­ol­la­cott, J. (1982), Lon­don and New York: Ro­u­tled­ge.

8	 Bah­tin, M. (1980) Mark­si­zam i fi­lo­zo­fi­ja je­zi­ka, Be­o­grad: No­lit, str. XXXI­II.
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for­mi (lin­gvi­stič­kih sim­bo­la), ko­ji osi­gu­ra­va mi­ni­mum spo­ra­zu­
me­va­nja u prak­tič­noj ko­mu­ni­ka­ci­ji. Mi uzi­ma­mo je­zik ne kao 
si­stem ap­strakt­nih gra­ma­tič­kih ka­te­go­ri­ja, već je­zik ide­o­loš­ki 
is­pu­njen, je­zik kao po­gled na svet i čak kao kon­kret­no miš­lje­
nje ko­je obez­be­đu­je mak­si­mum uza­jam­nog raz­u­me­va­nja u svim 
sfe­ra­ma ide­o­loš­kog ži­vo­ta”9. 

Teun A. van Dijk in­ter­pre­ti­ra ide­o­lo­gi­ju na na­čin do­ne­kle sro­dan 
Bah­ti­nu, ali u tra­di­ci­ji kri­tič­ke ana­li­ze dis­kur­sa, upu­ću­ju­ći na po­
tre­bu po­ve­zi­va­nja ide­o­lo­gi­je, tek­sta i go­vo­ra. U tra­di­ci­ji kri­tič­ke 
ana­li­ze dis­kur­sa10, ko­ja je če­sto kri­ti­zi­ra­na unu­tar do­mi­nant­nih 
lin­gvi­stič­kih kru­go­va, u epi­cen­tar is­tra­ži­vač­kih na­po­ra do­spi­je­
va­ju ana­li­ze spe­ci­fič­nog ti­pa jav­nih, me­dij­skih, obra­zov­nih i po­
li­tič­kih dis­kur­sa u po­ten­ci­ja­lu nji­ho­ve me­ta­fo­rič­no­sti ko­jom se 
pro­iz­vo­de učin­ci na­tu­ra­li­za­ci­je he­ge­mo­nij­skih po­re­da­ka mo­ći11. 
Za spo­me­nu­tog van Dij­ka, ide­o­lo­gi­ja je pod­lo­ga druš­tve­nih re­
pre­zen­ta­ci­ja gru­pe, a nje­zi­na je funk­ci­ja re­pro­duk­ci­ja od­re­đe­nih 
druš­tve­nih od­no­sa iz­me­đu so­ci­jal­nih sku­pi­na na tro­me­đi druš­
tva, dis­kur­sa i spo­zna­je. Ide­o­lo­gi­ja za­hva­ća ljud­sku per­cep­ci­ju u 
ra­zu­mi­je­va­nju druš­tva i na tom tra­gu kom­plek­snom mre­žom re­
gu­li­ra druš­tve­ne prak­se i od­no­se druš­tve­nog svi­je­ta, sma­tra on12.

Ko­ri­snu kon­cep­tu­al­nu apa­ra­tu­ru i ana­li­tič­ka oru­đa ko­ja bi bi­
la pri­klad­na za ana­li­zu na­ra­ti­va mjerâ šted­nje na­la­zi­mo unu­tar ­
spe­ech act te­o­ri­je, to jest te­o­ri­je go­vor­nog či­na ili go­vor­nog ak­
ta, kao gra­ne (so­cio)lin­gvi­stič­ke prag­ma­ti­ke u ko­joj se na­gla­
ša­va zna­čaj funk­ci­je iz­ja­vlji­va­nja unu­tar po­sto­je­ćeg druš­tve­no-
politič­kog i eko­nom­skog re­a­li­te­ta. U ovom se kon­tek­stu naj­češ­će 
na­vo­di Au­sti­nov kon­cept per­for­ma­tiv­no­sti ili lin­gvi­stič­ko-per­
for­ma­tiv­ne funk­ci­je, go­vor­nog ostva­re­nja ma­ri­o­net­skog iz­gle­da, 
na­sta­log sim­bo­lič­kim otje­lo­vlje­njem re­pre­zen­ta­tiv­nih in­sti­tu­ci­
ja sa stra­ne tzv. per­for­ma­tiv­nog su­bjek­ta us­po­sta­vlje­nog či­nom 
ta­kvog iz­ja­vlji­va­nja, to jest do­dje­lji­va­njem in­stitucionalnog 

9	 Isto, str. XX-XXI.
10	Po­red van Dij­ka, naj­pro­mi­nent­ni­ji pred­stav­ni­ci kri­tič­ke ana­li­ze dis­kur­sa su 

Ruth Wo­o­dak i Nor­man Fa­ir­clo­ugh ko­ji go­vo­ri o dis­kur­su kao ko­riš­te­nju 
je­zi­ka u for­mi druš­tve­no-kul­tur­ne prak­se i o funk­ci­o­na­li­stič­koj te­o­ri­ji je­zi­
ka ori­jen­ti­ra­noj pre­ma pi­ta­nju je­zič­ne struk­tu­re i nje­zi­ne pri­mar­ne so­ci­jal­ne 
struk­tu­re.

11	Ta­ko će, pri­mje­ri­ce, za kri­tič­ku te­o­ri­ju dis­kur­sa bi­ti za­ni­mlji­ve ana­li­ze škol­
skih udž­be­ni­ka po­vi­je­sti u ko­ji­ma se obi­la­to ko­ri­ste me­ta­fo­re po­put au­to­ce­
sta ko­je po­sta­ju „ar­te­ri­je na­ci­je”, ri­je­ka kao „na­ših ve­na” ili šu­ma ko­je su 
„na­ro­do­va plu­ća”, či­me se pro­iz­vo­de ide­o­loš­ko-ima­gi­nar­ni efek­ti otje­lo­vlje­
nja, ana­to­mi­za­ci­je na­ci­o­nal­nog te­ri­to­ri­ja kao ži­vog or­ga­ni­zma ko­lek­tiv­nog 
nacional­nog bi­ća ...

12	Van Dijk, T. A. (2006) Ide­o­lo­gi­ja. Mul­ti­di­sci­pli­na­ran pri­stup, Za­greb: 
Golden Mar­ke­ting – Teh­nič­ka knji­ga.
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peča­ta (sud­ci, kra­lje­vi, pred­sjed­ni­ci, itd.)13. To­mu je vr­lo sro­dan 
Se­ar­le­ov mo­del ilo­ku­cij­ske kom­po­nen­te je­zič­nog ak­ta i ilo­ku­
cij­skog efek­ta ba­zi­ra­nog na gla­gol­skoj per­for­ma­tiv­no­sti raz­li­či­
tih go­vor­nih ni­voa (iz­ja­va, za­htjev, ukaz, do­puš­te­nje, pi­ta­nje ...). 
Ilo­ku­cij­ski akt, kao su­bjek­to­va spo­znaj­na, kog­ni­tiv­na ak­tiv­nost 
na­sta­la pu­tem in­ter­ak­ci­je s in­for­ma­ci­ja­ma iz nje­go­vog okru­že­
nja, s jed­ne je stra­ne ve­zan za lo­ku­cij­ski (akt go­vo­ra), a s dru­ge 
za per­lo­ku­cij­ski akt. Per­lo­ku­ci­ja ozna­ča­va efekt ko­ji na­sta­je ko­
mu­ni­ka­cij­skim či­nom iz­me­đu go­vor­nih part­ne­ra14.

Kri­tič­ki in­to­ni­ra­na per­spek­ti­va u ana­li­zi te­melj­nog pro­blem­skog 
mo­ti­va u ovom tek­stu upo­rab­ne će alat­ke pro­na­ći i na dru­gim 
op­ćim mje­sti­ma kul­tu­ral­no-stu­dij­skog na­slje­đa. Ta­kve su Bart­
he­so­ve te­ze o mi­tu kao dru­go­stu­panj­skom po­ret­ku zna­ka ko­ji 
je u funk­ci­ji ide­o­loš­ko-he­ge­mo­nij­skog pre­vo­đe­nja kon­tin­gent­no 
hi­sto­rij­skog u po­re­dak pri­rod­nog, sa­mo­ra­zu­mlji­vog, na­vod­no 
ne­u­pit­no lo­gič­nog. Bart­he­sa na ana­li­zu i in­ter­pre­ta­ci­ju po­kre­će 
„ne­snoš­lji­vost pre­ma ‘pri­rod­no­sti’ što je ti­sak, umjet­nost i zdrav 
ra­zum ne­pre­sta­no pri­di­je­va­ju zbi­lji ko­ja, ma­kar i bi­la zbi­lja u 
ko­joj ži­vi­mo, zbog to­ga ni­je niš­ta ma­nje pot­pu­no po­vi­je­sna”15, 
pri če­mu mit, kao de­po­li­ti­zi­ran is­kaz „ima za­da­tak da po­vi­je­
snu na­mje­ru ute­me­lji u pri­ro­di, kon­tin­gen­ci­ju u vječ­no­sti”16, 
što je svoj­stve­no ide­o­lo­gi­ji ko­ja Bart­he­sa po­se­bi­ce za­ni­ma – ­
buržoaskoj. 

Iz­re­če­no je ja­san pu­to­kaz ka dvje­ma naj­va­žni­jim kon­cep­ti­ma 
kla­sič­nih kul­tu­ral­nih stu­di­ja, vi­še­stru­ko spo­me­nu­toj he­ge­mo­ni­
ji, te in­ter­pe­la­ci­ji. He­ge­mo­ni­ju u ovom tek­stu in­ter­pre­ti­ra­mo i 
apli­ci­ra­mo na na­čin ko­jim je Stu­art Hall u 70-im go­di­na­ma 20. 
sto­lje­ća po­nov­no re­a­fir­mi­rao ide­je An­to­ni­ja Gram­sci­ja. U tom 
smi­slu, op­će­ni­to go­vo­re­ći, he­ge­mo­ni­ja ozna­ča­va ide­o­loš­ke tren­
do­ve ne­na­sil­nih prak­si pro­iz­vo­đe­nja, ši­re­nja i pri­hva­ća­nja sta­
vo­va i in­te­re­sa vla­da­ju­ćih do­mi­nant­nih kla­sa u ši­roj druš­tve­noj 
za­jed­ni­ci, što u ko­nač­ni­ci re­zul­ti­ra svo­je­vr­snom na­tu­ra­li­za­ci­jom 
ta­kvih (ar­bi­trar­nih) vri­jed­no­sti i nji­ho­vim svo­đe­njem na ra­zi­nu 
sa­mo­po­dra­zu­mi­je­va­ju­ćeg, zdra­vo­ra­zum­skog, op­će­ni­tog, ne­u­
pit­nog, ‘lo­gič­nog’, ‘pri­rod­nog’… Na taj je na­čin kon­cep­tu he­
ge­mo­ni­je vr­lo bli­sko Bo­ur­di­e­u­o­vo ra­zu­mi­je­va­nje sim­bo­lič­kog 
na­si­lja – au­tor ga ob­ra­đu­je unu­tar pi­ta­nja dr­ža­ve – kao ob­li­ka 
me­kog na­si­lja nad po­je­din­ci­ma ko­je po­sred­no, naj­češ­će kroz 

13	Au­stin, J. L. (1962) How to do things with words, Ox­ford: Ox­ford Uni­ver­sity 
Press.

14	Se­arl, J. (1969) Spe­ech acts, Cam­brid­ge: Cam­brid­ge Uni­ver­sity Press.
15	Bart­hes, R. (2009) Mi­to­lo­gi­je, Za­greb: Pe­la­go, str. 10.
16	Isto, str. 168.
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raz­li­či­te me­ha­ni­zme kul­tu­re i obra­zo­va­nja, ob­li­ku­je kon­sen­zus o 
‘nor­mal­nom’ i pra­vil­nom17. 

Što se pak ti­če Al­tus­se­ro­vih te­za po­sve­će­nih kon­cep­tu in­ter­pe­la­
ci­je, ko­je su pr­vi put ela­bo­ri­ra­ne u tek­stu Ide­o­lo­gi­ja i ide­o­loš­ki 
apa­ra­ti dr­ža­ve18 gdje au­tor, u po­gla­vlju po­sve­će­nom tzv. ide­o­
loš­kim apa­ra­ti­ma dr­ža­ve (IAD), na­vo­di i me­di­je kao ob­lik in­for­
ma­cij­skog IAD-a (po­red vjer­skog, škol­skog, obi­telj­skog, prav­
nog, po­li­tič­kog, sin­di­kal­nog i kul­tu­ral­nog). Na ovom se mje­stu 
naj­va­žni­je osvr­nu­ti na one aspek­te ove te­ze pre­ma ko­ji­ma ide­o­
lo­gi­ja in­ter­pe­li­ra po­je­din­ce u su­bjek­te. In­ter­pe­la­ci­ja, in­ter­pe­li­ra­
ti (lat. in­ter­pel­la­tio, in­ter­pel­la­re, „upa­sti u ri­ječ”) zna­čenj­ski se 
od­no­si na iz­ne­nad­no oslo­vlja­va­nje ne­kog, neo­če­ki­va­no ne­ko­me 
upu­ti­ti ri­ječ, obra­ća­nje, oslo­vlja­va­nje. In­ter­pe­la­ci­ja je kao sva­
ki­daš­nja prak­sa pod­vrg­nu­ta toč­no od­re­đe­nom druš­tve­no-ko­mu­
ni­ka­cij­skom ri­tu­a­lu. Ukrat­ko, ide­o­lo­gi­ja in­ter­pe­li­ra kon­kret­ne 
po­je­din­ce u kon­kret­ne su­bjek­te na te­me­lju nji­ho­va po­greš­nog 
pre­po­zna­va­nja u pro­ce­su oslo­vlja­va­nja. Još kon­kret­ni­je, ka­te­
go­ri­ja su­bjek­ta kon­sti­tu­tiv­na je za po­je­di­nač­nu ide­o­lo­gi­ju, ali 
u okvi­ru spo­me­nu­te te­ze da je funk­ci­ja po­je­di­nač­ne ide­o­lo­gi­je 
‘kon­sti­tu­i­ra­ti’ kon­kret­ne po­je­din­ce kao su­bjek­te. Svi smo mi već 
su­bjek­ti i kao ta­kvi ne­pre­sta­no uče­stvu­je­mo u ri­tu­a­li­ma po­greš­
nih ide­o­loš­kih pre­po­zna­va­nja na plat­for­mi naj­ra­zli­či­ti­jih prak­si 
sva­ko­dne­vi­ce ko­ji nam jam­če da smo do­i­sta kon­kret­ni, in­di­vi­du­
al­ni, ne­za­mje­nji­vi su­bjek­ti. Ide­o­lo­gi­ja, pre­ma Alt­hus­se­ru, dje­lu­
je i funk­ci­o­ni­ra ta­ko da po­mo­ću vr­lo kon­kret­nih ope­ra­ci­ja, ko­je 
na­zi­va in­ter­pe­la­ci­ja­ma, no­va­či ili re­gru­ti­ra su­bjek­te me­đu po­je­
din­ci­ma, od­no­sno pre­o­bra­ža­va ih u su­bjek­te19. 

Kri­zne sin­tag­me u per­spek­ti­vi ­
Fo­u­ca­ul­to­vih kon­ce­pa­ta

Po­se­bi­ce va­žnom, i za ana­li­zu pro­ble­ma dis­kur­sa „mje­ra šted­
nje“ ko­ri­snom, na­la­zi­mo ostavš­ti­nu dje­la Mic­he­la Fo­u­ca­ul­ta. 
Unu­tar bo­ga­tog Fo­u­ca­ul­to­vog opu­sa, ni­za stu­di­ja i mi­nu­ci­o­zno 
iz­ve­de­nih po­vi­je­sno-epi­ste­mo­loš­kih ana­li­za fe­no­me­na po­put 
bi­o­po­li­ti­ke; bi­o­mo­ći; ta­na­to­po­li­ti­ke; režimâ vla­da­nja i tehnikâ 
upra­vlja­nja; od­no­sa zna­nja, pro­iz­ve­de­nih dis­kur­sa i mo­ći; prak­
si in­sti­tu­ci­o­nal­nih di­sci­pli­nar­nih nad­zo­ra; itd., kao i upo­rab­nih 
kon­ce­pa­ta ko­ji su iz tih ana­li­za pro­i­zaš­li, nas će u kon­tek­stu 

17	Bo­ur­di­eu, P. (2011) Di­stink­ci­ja: Druš­tve­na kri­ti­ka su­đe­nja, Za­greb: Iz­da­nja 
An­ti­bar­ba­rus.

18	Alt­hus­ser, L. (1971) Le­nin and Phi­lo­sophy and Ot­her Es­says, New York & 
Lon­don: Monthly Re­vi­ew Press.

19	In­ter­pe­la­ci­ju je la­ko ob­ja­sni­ti ba­nal­nim pri­mje­rom sva­ki­daš­njeg oslo­vlja­va­
nja ne­kog s po­vi­kom: „Hej, vi/ti ta­mo”. Po­je­di­nač­na in­di­vi­dua se na taj po­vik 
okre­ne i tim či­nom po­sta­je su­bjekt. Zaš­to? Jer se pre­po­znao u oslo­vlja­va­nju, 
pret­po­stav­ci da je ono bi­lo upu­će­no upra­vo nje­mu, a ne ne­kom dru­gom.
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zani­ma­nja za spe­ci­fič­no­sti dis­kur­sa „mjerâ šted­nje” po­se­bi­ce 
za­ni­ma­ti dio ostavš­ti­ne u ra­du Mic­he­la Fo­u­ca­ul­ta ko­ji se u li­te­
ra­tu­ri če­sto uo­kvi­ru­je sin­tag­mom „ar­he­o­lo­gi­ja epistemeâ”. Ra­di 
se o onom di­je­lu na­slje­đa Fo­u­ca­ul­to­va ra­da u ko­je­mu se au­tor 
po­se­bi­ce za­ni­ma za pi­ta­nja od­no­sa ste­če­nog zna­nja, ana­li­zu po­
ret­ka dis­kur­sa i mi­kro­fi­zi­ku mo­ći. Ta li­ni­ja nje­go­va ra­da uklju­
ču­je pri­je svih stu­di­ju Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja (pr­vi je put ob­ja­vlje­na 
1969.), ko­ja pred­sta­vlja svo­je­vr­stan me­to­do­loš­ko-ana­li­tič­ki na­
sta­vak knji­ge Ri­je­či i stva­ri (iz 1966.), ali i ne­ke kra­će tek­sto­ve 
iz 70-ih go­di­na po­put Po­ret­ka dis­kur­sa i Mi­kro­fi­zi­ke mo­ći. 

U do­me­ni sre­diš­njeg ci­lja ovog tek­sta – ana­li­ze dis­kur­sa tzv. 
mjerâ šted­nje – po­naj­vi­še nas mo­gu za­ni­ma­ti Fo­u­ca­ul­to­vi kon­
cep­ti „epi­ste­mea”, „dis­kur­ziv­nih for­ma­ci­ja” i „iz­ja­va” ko­je au­
tor naj­de­talj­ni­je raz­vi­ja u stu­di­ji Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja u sklo­pu 
no­si­ve te­ze pre­ma ko­joj su na­ši si­ste­mi zna­nja i miš­lje­nja u 
ključ­noj mje­ri vo­đe­ni ni­zom kom­plek­snih me­ha­ni­za­ma i ope­ra­
ci­ja ko­je ni­su svje­stan iz­bor po­je­di­na­ca, ali pri­tom u ključ­no­me 
od­re­đu­ju na­še li­mi­te miš­lje­nja i na­či­ne ko­riš­te­nja od­re­đe­nog ti­pa 
je­zi­ka u po­je­di­nač­nim vre­men­skim i pro­stor­nim (mo­gli bi­smo 
re­ći i u ide­o­loš­kim, od­no­sno druš­tve­no-po­li­tič­kim, eko­nom­skim 
te kultu­ral­nim) kon­tek­sti­ma20.

Znan­stve­no-struč­na li­te­ra­tu­ra če­sto pri­bje­ga­va sin­tag­mi „Fo­u­
ca­ul­to­va dis­kur­ziv­na ana­li­za” u po­ku­ša­ju is­cr­ta­va­nja ši­reg kon­
tek­sta spo­me­nu­tih fe­no­me­na druš­tve­nih od­no­sa re­pre­zen­ti­ra­nih 
pu­tem je­zi­ka. Ta­ko će pri­mje­ri­ce Ken­dall i Wic­kham, u knji­zi 
Using Fo­u­ca­ult’s met­hods (1999), de­fi­ni­ra­ti pet ra­zi­na pri­li­kom 
ko­riš­te­nja „Fo­u­ca­ul­to­ve dis­kur­ziv­ne ana­li­ze”: jed­no­stav­no pre­
po­zna­va­nje da je dis­kurs cje­li­na iz­ja­va ko­je su or­ga­ni­zi­ra­ne na 
re­gu­la­ran i si­ste­ma­ti­čan na­čin; ka­ko su iz­ja­ve kre­i­ra­ne; što mo­
že bi­ti iz­re­če­no (na­pi­sa­no), a što ne; ka­ko su kre­i­ra­ni pro­sto­ri 
u ko­ji­ma mo­gu na­sta­ti iz­ja­ve; te tvo­re­nje prak­si ma­te­ri­jal­nim i 
dis­kur­ziv­nim u isto vri­je­me21. 

Da­kle, dis­kur­si ni­su sa­mo lin­gvi­stič­ki si­ste­mi, tek­sto­vi, oni su 
prak­se unu­tar ko­jih, fo­u­ca­ul­tov­ski re­če­no, iz­ja­ve ili tvrd­nje 
pred­sta­vlja­ju sa­mo par­ti­ku­lar­ne dis­kur­ziv­ne mo­da­li­te­te – ele­
men­te po­zi­tiv­no­sti. Ili kra­će, dis­kur­si su po­lje poj­mov­ne or­ga­
ni­za­ci­je is­ka­za. For­ma­li­stič­ko ra­zu­mi­je­va­nje dis­kur­sa sa stra­ne 
kla­sič­ne lin­gvi­stič­ke di­sci­pli­ne ni­je do­volj­no za pot­pu­ni­je sa­
gle­da­va­nje dis­kur­ziv­nih prak­si na na­čin ka­ko nas to za­ni­ma 
na ovom mje­stu. Zbog to­ga zna­če­nje, ra­zu­mi­je­va­nje dis­kur­sa 
tre­ba bi­ti upot­pu­nje­no, pro­ši­re­no u druš­tve­no-od­no­snom smi­
slu. Na taj na­čin sa­gle­dan, dis­kurs po­sta­je cje­li­na ogra­ni­če­nog 

20	Fu­ko, M. (1998) Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja, Be­o­grad: Pla­to.
21	Ken­dall G. and Wic­kham G. Fo­u­ca­ul­dian di­sco­ur­se analysis, 10. de­cem­bar 

2014., http://en.wi­ki­pe­dia.or­g/wi­ki/Fo­u­ca­ul­dian_di­sco­ur­se_analysis 



35

HAJRUDIN HROMADŽIĆ

bro­ja is­ka­za ko­ji me­đu­sob­no eg­zi­sti­ra­ju, od­no­sno pro­iz­la­ze iz 
iste dis­kur­ziv­ne for­ma­ci­je, a prak­ti­ci­ra­ju se kroz se­bi svoj­stve­nu 
dis­kur­ziv­nu prak­su od­re­đe­nu po­vi­je­snim, druš­tve­nim, eko­nom­
skim, po­li­tič­kim uvje­ti­ma iz­vo­đe­nja de­kla­ra­tiv­ne je­zič­ne funk­
ci­je22. Ra­di se o prag­ma­tič­noj za­ko­ni­to­sti dis­kur­sa osli­ka­noj u 
ka­rak­te­ru diskur­ziv­ne in­ten­ci­je, na­mje­re.

Ta­kvo shva­ća­nje dis­kur­sa sli­je­di i ovaj tekst. Na tra­gu Fo­u­ca­ul­ta 
i nje­go­ve mi­sli o dis­kur­su u tek­stu Red dis­kur­sa23, ra­zu­mi­je­mo 
dis­kurs kao „dis­kon­ti­nu­i­ra­ne prak­se ko­je se ukrš­ta­ju, po­ne­kad 
idu za­jed­no, ali se i me­đu­sob­no ne po­zna­ju ili se pak is­klju­ču­
ju“.24 To zna­či da u ovom tek­stu dis­kurs tu­ma­či­mo kao po­lje 
me­đu­sob­no ukrš­te­nih is­ku­stve­nih prak­si ostva­re­no pu­tem go­vo­
ra, tek­sto­va u ši­rem smi­slu no što se oni, na ra­zi­ni zdra­vo­ra­
zum­ske in­ter­pre­ta­ci­je, ve­žu uz ri­ječ, sin­tag­mu, je­zič­nu je­di­ni­cu 
ver­bal­nog ili pi­sa­nog iz­ri­ča­ja. To je ra­zu­mi­je­va­nje dis­kur­sa kao 
pro­stora učin­ka kroz is­kaz. Dis­kurs je za­pra­vo ob­lik so­ci­jal­ne 
prak­se, a nje­go­vo zna­če­nje re­zul­tat slo­že­nog pro­ce­sa i ni­za re­
la­ci­ja iz­me­đu sa­mog tek­sta, druš­tve­no-kul­tur­nog i kog­ni­tiv­nog 
okru­že­nja u ko­je­mu je pro­iz­ve­den i kon­zu­mi­ran. Dis­kurs shva­
ćen na ta­kav na­čin pru­ža mo­guć­no­sti za dje­lo­va­nje su­bjek­ta i 
dje­lo­va­nje na su­bjek­tu. Ta­kav dis­kurs ni­je tek pu­ki go­vor, je­zik. 
Na­pro­tiv, to je spe­ci­fič­na prak­sa, se­bi svoj­stve­na pro­duk­tiv­nost. 
To je pro­stor su­bjek­to­ve kon­sti­tu­ci­je u nje­go­voj re­la­ci­ji s dru­gim 
su­bjek­tom i svi­je­tom ko­ji ga okru­žu­je, kao i pro­stor su­bjek­to­ve 
sa­mo­kon­sti­tu­ci­je u od­no­su na se­be i vla­sti­te nor­me. Ta­kav dis­
kurs gra­di, kon­sti­tu­i­ra su­bjek­ta, ali ga i raz­gra­đu­je, sa­mo­kon­sti­
tu­i­ra. Pre­ma miš­lje­nju Fa­ir­clo­ug­ha, „gra­ni­ce iz­me­đu i unu­tar po­
ret­ka dis­kur­sa kon­stant­no se po­mje­ra­ju, te je pro­mje­na u dis­kur­
ziv­nom po­ret­ku se­bi svoj­stven ob­lik so­ci­o­kul­tur­ne pro­mje­ne”25.

Fo­u­ca­ul­to­vo ra­zu­mi­je­va­nje i tu­ma­če­nje dis­kur­sa u iz­rav­noj je 
re­la­ci­ji s pret­hod­no spo­me­nu­tim kon­cep­tom is­ka­za. Za is­tra­
ži­vač­ku i te­o­rij­sku me­to­do­lo­gi­ju ko­joj je Fo­u­ca­ult pri­vr­žen, 
zna­ko­vi­to je ‘kru­že­nje’ oko je­di­ni­ce is­tra­ži­va­nja, is­tan­ča­no i 
mi­nu­ci­o­zno pred­sta­vlja­nje fe­no­me­na u ar­he­o­loš­koj ma­ni­ri ot­
kri­va­nja i pre­do­ča­va­nja naj­ta­njih i naj­du­bljih slo­je­va pro­ble­ma 
ko­je­mu je ana­li­za po­sve­će­na, ali uz isto­vre­me­no iz­bje­ga­va­nje, 
ope­to­va­no od­la­ga­nje tre­nut­ka i mje­sta na ko­je­mu bi se objekt 
ana­li­ze ja­sno de­fi­ni­rao. Vje­ro­jat­no naj­po­zna­ti­ji slu­čaj te vr­ste 
ve­zan uz Foucaul­ta je­su nje­go­vi kon­cep­ti bi­o­po­li­ti­ke, bi­o­mo­ći 

22	Fu­ko, M., nav. de­lo.
23	Ri­ječ je o Fo­u­ca­ul­to­vom na­stup­nom pre­da­va­nju odr­ža­nom na Col­le­ge de 
Fran­ce u Pa­ri­zu 2. pro­sin­ca 1970.

24	Fo­u­ca­ult, M. (1994) Zna­nje i moć, Za­greb: Na­klad­ni Za­vod Glo­bus, str. 132.
25	Fa­ir­clo­ugh, N. (1995) Cri­ti­cal Di­sco­ur­se Analysis, Lon­don: Long­man, ­

str. 12-13.
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i bi­o­vlasti26. Što se pak kon­cep­ta is­ka­za ti­če, nje­mu se Fo­u­ca­
ult de­talj­ni­je po­sve­ću­je u po­gla­vlju stu­di­je Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja 
na­slo­vlje­nom „Opis is­ka­za” u ko­je­mu au­tor shva­ća da ne mo­že 
od­re­di­ti „is­kaz kao je­di­ni­cu je­zič­kog ti­pa (ko­ja je vi­ša od fo­ne­
ma i re­či, a ni­ža od tek­sta) ne­go da pre imam po­sla sa is­ka­znom 
funk­ci­jom ko­ja uvo­di u igru raz­ne funk­ci­je (one po­ne­kad mo­gu 
da se po­klo­pe sa re­če­ni­ca­ma, po­ne­kad sa sta­vo­vi­ma, ali su po­ne­
kad sa­či­nje­ne od od­lo­ma­ka re­če­ni­ca, od ni­zo­va ili ta­be­la zna­ko­
va, od igre sta­vo­va ili od ekvi­va­lent­nih for­mu­la­ci­ja)”27. Na tra­gu 
ova­kvih Fo­u­ca­ul­to­vih uvi­da, pi­ta­nje ko­je nas uvo­di u po­sljed­nje 
po­gla­vlje tek­sta gla­si: ka­kvom ti­pu is­ka­znih funk­ci­ja u slu­žbi 
kon­struk­ci­je dis­kur­ziv­nih zna­če­nja svje­do­či­mo na pri­mje­ru na­
ra­tiv­nih sin­tag­mi mjerâ šted­nje?

Na mje­stu za­ključ­ka

U ana­li­zi na po­čet­ku tek­sta spo­me­nu­tih sin­tag­mi „mje­ra šted­nje” 
te uz apli­ka­ci­ju pre­do­če­nih i nji­ma srod­nih ana­li­tič­kih apa­ra­ta, 
mo­gu­će je i po­treb­no iš­či­ta­va­ti ide­o­loš­ko-he­ge­mo­nij­sku di­men­
zi­ju u ta­kvom ti­pu dis­kur­sa. Tek će se na taj na­čin ta­kve sin­tag­
me upri­zo­ri­ti s onu stra­nu svo­je pri­vid­no be­nig­ne, na­tu­ra­li­zi­ra­ne 
me­ta­fo­rič­no­sti, ale­go­rič­no­sti, pa čak i dje­lo­mič­ne maš­to­vi­to­sti 
je­zi­ka i sti­la u kon­struk­ci­ji ta­kvog ti­pa dis­kur­sa. Što­vi­še, ti­me će 
taj dis­kurs na­pro­sto po­sta­ti ono što do­i­sta i jest: či­sta, ‘me­sna­
ta’ ide­o­lo­gi­ja ko­ju he­ge­mo­nij­ski po­kr­ov ba­zič­ne nor­ma­tiv­no­sti u 
kon­struk­ci­ji po­ret­ka zbi­lje vi­še ne mo­že ob­u­zda­ti. To je i mje­sto/
slu­čaj ko­je po­ve­zu­je pret­hod­no po­jaš­nje­ne te­o­rij­sko-ana­li­tič­ke 

26	Fo­u­ca­ult se vi­še pu­ta u ne­ko­li­ko stu­di­ja pri­bli­ža­va ana­li­zi va­žnih kon­ce­pa­ta 
bi­o­po­li­ti­ke, bi­o­vla­sti i bi­o­mo­ći, a vje­ro­jat­no naj­i­zri­či­ti­je u za­ključ­nom po­
gla­vlju pr­vo­ga di­je­la Po­vi­je­sti sek­su­al­no­sti (na­rav­no, do­bro nam je po­znat 
ci­klus Fo­u­ca­ul­to­vih pre­da­va­nja na Col­le­ge de Fran­ce u aka­dem­skoj go­di­
ni 1978/1979, ob­je­di­nje­no ob­ja­vlje­nim pod na­slo­vom Ro­đe­nje bi­o­po­li­ti­ke/
Na­is­san­ce de la bi­o­po­li­ti­que). Ukrat­ko, s kon­cep­tom bi­o­po­li­ti­ke Fo­u­ca­ult 
ozna­ča­va naj­ši­ri spek­tar di­sci­pli­nar­nih i re­gu­la­cij­skih prak­si ko­je, za raz­li­ku 
od mo­nar­hi­stič­kog mo­de­la ka­sno sred­njo­vje­kov­ne vla­sti ko­ji su­ve­re­nu do­
dje­lju­je pra­vo da od­lu­ču­je o ži­vo­tu i smr­ti nje­go­vih po­da­ni­ka, uvo­de dru­gi 
mo­del – mo­del bi­o­vla­sti, od­no­sno bi­o­mo­ći. Bi­o­po­li­tič­ki mo­del bi­o­vla­sti, či­je 
po­čet­ke Fo­u­ca­ult pre­po­zna­je već u kla­si­ci­stič­kom 17. sto­lje­ću, a stvar­nu ar­
ti­ku­la­ci­ju u dru­goj po­lo­vi­ci 18. sto­lje­ća, da­kle u eri pro­svje­ti­telj­stva, u fo­kus 
svo­ga in­te­re­sa po­sta­vlja pi­ta­nja ko­ja se ti­ču sa­mo­ga ži­vo­ta naj­ši­re po­pu­la­ci­je. 
Ta­ko se bi­o­po­li­ti­ka i bi­o­vlast za­ni­ma­ju za de­mo­graf­ske pro­ble­me ko­ji se do­
ti­ču pro­ble­ma na­ta­li­te­ta i mor­ta­li­te­ta, re­pro­duk­ci­je i plod­no­sti sta­nov­niš­tva, 
sta­nja i uvje­ta nje­go­vog zdra­vlja, du­go­vječ­no­sti i slič­no. U stva­ri, de­ša­va se 
svo­je­vr­sna me­di­ka­li­za­ci­ja druš­tva, naj­ši­ra po­pu­la­ci­ja po­či­nje bi­va­ti sa­gle­da­
va­na kao ogrom­no ‘ti­je­lo’ s par­ci­jal­nim ‘or­ga­ni­ma’ ko­je je po­treb­no nad­zi­ra­
ti, pro­ma­tra­ti, bri­nu­ti se o nje­mu ... Pri­mje­re­no to­mu, raz­vi­ja se i ci­je­li in­sti­
tu­ci­o­nal­ni okvir na­mi­je­njen bi­o­po­li­tič­koj prak­si pro­mo­ci­je bi­o­vla­sti: bol­ni­ce, 
ško­le, ka­sar­ne, ko­le­dži, za­tvo­ri s no­vim, pa­nop­ti­kon­skim mo­de­li­ma kon­tro­le 
... Bi­o­po­li­ti­ka, za­pra­vo, ozna­ča­va kom­plek­snu i pro­ra­ču­na­tu stra­te­gi­ju upra­
vlja­nja ži­vo­tom po­pu­la­ci­je.

27	Fu­ko, M. (1998) Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja, Be­o­grad: Pla­to, str. 115.
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tra­di­ci­je Bah­ti­na, van Dij­ka, Gram­sci­ja/Hal­la, Bart­he­sa, Alt­hus­
se­ra ... s Fo­u­ca­ul­tom. U na­tu­ra­li­stič­kim dis­kur­ziv­nim for­ma­ci­ja­
ma po­put ‘kri­znih’ sin­tag­mi mjerâ šted­nje na­i­la­zi­mo na po­li­ti­ke 
ozna­ča­va­nja ko­je su od­re­đe­ne ide­o­loš­ko ma­nu­fak­tur­nim me­ha­
ni­zmi­ma kla­si­fi­ka­ci­ja, uo­kvi­ri­va­nja i tran­sfor­ma­ci­ja u pro­ce­si­ma 
i po­red­ci­ma he­ge­mo­nij­skih kon­stru­i­ra­nja druš­tve­ne zbi­lje. Ka­ko 
pi­še Hall, „ne po­sto­ji pri­rod­na ko­in­ci­den­ci­ja iz­me­đu ri­je­či i nje­
zi­na re­fe­ren­ta: sve ovi­si o kon­ven­ci­ja­ma lin­gvi­stič­ke upo­ra­be i 
o na­či­nu ka­ko je­zik in­ter­ve­ni­ra u Pri­ro­du s na­ka­nom da joj da 
smi­sao”28. Po­mak s na­gla­ska na sa­dr­ža­ju ka pro­ble­mu for­me, 
od­no­sno ko­da, jest pu­to­kaz ka pi­ta­nju ka­ko ide­o­lo­gi­ja ope­ri­ra.

Dru­gim ri­je­či­ma, na­tu­ra­li­stič­ke dis­kur­ziv­ne for­ma­ci­je ko­ri­ste se 
kao oru­đa u pro­ce­si­ma ko­di­ra­nja druš­tve­ne re­al­no­sti što pro­iz­
vo­di od­re­đe­ni ide­o­loš­ki uči­nak. Či­ni se da na pri­mje­ri­ma spo­
me­nu­tih sin­tag­mi svje­do­či­mo ka­ko he­ge­mo­ni­ja na­pro­sto vi­še 
ne mo­že osta­ti u kon­tu­ra­ma pred­vi­di­vog, kon­tro­li­ra­nog je­zi­ka 
teh­no­kra­ci­je ko­ji se na­la­zi u ide­o­loš­koj esen­ci­ji pre­do­če­nih dis­
kur­ziv­nih for­ma­ci­ja (dis­kur­si učin­ko­vi­to­sti, efi­ka­sno­sti, br­zog 
pro­na­la­že­nja rje­še­nja kroz apli­ka­ci­ju...) i či­ta­vog ide­o­loš­kog 
re­ži­ma. Iz­vje­sno je da neo­ka­pi­ta­li­stič­koj he­ge­mo­ni­ji po­sta­
je ‘ti­je­sno’ u je­zi­ku bi­ro­krat­sko-ad­mi­ni­stra­tiv­ne i teh­no­krat­ske 
ra­ci­o­nal­no­sti, te ne­u­spješ­no tra­ži iz­laz, bi­jeg u ko­no­ta­tiv­no, u 
zna­ko­vi­tu ale­go­ri­ju, me­ta­fo­ru, pre­ne­se­no zna­če­nje, no ono se u 
de­kon­struk­cij­skoj per­spek­ti­vi za­pra­vo upri­zo­ru­je kroz niz upi­sa­
nih ide­o­loš­kih is­ka­za ko­ji ne re­pre­zen­ti­ra­ju niš­ta dru­go do si­li­nu 
svo­je bru­tal­no­sti i kr­vo­žed­no­sti. Pro­vu­če­mo li za kraj na­ve­de­ne 
dis­kur­ziv­ne sin­tag­me kroz pri­zmu gla­so­vi­te Mar­xo­ve me­ta­fo­re, 
re­klo bi se da svje­do­či­mo vam­pi­ru ko­ji že­li isi­sa­ti svo­ju žr­tvu, 
a to je druš­tvo, do po­sljed­nje ka­pi: pr­vo ju is­cr­plju­je du­go­traj­
nom di­je­tom, po­tom ju ste­že ra­me­nom do be­svje­sti­ce, te na kra­
ju pri­no­si tr­pe­zi „kra­ja po­vi­je­sti” i ko­nač­no bol­no re­že u ime 
neminov­no­sti i hi­sto­rij­ske nu­žno­sti.
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Abstract

Basic aim of this text is to try to give a critical analysis of the discourse 
of austerity measures which is manifested in intensified production 
of a specific type of media, public and political narratives and 
symbolic metaphors such as painful cuts, tightening of belts, alleged 
necessities in enforcement of different social diets etc, as well as 
similar syntagms like favourable or unfavourable business climates 
or devastating stormy crisis which, in the end, result in ideological 
and hegemonic perpetuation of the political enomy of capitalism and 
its pertaining power. Such discourse is approached as ideologically 
fabricated naturalistic discursive formations which use seemingly 
benign metaphors to create an illusion of alleged non-ideological crisis 
of recent capitalist economy and its political and social aspects. A 
prevailing disciplinary/case approach in analysis of the given problem 
motif is in the domain of rich arsenal of conceptual culture studies ie 
theoretical schools (structuralism, semiotics, neo-Marxism, critical 
discourse analysis, theory of ideology, critical social theories etc) 
and authors (Bahtin, Gramsci, Hall, van Dijk, Barthes, Foucault …) 
that were significantly used in cultural studies both substantially and 
methodologically. In conclusion, examples of given syntagms provide 
evidence that hegemony cannot simply remain in the framework 
of the predictable and controlled language of technocracy, and is 
therefore unsuccessfully searching for a way out, for an escape into the 

connotation, symbolic allegory, metaphor, hidden meaning.
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NEW AGE ДУ­ХОВ­НОСТ И 
КУЛТУР­НА ЛО­ГИ­КА КА­СНОГ 

КА­ПИ­ТА­ЛИ­ЗМА
Са­же­так: По­ла­зе­ћи од ме­ђу­соб­но по­ве­за­них пој­мо­ва: гло­ба­ли­за­ци­
ја, пост­мо­дер­ни­зам и нео­ли­бе­ра­ли­зам, на­сто­ја­ће­мо да, осла­ња­ју­
ћи се на њи­хо­ва те­о­риј­ска пре­кла­па­ња, пред­ста­ви­мо мо­гу­ћа усме­
ре­ња ар­гу­мен­та­ци­је ко­ја би раз­ја­сни­ла не­ке аспект­e спе­ци­фич­не и 
да­нас гло­бал­но при­сут­не Њу Ејџ ду­хов­но­сти. За­ни­ма­ће нас на ко­ји 
на­чин овај тип ду­хов­но­сти ко­ре­спон­ди­ра са до­ми­нант­ном кул­
тур­ном ло­ги­ком ка­сног ка­пи­та­ли­зма (ко­ју раз­у­ме­мо као гло­кал­ну, 
пост­мо­дер­ну, нео­ли­бе­рал­ну, мул­ти­кул­ту­рал­ну, мул­ти­на­ци­о­нал­ну, 
итд.). По­ла­зи­мо од прет­по­став­ке да су ме­ста ко­ре­спон­ден­ци­је 
број­на и да је мо­гу­ће из­ра­ди­ти Њу Ејџ ге­не­а­ло­ги­ју ко­ја би раз­
ја­сни­ла ње­но ме­сто уну­тар пост­мо­дер­не/нео­ли­бе­рал­не кул­тур­не 
до­ми­нан­те (али и ство­ри­ла пред­у­сло­ве за ана­ли­зу тран­спо­зи­ци­је 
кон­тра­кул­тур­ног на­сле­ђа у нео­ли­бе­рал­ним на­ра­ти­ви­ма), што би 
отво­ри­ло про­стор за ба­вље­ње уло­гом ду­хов­но­сти као ме­ди­ја­то­ра 
у овом про­це­су и као спе­ци­фич­ног ме­ха­ни­зма ин­тер­пе­ла­ци­је. На 
том тра­гу, ба­ви­ће­мо се ре­про­дук­ци­јом иде­о­ло­шких обра­за­ца и њи­
хо­вом уло­гом у про­це­су кон­сти­ту­и­са­ња и об­на­вља­ња до­ми­нант­
них мо­ти­ва са­вре­ме­не спи­ри­ту­ал­но­сти. 

Кључ­не ре­чи: ка­пи­та­ли­зам, ду­хов­ност, пост­мо­дер­ни­зам, нео­
либе­ра­ли­зам, но­во до­ба
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Но­во до­ба

Њу Ејџ (New Age)1 спи­ри­ту­ал­ност из­ра­ња из ми­љеа кон­тра­
кул­ту­ре, ше­зде­се­тих го­ди­на XX ве­ка, осла­ња­ју­ћи се на та­
да­шњу екс­пан­зи­ју но­вих ре­ли­гиј­ских по­кре­та (new re­ligious 
mo­ve­ments). Че­сто је опи­си­ва­на као „ду­хов­ност ко­ја ни­је ре­
ли­ги­о­зна” (spi­ri­tual but not re­li­gi­o­us), или као ре­ли­ги­ја оп­
сед­ну­та „соп­ством” (self re­li­gion).2 Нај­пре се по­ја­вљу­је као 
ан­гло­сак­сон­ски фе­но­мен ко­ји под­ра­зу­ме­ва ко­му­ни­тар­не ви­
до­ве ор­га­ни­зо­ва­ња, ду­хов­на скло­ни­шта, ин­тер­на­ци­о­нал­на 
дру­штва и ин­сти­ту­те за ал­тер­на­тив­ну еду­ка­ци­ју (нпр. Еса­лен 
[E­sa­len] у Шкот­ској и Финд­хорн [Find­horn] у Ка­ли­фор­ни­ји). 
Се­дам­де­се­тих го­ди­на сам тер­мин ула­зи у оп­шту упо­тре­бу а 
но­ва ду­хов­на осе­ћај­ност „од­ме­њу­је” кон­тра­кул­тур­ну по­тра­
гу за ал­тер­на­тив­ним ви­до­ви­ма жи­во­та. Од дру­ге по­ло­ви­не 
осме де­це­ни­је до де­ве­де­се­тих го­ди­на Њу Ејџ се до кра­ја раз­
ви­ја, про­ла­зи кроз пе­ри­од тр­жи­шне екс­пан­зи­је и ис­по­ља­ва 
се као тен­ден­ци­ја, у из­ве­сној ме­ри гло­бал­но све­сна се­бе као 
но­вог об­ли­ка ми­шље­ња.3 Опи­си Њу Ејџ ду­хов­но­сти ве­о­ма 
се раз­ли­ку­ју, ка­ко по кул­ту­рал­ним аспек­ти­ма ко­је на­гла­ша­
ва­ју, та­ко и по пи­та­њу мо­гућ­но­сти и по­жељ­но­сти са­мог по­
ку­ша­ја де­фи­ни­ци­је. Раз­лог је пре све­га не­пре­глед­ни еклек­
ти­ци­зам4 ове кул­тур­не тен­ден­ци­је и ње­на ла­ба­ва струк­ту­ри­
ра­ност као по­кре­та или мре­же. Ме­ђу­тим, ка­ко Пол Хи­лас 
(Paul He­e­las) ис­ти­че, упра­во по­се­бан lin­gua fran­ca, ко­ји се 
ти­че људ­ског/пла­не­тар­ног ста­ња и ње­го­ве про­ме­не, омо­гу­
ћа­ва нам да иден­ти­фи­ку­је­мо ову збу­њу­ју­ћу ме­ша­ви­ну ве­ро­
ва­ња, ак­тив­но­сти и на­чи­на жи­вота као јединствен фе­но­мен.5 

1	 По­не­кад се пре­во­ди као Но­во До­ба.
2	 Ful­ler, R. C. (2001) Spi­ri­tual But Not Re­li­gi­o­us: Un­der­stan­ding Un­chur­ched 
Ame­ri­ca, Ox­ford: Ox­ford Uni­ver­sity Press.

3	 La­kr­oa, M. (2001) New Age: Ide­o­lo­gi­ja no­vog do­ba, Be­o­grad: Clio; Ha­ne­
gra­aff, W. (1996) New Age Re­li­gion and We­stern Cul­tu­re: Eso­te­ri­cism in the 
Mir­ror of Se­cu­lar Tho­ught, Le­i­den: Brill.

4	 Њу Ејџ ком­би­ну­је ел­мен­те ве­ли­ких (суб)кул­тур­них, ме­та­фи­зич­ких и 
фи­ло­зоф­ских тра­ди­ци­ја (нпр. ро­ман­ти­зма, иде­а­ли­зма, уни­вер­за­ли­зма, 
ху­ма­ни­зма, хи­пи по­кре­та, нео­пла­то­ни­зма, пост­мо­дер­ни­зма, по­ли­тич­ке 
те­о­ри­је, марк­си­зма, фу­ту­ри­сти­ке, свих нај­ве­ћих свет­ских ре­ли­ги­ја и ми­
то­ло­ги­ја), псе­у­до­на­у­ке (нпр. па­ра­пси­хо­ло­ги­је, ал­тер­на­тив­не ме­ди­ци­не, 
не­у­ро­лин­гви­стич­ког про­гра­ми­ра­ња, те­о­ри­ја за­ве­ре, НЛО ис­тра­жи­ва­ња, 
тран­спер­со­нал­не пси­хо­ло­ги­је), на­у­ке (нпр. фи­зи­ке из­ван стан­дард­ног 
мо­де­ла, би­о­ло­ги­је, [етно]астрономије, ког­ни­тив­не на­у­ке, пси­хо­ло­ги­је, 
еко­ло­ги­је) древ­них ве­ро­ва­ња и но­вих ре­ли­гиј­ских по­кре­та (нпр. астро­
ло­ги­је, ша­ма­ни­зма, гно­сти­ци­зма, хер­ме­ти­ци­зма, ал­хе­ми­је, окул­ти­зма, 
ка­ба­ле, ин­ди­јан­ске тра­ди­ци­је, тран­сцен­ден­тал­не ме­ди­та­ци­је, ста­ро­сла­
вља/род­но­вер­ја, са­јен­то­ло­ги­је, по­кре­та за оства­ри­ва­ње људ­ских по­тен­
ци­ја­ла [hu­man po­ten­tial mo­ve­ment], за­пад­ног [зен]будизма и хин­ду­и­зма) 
и са њи­ма се пре­пли­ће.

5	 He­e­las, P. (1996) The New Age Mo­ve­ment: Re­li­gion, Cul­tu­re and So­ci­ety in 
the Age of Post­mo­der­nity, Cam­brid­ge, Mas­sac­hu­setts: Blac­kwell.
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Ка­ко то су­ми­ра Ми­шел Ла­кроа (Mic­hel Lac­ro­ix), три те­сно 
по­ве­за­на мо­ти­ва: те­ма епо­халне про­ме­не, холистич­ка ме­та­
фи­зи­ка и нео­п­ход­ност лич­ног пре­о­бра­жа­ја, чи­не, „на не­ки 
на­чин, твр­до је­згро иде­о­ло­ги­је Но­вог до­ба”.6 Ми­ле­на­ри­зам 
Ве­ли­ке пре­крет­ни­це тј. хи­ли­ја­стич­ко схва­та­ње о до­ла­ску 
Но­вог до­ба, ко­је ће пре­о­бра­зи­ти чо­ве­ка и жи­вот на пла­не­ти 
по­ди­ћи на ви­шу ду­хов­ну ра­ван, при­сут­но је у ве­ћи­ни ових 
ве­ро­ва­ња. То мо­же би­ти те­ле­о­ло­шко ве­ро­ва­ње у астр­о­ло­шко 
до­ба Во­до­ли­је или отво­ре­на, кре­а­тив­на ево­лу­ци­ја. „Реч ‚хо­
ли­зам’ (од грч­ке ре­чи, ho­los ‚све’) под­ра­зу­ме­ва да свет, фи­
зич­ки и ду­хов­ни, ни­је јук­ста­по­зи­ци­ја одво­је­них де­ло­ва већ 
је­дин­стве­на це­ли­на”.7 Схва­та­ње да је све Јед­но зна­чи да је 
сва­ки чо­век део бо­жан­ског би­ћа ко­је се раз­ви­ја, па са­мо­ра­
звој сва­ке ин­ди­ви­дуе тре­ба да ре­зул­ту­је при­хва­та­њем ове 
чи­ње­ни­це. Збир ова­квих ин­ди­ви­ду­ал­них на­по­ра, ис­хо­до­ва­
ће ево­лу­ци­јом чо­ве­чан­ства и до­ла­ском но­вог до­ба. Као и у 
сва­кој фи­ло­зо­фи­ји исто­ри­је и ов­де се пи­та­мо ко­ји је то агенс 
ко­ји по­кре­ће исто­ри­ју ка ње­ном те­ле­о­ло­шком од­ре­ди­шту? 
Чи­ни нам се да је реч о фи­ној ди­ја­лек­ти­ци „чи­ње­ња и струк­
ту­ре”, од­но­сно, ин­ди­ви­ду­ал­них ду­хов­них на­по­ра усме­ре­них 
ка са­мо­у­са­вр­ша­ва­њу и уро­ђе­не, ко­смич­ке те­жње ка са­мо­ре­
а­ли­за­ци­ји. 

Na­turp­hi­lo­sop­hie

Као што ви­ди­мо, Њу Ејџ је вр­ста пе­ре­ни­а­ли­зма, од­но­сно 
схва­та­ња ре­ли­ги­је ко­је исто­вре­ме­но од­ба­цу­је хри­шћан­ски 
мит и Де­кар­тов ra­cio, у ко­рист пред­ста­ве о ве­чи­том из­во­ру 
из ког све по­ти­че и/или им­пли­цит­ном ре­ду и уни­вер­зал­ној 
ме­ђу­по­ве­за­но­сти све­га по­сто­је­ћег. Ти­пи­чан Њу Ејџ мо­то је 
„све је јед­но, јед­но је Бог, све је Бог”.8 Он за­то те­жи ства­
ра­њу ду­хов­но­сти без гра­ни­ца и дог­ми, ко­ја је ин­клу­зив­на 
и плу­ра­ли­стич­ка9 и под­ра­зу­ме­ва он­то­ло­шки уни­вер­за­ли­зам, 
мо­ни­зам и/или ко­нек­ти­ви­зам, тј. схва­та­ње уни­вер­зу­ма као 
ом­ни­по­тент­не уни­вер­зал­не све­сти (ви­ше ин­те­ли­ген­ци­је), 
квант­ног ва­ку­у­ма, про­то­ка ко­смич­ке ене­р­ги­је, жи­вот­не си­
ле, итд. Сто­га је че­сто опи­си­ван као ин­те­грал­ни по­глед на 
свет ко­ји спа­ја ду­хов­ност и на­у­ку. Ка­ко Ва­у­тер Ха­неграф 
(Wo­u­ter Ha­ne­gra­aff) по­ка­зу­је, овај дис­курс су­штин­ски 
функ­ци­о­ни­ше као Na­turp­hi­lo­sop­hie, по­ве­зу­ју­ћи ми­стич­ке 

6	 La­kr­oa, М. нав. де­ло, стр. 36. 
7	 Исто, стр. 26. 
8	 Đor­đe­vić, J. Ne­vi­dlji­va re­li­gi­ja, nu­žna pro­me­na, mo­da ili je­res, u: Ve­re ma­
nji­na i ma­njin­ske ve­re, pri­re­di­li Đor­đe­vić, D. B. To­do­ro­vić D. i Živ­ko­vić, J. 
(2001), Niš: Zo­graf, str. 53.

9	 Ne­vill, D. (2004) The New Age: Se­ar­ching for the Spi­ri­tual Self, Lon­don: 
Tha­mes and Hud­son.
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концеп­ци­је и (псе­у­до) на­уч­не на­ла­зе. У том сми­слу, мо­гу­ће 
је го­во­ри­ти о спи­ри­ту­ал­но­сти ко­ја тра­жи на­уч­ну по­твр­ду, 
али и о Њу Ејџ на­у­ци, ко­ја на на­уч­ном те­ре­ну по­ку­ша­ва да 
про­ме­ни па­ра­диг­му у хо­ли­стич­ком сме­ру.10 Њу Ејџ се та­ко 
по­зи­ва нпр. на „хо­ло­граф­ску па­ра­диг­му” (Da­vid Bohm, Karl 
Pri­bram) ко­ја пред­ла­же мо­дел све­ми­ра у ком је ње­го­ва це­
ли­на им­пли­цит­на у сва­ком од ње­го­вих де­ло­ва (али и мо­дел 
људ­ског мо­зга, по ком фраг­мен­ти ме­мо­ри­је ни­су ло­кал­но 
скла­ди­ште­ни већ су на сли­чан на­чин ди­стри­бу­и­ра­ни). За­тим 
на „па­ра­диг­му само-ор­га­ни­за­ци­је” (Ilya Pri­go­gi­ne), хи­по­те­
зу о „фор­ма­тив­ној ка­у­за­ци­ји” (Ru­pert Shel­dra­ke), „хи­по­те­зу 
Га­ја” [Ga­ia, Ge­a] (Ja­mes Lo­ve­lock), пре­ма ко­ји­ма се све­мир 
са­мо­ор­га­ни­зо­ва­но кре­ће од ха­о­са ка ре­ду, жи­ви ор­га­ни­зми 
на­сле­ђу­ју ко­лек­тив­ну ме­мо­ри­ју, а пла­не­та зе­мља функ­ци­
о­ни­ше као са­мо­ре­гу­ли­шу­ћи жи­ви ор­га­ни­зам. Њу Ејџ ове 
кон­цеп­ци­је про­ши­ру­је на раз­ли­чи­те на­чи­не, твр­де­ћи нпр. да 
су­ба­том­ска фи­зи­ка по­твр­ђу­је на­ла­зе древ­не му­дро­сти о при­
ро­ди ствар­но­сти11, пла­не­та Зе­мља по­се­ду­је свест и ин­те­ли­
ген­ци­ју, квант­на ме­ха­ни­ка12 по­ка­зу­је да се у осно­ви ре­ал­но­
сти на­ла­зи „чи­ста свест”, да је на­ше пам­ће­ње „скла­ди­ште­но 
у етру” или пак, ка­ко то ка­же Сер­геј Три­фу­но­вић у јед­ном 
но­вин­ском ин­тер­вјуу13, да се на­ше ми­сли за­ко­па­ју не­где у 
све­ми­ру и од­ре­ђу­ју нам суд­би­ну (за­кон при­вла­че­ња).

Као раз­гра­на­та дис­кур­зив­на фор­ма­ци­ја, Њу Ејџ че­сто про­
ди­ре у дру­ге по­гле­де на свет, чак и оне ире­ли­ги­о­зне. Ње­му 
свој­ствен мо­ни­зам „мо­же се раз­ло­жи­ти на пан­те­и­зам или 
па­нен­те­и­зам ко­ји це­ло­куп­ну ег­зи­стен­ци­ју све­та обо­го­тво­
ру­ју”, али су у ње­га угра­ђе­ни и по­ли­те­и­стич­ки и спи­ри­ти­
стич­ки под­си­сте­ми, од­но­сно, „свест” о „ду­хов­ним ни­во­и­
ма”, ре­ин­кар­на­ци­ји, при­су­ству ра­зних „еле­ме­на­та” и би­ћа 
ви­шег ни­воа са­мо­све­сти, као и ани­ми­стич­ка ве­ро­ва­ња ко­ја 
се ве­зу­ју „за кон­крет­не пу­те­ве тра­же­ња по­мо­ћи у днев­ним 
ства­ри­ма вер­ни­ка, те у се­би има­ју сна­жну ма­гиј­ску ком­по­
нен­ту.”14 Услед по­ве­за­но­сти све­га и/или има­нен­ци­је све­сти, 
људ­ска ми­сао до­би­ја ма­гиј­ску моћ – као „ко­му­ни­ка­ци­ја” са 
ви­шом ин­те­ли­ген­ци­јом – па се ве­ру­је да су ви­зу­а­ли­за­ци­ја, 
ис­прав­но раз­ми­шља­ње, оп­ти­ми­зам и ау­то-су­ге­сти­је глав­не 

10	Ha­ne­gra­aff, W. нав. де­ло.
11	Нпр. Ca­pra, F. (1989) Tao Fi­zi­ke: Jed­no is­tra­ži­va­nje pa­ra­le­la iz­me­đu sa­vre­
me­ne fi­zi­ke i is­toč­njač­kog mi­sti­ci­zma, Be­o­grad: Opus.

12	Ко­ри­сте се ЕПР па­ра­докс, Хај­зен­бер­гов прин­цип нео­д­ре­ђе­но­сти, квант­
на ис­пре­пле­та­ност, ко­лапс та­ла­сне функ­ци­је, па­ра­лел­ни уни­вер­зу­ми, 
квант­ни скок, и слич­но.

13	Tri­fu­no­vić, S. Ov­de je po­sled­njih 20 go­di­na Dan mr­mo­ta, Ku­rir, 01.01.2013., 
02.12.2014., http://www.ku­rir.rs­/ser­gej-tri­fu­no­vic-ov­de-je­-po­sled­nih-20-go­
di­na-da­n-mr­mo­ta-cla­nak-585177. 

14	Đor­đe­vić, J. нав. де­ло, стр. 52. 
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алат­ке у по­сти­за­њу успе­ха. До­бре ми­сли се по­сте­пе­но ма­те­
ри­ја­ли­зу­ју (tho­ught cre­a­tes) па по­зи­ти­ван фо­кус ме­ња ствар­
ност. Је­дан Њу Ејџ блог, ко­ји је по­све­ћен „ис­тра­жи­ва­њу на­
чи­на на ко­ји свест ин­тер­а­гу­је са фи­зич­ким уни­вер­зу­мом”, 
нас ин­фо­р­ми­ше да је про­ме­на ре­ал­но­сти „у ср­цу син­хро­ни­
ци­те­та, ал­тер­на­тив­них исто­ри­ја и спон­та­них ре­ми­си­ја” што 
че­сто ука­зу­је да се „квант­ни скок све­сти већ до­го­дио.”15 Ди­
пак Чо­пра (De­e­pak Cho­pra) то су­ми­ра: „ме­ди­ти­рај­те, срећ­
не ми­сли ства­ра­ју срећ­не мо­ле­ку­ле”.16 Ова­ква ду­хов­ност је 
сто­га про­же­та из­ве­сним (пси­хи­ја­триј­ским, ме­ди­цин­ским, 
еко­ло­шким, мо­ли­тве­ним) „те­ра­пе­ут­ским ето­сом”, ко­ји во­
ди ка пси­хо­ло­ги­за­ци­ји ре­ли­ги­је и са­кра­ли­за­ци­ји пси­хо­ло­
ги­је17, па je мно­ги опи­су­ју као спој ду­хов­но­сти, по­пу­лар­не 
пси­хо­ло­ги­је и мо­ти­ва­ци­о­них (self-help) ак­тив­но­сти. Њу Ејџ 
др­жи да је здра­вље при­род­но ста­ње чо­ве­ка (mind-body-spi­
rit) и при­ро­де (de­ep eco­logy) а да је бо­лест ре­зул­тат енер­
гет­ског дис­ба­лан­са и по­ре­ме­ћа­ја при­род­не рав­но­те­же.18 
По­је­дин­ке и по­је­дин­ци су од­го­вор­ни да кроз са­мо-раз­вој 
и ду­хов­ну буд­ност (у че­му им по­ма­жу гу­руи, тех­ни­ке кон­
цен­тра­ци­је, ме­ди­та­ци­је и ди­са­ња, хо­ли­стич­ко здра­вље, хо­
ме­о­па­ти­ја, ме­ди­ју­ми [chan­ne­ling], би­о­е­нер­ги­ја, афир­ма­ци­
је, но­ве тех­но­ло­ги­је, итд) из­ле­че се­бе и свет.19 Са­мо-раз­вој 
мо­гућ је за­хваљу­ју­ћи скри­ве­ном ре­ду јер се сав би­так кроз 
не­ку ми­стич­ну ко­о­пе­ра­ци­ју ево­лу­тив­но кре­ће ка ес­ха­то­ло­
шком од­ре­ди­шту, или смо већ та­мо али то не уви­ђа­мо.20 Њу 
Ејџ за­то усва­ја пси­хо­ло­шке/пси­хо­а­на­ли­тич­ке пој­мо­ве по­пут 

15	Lar­son, C. S. Re­a­lity Shif­ters Monthly Ezi­ne, Re­a­lityShif­ters.com, no­vem­ber 
2014., 2. de­cem­ber  2014., http://www.re­a­lityshif­ters.com/pa­ges/news.html.

16	Cho­pra, D. Happy Tho­ughts Ma­ke Happy Mo­le­cu­les. De­e­pakCho­pra.co­m, 
19. de­cem­ber 2012., 2. de­cem­ber 2014., https://www.de­e­pakcho­pra.co­m­/
blog/vi­ew/849/happy_tho­ughts_ma­ke_happy_mo­le­cu­les. 

17	Đor­đe­vić, J. нав. де­ло; Ha­ne­gra­aff, W. нав. де­ло.
18	Ži­žek, S. (1999) Tic­klish Su­bject: The Ab­sent Cen­tre of Po­li­ti­cal On­to­logy, 

Lon­don: Ver­so, p. 132. Ка­ко Сла­вој Жи­жек ис­ти­че, Њу Ејџ се су­прот­ста­
вља hybris-у кар­те­зи­јан­ског су­бјек­ти­ви­те­та, ње­го­вом ме­ха­ни­ци­стич­ком 
до­ми­нант­ном ста­ву пре­ма при­ро­ди. На­ру­ша­ва­ње пра­вич­не рав­но­те­же 
ко­смич­ких си­ла, пре или ка­сни­је при­си­ља­ва при­ро­ду да ту рав­но­те­жу 
на­но­во ус­по­ста­ви: да­на­шња еко­ло­шка, дру­штве­на и пси­хич­ка кри­за 
тумачe се као оправ­да­ни од­го­вор уни­вер­зу­ма на људ­ске по­ступ­ке. Је­
ди­но ре­ше­ње сто­га по­чи­ва у про­ме­ни гло­бал­не па­ра­диг­ме, у усва­ја­њу 
но­вог хо­ли­стич­ког ста­ва у ком ће­мо за­у­зе­ти сво­је огра­ни­че­но ме­сто у 
гло­бал­ном по­рет­ку бит­ка. 

19	Wel­don, J. and An­ker­berg, J. (1996) Encyclo­pe­dia of New Age be­li­efs, Eu­ge­
ne, Ore­gon: Har­vest Ho­u­se Pu­blis­hers.

20	Њу Ејџ мо­ни­зам уки­да од­нос бу­дућ­ност-са­да­шњост/су­бјект-објект ­
(Ete­r­nal Now) што се у ком­би­на­ци­ји са праг­ма­тич­ним селф-хелп упут­
стви­ма че­сто по­ја­вљу­је као ин­си­сти­ра­ње на све­сном при­су­ству ов­де и 
са­да. У из­ве­сном сми­слу све већ је­сте „Јед­но”, али ми, оптерећени егом, 
не успе­ва­мо да спо­зна­мо ту чи­ње­ни­цу.
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само­ак­ту­а­лизаци­је (Abraham Ma­slow) или Јун­го­вог син­хро­
ни­ци­те­та, као ака­у­зал­не по­ве­за­но­сти, осло­ње­не на ко­лек­
тив­но не­све­сно, услед ко­је слу­чај­ност има ду­хов­но зна­че­
ње и мо­же слу­жи­ти као лек­ци­ја за оне ко­ји су отво­ре­ни да 
је пре­по­зна­ју. Ка­ко то Жи­жек фор­му­ли­ше: „на­ша пси­хич­ка 
енер­ги­ја су­де­лу­је у Енер­ги­ји уни­вер­зу­ма, ко­ја тај­но од­ре­ђу­
је ток ства­ри, слу­чај­ни су­сре­ти увек но­се по­ру­ку упу­ће­ну 
на­ма, на­шој кон­крет­ној си­ту­а­ци­ји; зби­ва­ју се као од­го­вор на 
на­ше по­тре­бе и пи­та­ња.”21 

Кул­тур­на хе­ге­мо­ни­ја и ло­ги­ка ка­сног ­
ка­пи­та­ли­зма

Чест при­го­вор кон­цеп­ци­ја­ма ко­је Њу Ејџ узи­ма­ју као исто­
риј­ски нов фе­но­мен ти­че се чи­ње­ни­це да у овој ду­хов­ној 
тен­ден­ци­ји има вр­ло ма­ло то­га „што већ ни­је био при­сут­
но и до­ступ­но и то­ком 1920-их и 1930-их, у Едвар­ди­ан­ској 
ери, у fin-de-siè­cle пе­ри­о­ду, или чак и ра­ни­је.”22 У том сми­
слу Њу Ејџ има ду­гу ли­ни­ју прет­ход­ни­ка у за­пад­ном езо­те­
ри­ци­зму.23 На ме­сту су и упо­зо­ре­ња ко­ја скре­ћу па­жњу да 
ова ка­те­го­ри­ја у из­ве­сном сми­слу вр­ши кон­цеп­ту­ал­но на­
си­ље (на сли­чан на­чин ре­зо­ну­ју ау­то­ри и ау­тор­ке ко­ји твр­де 
нпр. да по­јам „гно­са” не об­у­хва­та је­дин­стве­ну исто­риј­ску 
тен­ден­ци­ју већ је реч о озна­чи­тељ­ској кон­струк­ци­ји ко­јом 
је до­ми­нант­но хри­шћан­ство из се­бе ис­кљу­чи­ло хе­те­ро­ге­но 
мно­штво не­сво­ди­вих тен­ден­ци­ја). Ме­ђу­тим, про­жи­ма­ју­ћи 
еле­мен­ти фи­ло­зоф­ског си­сте­ма, из­ве­сна гло­бал­на са­мо­
свест и чи­ње­ни­ца да је у по­след­њој тре­ћи­ни XX века, до­шло 
до енорм­ног тр­жи­шног ши­ре­ња Њу Ејџ ро­бе и инду­стри­је 

21	Ži­žek, S. нав. де­ло, стр. 384.         
22	Sut­clif­fe, S. J. and Bow­man, M. In­tro­duc­tion, in: Beyond New Age: Ex­plo­
ring Al­ter­na­ti­ve Spi­ri­tu­a­lity, eds. Sut­clif­fe, S. J. and Bow­man, M. (2000), 
Edin­burgh: Edin­burgh Uni­ver­sity Press, p. 8.

23	York, M. (1995) The Emer­ging Net­work: A So­ci­o­logy of the New Age and 
Neo-Pa­gan Mo­ve­ments, Lon­don: Row­man & Lit­tle­fi­eld. Нпр. тран­сцен­ден­
та­ли­зам, те­о­зо­фи­ја, ме­сме­ри­зам, све­ден­бор­ги­ја­ни­зам, спи­ри­ти­зам, Но­
ва Ми­сао (New Tho­ught) и лич­но­сти као што су: Фи­ни­јас Квим­би (Phi­
ne­as Qu­imby), Хе­ле­на Бла­вац­ки (He­le­na Bla­vatsky), Сва­ми Ви­ве­ка­нан­
да (Swa­mi Vi­ve­ka­nan­da), Ралф Вал­до Еме­р­сон (Ralph Wal­do Eme­r­son), 
Ге­о­рг Гур­ђи­јев (Ge­o­r­ge Gur­dji­eff), Кар­лос Ка­ста­не­да (Car­los Ca­sta­ne­da), 
Пе­тар Ус­пен­ски (Pe­ter Ou­spensky), Ру­долф Штај­нер (Ru­dolf Ste­i­ner), На­
по­ле­он Хил (Na­po­leon Hill), Џорџ Бер­кли (Ge­or­ge Ber­ke­ley), Год­фри Хи­
гинс (God­frey Hig­gins), Ели­фас Ле­ви (Elip­has Le­vi). 
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духов­ног са­мо­у­са­вр­ша­ва­ња24 оправ­да­ва­ју те­зу о ди­стинк­
тив­ном исто­риј­ском фе­но­ме­ну. У овом пе­ри­о­ду алтер­на­тив­
ни об­ли­ци ду­хов­но­сти се­ле са мар­ги­на дру­штве­ног жи­во­та 
у ње­гов цен­тар и за­у­зи­ма­ју све зна­чај­ни­ју уло­гу у са­вре­
ме­ној сва­ко­дне­ви­ци, што упу­ћу­је на спе­ци­фич­ну со­цио-
кул­тур­ну ди­на­ми­ку. За­че­ће Њу Ејџ по­кре­та по­ду­да­ра се са 
друш­твенo-по­ли­тич­ким ко­ле­ба­њи­ма с кра­ја сед­ме де­це­ни­је 
и на­до­ла­зе­ћим та­ла­сом пост­мо­дер­ни­за­ци­је, а пе­ри­од ње­го­ве 
нај­ја­че тр­жи­шне екс­пан­зи­је са успо­ном нео­ли­бе­рал­не иде­
о­ло­ги­је и гло­бал­ног тр­жи­шта. Ис­прав­на кон­цеп­ту­а­ли­за­ци­ја 
са­вре­ме­не ду­хов­но­сти сто­га зах­те­ва при­ступ ко­ји ду­хов­ност 
по­сма­тра са ста­но­ви­шта дру­штве­них про­ме­на.25 Чи­ни нам 
се да упра­во пој­мо­ви: пост­мо­дер­ни­зам, нео­ли­бе­ра­ли­зам и 
гло­ба­ли­за­ци­ја, ко­ји на­сто­је да опи­шу је­дан ци­ви­ли­за­циј­ски 
ста­ди­јум и мон­ди­јал­ну кул­тур­ну до­ми­нан­ту, ну­де по­го­дан 
екс­пла­на­тор­ни оквир ка­да је реч о по­ме­ну­том при­сту­пу. Те­
о­риј­ска тен­зи­ја ко­ја ме­ђу њи­ма по­сто­ји мо­же да ба­ци до­
дат­но све­тло на мно­ге, не са­мо пар­ти­ку­лар­не, већ и уни­вер­
за­ли­зу­ју­ће аспек­те ове дис­кур­зив­не фор­ма­ци­је. Ка­ко би то 
Фре­де­рик Џеј­мсон (Fre­de­ric Ja­me­son) ре­као, са­мо у све­тлу 
од­ре­ђе­не кон­цеп­ци­је о до­ми­нант­ној ло­ги­ци или хе­ге­мо­ној 
нор­ми, мо­гу­ће је истин­ски из­ме­ри­ти и про­це­ни­ти раз­ли­ку. У 
том сми­слу, иа­ко су упо­зо­ре­ња о не­сво­ди­во­сти ис­тра­жи­вач­
ки зна­чај­на ка­да је реч о мно­штву дис­па­рат­них ре­ли­гиј­ских 
об­ли­ка при­сут­них у раз­ви­је­ним пост­мо­дер­ним дру­штви­ма 
„уко­ли­ко не до­ђе­мо до јед­ног оп­штег сми­сла кул­тур­не до­
ми­нан­те, вра­ти­ће­мо се на­траг на ста­но­ви­ште пре­ма ко­јем је 
са­да­шња исто­ри­ја пу­ка хе­те­ро­ге­ност, ко­ег­зи­стен­ци­ја си­ја­
сет раз­дво­је­них си­ла чи­је је деј­ство нео­д­ре­ђе­но.”26 Баш за­
то, да­нас ви­ше не­го ак­ту­ел­на, Грам­ши­је­ва (An­to­nio Gram­sci) 
кон­цеп­ци­ја кул­тур­не хе­ге­мо­ни­је, на­ме­ће се као им­пли­цит­на 

24	McGee, M. (2005) Self-Help, Inc.: Ma­ke­o­ver cul­tu­re in Ame­ri­can Li­fe, Ox­
ford: Ox­ford Uni­ver­sity Press. Ме­ђу по­зна­те Њу Ејџ ау­то­ре и ау­тор­ке 
спа­да­ју: Џејмс Ред­филд (Ja­mes Red­fi­eld), Џејн Ро­бертс (Ja­ne Ro­berts), 
Ошо Раџ­ниш (Os­ho Raj­ne­esh), Ека­рт Тол (Ec­khart Tol­le), Бар­ба­ра Ху­бард 
(Bar­ba­ra Hub­bard), Кри­сто­фер Хилс (Chri­stop­her Hills), Ге­ри Зу­кав (Gary 
Zu­kav), Нил До­налд Валш (Ne­a­le Do­nald Walsch), Па­у­ло Ко­е­љо (Pa­u­lo 
Co­el­ho), Рон­да Берн (Rhon­da Byrne), Луј­за Хеј (Lo­u­i­se Hay), Скот Пек 
(Scott Peck), Ри­чард Бах (Ric­hard Bach), Естер Хикс (Est­her Hicks) и дру­
ги. Ли­те­ра­ту­ра је до­ми­нан­тан Њу Ејџ ме­диј, али он укључ­је и ре­кви­зи­те/
ар­те­фак­те по­пут dre­am­catcher-а, кри­ста­ла, ка­ра­та, на­ки­та, ман­да­ла, feng 
shui опре­ме, ди­је­та и li­fe co­ac­hing про­гра­ма, за­тим раз­ли­чи­те кур­се­ве 
као што су: Sil­va ме­тод, EFT (Emo­ti­o­nal Fre­e­dom Teh­nic­qu­es), Уме­ће жи­
вље­ња, EST (Er­hard Se­mi­nars Tra­i­ning), хо­ло­троп­ско ди­са­ње, те­ра­пи­ја 
бо­ја­ма и зву­ком, итд.

25	Đor­đe­vić, J. нав. де­ло. 
26	Džej­mson, F. Post­mo­der­ni­zam ili kul­tur­na lo­gi­ka ka­snog ka­pi­ta­li­zma, u: Stu­
di­je kul­tu­re: zbo­r­nik, pri­re­di­la Đor­đe­vić, J. (2008) Be­o­grad: Slu­žbe­ni gla­
snik, str. 514.  
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те­о­риј­ска по­за­ди­на ве­ћи­не кри­тич­ких дис­кур­са о вла­да­ју­
ћој кул­тур­ној ло­ги­ци, од­но­сно, као ме­сто по­ли­ти­за­ци­је и 
пре­пле­та, па та­ко и ме­ђу­соб­не до­пу­не по­ме­ну­тих пој­мо­ва.27 
Уну­тар одав­де из­ве­де­ног про­бле­ма кул­тур­не до­ми­нан­те мо­
гу­ће је го­во­ри­ти о ре­ла­тив­ној ме­ђу­соб­ној за­мен­љи­во­сти 
ових пој­мо­ва и по­ве­за­но­сти Њу Ејџ дис­кур­са са раз­ли­чи­тим 
аспек­ти­ма дру­штве­не ди­на­ми­ке на ко­ју они упу­ћу­ју. Дру­
гим ре­чи­ма, мо­гу­ће је пи­та­ти се, на ко­ји на­чин Њу Ејџ ду­
хов­ност ко­ре­спон­ди­ра са до­ми­нант­ном кул­тур­ном ло­ги­ком 
ка­сног ка­пи­та­ли­зма? 

Гло­бал­но тр­жи­ште и мул­ти­кул­ту­ра­ли­зам

„Мо­дер­ни ма­те­ри­ја­ли­зам го­то­во ло­гич­ки упу­ћу­је на па­ган­
ско оду­хо­вља­ва­ње ма­те­ри­је и ма­те­ри­ја­ли­за­ци­ју ду­хов­ног”28, 
или ка­ко ис­ти­че је­дан ан­гли­кан­ски над­би­скуп, за­бри­нут 
због идо­ла­три­је, Маркс је био у пра­ву у тврд­њи да „ка­пи­
та­ли­зам по­ста­је вр­ста ми­то­ло­ги­је, при­пи­су­ју­ћи ре­ал­ност, 
моћ и аген­сност бе­жи­вот­ним ства­ри­ма.”29 Ме­ђу­тим, као и 
фе­ти­шки ка­рак­тер ро­бе, оно што смо на­зва­ли пост­мо­дер­
ним про­сто­ром „ни­је са­мо кул­тур­на иде­о­ло­ги­ја или фан­
та­зи­ја, већ има пра­ву исто­риј­ску (и дру­штве­но-еко­ном­ску) 
ег­зи­стен­ци­ју и ре­ал­ност као тре­ће­сте­пе­на ори­ги­нал­на екс­
пан­зи­ја ка­пи­та­ли­зма ши­ром све­та.”30 У про­це­су гло­бал­ног 
ши­ре­ња мре­жа ко­му­ни­ка­ци­је и тр­го­ви­не свет­ско тр­жи­ште 
ко­ло­ни­зу­је ло­кал­но кул­тур­но тки­во, одва­ја­ју­ћи ње­го­ве еле­
мен­те од ор­ган­ског кон­тек­ста/функ­ци­о­нал­не све­зе са ге­не­
рич­ком дру­штве­ном ре­ал­но­шћу. За­то је сва­ка­ко ис­прав­но 
раз­у­ме­ти Њу Ејџ као ре­и­фи­ко­ван спи­ри­ту­ал­ни из­раз и ре­
зул­тат по­сте­пе­ног про­це­са пре­тва­ра­ња ре­ли­ги­је у ег­зо­тич­
ну ду­хов­ну ро­бу. Ово при­хва­та­ње еле­ме­на­та из ста­ро­се­де­
лач­ких и ма­њин­ских кул­ту­ра, ка­рак­те­ри­стич­но за Њу Ејџ 
жи­вот­не сти­ло­ве, од­ви­ја се у ста­ром ко­ло­ни­јал­ном окви­ру 
чи­ја се су­штин­ска струк­ту­ра не оспо­ра­ва. Вред­но­сни суд је 
дру­га­чи­ји, али за Њу Ејџ су мо­дер­ност, на­у­ка и ра­зум пре­
ро­га­тив бур­жо­а­ског За­па­да, док се оста­так све­та пер­ци­пи­ра 

27	Па је та­ко мо­гу­ће го­во­ри­ти о пост­мо­дер­ни­зму као кул­тур­ном ефек­ту 
гло­ба­ли­за­ци­је, о нео­ли­бе­рал­ној кул­тур­ној хе­ге­мо­ни­ји, о пост­мо­дер­ни­
зму као кул­тур­ној ло­ги­ци ка­сног ка­пи­та­ли­зма, о гло­ба­ли­за­ци­ји на нео­
ли­бе­ра­лан на­чин, о пост­мо­дер­ни­зму као нео­ли­бе­рал­ној ло­ги­ци, о нео­ли­
бе­рал­ном бло­ку мо­ћи, пост­мо­дер­ној кул­тур­ној до­ми­нан­ти, итд.

28	Đor­đe­vić, J. Ne­vi­dlji­va re­li­gi­ja, nu­žna pro­me­na, mo­da ili je­res, u: Ve­re ma­
nji­na i ma­njin­ske ve­re, pri­re­di­li Đor­đe­vić, D. B. To­do­ro­vić D. i Živ­ko­vić, J. 
(2001), Niš: Zo­graf, str. 52.

29	Gray, S. Ar­chbis­hops at­tack pro­fi­te­ers and ‘bank rob­bers’ in City, The Gu­a­r­
dian, 25. sep­tem­ber 2008., 2. de­cem­ber 2014., http://www.the­gu­ar­dian.com­/
world/2008/sep/25/re­li­gion.cre­dit­crunch.

30	Džej­mson, F. нав. де­ло, стр. 514. 
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као не­ди­фе­рен­цирана сфе­ра ду­хов­но­сти и без­вре­ме­но­сти.31 
Ди­на­ми­ка уни­вер­зал­ног и пар­ти­ку­лар­ног у Њу Ејџ дис­кур­су 
нео­дво­ји­ва је од иде­о­ло­шке ди­на­ми­ке мул­ти­кул­ту­рал­ног ка­
пи­та­ли­зма и па­ра­док­са ко­ло­ни­за­ци­је у ко­јој по­сто­је са­мо ко­
ло­ни­је. Ко­ло­ни­зу­ју­ћа си­ла ви­ше ни­је оли­че­на у на­ци­о­нал­ној 
др­жа­ви, већ у свет­ској мре­жи ка­пи­та­ла, чи­ја је мул­ти­кул­ту­
ра­ли­зам иде­ал­на иде­о­ло­шка фор­ма. По­слу­жи­мо се још јед­
ном Жи­же­ко­вим ре­чи­ма: 

„мул­ти­кул­ту­ра­ли­зам је не­ги­ра­на, ин­верз­на, 
ауто-ре­фе­рент­на фор­ма ра­си­зма, ‘ра­си­зам с 
дис­тан­цом’ – он ‘по­шту­је’ иден­ти­тет Дру­гог, 
по­и­ма­ју­ћи Дру­гог као сво­јом во­љом за­тво­ре­
ну, „ау­тен­тич­ну” за­јед­ни­цу пре­ма ко­јој одр­жа­
ва дис­тан­цу, што му омо­гу­ћу­је уни­вер­зал­ност 
пози­ци­је ко­ју за­у­зи­ма.”32 (наш кур­зив)	 

Екс­пло­зи­ја ну­ми­но­зног

Чу­де­сна но­ва екс­пан­зи­ја мул­ти­на­ци­о­нал­ног ка­пи­та­ла за­вр­
ша­ва се пе­не­тра­ци­јом у „прет­ка­пи­та­ли­стич­ке ен­кла­ве при­
ро­де и не­све­сног”. Ко­ло­ни­зу­ју­ћа си­ла гло­бал­ног тр­жи­шта 
про­ди­ре у све обла­сти жи­во­та, па ло­ги­ка ка­сног ка­пи­та­ли­
зма уни­шта­ва ре­ла­тив­ну ау­то­но­ми­ју кул­тур­не сфе­ре уки­да­
ју­ћи мо­гућ­ност да се „кул­тур­ни чин ста­ви из­ван ма­сив­ног 
Би­ћа ка­пи­та­ла”.33 Ово ме­ђу­тим не тре­ба раз­у­ме­ти као иш­
че­за­ва­ње кул­ту­ре већ упра­во су­прот­но, у тер­ми­ни­ма ње­не 
екс­пло­зи­је и ши­ре­ња кроз дру­штво у то­ли­кој ме­ри, „да се 
за све у на­шем дру­штве­ном жи­во­ту – од еко­ном­ских вред­
но­сти и др­жав­не мо­ћи, до прак­тич­ног де­ло­ва­ња и струк­ту­
ре на­ше пси­хе – мо­же ре­ћи да је у не­ком ори­ги­нал­ном и 
те­о­риј­ски још не­у­твр­ђе­ном сми­слу ‘кул­тур­но’”.34 Упра­во 
ово оп­ште бри­са­ње гра­ни­ца де­фи­ни­шу­ћа је ка­рак­те­ри­сти­ка 
Њу Ејџ ду­хов­но­сти и ње­ног по­ду­хва­та спа­ја­ња пси­хо­ло­ги­је, 
спи­ри­ту­ал­но­сти, еко­ло­ги­је, на­у­ке, ре­ли­ги­је, би­зни­са, ма­ги­
је, реч­ју – ви­со­ке и по­пу­лар­не, зва­нич­не и не­зва­нич­не кул­
ту­ре. У том сми­слу, чи­ни нам се да је по сре­ди сво­је­вр­сна 
екс­пло­зи­ја по­себ­не ду­хов­не осе­ћај­но­сти; као да сла­бље­ње 
зва­нич­не ре­ли­ги­је са со­бом но­си ено­рм­но ши­ре­ње ре­ли­гиј­
ског ми­шље­ња кроз дру­штве­но тки­во, у то­ли­кој ме­ри да се 
за све у на­шем дру­штве­ном жи­во­ту мо­же ре­ћи да је у не­ком 

31	E. G. (2012) New Age Spi­ri­tu­a­lity: A Study in Com­mo­dity Fe­tis­hism. Com­
mu­nist Cor­re­spon­ding So­ci­ety, oc­to­ber 2012., 14. march 2014., http://com­
mu­ni­stcor­re­spon­ding­so­ci­ety.org­/ne­wa­ge.ht­m.

32 Ži­žek, S. (1999) Tic­klish Su­bject: The Ab­sent Cen­tre of Po­li­ti­cal On­to­logy, 
Lon­don: Ver­so, p. 219.

33	Džej­mson, F. нав. де­ло, стр. 523.
34	Исто.
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ори­ги­нал­ном и те­о­риј­ски још не­у­твр­ђе­ном сми­слу ну­ми­но­
зно. На­ла­зи­мо се та­ко у уни­вер­зу­му у ком све има ду­хов­
но зна­че­ње, „у про­то-пси­хо­тич­ком уни­вер­зу­му у ком је то 
зна­че­ње ра­за­зна­тљи­во у са­мој кон­тин­гент­но­сти Ствар­ног.”35 
Мо­жда баш због овог оп­штег при­су­ства, мит­ски го­вор спи­
ри­ту­ал­но­сти као да оста­је скри­вен36, ура­ста у „здрав ра­зум” 
или се по­ка­зу­је у се­ку­лар­ном об­ли­ку. Ка­ко Је­ле­на Ђор­ђе­вић 
ис­ти­че, Њу Ејџ ве­ро­ва­ња сво­јим ве­ћин­ским де­лом пред­ста­
вља­ју оно што је То­мас Лук­ман (Tho­mas Luc­kmann) на­звао 
не­ви­дљи­вом ре­ли­ги­јом „јер су углав­ном за­ка­му­фли­ра­на иза 
не­ког дру­гог об­ли­ка ре­ли­ги­о­зно­сти или се на овај или онај 
на­чин го­то­во не­све­сно ис­ка­зу­ју и ула­зе у не­ке на­ви­ке и ве­ро­
ва­ња љу­ди.37 Сле­де­ћи пси­хо­а­на­ли­тич­ку ли­ни­ју, Њу Ејџ ин­
си­сти­ра­ње на при­ма­ту са­да­шњег тре­нут­ка и ду­хов­ној буд­
но­сти мо­же се по­ве­за­ти са оним што Ла­кан (Jac­qu­es La­can) 
и Џеј­мсон на­зи­ва­ју пре­ки­дом озна­чи­тељ­ског лан­ца. Као ка­
рак­те­ри­сти­ка ши­зо­фре­ни­је ова­кав пре­кид сво­ди су­бјек­та на 
ис­ку­ство се­ри­је чи­стих ма­те­ри­јал­них озна­чи­те­ља, од­но­сно, 
чи­стих и у вре­ме­ну не­по­ве­за­них пре­зе­на­та.38 Већ по­сло­вич­
ни симп­том пост­мо­дер­но­сти је за­то гу­би­так ра­ди­кал­не про­
шло­сти ко­ји се ма­ни­фе­сту­је као исто­ри­ци­зам, по­на­вља­ње, 
bri­co­la­ge, ком­пи­ла­ци­ја и до­да­ва­ње пре­фик­са „нео”, од­но­
сно, као еклек­ти­ци­зам и апро­при­ја­ци­ја ко­ји су свој­стве­ни, 
ка­ко са­вре­ме­ној кул­тур­ној/умет­нич­кој про­дук­ци­ји, та­ко и 
Њу Ејџ дис­кур­су и ње­го­вој ра­зно­род­ној тр­жи­шној по­ну­ди. 
Ка­ко Џеј­мсон сам ис­ти­че, пост­мо­дер­ни су­бјект је по­зван да 
на не­ки на­чин до­спе до ни­воа на ко­јем је пер­цеп­ци­ја ове ра­
ди­кал­не раз­ли­ке по се­би је­дан нов на­чин раз­у­ме­ва­ња оно­га 
што се обич­но на­зи­ва по­ве­за­но­шћу. Но­ви вид по­ве­за­но­сти 
кроз раз­ли­ке „до­би­ја об­лик јед­ног не­мо­гу­ћег им­пе­ра­ти­ва да 

35	Ži­žek, S. нав. де­ло, стр. 352.
36	Ово би зах­те­ва­ло те­мељ­ну ана­ли­зу са ста­но­ви­шта Ал­ти­се­ро­ве (Lo­u­is 

Alt­hus­ser) кон­цеп­ци­је иде­о­ло­ги­је (нај­при­сут­ни­ја та­мо где је нај­ма­ње ви­
дљи­ва) и/или Бар­то­вог (Ro­land Bart­hes) схва­та­ња ми­та и екс­но­ми­на­ци­је 
(дру­го­сте­пе­ни па­ра­зит­ски го­вор и бри­са­ње име­на из је­зи­ка).

37	Đor­đe­vić, J. нав. де­ло, стр. 54. „Че­сто она су ин­кор­по­ри­ра­на у ло­кал­
не тра­ди­ци­је, или су са­свим скри­ве­на у ма­лим кру­жо­ци­ма, ле­кар­ским 
ор­ди­на­ци­ја­ма, ко­зме­тич­ким са­ло­ни­ма и ин­тим­ним раз­го­во­ри­ма”, али и 
не­при­мет­но ре­про­ду­ко­ва­на кроз ме­ди­је ма­сов­ног ко­му­ни­ци­ра­ња и ви­зу­
ел­не иден­ти­те­те ком­па­ни­ја и про­из­во­да ши­ро­ке по­тро­шње, ис­пре­пле­та­
на са по­слов­ним, ме­на­џер­ским, mul­ti-le­vel прак­са­ма, ну­три­ци­о­ни­змом и 
фит­не­сом, по­ли­тич­ким дис­кур­сом, ак­ти­ви­змом, дру­штве­ним (пси­хо­ло­
шким) са­ве­то­ва­њем, итд.

38	Džej­mson, F. нав. де­ло, стр. 507-508. „Уко­ли­ко је су­бјект за­и­ста из­гу­био 
сво­ју ак­тив­ну спо­соб­ност да се ви­ше­стру­ко ши­ри кроз вре­ме и да сво­
ју про­шлост и бу­дућ­ност ор­га­ни­зу­је у ко­хе­рент­но ис­ку­ство, за­и­ста је 
те­шко уо­чи­ти на ко­ји на­чин ње­го­во ства­ра­ње мо­же ре­зул­ти­ра­ти ичим 
дру­гим осим ‘го­ми­лом фраг­ме­на­та’ и прак­сом чи­је су глав­не од­ли­ке 
хете­ро­ге­ност и фраг­мен­тар­ност.”
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се оства­ри она но­ва про­ме­на у оно­ме што се ви­ше ве­ро­ват­но 
не мо­же на­зи­ва­ти све­шћу.”39

С истим раз­ло­гом пост­мо­дер­на кул­ту­ра „де­ло­твор­но од­
ба­цу­је сва­ки прак­тич­ни сми­сао бу­дућ­но­сти и сва­ки ко­лек­
тив­ни про­је­кат”.40 За­то је об­ја­шње­ње кон­тра­ста из­ме­ђу 
„вер­ти­кал­не” ре­ли­гиј­ске усред­сре­ђе­но­сти на ве­ру и спи­ри­
ту­ал­но­сти као „хо­ри­зон­тал­ног” (пре­вас­ход­но ин­ди­ви­ду­ал­
ног) и прак­тич­ног зна­ња, мо­гу­ће тра­жи­ти упра­во у спе­ци­
фич­но­сти­ма пост­мо­дер­ног дру­штве­ног тре­нут­ка. „Страх 
пред бу­дућ­но­шћу, [...] гу­би­так по­ве­ре­ња у на­у­ку, по­ре­ме­ћај 
еко­ло­шке рав­но­те­же”, рас­пад ко­хе­рент­не сли­ке све­та, итд. 
до­во­де до „окре­та­ња раз­ли­чи­тим из­во­ри­ма у ко­ји­ма по­је­
ди­нац тра­жи лич­но ’спа­се­ње’ и сми­сао као и сред­ства да 
ово­зе­маљ­ски, те­ле­сни жи­вот по­твр­ди и про­ду­жи”.41 Осим 
то­га, Њу Ејџ (ко)мо­ди­фи­ка­ци­ја и (ре)ком­би­на­ци­ја ра­зно­
род­них еле­ме­на­та осла­ња се на тр­жи­шну тра­жњу ко­ја ни­је 
ни­шта дру­го до ре­зул­тат при­ла­го­ђа­ва­ња по­себ­ним жи­вот­
ним усло­ви­ма у ин­ду­стриј­ским и „пост-ин­ду­стриј­ским” 
дру­штви­ма. То сва­ка­ко укљу­чу­је и по­пу­лар­ну (на­род­ну) 
тен­ден­ци­ју кон­цеп­ту­а­ли­за­ци­је ег­зи­стен­ци­јал­них про­бле­ма 
на не­си­сте­ма­ти­чан на­чин, кроз про­цес бри­ко­ла­жа већ до­
ступ­них на­ра­ти­ва и ри­ту­а­ла.42 Њу Ејџ, сход­но то­ме, од­ра­жа­
ва жи­вот­не си­ту­а­ци­је и дру­штве­не од­но­се, али та­ко­ђе игра 
уло­гу у њи­хо­вом кон­сти­ту­и­са­њу, док исто­вре­ме­но ука­зу­је 
из­ван њих ка дру­гим мо­гућ­но­сти­ма, као ин­декс људ­ских же­
ља и уто­пиј­ских про­јек­ци­ја.43 Ово је кре­а­ти­ван про­цес ко­ји 
се из­ме­ђу оста­лог од­ви­ја и кроз спон­та­но „емич­ко пре­па­
ки­ва­ње вер­на­ку­лар­не ре­ли­ги­је”.44 Ода­тле је мо­гу­ће из­ве­сти 
и те­ра­пе­ут­ски етос са­вре­ме­не ду­хов­но­сти, те по­ка­за­ти да 
се раз­лог из­ним­ног тржи­шног успе­ха спе­ци­фич­не Њу Ејџ 
ро­бе у кон­крет­ном исто­риј­ском пе­ри­о­ду кри­је упра­во у чи­
ње­ни­ци да се она по­пу­ла­ри­зо­ва­ла као од­го­ва­ра­ју­ће ду­хов­но 
„сред­ство за оп­ста­нак” у усло­ви­ма жи­во­та у ка­сном (нео­
ли­бе­рал­ном) ка­пи­та­ли­зму где је кон­сен­зус ор­га­ни­зо­ван око 
тр­жи­шта и кул­ти­ви­сан од­су­ством дру­гих фор­ми со­ци­јал­не 
ко­хе­зи­је. Ка­ко то у те­о­ло­шку тер­ми­но­ло­ги­ју пре­во­ди Жељ­ко 

39	Исто, стр. 511-512.
40	Džej­mson, F. нав. де­ло, стр. 522.
41	Đor­đe­vić, J. нав. де­ло, стр. 52.
42	Ham­mer, O. New Age Mo­ve­ment, in: Dic­ti­o­nary of Gno­sis and We­stern Eso­
te­ri­cism, ed. Ha­ne­gra­aff, W. (2006), Le­i­den: Brill.

43	McKin­non, A. Opi­um as Di­a­lec­tics of Re­li­gion: Me­tap­hor, Ex­pres­si­on and 
Pro­test, in: Marx, Cri­ti­cal the­ory and Re­li­gion: A Cri­tic­que od Ra­ti­o­nal cho­
i­ce, ed. Gold­stein, W. S. (2006), Le­i­den: Brill.

44	Sut­clif­fe, S. J. and Bow­man, M. In­tro­duc­tion, in: Beyond New Age: Ex­plo­
ring Al­ter­na­ti­ve Spi­ri­tu­a­lity, eds. Sut­clif­fe, S. J. and Bow­man, M. (2000), 
Edin­burgh: Edin­burgh Uni­ver­sity Press, p. 8.
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Та­њић, по­зи­ва­ју­ћи се на Вал­те­ра Бе­ња­ми­на, по ме­ри тр­жи­
шта раз­ви­ја се људ­ско би­ће ко­је ни­је по­зва­но на „пре­о­бра­
ће­ње” већ на ула­га­ње у се­бе: то упра­во је­сте онај етос ко­ји 
опи­су­је Ни­че, тај чо­век је Über­mensch, Нат­чо­век, пр­ви ко­ји 
је спо­знао ка­пи­та­ли­стич­ку ре­ли­ги­ју и по­чео да је оства­ру­
је.45 Ову сли­ку, ме­ђу­тим, тре­ба до­пу­ни­ти чи­ње­ни­цом да у 
ка­сном по­тро­шач­ком ка­пи­та­ли­зму зна­ча­јан број при­пад­ни­
ка baby bo­om (на­рав­но и дру­гих) ге­не­ра­ци­ја де­ли осе­ћа­ње 
рас­ко­ре­ње­но­сти, обез­ду­хо­вље­но­сти, од­су­ства за­јед­ни­це и 
при­па­да­ња, па се за­то као на­лич­је пред­у­зет­нич­ке ду­хов­но­
сти по­ја­вљу­је Њу Ејџ по­тра­га за сми­слом, или ка­ко би то 
Хај­де­гер фор­му­ли­сао, по­ку­шај да се ег­зи­стен­ци­ји при­ба­ви 
есен­ци­ја. 

Селф-хелп и крај Ве­ли­ких при­ча

Кри­за сми­сла (не­мо­гућ­ност ра­ци­о­нал­ног упра­вља­ња дру­
штве­ним про­јек­том) очи­та­ва се као кри­за ве­ли­ких мо­дер­них 
на­ра­ти­ва (дис­курс о „смр­ти су­бјек­та”) и ма­ни­фе­сту­је се у 
је­зи­ку људ­ских ре­сур­са, одр­жи­во­сти, ко­ри­сно­сти. Хо­ри­зонт 
сми­сла не­ста­је кроз уни­вер­зал­ни праг­ма­ти­зам – одсу­ство 
про­гре­сив­ног про­јек­та под­ра­зу­ме­ва да је­ди­ни из­вор сми­
сла по­ста­је ко­ри­сност, па се је­зик „ре­сур­са” уни­вер­за­ли­
зу­је. Оту­ђе­на ра­ци­о­нал­ност, упи­са­на у дру­штве­не ма­ши­не, 
из­ми­че кон­тро­ли су­бјек­та као уни­вер­зал­ног ар­би­тра, али и 
да­ље ис­по­ста­вља зах­те­ве. За­то се ин­ди­ви­ду­а­ли­зам сво­ди на 
„ме­наџ­мент се­бе” а ве­шти­не ду­хов­ног упра­вља­ња соп­ством 
(Self) по­ста­ју „те­мељ” сва­ког дру­штве­ног по­рет­ка. Ло­ги­ка 
син­хро­ни­ци­те­та и оп­ште по­ве­за­но­сти (по прин­ци­пу, ко зна 
за­што је то до­бро?) де­лу­је као од­го­ва­ра­ју­ћа кон­цеп­ту­ал­на 
ма­па дру­штве­ног жи­во­та у ком сми­сао не­че­га про­ис­ти­че из 
ко­ри­сно­сти за не­што дру­го и где се тр­жи­ште на­ме­ће као до­
ми­нан­тан из­вор по­ли­тич­ке ра­ци­о­нал­но­сти. У том сми­слу 
на­ра­тив о са­мо­ра­зво­ју и ево­лу­тив­ном на­прет­ку скри­ве­ног 
ре­да, „ме­та­фи­зич­ки” осна­жу­је ста­ри ли­бе­рал­ни по­сту­лат 
по ком је лич­ни ин­те­рес бла­го­тво­ран за це­ло дру­штво.46 На 
нај­ба­зич­ни­јем ни­воу, ве­ро­ва­ње у им­пли­цит­ни по­ре­дак, ка­
рак­те­ри­стич­но за са­вре­ме­ну спи­ри­ту­ал­ност, већ је при­сут­
но у иде­о­ло­ги­ји сло­бод­ног тр­жи­шта. Услед уве­ре­ња да се 

45	Ta­njić, Ž.  Ka­pi­ta­li­zam kao re­li­gi­ja: iza­zov za krš­ćan­stvo, Glas Kon­ci­la, 21. 
03. 2004., 02. 12. 2014., http://www.glas-kon­ci­la.hr/in­dex.ph­p?op­tion=co­m_
ph­p&Ite­mid=41&news_ID=814; Be­nja­min, W. „Ca­pi­ta­lism as Re­li­gion“, in: 
The Frank­fu­rt School on Re­li­gion: Key Wri­tings by the Ma­jor Thin­kers, ed. 
Men­di­e­ta, E. (2005) New York and Lon­don: Ro­u­tled­ge, p. 259-262.

46	Ба­зич­на иде­ја (чу­ве­на те­за Ада­ма Сми­та о „не­ви­дљи­вој ру­ци тр­жи­шта”) 
да ин­ди­ви­дуе ко­је сле­по сле­де свој ин­те­рес, кроз за­кон по­ну­де и по­тра­
жње сту­па­ју у хар­мо­ни­чан од­нос, што во­ди до нај­бо­љег мо­гу­ћег ре­зул­
та­та за дру­штво као це­ли­ну.
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logos от­кри­ва у ње­го­вом ра­ду, тр­жи­ште се у из­ве­сном сте­пе­
ну увек тре­ти­ра као све­то и ми­сле­ће а сва­ки ко­рак ка да­љој 
упо­ред­ној ана­ли­зи от­кри­ва но­ва фор­мал­на/функ­ци­о­нал­на 
по­ду­да­ра­ња у струк­тур­ним ка­рак­те­ри­сти­ка­ма ко­је се при­
пи­су­ју тр­жи­шту/уни­вер­зу­му. Нео­ли­бе­рал­ни те­о­ре­ти­ча­ри 
(по­пут нпр. Фри­дри­ха Ха­је­ка [Fri­e­drich Hayek]) че­сто раз­
у­ме­ју тр­жи­ште као су­пер­и­о­ран про­це­сор ин­фор­ма­ци­ја чи­је 
де­ло­ва­ње ни­је са­гле­ди­во са ста­но­ви­шта људ­ских ра­ци­о­нал­
них спо­соб­но­сти. Оно је ге­не­рал­но схва­ће­но као ме­ха­ни­зам 
ево­лу­ци­је – спон­тан, ком­плек­сан и са­мо­ор­га­ни­зу­ју­ћи по­ре­
дак, ко­ји је про­из­вод људ­ских ак­ци­ја али не и пла­на. Нео­
ли­бе­ра­ли сто­га углав­ном иг­но­ри­шу про­бле­ме ко­је тр­жи­шна 
еко­но­ми­ја про­из­во­ди у ко­рист иде­је да ево­лу­ци­ја спон­та­ног 
по­рет­ка во­ди дру­штво ка све ком­плек­сни­јим ста­њи­ма са­мо­
ре­а­ли­за­ци­је. По­сле­дич­но, нео­ли­бе­ра­ли­зам је склон со­ци­јал-
дар­ви­ни­стич­ким по­став­ка­ма и по­и­сто­ве­ћи­ва­њу тр­жи­шта 
са про­це­сом би­о­ло­шке али и ду­хов­не ево­лу­ци­је. Ка­ко об­
ја­шња­ва Фи­лип Ми­ров­ски (Phi­lip Mi­row­ski), нео­ли­бе­рал­ни 
по­гле­ди про­ди­ру у обла­сти ево­лу­ци­о­не пси­хо­ло­ги­је, со­ци­
о­ло­ги­је мре­жа, еко­ло­ги­је, ето­ло­ги­је, лин­гви­сти­ке, ки­бер­не­
ти­ке, па чак и у sci­en­ce stu­di­es, услед че­га нео­ли­бе­ра­ли­зам 
екс­пан­ди­ра и по­ста­је об­у­хват­ни све­то­на­зор.47 Про­ши­ре­ње 
тр­жи­шне ло­ги­ке на тај на­чин ка­пи­лар­но гра­ди без­број дис­
кур­зив­них мо­сто­ва па је у из­ве­сним ин­тер­пре­та­ци­ја­ма ни­је 
мо­гу­ће раз­ли­ко­ва­ти од Њу Ејџ ко­смич­ке Na­turp­hi­lo­sop­hie. 
Не­склад ре­ал­ног ста­ња и са­кра­ли­зо­ва­не пред­ста­ве о тр­жи­
шту (ко­је оку­пи­ра ме­сто тран­сцен­ден­тал­ног озна­че­ног) ну­
жно из­и­ску­је те­о­ди­це­ју, од­но­сно, так­ти­ке правдањa зла са 
ста­но­ви­шта не­у­пит­ног са­вр­шен­ства скри­ве­ног ре­да. Ово је 
par ex­cel­len­ce по­ли­ти­ко-те­о­ло­шки про­блем (Кри­ви­це), ко­ји 
у со­ци­јал­ном по­гле­ду ре­зул­ту­је тр­жи­шним (ау­то)ра­си­змом, 
од­но­сно (са­мо)оп­ту­жу­ју­ћом су­бјек­тив­но­шћу ко­ја дру­штве­
но-ма­те­ри­јал­но ста­ње це­ле јед­не кла­се, од­ре­ђе­не ње­ним ме­
стом у про­из­вод­ним од­но­си­ма, ин­тер­пре­ти­ра као инер­ци­ју 
без­лич­не ма­се ду­хов­но ин­фе­ри­ор­них ин­ди­ви­дуа – ин­ди­ви­
дуа ко­је су са­ме усло­вље­не да ве­ру­ју „да за­ко­ни ко­ји ре­гу­
ли­шу по­ли­тич­ки жи­вот има­ју исти бо­жан­ски из­вор као они 
ко­ји упра­вља­ју уни­вер­зу­мом.”48 

47	Mi­row­ski, P. (2013) Tri­na­est za­po­vi­je­di neo­li­be­ra­li­zma, Le Mon­de di­plo­
ma­ti­que, 27. 08. 2013., 27. 04. 2014., http://le­mon­de­di­plo­ma­ti­que.hr­/tri­na­
est­za­po­vi­je­di-neo­li­be­ra­li­zma/. Ми­ров­ски ис­ти­че да је ова вр­ста раз­ме­не 
дво­смер­на и по­ка­зу­је да су са­ме осно­ве нео­кла­сич­не еко­но­ми­је ин­спи­
ри­са­не при­род­ним на­у­ка­ма, кон­крет­но, фи­зи­ком.

48	Critchley, S. (2012) The fa­ith of the fa­it­hless: Ex­pe­ri­ments in po­li­ti­cal the­o­
logy, Lon­don: Ver­so, p. 64.
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Нео­ли­бе­рал­ни обрт

Џеј­мсо­нов нај­чи­сти­ји об­лик „ка­пи­та­ли­зма ко­ји тек тре­ба да 
на­ста­не” кроз „чу­де­сно ши­ре­ње ка­пи­та­ла у обла­сти ко­је до 
са­да ни­су би­ле под­ре­ђе­не ро­би”49 мо­гу­ће је опи­са­ти и као 
про­цес нео­ли­бе­ра­ли­за­ци­је, по­др­жан ло­ги­ком под­ре­ђи­ва­
ња све­у­куп­ног жи­во­та тр­жи­шним ме­ха­ни­зми­ма. Та­ко­зва­на 
„ТИ­НА” (The­re Is No Al­ter­na­ti­ve) ко­ју је Мар­га­рет Та­чер сво­
је­вре­ме­но про­кла­мо­ва­ла, ни да­нас ни­је из­гу­би­ла мно­го ути­
ца­ја у еко­ном­ском и дру­штве­ном кре­и­ра­њу по­ли­ти­ке чак и у 
зе­мља­ма ко­је се отво­ре­но су­прот­ста­вља­ју нео­ли­бе­ра­ли­зму. 
За­то је пи­та­ње нео­ли­бе­рал­не кул­тур­не ма­три­це не­раз­двој­но 
од про­бле­ма пост­мо­дер­ног по­ља си­ла уну­тар ког се Њу Ејџ 
ду­хов­ност раз­ви­ја, или ка­ко то Деј­вид Хар­ви (Da­vid Har­vey) 
фор­му­ли­ше, „као сва­ка по­бе­до­но­сна иде­о­ло­ги­ја нео­ли­бе­ра­
ли­зам има про­жи­ма­ју­ће ефек­те на на­чин ми­шље­ња све до 
тач­ке где по­ста­је ин­кор­по­ри­сан у здра­во­ра­зум­ски на­чин на 
ко­ји мно­ги од нас ту­ма­че, жи­ве и раз­у­ме­ју свет”.50 Ми­шел 
Фу­ко (Mic­hel Fo­u­ca­ult) ски­ци­ра ге­не­а­ло­ги­ју51 нео-ли­бе­ра­ли­
зма као ор­га­ни­зо­ва­ног про­јек­та те­мељ­не ре­кон­цеп­ту­а­ли­за­
ци­је ли­бе­рал­них еко­ном­ских на­че­ла, у ци­љу ре­ста­у­ра­ци­је 
ли­бе­рал­не по­ли­ти­ке и ње­ног су­прот­ста­вља­ња (пре све­га) 
со­ци­ја­ли­стич­ком про­јек­ту. Као основ­ни дис­кон­ти­ну­и­тет он 
из­два­ја упра­во но­ву кон­цеп­ци­ју тр­жи­шта као са­вр­ше­ног са­
мо­ре­гу­ли­шу­ћег си­сте­ма. На­су­прот ра­ни­јим кон­цеп­ци­ја­ма 
ко­је су сма­тра­ле нпр. да кон­ку­рен­ци­ја ре­зул­ту­је мо­но­по­ли­
ма, но­во схва­та­ње под­ра­зу­ме­ва да тр­жи­ште увек те­жи пот­
пу­ном ба­лан­су ако га спо­ља­шњи фак­то­ри не оме­та­ју. То је 
омо­гу­ћи­ло да се по­ја­ва мо­но­по­ла (и свих дру­гих про­бле­ма) 
схва­ти као ефе­кат ин­тер­вен­ци­је др­жа­ве у сфе­ри еко­но­ми­је. 
На тај на­чин је ле­во ори­јен­ти­са­на по­ли­ти­ка на јед­ном ши­рем 
пла­ну дис­ква­ли­фи­ко­ва­на у ко­рист но­вог san­ctum-а тр­жи­шне 
еко­но­ми­је. Ово уно­си још је­дан „но­ви­тет” у сфе­ру ли­бе­
рал­не по­ли­ти­ке – ак­тив­ну, ин­тер­ве­ни­шу­ћу уло­гу др­жа­ве. 

49	Džej­mson, F. Post­mo­der­ni­zam ili kul­tur­na lo­gi­ka ka­snog ka­pi­ta­li­zma, u: Stu­
di­je kul­tu­re: zbo­r­nik, pri­re­di­la Đor­đe­vić, J. (2008) Be­o­grad: Slu­žbe­ni gla­
snik, str. 514-524.  

50	Har­vi, D. (2012) Krat­ka isto­ri­ja neo­li­be­ra­li­zma, No­vi Sad: Me­di­ter­ran 
Publis­hing, str. 16.

51	Од Вал­тер Лип­ман (Wal­ter Lip­pmann) ко­ло­кви­ју­ма, пре­ко дру­штва Монт 
Пе­ле­рин, до ши­ре ди­се­ми­на­ци­је, пра­те­ћи ево­лу­ци­ју и син­те­зу но­ве 
иде­о­ло­ги­је кроз не­мач­ки ор­до­ли­бе­ра­ли­зам, ау­стриј­ску шко­лу, чи­ка­
шки анар­хо-ли­бе­ра­ли­зам, итд., ана­ли­зи­ра­ју­ћи до­при­но­се ни­за ау­то­ра, 
где спа­да­ју нпр. Алек­сан­дар Ру­стов (Ale­xan­der Rüstow), Вил­хелм Руп­ке 
(Wil­helm Röpke), Фри­дрих Ха­јек (Fri­e­drich Hayek), Вал­тер Еу­кен (Wal­
ter Euc­ken), Карл По­пер (Karl Pop­per), Лу­двиг фон Ми­зес (Lud­wig von 
Mi­ses), Мил­тон Фрид­ман (Mil­ton Fri­ed­man), Мајкл По­ла­њи (Mic­hael Po­
lanyi), итд.
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Међутим, пред­мет др­жав­не ин­тер­вен­ци­је ви­ше ни­је еко­но­
ми­ја већ ис­кљу­чи­во дру­штво. На тај на­чин се нео-ли­бе­ра­ли­
зам по­ја­вљу­је као нов об­лик со­ци­о­ло­шког упра­вља­ња (чак 
су пред­ла­га­ни на­зи­ви со­ци­о­ло­шки ли­бе­ра­ли­зам и по­зи­тив­
ни ли­бе­ра­ли­зам). Ово но­во вла­да­вин­ско упра­вља­ње тре­ба 
да ре­кон­стру­и­ше дру­штво та­ко да учи­ни тр­жи­ште мо­гу­ћим. 
Фу­ко се за­то пи­та шта зна­чи уве­сти тр­жи­шну ре­гу­ла­ци­ју као 
основ­ни ре­гу­ла­тор­ни прин­цип дру­штва и по­ли­тич­ке ра­ци­о­
нал­но­сти? Упра­во ов­де се кри­је раз­ли­ка ко­ју кри­ти­ча­ри кон­
зу­ме­ри­зма, роб­ног ефек­та, спек­та­кла, си­му­ла­кру­ма, ма­сов­
ног или по­тро­шач­ког дру­штва и кул­ту­ре, итд. не успе­ва­ју да 
кон­ци­пи­ра­ју, па за­то не де­тек­ту­ју успон нео­ли­бе­рал­не иде­
о­ло­ги­је као ра­ди­ка­лан дис­кон­ти­ну­и­тет; твр­ди­мо да за­то ни 
из њих из­ве­де­на кри­ти­ка Њу Ејџ ду­хов­но­сти као „ре­ли­ги­је 
по­тро­шач­ког дру­штва” не успе­ва до кра­ја да ра­све­тли овај 
фе­но­мен. По Фу­коу у нео­ли­бе­рал­ном дру­штву ре­гу­ла­тор­ни 
прин­цип не огле­да се у раз­ме­ни ро­бе, већ у ме­ха­ни­зми­ма 
кон­ку­рен­ци­је:

„ови ме­ха­ни­зми тре­ба да има­ју нај­ве­ћу по­вр­
ши­ну и ду­би­ну и да за­у­зи­ма­ју што ве­ћи обим 
у дру­штву. Не тра­жи се да­кле, дру­штво под­ре­
ђе­но ефек­ту ро­бе, већ дру­штво под­ре­ђе­но ди­
на­ми­ци ком­пе­ти­ци­је. Не су­пер­мар­кет дру­штво, 
већ пред­у­зет­нич­ко дру­штво. Ho­mo eco­no­mi­
cus за ко­јим се тра­га ни­је чо­век раз­ме­не или 
чо­век по­тро­шач, већ чо­век пред­у­зет­ни­штва и 
производње.”52

Вла­да­вин­ско упра­вља­ње и по­вра­так при­ро­ди

Нео­ли­бе­рал­на кул­ту­ра (др­жа­ва) за­то на­сто­ји да ус­по­ста­ви 
кон­ку­рен­ци­ју као по­кре­тач­ку си­лу при­сут­ну у сва­ком де­ли­
ћу дру­штва, а кон­ку­рен­ци­ја је мо­гу­ћа са­мо уко­ли­ко се број 
при­ват­них пред­у­зе­ћа не­пре­ста­но умно­жа­ва, ди­вер­зи­фи­ку­је 
и рас­про­сти­ре. Ов­де Фу­ко пре­по­зна­је но­ву тех­ни­ку „упра­
вља­ња упра­вља­њем”, од­но­сно, сво­је­вр­сног спу­шта­ња вла­
да­вин­ских ме­ха­ни­за­ма (go­vern) у „те­ло дру­штва”, и њи­хо­
вог ин­тер­на­ли­зо­ва­ња (men­ta­lity). Иде­о­ло­шко усит­њавање 

52	Fu­ko, M. (2005) Ra­đa­nje bi­o­po­li­ti­ke: pre­da­va­nja na Ko­lež de Fran­su 1978-
1979, No­vi Sad: Sve­to­vi, str. 147, 149. По Фу­коу те­о­ре­ти­ча­ри по­тро­шње 
гре­шком кри­ти­ку­ју нео­ли­бе­ра­ли­зам као дру­штво ко­је је би­ло на хо­ри­
зон­ту упра­вљач­ких прак­си од два­де­се­тих до ше­зде­се­тих го­ди­на. Умет­
ност упра­вља­ња ко­ју су про­гра­ми­ра­ли ор­до­ли­бе­ра­ли то­ком три­де­се­тих, 
и ко­ја је се­дам­де­се­тих ушла у про­грам ве­ћи­не вла­да у ка­пи­та­ли­стич­ком 
све­ту, ап­со­лут­но не тра­га за кон­сти­ту­и­са­њем та­квог дру­штва. На­про­
тив, они по­ку­ша­ва­ју да из­деј­ству­ју дру­штво ко­је ни­је ори­јен­ти­са­но пре­
ма уни­форм­но­сти ро­бе, већ пре­ма мул­ти­пли­ци­те­ту и ди­фе­рен­ци­ја­ци­ји 
пред­у­зе­ћа. 
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преду­зет­ни­штва, спу­шта се до ни­воа ин­ди­ви­дуе ко­ја је ре­
кон­цеп­ту­а­ли­зо­ва­на као људ­ски ка­пи­тал ко­ји се пла­си­ра на 
тр­жи­ште. Чи­ни нам се да по­ме­ну­та тр­жи­шна екс­пло­зи­ја Њу 
Ејџ и селф-хелп ин­ду­стри­је и њен уплив у дру­штве­не ин­
сти­ту­ци­је, ко­ји се вре­мен­ски по­ду­да­ра са нео­ли­бе­рал­ном 
екс­пан­зи­јом по­твр­ђу­је ова­кву иде­о­ло­шку и дру­штве­но-
материјал­ну ди­на­ми­ку. Не са­мо да спи­ри­ту­ал­ни еклек­ти­
ци­зам и те­о­ри­ја осло­ба­ђа­ња од ега (за­пад­ни бу­ди­зам) ко­ин­
ци­ди­ра­ју са ре­кон­цеп­ту­а­ли­за­ци­јом су­бјек­та као дис­кур­зив­
ног ефек­та/све­жња ар­би­трар­них ин­ве­сти­ци­ја, већ Њу Ејџ 
тр­жи­ште за­у­зи­ма цен­трал­но ме­сто у обла­сти ме­наџ­мен­та, 
по­слов­ног тре­нин­га и ге­не­рал­ног пси­хо­ло­шког са­ве­то­ва­ња. 
Осим то­га, упра­во је ал­тер­на­тив­но (еко­ло­шко, ли­бер­та­ри­
јан­ско, ор­ган­ско, дру­штве­но од­го­вор­но, ана­р­хо-при­ми­ти­ви­
стич­ко, fa­ir-tra­de и дру­го) пред­у­зет­ни­штво53, ко­је се укла­па 
у Фу­ко­о­ву кон­цеп­ци­ју цен­трал­не иде­о­ло­шке је­ди­ни­це нео­
ли­бе­рал­ног кул­тур­ног про­јек­та, не­за­ми­сли­во без Њу Ејџ 
иде­а­ци­је, а у мно­гим слу­ча­је­ви­ма је на њој и за­сно­ва­но. 
При­ме­ри су многи: 

„Спи­ри­ту­ал­ни ка­пи­та­ли­зам под­ра­зу­ме­ва гло­
бал­ну ево­лу­ци­ју у на­чи­ну по­сло­ва­ња. Уме­сто 
по­хле­пе и стра­ха, ми све­сно осло­ба­ђа­мо моћ 
љу­ба­ви, ко­о­пе­ра­ци­је и ин­те­гри­те­та у по­сло­ва­
њу. Љу­ди сву­да по­чи­њу да се бу­де и усва­ја­ју 
овај ево­лу­тив­но на­пред­ни на­чин по­сло­ва­ња.”54 
„Цео оквир дру­штве­но од­го­вор­ног по­сло­ва­ња 
је у про­це­су ево­лу­ци­је. До­бро­до­шли у Све­сни 
Ка­пи­та­ли­зам – про­све­тљен на­чин по­сло­ва­
ња. Али нај­пре, шта то зна­чи би­ти Све­стан?” 
55 „По­сто­ји спи­ри­ту­ал­ни еле­мент ко­ји је пре­
во­див и пре­ва­зи­ла­зи гра­ни­це по­себ­них ре­ли­
ги­ја. Пред­у­зет­ни­ци жи­ве та­мо где се ова­ква 
спи­ри­ту­ал­ност и би­знис пре­кла­па­ју.”56 „Реч­ник 
опи­су­је Пред­у­зет­ни­ка као оног ко­ји ор­га­ни­зу­
је, упра­вља, и пре­у­зи­ма ри­зик пред­у­зе­ћа. Шта 
је ве­ће пред­у­зе­ће од ор­га­ни­за­ци­је и упра­вља­
ња соп­стве­ним животом? Ва­ша страст, свр­ха и 

53	Ов­де тре­ба по­ме­ну­ти и Se­a­ste­a­ding про­јек­те.
54	Murphy, O. What is Spi­ri­tual Ca­pi­ta­lism?, Oc­ta­vi­us.co­m, 21. ju­ne 2010., 08. 

de­cem­ber 2014., http://www.oc­ta­vi­us.co­m/spi­ri­tual-ca­pi­ta­lism/. 
55	Murphy, O. Con­sci­o­us Ca­pi­ta­lism, Oc­ta­ci­us.co­m, 08. De­cem­ber 2014., 

http://www.oc­ta­vi­us.co­m/con­sci­o­us-ca­pi­ta­lism/. 
56	Le­vi­ne, D. J. When Spi­ri­tu­a­lity and En­tre­pre­ne­ur­ship Ove­r­lap, The Huf­fing­
ton Post, 9. au­gust 2014., 08. de­cem­ber 2014., http://www.huf­fing­ton­post.
com­/de­bo­rah-j-le­vi­ne/when-spi­ri­tu­a­lity-and­-ent­_b_5777072.html. 
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енергија генеришу раст у љу­ба­ви, игри, али и 
пред­узећу.”57 

Пре­ма то­ме, мо­гу­ће је по­ка­за­ти низ ко­ре­ла­ци­ја, из­ме­ђу оста­
лог и по­ве­за­ност Њу Ејџ на­ра­ти­ва о при­ро­ди и нео­ли­бе­рал­не 
кул­ту­ре ци­вил­ног дру­штва. Фу­ко по­ка­зу­је да се нео­ли­бе­рал­
ни по­ду­хват ре­кон­струк­ци­је дру­штва по тр­жи­шним прин­
ци­пи­ма ле­ги­ти­ми­зу­је упра­во кроз мо­тив ци­вил­ног дру­штва, 
ко­је пред­ста­вља сво­је­вр­сно кул­тур­но-иде­о­ло­шко упо­ри­ште 
нео­ли­бе­ра­ли­зма. У овом дис­кур­су мул­ти­пли­ка­ци­ја пред­у­зе­
ћа, пре­зен­то­ва­на је у ви­ду, ка­ко то Фу­ко ка­же, „Ру­со­ов­ског 
по­врат­ка при­ро­ди” оли­че­ног у пој­мо­ви­ма по­ли­ти­ке жи­во­та 
[Vi­tal­po­li­tik] (Rüstow) и де­цен­тра­ли­за­ци­је (Röpkе).58 Упра­во 
иде­о­ло­ги­ја ци­вил­ног дру­штва хи­по­ста­зи­ра у раз­ли­чи­тим 
пред­ста­ва­ма о бу­дућ­но­сти, под­јед­на­ко уто­пиј­ско-ка­пи­та­ли­
стич­ким и спи­ри­ту­ал­ним, ко­је је мо­гу­ће пра­ти­ти кроз фу­
ту­ри­сти­ку, по­пу­лар­не жа­нр­о­ве, ли­те­ра­ту­ру и ме­диј­ску кул­
ту­ру. У ова­квим ви­зи­ја­ма, кроз рад тр­жи­шта и ин­тер­не­та, 
до­ла­зи до ап­со­лут­ног по­ве­зи­ва­ња – пан­син­кре­ти­зма и панп­
си­хи­зма, по­не­кад оли­че­ног у без­др­жав­ној бу­дућ­но­сти или 
мо­ти­ву гло­бал­ног ми­сле­ћег ор­га­ни­зма. Пред­у­зет­нич­ки ин­
ди­ви­ду­а­ли­зам у ли­бер­та­ри­јан­ским иде­о­ло­шким про­јек­ци­ја­
ма (узми­мо за при­мер Деј­ви­да Фрид­ма­на [Da­vid Fri­ed­man] 
ко­ји отво­ре­но про­мо­ви­ше сај­бер-ко­нек­ти­ви­стич­ку уто­пи­ју, 
или либертаријанске утопије у књигама Нил Доналд Валша 
[Neale Donald Walsch]) ис­хо­ду­је не­ком вр­стом ор­ган­ског 
колек­ти­ви­зма. Као да је реч о суп­сти­ту­ту, о хи­пер­тро­фи­ји 
ин­стру­мен­тал­не ра­ци­о­нал­но­сти у ира­ци­о­нал­ној ви­зи­ји бу­
ду­ћег све­та.59 Њу Ејџ се на ову ви­зи­ју на­до­ве­зу­је упра­во сво­
јом иде­јом Бо­ги­ње мај­ке, од­но­сно, хи­по­те­зом Га­ја чи­је бу­
ђе­ње пре­по­зна­је у све ве­ћем тр­жи­шном и ко­му­ни­ка­ци­о­ном 
умре­жа­ва­њу пла­не­те ко­је за­пра­во пред­ста­вља фор­ми­ра­ње 
пла­не­тар­не мо­жда­не ко­ре – љу­ди су не­у­ро­ни ове мо­жда­не 
ко­ре, а њи­хов за­да­так је да ко­лек­тив­ним де­ло­ва­њем ре­ше 

57	En­kin, P. Awa­re En­tre­pre­ne­urs: Three Prac­ti­ces to Blend Spi­ri­tu­a­lity With 
Me­a­ning­ful Work, Daily OM, 08. de­cem­ber 2014., http://www.dailyom.com/
li­brary/000/001/000001583.html.

58	Fu­ko, M. нав. де­ло, 148. Што по овим ау­то­ри­ма под­ра­зу­ме­ва ре­ста­у­ра­ци­
ју вла­сни­штва и ње­го­во усит­ња­ва­ње (као по­ду­хват ус­по­ста­вља­ња „не­
про­ле­тер­ске” ин­ду­стри­је), спу­шта­ње „цен­тра со­циј­лне гра­ви­та­ци­је” на­
до­ле, ор­ган­ску из­град­њу дру­штва као при­род­них за­јед­ни­ца по­чев­ши од 
по­ро­ди­це, де­цен­тра­ли­за­ци­ју ста­но­ва­ња и про­из­вод­ње, од­но­сно, по­ли­ти­
ку жи­во­та ко­ја ни­је ори­јен­ти­са­на са­мо на по­ве­ћа­ње над­ни­ца и сма­ње­ње 
рад­них са­ти већ пре­по­зна­је це­ло­ви­ту жи­вот­ну си­ту­а­ци­ју рад­ни­ка, осе­ћај 
вла­сни­штва, дру­штве­не ин­те­гра­ци­је, ма­те­ри­јал­не и мо­рал­не хи­ги­је­не, 
итд. 

59	Га­че­вић, М. (2014) Ро­ман­ти­зам и ди­ја­лек­ти­ка: Крип­то­ро­ман­ти­зам Ка­ре­
ла Ко­си­ка или ка­ко ди­ја­лек­ти­ка по­ста­је ро­ман­ти­ка.” [необјављена сту­
ди­ја у ру­ко­пи­су код аутора].
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еко­ло­шку кри­зу. Као ро­ман­тич­на, тех­но-уто­пиј­ска ар­ка­ди­ја, 
ова хи­по­ста­за ну­жно под­се­ћа на ону ста­ру Марк­со­ву иде­ју 
о род­ном ко­му­ни­зму. Не са­мо да је нео­ли­бе­рал­ни пре­о­крет 
за­сно­ван на пре­у­зи­ма­њу иде­ја (и стра­те­ги­ја) исто­риј­ске ле­
ви­це већ је упра­во на­сле­ђе ху­ма­ни­стич­ког марк­си­зма те­сно 
по­ве­за­но са кон­тра­кул­тур­ном „ре­во­лу­ци­јом”, ко­ја усва­ја 
кон­цеп­ци­је оту­ђе­ња, обез­ду­хо­вље­ња, тех­но­ло­шке ра­ци­о­
нал­но­сти, кри­ти­ку ма­ни­пу­ла­тив­не кул­тур­не ин­ду­стри­је и 
кон­фор­ми­зма ма­сов­ног по­тро­шач­ког дру­штва, ко­је је сма­
тра­мо, у из­ме­ње­ном об­ли­ку, мо­гу­ће про­на­ћи под­јед­на­ко у 
нео­ли­бе­рал­ном и Њу Ејџ дис­кур­су.60 Кон­тра­кул­ту­ра је до­
не­ла екс­пло­зи­ју ин­ди­ви­ду­а­ли­зма, ан­ти-би­ро­крат­ски сен­
ти­мент и бу­ја­ње но­вих дру­штве­них (grass ro­ots) по­кре­та, 
же­љу за об­но­вом ор­ган­ске ду­хов­но­сти и ве­зе са при­ро­дом. 
Упра­во из ре­до­ва ових ге­не­ра­ци­ја ре­гру­то­ва­ни су нео­ли­
бе­рал­ни днев­но-по­ли­тич­ки ак­те­ри, па прет­по­ста­вља­мо да 
је мо­гу­ће по­ка­за­ти ка­ко је нео­ли­бе­ра­ли­зам сво­ју кул­тур­ну 
хе­ге­мо­ни­ју за­сно­вао ве­ли­ким де­лом на ин­кор­по­ра­ци­ји кон­
тра­кул­тур­них кри­тич­ких осно­ва у свој по­ли­тич­ки про­грам. 
На­ра­тив о су­ко­бу дру­штва и др­жа­ве, ко­ји је нео­ли­бе­ра­ли­зам 
кон­стру­и­сао, про­на­ла­зи сна­жну пот­по­ру у ан­ти-би­ро­крат­
ском дис­кур­су кон­тра­кул­ту­ре, па је мо­гу­ће твр­ди­ти да је Њу 
Ејџ ду­хов­ност у овом про­це­су од­и­гра­ла уло­гу спе­ци­фич­ног 
ме­ди­ја­то­ра и ме­ха­ни­зма ин­тер­пе­ла­ци­је при­да­ју­ћи нео­ли­бе­
рал­ном про­јек­ту суб­вер­зив­ни при­звук. 
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NEW AGE SPIRITUALITY AND ­
CULTURAL LOGIC OF LATE CAPITALISM

Abstract

Starting with the interrelated notions of globalization, postmodernism 
and neoliberalism, relying on their theoretical overlap, we suggest 
possible directions of inquiry that would clarify some aspects 
of the specific and today omnipresent “New Age” spirituality. 
Individualistic and eclectic, New Age spirituality arose in the context 
of countercultural movements of the sixties. It includes various kinds 
of metaphysical syncretisms combined with elements of modern 
science and humanistic psychology. We will try to show how this type 
of spirituality corresponds with the dominant cultural logic of the late 
capitalism (which we understand as global, postmodern, neoliberal, 
multicultural, multinational, etc). We proceed from the assumption that 
there is a number of points of correspondence and that it is possible 
to create a New Age genealogy that would clarify them. That would 
create prerequisites for the analysis of transposition of countercultural 
legacy in the neo-liberal narratives, and enable us to address the role of 
spirituality as a mediator in this process and as a specific mechanism 
of interpellation. In this way, we will deal with the reproduction and 
social functions of specific ideological forms in the dominant motifs 
of contemporary spirituality. Distributed across the growing market of 
the mind-body-spirit literature, the New Age worldview appears as a 
specific technology of the self and as an ideological aggregation point. 
In this point, the boundaries between market ideology and conception 
of reality as a hidden order/conscious self-organizing equilibrium 
disappear. The deification of being as „a market ontology“ results in 
theodicy and produces self-accusing subjectivity. This opens the door 
to engaging in political neoliberalism theology within an already wide-
ranging discussion that replaces the secularization theory with the idea 
of  history of political societies as a succession of different forms of 

sacralization.

Key words: capitalism, spirituality, post-modernism, neoliberalism, 
new age
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КУЛ­ТУ­РА СЕ­ЋА­ЊА НА ЛИК 
ЈО­СИ­ПА БРО­ЗА ТИ­ТА У ­
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Са­же­так: Циљ овог ра­да је ана­ли­за по­ли­ти­ке ре­пре­зен­та­ци­је ли­ка 
Пред­сед­ни­ка Јо­си­па Бро­за Ти­та у нај­зна­чај­ни­јим те­ле­ви­зиј­ским 
се­ри­ја­ма у пе­ри­о­ду по­сле 2000. го­ди­не. На­кон крат­ког пре­гле­да 
уло­ге ко­ју је ау­ди­о­ви­зу­ел­на сли­ка (филм­ска, а за­тим те­ле­ви­зиј­ска) 
игра­ла у из­град­њи Ти­то­вог кул­та лич­но­сти у пе­ри­о­ду СФРЈ, глав­
ни део ра­да се ана­ли­зом те­мат­ског и на­ра­тив­ног са­др­жа­ја ре­ле­
вант­них ТВ се­ри­ја ба­ви на­чи­ном на ко­ји су на­сле­ђе­ни дис­кур­си из 
пе­ри­о­да со­ци­ја­ли­зма про­шли кроз по­ли­тич­ку и дру­штве­ну тран­зи­
ци­ју. Кри­тич­ки су­ми­ра­ју­ћи про­мен­љи­во зна­че­ње при­ка­за Ти­то­вог 
ли­ка у кон­тек­сту кон­струк­ци­је и ре-кон­струц­ки­је кул­ту­ре се­ћа­ња  
у глав­ном де­лу ра­да се ди­фе­рен­ци­ра­ју по­сто­је­ћи на­ци­о­на­ли­стич­ко-­
па­три­от­ски и кон­зу­ме­ри­стич­ки при­сту­пи.

Кључ­не ре­чи: кул­ту­ра се­ћа­ња, до­ку­мен­тар­ни филм, ТВ се­ри­ја, 
Јо­сип Броз Ти­то, култ лич­но­сти, (пост)ју­го­сло­вен­ски на­ра­ти­ви
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На­ци­ја као кул­тур­на кон­струк­ци­ја

У ра­до­ви­ма по­ли­ти­ко­ло­га и со­ци­о­ло­га ко­ји су се ба­ви­ли 
иден­ти­фи­ка­ци­јом дру­штве­них про­це­са фор­ми­ра­ња осе­ћа­
ња на­ци­о­нал­не при­пад­но­сти, уло­га ко­ју је игра­ла филм­ска 
сли­ка је (за са­да) не­до­вољ­но ана­ли­зи­ра­на. Тра­ди­ци­о­нал­
не те­о­ри­је фор­ми­ра­ња на­ци­је (у сми­слу из­град­ње др­жа­ве 
на на­ци­о­нал­ним осно­ва­ма) и на­ци­о­нал­ног иден­ти­те­та су 
окре­ну­те ка исто­риј­ском по­ре­клу на­ци­је, а ре­ђе ка кри­тич­
кој ана­ли­зи на­чи­на на ко­је се по­јам или осе­ћај при­па­да­ња 
на­ци­ји фор­му­ли­ше и до­жи­вља­ва кроз по­пу­лар­ну кул­ту­ру и 
сва­ко­днев­ни жи­вот. Ово пи­та­ње је од по­себ­ног зна­ча­ја у си­
ту­а­ци­ја­ма тран­зи­ци­је и дру­штве­не тран­сфор­ма­ци­је, као што 
су рас­пад и на­ста­ја­ње но­вих на­ци­о­нал­них др­жа­ва. Упра­во 
због та­квог угла по­сма­тра­ња, у те­о­ри­ји кул­ту­ре је уоч­љив 
не­до­ста­так ис­тра­жи­ва­ња о то­ме ка­ко су од­ре­ђе­не на­ци­о­нал­
не кул­ту­ре кон­стру­и­са­не у сфе­ри јав­не ко­му­ни­ка­ци­је, и ка­ко 
се кроз иден­ти­фи­ка­ци­ју про­ме­не те­ма и на­ра­ти­ва кул­тур­них 
про­из­во­да, у овом слу­ча­ју до­ку­мен­тар­них и игра­них фил­мо­
ва и те­ле­ви­зиј­ских се­ри­ја, мо­гу уо­чи­ти глав­ни то­ко­ви пост-
соција­ли­стич­ке тран­зи­ци­је. 

У ана­ли­зи на­чи­на на ко­ји филм до­при­но­си ства­ра­њу ви­зу­ел­
них сли­ка и на­ра­ти­ва ко­ји омо­гу­ћа­ва­ју јед­ној за­јед­ни­ци да се 
осе­ти при­пад­ни­ци­ма (има­ги­нар­не) на­ци­је, Тим Ке­не­ди (Tim 
Ken­nedy) твр­ди да „на­ци­о­нал­но се­ћа­ње ле­жи у са­мом ср­цу 
на­ци­о­нал­ног иден­ти­те­та1”, а на­ци­о­нал­но се­ћа­ње пак де­фи­
ни­ше као фонд при­ча кроз ко­је се ар­ти­ку­ли­ше на­ци­ја, ко­је се 
мо­гу опи­са­ти и од­ред­ни­цом – ко­лек­тив­но се­ћа­ње. Раз­ви­ја­
ју­ћи кон­цепт ко­лек­тив­ног се­ћа­ња, со­ци­о­лог Мо­рис Ал­бваш 
(Ma­u­ri­ce Halb­wachs) је ме­ђу пр­ви­ма ука­зао на чи­ње­ни­цу да 
се­ћа­ње увек функ­ци­о­ни­ше у кон­тек­сту да­на­шњи­це, твр­де­
ћи да се ко­лек­тив­не ре­пре­зен­та­ци­је про­шло­сти „ства­ра­ју и 
пре­кра­ја­ју у са­да­шњо­сти за по­тре­бе са­да­шњо­сти”.2 Ал­бваш 
ис­ти­че ин­стру­мен­тал­ност у при­ча­њу за­јед­нич­ке про­шло­
сти, то јест, да ти на­ра­ти­ви на­ста­ју да би слу­жи­ли од­ре­ђе­ној 
свр­си, и у од­ре­ђе­ном исто­риј­ском кон­тек­сту3. Фран­цу­ски 
исто­ри­чар Пјер Но­ра (Pi­er­re No­ra), ко­ји је про­у­ча­вао на­чин 
на ко­ји је фран­цу­ска исто­ри­ја ар­ти­ку­ли­са­на кроз ства­ра­ње 

1	 Ken­nedy, T. (2007) Ci­ne­ma Re­gar­ding Na­ti­ons: Re-ima­gi­ning Ar­me­nian, 
Kur­dish, and Pa­le­sti­nian na­ti­o­nal iden­tity in film, doc­to­ral dis­ser­ta­tion, De­
part­ment of Film, The­a­ter & Te­le­vi­sion, Uni­ver­sity of Re­a­ding, p. 38.

2	 Olick, J. K. (2007) From Usa­ble Pasts to the Re­turn of the Re­pres­sed, The 
Hed­ge­hog Re­vi­ew: Cri­ti­cal Re­flec­ti­ons on Con­tem­po­rary Cul­tu­re, Sum­mer 
07, Vir­gi­nia: In­sti­tu­te for Advan­ced Stu­di­es in Cul­tu­re, p. 19. За ори­ги­нал­ни 
текст ви­де­ти: Halb­wachs, M. On Col­lec­ti­ve Me­mory, trans. and ed. Co­ser, 
L. (1992) Chi­ca­go: Uni­ver­sity of Chi­ca­go Press.

3	 Исто, стр. 20.
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зва­нич­не ко­ме­мо­ра­тив­не кул­ту­ре, ко­ри­сти тер­мин ‘ме­ста 
се­ћа­ња’ (li­e­ux de mémo­i­re) да опи­ше ин­сти­ту­ци­је као што 
су шко­ле, уни­вер­зи­те­ти, му­зе­ји и ар­хи­ве, али и фи­зич­ки ен­
ти­те­ти по­пут спо­ме­ни­ка и име­на ули­ца, кроз ко­је ко­лек­тив­
но или јав­но се­ћа­ње би­ва ‘упрег­ну­то’ у ства­ра­њу мо­дер­не 
на­ци­је.4 Сви они за­јед­но за­пра­во кон­стру­и­шу на­ци­о­нал­ни 
на­ра­тив ко­ји се љу­ди­ма при­ча кроз књи­жев­ност, ме­ди­је и 
ви­зу­ел­ну умет­ност, а филм­ски на­ра­ти­ви су је­дан од кључ­
них но­си­ла­ца тог ре­пер­то­а­ра при­ча и ми­то­ва.

Пи­шу­ћи о на­ци­о­нал­ним ки­не­ма­то­гра­фи­ја­ма, Сју­зан Хеј­
вард (Su­san Hayward) пру­жа те­о­риј­ско ста­но­ви­ште са ког би 
се ки­не­ма­то­гра­фи­ја мо­гла ана­ли­зи­ра­ти не као „чист и јед­
но­ста­ван од­раз исто­ри­је5” већ упра­во као тран­сфор­ма­ци­ја 
исто­ри­је, упра­во сто­га што филм функ­ци­о­ни­ше као кул­ту­
ро­ло­шка ар­ти­ку­ла­ци­ја на­ци­је. Ако се при­хва­ти те­за ко­ју је 
по­ста­вио Но­ра, а то је да фил­мо­ви ни­су са­мо ‘скла­ди­ште 
се­ћа­ња’, већ и до­ка­зи ње­го­ве ‘фа­бри­ка­ци­је6’ он­да се отва­ра 
про­стор за ана­ли­зу шта и ка­ко се ме­ња у филм­ским на­ра­ти­
ви­ма у тре­ну­ци­ма ка­да ко­лек­тив­но се­ћа­ње би­ва из­бри­са­но, 
као што је то слу­чај у пост-со­ци­ја­ли­стич­ким дру­штви­ма.

У сту­ди­ји со­вјет­ског фил­ма и уло­ге ко­ју он да­нас игра у пост-
со­вјет­ском дру­штву, Ев­ге­ниј До­брен­ко (Ev­geny Do­bren­ko) 
пред­ла­же два ни­воа по­сма­тра­ња фил­мо­ва, као ин­стру­мен­те  
про­из­вод­ње исто­ри­је, то јест као по­ли­тич­ко-есте­тич­ки про­
је­кат ко­јим је кон­стру­и­сан на­ра­тив исто­ри­је, чи­ме су се сли­
ке про­шло­сти тран­сфор­ми­са­ле у ко­хе­рент­на зна­че­ња чи­ји 
је циљ био мо­би­ли­за­ци­ја со­вјет­ске пу­бли­ке, али у исто вре­
ме и као ‘му­зеј ре­во­лу­ци­је’, од­но­сно из­вор истих тих сли­ка 
про­шло­сти за да­на­шњу пост-со­вјет­ску пу­бли­ку. „Због то­га 
ми не при­ча­мо то­ли­ко о ‘про­па­ган­ди’ кроз умет­ност, већ 
о функ­ци­ји ства­ра­ња кул­ту­ре ко­ју су ти ар­те­фак­ти има­ли. 
Филм, као нај­кон­сти­ту­тив­ни­ја и нај­ра­зви­је­ни­ја умет­нич­ка 
прак­са у ста­љи­ни­стич­кој кул­ту­ри, се ов­де по­сма­тра у сво­
јој уло­зи као ин­сти­ту­ци­ја за про­из­вод­њу исто­ри­је7”. Упра­
во овај те­о­риј­ски оквир, ко­ји по­ста­вља филм­ске на­ра­ти­ве 
у оквир ства­ра­ња на­ци­је и ко­лек­тив­ног се­ћа­ња, пред­ста­вља 
по­ла­зну тач­ку ана­ли­зе у овом ра­ду.

4	 No­ra, P. (1984) En­tre Mémo­i­re et Hi­sto­i­re - La probléma­ti­que des li­e­ux, dans 
Les li­e­ux de mémo­i­re (Vol. 1), Pa­ris: Gal­li­mard.

5	 Hayward, S. Fra­ming Na­ti­o­nal Ci­ne­mas, in: Ci­ne­ma and Na­tion, eds. Hjort, 
M. and Mac­Ken­zie, S. (2005) Lon­don: Ro­u­tled­ge, р. 84.

6	 No­ra, P., нав. де­ло.
7	 Do­bren­ko, E. (2008) Sta­li­nist Ci­ne­ma and the Pro­duc­tion of Hi­story: Mu­se­
um of the Re­vo­lu­tion, Edin­burgh: Edin­burgh Uni­ver­sity Press, р. 1.
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По­ли­тич­ка уло­га филм­ске сли­ке у Ју­го­сла­ви­ји

Пред­сед­ник Јо­сип Броз Ти­то (1895-1980) до­шао је на власт 
у Ју­го­сла­ви­ји као во­ђа НОБ-а про­тив не­мач­ке оку­па­ци­је то­
ком Дру­гог свет­ског ра­та. Од ус­по­ста­вља­ња со­ци­ја­ли­стич­ке 
Ју­го­сла­ви­је (ФНРЈ, од 1963. године СФРЈ), све до ње­го­ве 
смр­ти 1980. го­ди­не, Ти­то је пред­ста­вљао цен­трал­ну фи­гу­ру 
ју­го­сло­вен­ског про­јек­та, чи­ји је циљ био да из­гра­ди Ју­го­
сла­ви­ју као др­жа­ву ко­ја по­чи­ва на два основ­на прин­ци­па, а 
то су со­ци­ја­ли­стич­ки по­ли­тич­ки и еко­ном­ски си­стем спо­јен 
са фе­де­ра­ци­јом ко­ја ује­ди­њу­је шест ре­пу­бли­ка око кон­цеп­
та ‘брат­ства и је­дин­ства’ (уме­сто кон­цеп­та над­на­ци­о­нал­ног 
иден­ти­те­та). 

Ба­зи­ра­ју­ћи се на тер­ми­но­ло­ги­ји ко­ју је по­ста­вио Бе­не­дикт 
Ан­дер­сон (Be­ne­dict An­der­son), Ју­го­сла­ви­ја се мо­же ту­ма­
чи­ти као ‘има­ги­нар­на за­јед­ни­ца’ чи­ја се ин­те­гра­ци­ја оства­
ри­ва­ла ства­ра­њем за­јед­нич­ких по­ли­тич­ких ми­то­ва. Ен­дру 
Вах­тел (An­drew Wac­htel), ко­ји је де­таљ­но про­у­ча­вао кључ­ну 
уло­гу кул­ту­ре у ства­ра­њу на­ци­о­нал­ног иден­ти­те­та у Ју­го­
сла­ви­ји, до­пу­њу­је Ан­дер­со­нов ар­гу­мент сма­тра­ју­ћи да је 
на­ци­о­нал­на кул­ту­ра сред­ство ко­јим се из­ра­жа­ва­ју „ја­сно 
ар­ти­ку­ли­са­не на­ци­о­нал­не ви­зи­је”8, од­но­сно иде­о­ло­ги­ја со­
ци­ја­ли­стич­ког дру­штва у спре­зи са за­јед­нич­ком про­шло­шћу 
ко­ја на­ди­ла­зи раз­ли­чи­те ет­ни­ци­те­те кроз брат­ство и је­дин­
ство. Слич­но то­ме, За­ла Вол­чић ука­зу­је на то да је кул­тур­
ни про­стор за­у­зи­мао цен­трал­но ме­сто у Ју­го­сла­ви­ји: „Кон­
крет­но, пан-ју­го­сло­вен­ски фил­мо­ви (и ка­сни­је ТВ се­ри­је) 
би­ли су од кључ­ног зна­ча­ја у мо­би­ли­за­ци­ји осе­ћа­ја ју­го­
сло­вен­ског иден­ти­те­та9”. Ин­си­сти­ра­ју­ћи на то­ме да је овај 
про­је­кат ју­го­сло­вен­ска по­ли­тич­ка ели­та све­сно раз­ви­ја­ла, 
Вах­тел скре­ће па­жњу да је упра­во со­ци­ја­ли­стич­ки пе­ри­од 
био „једи­ни пе­ри­од у ју­го­сло­вен­ској исто­ри­ји ка­да је власт 
би­ла цен­трал­но ан­га­жо­ва­на у раз­ви­ја­њу и спро­во­ђе­њу кул­
тур­не по­ли­ти­ке10”. Кључ­ну уло­гу у тој но­вој кул­тур­ној по­
ли­ти­ци игра­ла је ју­го­сло­вен­ска ки­не­ма­то­гра­фи­ја, ко­ја је од­
мах по за­вр­шет­ку дру­гог свет­ског ра­та уз­диг­ну­та са ста­ту­са 
ро­бе на­ме­ње­не тр­жи­шту ма­сов­не за­ба­ве и до­би­ла по­ло­жај 
култур­но-умет­нич­ког до­бра.

У сту­ди­ји ко­ју је об­ја­вио 1985. го­ди­не, Да­ни­јел Гул­динг 
(Daniel Go­ul­ding) ана­ли­зи­ра иде­о­ло­шке и есте­тич­ке прин­
ци­пе ко­ји су об­ли­ко­ва­ли ју­го­сло­вен­ску ки­не­ма­то­гра­фи­ју и 

8	 Wac­htel, A. B. (1998) Ma­king a Na­tion, Bre­a­king a Na­tion: Li­te­ra­tu­re and 
Cul­tu­ral Po­li­tics in Yugo­sla­via, Stan­ford: Stan­ford Uni­ver­sity Press, р. 3.

9	 Vol­čić, Z. (2007) Yugo-No­stal­gia: Cul­tu­ral Me­mory and Me­dia, in the For­
mer Yugo­sla­via, Cri­ti­cal Stu­di­es in Me­dia Com­mu­ni­ca­tion, 24:1, p. 23.

10	Wac­htel, A. B., нав. де­ло, p. 9.
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по­ста­вља те­зу да је за по­сле­рат­не ју­го­сло­вен­ске по­ли­тич­
ке во­ђе, филм ис­пу­ња­вао за­дат­ке со­ци­ја­ли­стич­ке из­град­ње 
ти­ме што је „не­го­вао при­клад­не ста­во­ве11”. Гул­динг де­фи­
ни­ше основ­не те­мат­ске прав­це та­кве ки­не­ма­то­гра­фи­је као 
гло­ри­фи­ка­ци­ју ре­во­лу­ци­о­нар­не про­шло­сти, ре­и­фи­ка­ци­ју 
Ти­та као вр­хов­ног во­ђе Ју­го­сла­ви­је, и „ја­ча­ње ре­во­лу­ци­о­
нар­ног ела­на у из­град­њи но­ве со­ци­ја­ли­стич­ке др­жа­ве”12, 
чи­ме за­пра­во иден­ти­фи­ку­је те­мељ­не по­ли­тич­ке ми­то­ве 
СФРЈ. Упи­су­ју­ћи ова­кве фил­мо­ве у зва­нич­ну ко­ме­мо­ра­тив­
ну кул­ту­ру, исто­ри­чар фил­ма Не­ве­на Да­ко­вић опи­су­је не­ке 
од ових ге­не­рич­ких мо­де­ла, као што је се­ри­ја пар­ти­зан­ских 
фил­мо­ва, а пре све­га рат­ни спек­та­кли Бит­ка на Не­ре­тви 
(Вељ­ко Бу­ла­јић, 1969) и Су­тје­ска (Сти­пе Де­лић, 1973), као 
„це­лулоид­не спо­ме­ни­ке”13 ра­ту и ре­во­лу­ци­ји.

Ви­зу­ел­ни култ Ти­та

Лич­ност Јо­си­па Бро­за Ти­та и њој при­дру­жен култ лич­но­
сти би­ли су основ­ни уни­фи­ку­ју­ћи еле­мент у ства­ра­њу осе­
ћа­ња за­јед­ни­це ме­ђу гра­ђа­ни­ма Ју­го­сла­ви­је. Про­у­ча­ва­ју­ћи 
ико­но­гра­фи­ју Јо­си­па Бро­за Ти­та у кон­тек­сту зва­нич­не ви­
зу­ел­не кул­ту­ре со­ци­ја­ли­стич­ког пе­ри­о­да, Бо­ја­на Пе­јић ис­
ти­че на­чин на ко­ји је ви­зу­ел­ни при­каз Ти­та – ње­го­ва сли­ка – ­
актив­но уче­ство­ва­ла у ства­ра­њу иде­је и ко­лек­тив­не пред­
ста­ве по­зна­те као ‘Ти­то’. У том кон­тек­сту, Ти­тов лик по­ста­је 
но­си­лац ју­го­сло­вен­ског ми­та, а ње­го­ва при­сут­ност но­си­лац 
кон­ти­ну­и­те­та ју­го­сло­вен­ске за­јед­ни­це. Ти­ме раз­вој фон­да 
при­ча, ри­ту­а­ла и сим­бо­ла ко­ји се ве­зу­ју за Ти­та, а пре све­га 
уче­ста­ло при­ка­зи­ва­ње ње­го­вог ли­ка слу­же по­ли­тич­кој свр­
си, јер је оно но­си­лац дру­штве­ног устрој­ства. Дру­гим ре­чи­
ма, Ма­ја Бр­кља­чић твр­ди да „дру­штве­но те­ло ју­го­сло­вен­
ског дру­штва на­ста­је у тре­нут­ку ка­да оно по­сма­тра Ти­тов 
лик”14 – ти­ме пре­кла­па­ју­ћи оно што је Ти­то­ва исто­ри­ја са 
исто­ри­јом Ју­го­сла­ви­је, чи­ме Ти­то по­ста­је сим­бол за­јед­нич­
ке исто­ри­је. 

У исто­ри­ји ју­го­сло­вен­ског фил­ма, у пе­ри­о­ду од 1945. го­ди­
не до ње­го­ве смр­ти, Ти­то је пред­мет ве­ли­ког бро­ја до­ку­мен­
тар­них фил­мо­ва, ван­ред­них бро­је­ва филм­ских жур­на­ла и 

11	Go­ul­ding, D. J. (2002, 2nd) Li­be­ra­ted Ci­ne­ma. The Yugo­slav Ex­pe­ri­en­ce 
1945-2001, Blo­o­ming­ton: In­di­a­na Uni­ver­sity Press, p. 7.

12	Исто, стр. XIV
13	Da­ko­vić, N. Out of the Past: Me­mo­ri­es and No­stal­gia in (Post­)Yugo­slav Ci­

ne­ma, in: Past for the Eyes: East Eu­ro­pean Re­pre­sen­ta­ti­ons of Com­mu­nism 
in Ci­ne­ma and Mu­se­ums af­ter 1989, eds. Sar­ki­so­va, O. and Apor, P. (2008) 
Bu­da­pest: CEU Press, p. 14.

14	Br­klja­čić, M. (2002) Ti­to’s Bo­di­es in Word and Ima­ge, Na­rod­na Umjet­nost, 
br. 40(1), p. 115.
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при­ло­га у ре­дов­ним филм­ским жур­на­ли­ма. Од укуп­но 2.311 
бро­је­ва жур­на­ла Филм­ских но­во­сти, Ти­ту је по­све­ће­но ви­
ше од по­ло­ви­не (1.282 сто­ри­је), али се у до­ма­ћем15 игра­ном 
фил­му ње­гов лик по­ја­вљу­је са­мо три пу­та. Пр­во Ти­то­во ‘по­
ја­вљи­ва­ње’ на филм­ском плат­ну је у фил­му ре­ди­те­ља Фа­ди­
ла Ха­џи­ћа Де­сант на Др­вар (1963). У овом игра­ном фил­му 
ар­хив­ски до­ку­мен­тар­ни сним­ци Ти­та ис­пред пе­ћи­не из­над 
Др­ва­ра су умон­ти­ра­ни у игра­ну при­чу, а на ме­та­филм­ском 
ни­воу, тај пр­ви при­каз Ти­то­вог ли­ка у до­ма­ћем игра­ном 
фил­му се де­ша­ва ко­ри­сте­ћи пр­ве по­сто­је­ће до­ку­мен­тар­
не сним­ке Ти­та ко­је је на­пра­ви­ла Бри­тан­ска вој­на ми­си­ја у 
Др­ва­ру. Дру­го по­ја­вљи­ва­ње Ти­то­вог ли­ка је 1972. го­ди­не у 
фил­му Су­тје­ска, у ре­жи­ји Сти­пе Де­ли­ћа, ко­ји тре­ти­ра пе­ту 
офан­зи­ву на Су­тје­сци при­ли­ком ко­је је Ти­то ра­њен, а где 
ње­гов лик ту­ма­чи вел­шки глу­мац Ри­чард Бар­тон (Ric­hard 
Bur­ton). По­след­ње по­ја­вљи­ва­ње ње­го­вог ли­ка (за ње­го­вог 
жи­во­та16) је 1974. го­ди­не у још јед­ном рат­ном фил­му, Ужич­
ка Ре­пу­бли­ка (Жи­ка Ми­тро­вић), где ње­гов лик ту­ма­чи глу­
мац Мар­ко То­до­ро­вић, али у овом фил­му на­ра­тив­ни ток у 
ком се по­ја­вљу­је Ти­тов лик ра­ђен је у до­ку­мен­тар­ном сти­лу, 
и ње­го­во по­ја­вљи­ва­ње је без ре­чи. За­ни­мљи­во је на­гла­си­ти 
да је у игра­ним фил­мо­ви­ма за Ти­то­вог жи­во­та ње­гов лик 
тре­ти­ран ис­кљу­чи­во у пе­ри­о­ду НОБ-а, не за­ла­зе­ћи ни у те­
ме Ти­то­ве мла­до­сти, ни­ти у ње­го­ву др­жав­нич­ку уло­гу по­сле 
ра­та. У том сми­слу су до­ку­мен­тар­ни про­јек­ти оти­шли знат­
но да­ље, по­пут ТВ се­ри­је Вељ­ка Бу­ла­ји­ћа Ти­то­ви ме­мо­а­ри, 
ко­је је ис­црп­но об­ра­ди­ла Ти­то­ва се­ћа­ња на ра­но де­тињ­ство 
(чи­је сни­ма­ње је по­че­ло 1972. а ни­је за­вр­ше­но), или до­ку­
мен­тар­ног фил­ма са ин­ти­ми­стич­ким при­сту­пом по­пут Ти­
то Кр­сте Шка­на­те (1980), ко­ји је све­ча­но отво­рио пул­ски 
фести­вал пар ме­се­ци на­кон Ти­то­ве смр­ти. 

У сво­јој сту­ди­ји о Ти­ту, То­дор Ку­љић упо­зо­ра­ва да „сва­ка 
ана­ли­за ово­га ре­жи­ма мо­ра има­ти на уму да по­ред (а) објек­
тив­не ти­то­и­стич­ке про­шло­сти по­сто­ји и (б) сим­бо­лич­ки ре­
кон­стру­и­са­на и (ц) иде­о­ло­ги­зо­ва­на про­шлост ти­то­и­зма17”. 
Ти­тов ви­зу­ел­ни култ, из­ра­жен у фил­му, пру­жа увид у уло­гу 
ко­ју филм­ске сли­ке игра­ју у кон­струк­ци­ји и де­кон­струк­ци­ји 
по­ли­тич­ких ми­то­ва у со­ци­ја­ли­зму и пост-со­ци­ја­ли­зму.

15	Ти­тов лик по­ја­вљу­је се и у со­вјет­ском игра­ном фил­му У пла­ни­на­ма 
Ју­го­сла­ви­је (В го­рах Юго­сла­вии, Абрахм Ро­хом, 1946), што је и пр­ви 
игра­ни филм сни­мљен на про­сто­ру Ју­го­сла­ви­је по­сле Дру­гог свет­ског 
ра­та, где га је ту­ма­чио ру­ски глу­мац Иван Бер­се­њев (Иван Ни­ко­ла­е­вич 
Берсенев).

16	За Ти­то­вог жи­во­та по­че­ле су при­пре­ме и за игра­ни филм Иг­ман­ски 
марш (Здрав­ко Шо­тра, 1983) у ком га игра Ла­зар Ри­стов­ски. Филм је 
имао пре­ми­је­ру тек 1983. го­ди­не.

17	Ku­ljić, T. (2011) Se­ća­nje na ti­to­i­zam, Be­o­grad: Či­go­ja., str. 3.
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И по­сле Ти­та, Ти­то18

У раз­ли­чи­тим те­о­риј­ским ана­ли­за­ма о рас­па­ду Ју­го­сла­ви­је, 
Ти­то­ва смрт (4. ма­ја 1980. го­ди­не) пред­ста­вља основ те­зе о 
„уло­зи лич­но­сти” као основ­ног раз­ло­га за дез­ин­те­гра­ци­ју 
зе­мље. Као што то Де­јан Јо­вић су­ми­ра19, пре­ма овој те­о­ри­ји 
кри­зу ле­ги­ти­ми­те­та и ау­то­ри­те­та ко­ја је прет­хо­ди­ла рас­па­ду 
зе­мље по­кре­нуо је не­ста­нак је­ди­не истин­ски ју­го­сло­вен­ске 
ин­сти­ту­ци­је – Ти­та. По­сле­ди­це ко­је је не­ста­нак овог цен­
трал­ног сим­бо­ла иза­звао и кри­за ко­ја је на­ста­ла у тре­нут­ку 
ка­да он у фи­зич­ком об­ли­ку ви­ше ни­је био ту као га­рант кон­
ти­ну­и­те­та зе­мље мо­гу се са­гле­да­ти и ана­ли­зом про­ме­на у 
на­ра­ти­ви­ма до­ку­мен­тар­них ТВ се­ри­ја о Ти­ту ко­је су на­ста­ле 
у де­це­ни­ји из­ме­ђу ње­го­ве смр­ти и по­чет­ка ра­та 1991. го­ди­не 

Иа­ко су Филм­ске Но­во­сти при­ка­зи­ва­не у би­о­ско­пи­ма све до 
1988. го­ди­не, већ то­ком 70-тих го­ди­на те­ле­ви­зи­ја је пре­у­зе­
ла при­мат у јав­ној ко­му­ни­ка­ци­ји, а по­го­то­ву ко­ме­мо­ра­ци­ји 
исто­риј­ских до­га­ђа­ја. У го­ди­ни ко­ја је усле­ди­ла по­сле Ти­
то­ве смр­ти сви ју­го­сло­вен­ски ТВ цен­три ује­ди­ни­ли су се у 
ства­ра­њу до­ку­мен­тар­не се­ри­је од 20 епи­зо­да ко­ја се зва­ла 
Ства­ра­ње Ти­то­ве Ју­го­сла­ви­је, ти­ме што је цен­трал­но те­
ло зва­но Ју­го­сло­вен­ска Ра­дио Те­ле­ви­зи­ја (ЈРТ) ус­по­ста­ви­ло 
спе­ци­јал­ни за­јед­нич­ки ко­ми­тет чи­ји је за­да­так био да над­
гле­да про­из­вод­њу ове се­ри­је. У овом пе­ри­о­ду те­ле­ви­зи­ја 
ће про­из­ве­сти и 4 игра­не се­ри­је (по­не­кад у ком­би­на­ци­ји са 
исто­и­ме­ним ду­го­ме­тра­жним игра­ним фил­мом, а по­не­кад 
као ви­ше-дел­не ТВ дра­ме20) у ко­ји­ма је Ти­то глав­ни лик: 
Бом­ба­шки про­цес (Бран­ко Иван­да, ТВЗ, 1979) где Ти­тов лик 
ту­ма­чи Ра­де Шер­бе­џи­ја, Иг­ман­ски марш (Здрав­ко Шо­тра, 
1984), где Ти­та игра Ла­за Ри­стов­ски, Да­ни АВ­НО­ЈА (Са­ва 
Мр­мак, ТВСА, 1983) где Ти­та игра Мар­ко То­до­ро­вић, ко­ји 
та­ко­ђе игра Ти­та и у Од­ла­зак рат­ни­ка-по­вра­так мар­ша­ла 
(Са­во Мр­мак, ТВБ, 1985).

Kao што Бр­кља­чић до­ка­зу­је у ши­рој ана­ли­зи Ти­то­вог ли­ка 
у умет­нич­ким де­ли­ма, та­ко се и pепрез­ентација Ти­та у овим 
се­ри­ја­ма мо­же ана­ли­зи­ра­ти ко­ри­сте­ћи кон­цепт ко­ји је раз­
вио исто­ри­чар Сти­вен Грин­блат (Step­hen Gre­en­blatt) ко­ји је 

18	Овај сег­мент ра­да се ба­зи­ра на ис­тра­жи­ва­њу спро­ве­де­ном у окви­ру про­
јек­та Scre­e­ning So­ci­a­lism: Po­pu­lar Te­le­vi­sion and Everyday Li­fe in So­ci­
a­list Ea­stern Eu­ro­pe, Уни­вер­зи­те­та Лофбороу (Uni­ver­sity of Lo­ug­hbo­ro­
ugh) у Ве­ли­кој Бри­та­ни­ји, чи­ји је но­си­лац про­фе­сор др. Са­би­на Ми­хељ. 
Аутор­ка је за­хвал­на на њи­хо­вој по­др­шци.

19	Jo­vić, D. (2001) The Dis­in­te­gra­tion of Yugo­sla­via – A Cri­ti­cal Re­vi­ew of 
Ex­pla­na­tory Ap­pro­ac­hes, Eu­ro­pean Jo­u­r­nal of So­cial The­ory, 4(1), Lon­don: 
SA­GE, p. 112.

20	Сни­мље­на је и јед­но­дел­на ТВ дра­ма Су­срет Ти­то-Чер­чил (Де­јан Ћор­ко­
вић,1983) где Ти­та игра Ми­ша Јан­ке­тић.
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на­пра­вио ди­стинк­ци­ју из­ме­ђу док­три­нар­ног фор­ма­ли­зма и 
исто­риј­ског на­ра­ти­ва као об­ли­ка ре­пре­зен­та­ци­је21. Сле­де­ћи 
Грин­бла­та, док­три­нар­ни фор­ма­ли­зам слу­жи то­ме да пред­
ста­ви Исти­ну, а не Исто­ри­ју, чи­ме се на­ра­тив сво­ди на иде­
о­ло­ги­ју, јер се при­су­ство при­че на ко­ју се алу­ди­ра на­мер­но 
бри­ше, а са њом и си­ту­и­ра­ње при­че у вре­мен­ском кон­тек­сту. 
Су­прот­но то­ме, исто­риј­ски на­ра­тив као об­лик пре­зен­та­ци­
је ак­це­нат пре­ба­цу­је са ин­сти­ту­ци­је на раз­вој исто­риј­ских 
до­га­ђа­ја кроз вре­ме, на про­цес уме­сто на струк­ту­ру, ти­ме 
за­пра­во раз­от­кри­ва­ју­ћи док­три­нар­ни оквир. Док­три­рар­но 
фор­ма­ли­зо­ва­ње Исто­ри­је у Исти­ну ви­ди се и у За­ко­ну о 
упо­тре­би име­на и ли­ка Јо­си­па Бро­за Ти­та,22 ко­ји је из­гла­сан 
1984. го­ди­не и ко­јим се про­пи­су­ју на­чи­ни на ко­ји се Ти­то­во 
име и лик мо­гу ко­ри­сти­ти не са­мо у јав­ном про­сто­ри­ма, већ 
и тре­ти­ра­ти у кре­а­тив­ним про­дук­ци­ја­ма. 

Ако је на по­чет­ку 80-тих Ти­то­во сим­бо­лич­ко те­ло пред­ста­
вља­ло вла­да­ју­ћи си­стем Исти­не, до кра­ја де­це­ни­је те­ме­љи 
те ‘Исти­не’ по­че­ли су да пу­ца­ју. Као кон­траст ме­ђу­ре­пу­
блич­кој са­рад­њи оства­ре­ној на се­ри­ји 1981. го­ди­не, 1988. 
го­ди­не ре­пу­блич­ки ТВ цен­три се рас­пра­вља­ју око про­из­вод­
ње ко­ме­мо­ра­тив­не до­ку­мен­тар­не се­ри­је под на­сло­вом 70 го­
ди­на Ју­го­сла­ви­је (ка­сни­је пре­и­ме­но­ва­на у Ју­го­сла­ви­ја по во­
љи на­ро­да). За­ми­шљен као се­ри­ја од осам епи­зо­да, про­је­кат 
је тре­бао да по­кри­је ју­го­сло­вен­ску исто­ри­ју од 1918. го­ди­не. 
Про­бле­ми су на­ста­ли ка­да се ТВ Љу­бља­на ус­про­ти­ви­ла да 
ће ти­ме би­ти дат пре­ве­ли­ки зна­чај до­га­ђа­ји­ма ве­за­ним за 
ства­ра­ње Ју­го­сла­ви­је, а за­вр­шио се ти­ме што се не­ко­ли­ко 
ре­пу­блич­ких ТВ цен­та­ра оглу­ши­ло о на­лог Про­грам­ског 
одбо­ра ЈРТ да се­ри­ју си­мул­та­но еми­ту­ју.

Не­сло­га ни­је би­ла очи­глед­на са­мо у рас­пра­ва­ма о зна­ча­ју 
од­ре­ђе­них исто­риј­ских до­га­ђа­ја и у ра­зи­ла­же­њу ре­пу­блич­
ких ТВ цен­та­ра око за­јед­нич­ке по­ли­ти­ке про­из­вод­ње и 
еми­то­ва­ња ко­ме­мо­ра­тив­них до­ку­мен­тар­них се­ри­ја. Она се 
уско­ро про­ши­ри­ла и на оспо­ра­ва­ње Ти­то­ве сим­бо­лич­ке по­
зи­ци­је у цен­тру дру­штве­ног уре­ђе­ња. Та­ко је из­ме­на За­ко­на 
о упо­тре­би име­на и ли­ка Јо­си­па Бро­за Ти­та 1990. го­ди­не 
иза­зва­ла ве­ли­ка не­го­до­ва­ња у јав­но­сти, ко­ја је кри­ти­ко­ва­ла 
За­кон. Про­блем је био што би по том за­ко­ну сва­ка сту­ди­ја 
или еми­си­ја о Ти­то­вом ли­ку и де­лу мо­гла би­ти про­гла­ше­
на за кри­вич­но де­ло, ако се она не би до­па­ла вла­сти. За­кон 

21	Br­klja­čić, M. нав. де­ло. За ори­ги­нал­ни текст ви­де­ти: Gre­en­blatt, S. The 
Wo­und in the Wall, in: Prac­ti­cing New Hi­sto­ri­cism, eds. Gal­lag­her C. and  
Gre­en­blatt, S. (2000), Chi­ca­go - Lon­don: The Uni­ver­sity of Chi­ca­go Press, ­
p. 75-109.

22	Већ у За­ко­ну из 1977. го­ди­не ко­ји је про­пи­си­вао упо­тре­бу др­жав­них 
сим­бо­ла, по­сто­ја­ла је ова­ква од­ред­ба. Ви­ди Пе­јић, Б. нав. де­ло.



69

МИЛА ТУРАЈЛИЋ

је на­па­дан по осно­ву ње­го­ве про­тив­у­став­но­сти јер се њи­ме 
ства­ра култ по­кој­ни­ка, а Ти­то не мо­же би­ти рав­но­прав­ни­ји 
од дру­гих гра­ђа­на Ју­го­сла­ви­је. 

90-те: Ти­то у ‘ет­но-на­ци­о­на­ли­стич­ком’ пе­ри­о­ду

Ти­то­ва Ју­го­сла­ви­ја не­ста­ла је у де­це­ни­ји на­кон из­би­ја­ња 
крва­вог гра­ђан­ског ра­та 1991. го­ди­не, а са рас­па­дом др­жа­ве 
на­стао је и пе­ри­од бри­са­ња ју­го­сло­вен­ског се­ћа­ња и по­нов­
ног пи­са­ња ју­го­сло­вен­ског на­ра­ти­ва у слу­жби др­жа­во­твор­
них ин­те­ре­са зе­ма­ља ко­је су на­ста­ле из рас­па­да фе­де­ра­ци­
је. Као што је Де­јан Јо­вић опи­сао, у пе­ри­о­ду тран­зи­ци­је и 
кон­со­ли­да­ци­је „спре­га из­ме­ђу ‘ствар­не мо­ћи’ и мо­ћи да се 
до­ми­ни­ра над сим­бо­ли­ма, се­ћа­њи­ма и за­бо­ра­вом оста­је ја­
ка23” и но­ве по­ли­тич­ке ели­те ко­је су до­шле на власт сто­га 
кон­тро­ли­шу на­ра­ти­ве о про­шло­сти. 

У пе­ри­о­ду од 1991. до 2000. го­ди­не, ко­ји се че­сто опи­су­
је као ‘ет­но­на­ци­о­на­ли­стич­ки’ пе­ри­од обе­ле­жен гра­ђан­ским 
ра­том и на­ци­о­на­ли­стич­ким дис­кур­сом, кул­тур­на по­ли­ти­ка 
и про­дук­ци­ја би­ла је обе­ле­же­на те­ма­ма за ко­је се сма­тра­
ло ‘да су од на­ци­о­нал­ног зна­ча­ја’ но­во­на­ста­лим др­жа­ва­ма, 
ко­је су по­се­гле у пре­ко­му­ни­стич­ке исто­риј­ске ми­то­ве да би 
легитимисалe сво­је на­ци­о­нал­но устрој­ство. За­јед­нич­ка од­
ред­ни­ца но­вих по­ли­тич­ких на­ра­ти­ва би­ла је дис­кре­ди­то­ва­
ње ју­го­сло­вен­ског пе­ри­о­да, ко­ји је опи­сан као ‘там­ни­ца на­
ро­да’ у ко­јој су по­ли­тич­ке и вер­ске сло­бод­не би­ле под­ре­ђе­не 
со­ци­ја­ли­стич­ком си­сте­му и са­ве­зној др­жа­ви. Јав­на ико­но­
гра­фи­ја по­ли­тич­ке кул­ту­ре ко­ја се у ве­ли­кој ме­ри осла­ња­ла 
на ко­ме­мо­ра­ци­ју је укло­ње­на – спо­ме­ни­ци Ти­ту и дру­гим 
на­род­ним хе­ро­ји­ма су скло­ње­ни, име­на шко­ла, ули­ца и дру­
гих јав­них про­сто­ра ко­ји су но­си­ли име­на пар­ти­зан­ских бо­
ра­ца су про­ме­ње­на, со­ци­ја­ли­стич­ки др­жав­ни пра­зни­ци су 
уки­ну­ти. Те­ле­ви­зи­ја је игра­ла из­ра­зи­то про­па­ганд­ну уло­гу у 
пе­ри­о­ду гра­ђан­ског ра­та, а про­ме­не у про­дук­ци­ји су пра­ти­ле 
по­ли­тич­ке про­ме­не, док је филм­ска про­из­вод­ња до­жи­ве­ла 
си­стем­ски ко­лапс, и пре­не­та је у оквир при­ват­не про­дук­ци­
је не­за­ви­сних про­ду­цент­ских ку­ћа а као но­ви из­вор фи­нан­
си­ра­ња (пре све­га у до­ку­мен­тар­ној сфе­ри) по­ја­ви­ле су се 
асо­ци­ја­ци­је не­за­ви­сних но­ви­на­ра и не­вла­ди­не ор­га­ни­за­ци­је 
(као што су Про­дук­ци­ја Б92 у Ср­би­ји и Fac­tum у Хр­ват­ској).

Ти­тов лик је у про­дук­ци­ја­ма из овог пе­ри­о­да рет­ко ево­ци­
ран, али по­сто­је два фил­ма где ње­гов лик но­си дра­ма­тур­шки 
ток при­че. У пи­та­њу су игра­ни филм Мар­шал (Вин­ко Бре­
шан, 1999, Хр­ват­ска) и до­ку­мен­тар­ни филм Ти­то по дру­ги 

23	Jo­vić, D. (2004) Of­fi­cial Me­mo­ri­es in Post-Aut­ho­ri­ta­ri­a­nism: An Analyti­cal 
Fra­me­work Jo­u­r­nal of So­ut­hern Eu­ro­pe and the Bal­kans, 6 (2), p. 98.
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пут ме­ђу Ср­би­ма (Же­ли­мир Жил­ник, 1994, Ср­би­ја). Ма­ја 
Бр­кља­чић ука­зу­је на то да се оба фил­ма по­и­гра­ва­ју са иде­
јом Ти­то­вог по­врат­ка ‘са оно­га све­та’, и са дру­штве­ним ре­
ак­ци­ја­ма на ње­го­во по­ја­вљи­ва­ње24. 

По­сле 2000. го­ди­не – прак­се се­ћа­ња

Го­ди­на 2000. пред­ста­вља ме­ђи­цу у по­ли­тич­кој кли­ми на 
про­сто­ру бив­ше Ју­го­сла­ви­је. Са по­ли­тич­ким про­ме­на­ма у 
Хр­ват­ској и „де­мо­крат­ском ре­во­лу­ци­јом” у Ср­би­ји ко­јом је 
Сло­бо­дан Ми­ло­ше­вић оти­шао са вла­сти, по­ли­тич­ка кли­ма 
је по­ста­ла про­е­вроп­ска, и про­це­си европ­ске ин­те­гра­ци­је су 
се по­че­ли од­ви­ја­ти па­ра­лел­но са тран­зи­циј­ским про­це­си­ма. 
Овај пе­ри­од обе­ле­жи­ло је и ре­струк­ту­и­ра­ње ки­не­ма­то­граф­
ске де­лат­но­сти (ско­ро све бив­ше ју­го­сло­вен­ске ре­пу­бли­ке 
су усво­ји­ле но­ви За­кон о Ки­не­ма­то­гра­фи­ји у пе­ри­о­ду 2005-
2008) и ко­мер­ци­ја­ли­за­ци­ја те­ле­ви­зиј­ског тр­жи­шта, што је 
ре­зул­то­ва­ло по­ра­стом ау­ди­о­ви­зу­ел­не про­дук­ци­је. Тран­
сфор­ма­ци­ја си­сте­ма фи­нан­си­ра­ња и по­др­шке кул­ту­ре је 
зна­чи­ла ства­ра­ње филм­ских цен­та­ра и ко­ми­си­ја, што је ста­
би­ли­зо­ва­ло ни­вое про­дук­ци­је. У овом кон­тек­сту не­за­ви­сна 
про­дук­ци­ја до­ку­мен­тар­них фил­мо­ва се из­ме­сти­ла од не­вла­
ди­них ор­га­ни­за­ци­ја ка не­за­ви­сним про­ду­цент­ским ку­ћа­ма и 
ве­ли­ким те­ле­ви­зиј­ским ста­ни­ца­ма. 

Ако је пе­ри­од 1991-2000. го­ди­не био обе­ле­жен на­ци­о­на­ли­
стич­ким про­јек­ти­ма дис­тан­ци­ра­ња од ју­го­сло­вен­ског по­ли­
тич­ког на­сле­ђа, пе­ри­од по­сле 2000. го­ди­не мо­же се опи­са­ти 
као пе­ри­од по­тра­ге за но­вом по­зи­ци­јом Ју­го­сла­ви­је у јав­ном 
и кул­тур­ном се­ћа­њу. Као што је Ду­брав­ка Сто­ја­но­вић по­ка­
за­ла, ан­ти­ко­му­ни­зам и ре­ви­зи­ја про­шло­сти су у Ср­би­ји ко­
ри­шће­ни као ин­стру­мен­ти на­ци­о­на­ли­зма то­ком и по­сле Ми­
ло­ше­ви­ћа, ка­да су се те тен­ден­ци­је мо­жда чак и по­ја­ча­ле. У 
сми­слу из­ме­ње­ног по­ли­тич­ког дис­кур­са, Ми­ло­ше­ви­ћев ре­
жим се сма­тра ко­му­ни­стич­ким, те се „де­мо­крат­ске про­ме­не” 
по­сле 2000. го­ди­не мо­гу пред­ста­ви­ти као по­бе­да „де­мо­крат­
ске опо­зи­ци­је” над ко­му­ни­змом. Ти­ме опо­зи­ци­ја по­ста­је ле­
ги­ти­ман но­си­лац на­ци­о­нал­не иде­је. Сто­ја­но­вић пи­ше да су 
„на овај на­чин по­ли­тич­ке пар­ти­је ко­је су фор­ми­ра­ле но­ву 
власт у Ср­би­ји 2000. го­ди­не, мо­гле да се пред­ста­ве као ‘пра­
ви бор­ци за на­ци­о­нал­ну ствар’, што пред­ста­вља но­ву иде­
о­ло­шку зам­ку за љу­де у Ср­би­ји”. Ова­кви ре­ви­зи­о­ни­стич­ки 
дис­курси се ма­ни­фе­сту­ју кроз оспо­ре­не ко­ме­мо­ра­тив­не ри­
ту­а­ле, од­сли­ка­ва­ју­ћи про­ме­не у кул­ту­ри и у кул­ту­ри се­ћа­ња, 

24	Br­klja­čić, M. (2002) Ti­to’s Bo­di­es in Word and Ima­ge, Na­rod­na Umjet­nost, 
br. 40(1), str. 116.
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као „по­вра­так се­ћа­њу” ко­ји обе­ле­жа­ва ког­ни­тив­не и емо­тив­
не ди­мен­зи­је дру­штве­не тран­зи­ци­је и тран­сфор­ма­ци­је. 

Те­о­ре­ти­ча­ри ко­ји про­у­ча­ва­ју пи­та­ње мо­би­ли­за­ци­је кул­тур­
них прак­си у бив­шим ју­го­сло­вен­ским за­јед­ни­ца­ма, као што 
су За­ла Вол­чић, Дра­ган Кла­ић, Ми­тја Ве­ли­ко­ња и То­дор 
Ку­љић, су по­ста­ви­ли те­о­риј­ске прет­по­став­ке да се се­ћа­ње 
о овом пе­ри­о­ду сме­шта из­ме­ђу два по­ла – на­ци­о­на­ли­зма 
у об­ли­ку на­ци­о­на­ли­стич­ких апр­о­при­ја­ци­ја и по­тро­шач­ке 
(конзу­мент­ске) прак­се. Кла­ић сма­тра да је кул­тур­но на­след­
ство „ин­стру­мен­та­ли­зо­ва­но као из­вор на­ци­о­нал­ног иден­ти­
те­та и као ре­сурс за кул­тур­ни ту­ри­зам”25, оце­на ко­ју да­је и 
За­ла Вол­чић ко­ја до­да­је да се прак­се се­ћа­ња мо­гу си­ту­и­ра­ти 
из­ме­ђу „прак­си кон­зу­ме­ри­зма и на­ци­о­на­ли­зма/па­три­о­ти­
зма26”. Ова два трен­да су уоч­љи­ва у про­дук­ци­ји до­ку­мен­тар­
них се­ри­ја у бив­шој Ју­го­сла­ви­ји, пре све­га јав­них сер­ви­са у 
Ср­би­ји и Хр­ват­ској. 

Исто­ри­ја на ма­лим екра­ни­ма

Ана­ли­за про­дук­ци­је до­ку­мен­тар­них се­ри­ја од стра­не јав­них 
сер­ви­са пру­жа увид у на­чин на ко­ји се јав­но (ко­лек­тив­но) 
се­ћа­ње тре­ти­ра и ко­ме­мо­ри­ја­ли­зу­је пу­тем ма­лих екра­на. 
Спи­сак кључ­них до­ку­мен­тар­них се­ри­ја о исто­ри­ји Ју­го­
сла­ви­је ко­је су про­из­ве­ли јав­ни сер­ви­си бив­ших ју­го­сло­
вен­ских ре­пу­бли­ка у по­след­њих де­се­так го­ди­на осве­тља­ва 
при­ступ ко­јим се те­ма­ти­ка про­шло­сти за­јед­нич­ке зе­мље об­
ра­ђу­је, по­го­то­ву ка­да се узме у об­зир да је у јед­ном тре­нут­ку 
у про­дук­ци­ји би­ло чак пет се­ри­ја ко­је су се ба­ви­ле пред­сед­
ни­ком Ре­пу­бли­ке. 

•	 Ти­то: цр­ве­но и цр­но (1943-1980), про­из­вод­ња РТС и 
Ни­ра, ре­жи­ја Ми­ћа Ми­ло­ше­вић, 15 епи­зо­да (у тра­ја­њу 
од 56 ми­ну­та), еми­то­ва­но у ма­ју 2006. го­ди­не (4. ма­ја, 
на 26-го­ди­шњи­цу Ти­то­ве смр­ти), ре­при­зи­ра­но у апри­лу 
2010. го­ди­не;

•	 Ти­то, про­из­вод­ња Хр­ват­ска Ра­дио Те­ле­ви­зи­ја (HRT) и 
Ме­ди­те­ран Филм, ре­жи­ја Ан­тун Вр­до­љак, 12 епи­зо­да 
до­ку­мен­тар­но-игра­не струк­ту­ре (у тра­ја­њу од 45 ми­ну­
та), еми­то­ва­но у мар­ту 2010. го­ди­не;

•	 Ти­то, по­след­њи све­до­ци те­ста­мен­та, про­из­вод­ња 
Кино­до­ку­мент, ре­жи­ја Лор­дан За­фра­но­вић, 13 епи­зо­да 

25	Kla­ić, D. Re­mem­be­ring and fo­r­get­ting Com­mu­nist cul­tu­ral pro­duc­tion, in: 
He­ri­ta­ge, me­mory, iden­tity, eds. An­he­i­er, H. and Isar, Y. R. (2011) Lon­don: 
SA­GE, p. 185.

26	Vol­čić, Z. Post-So­ci­a­list Re­col­lec­ti­ons: Iden­tity and Me­mory in For­mer 
Yugo­sla­via, in: He­ri­ta­ge, me­mory, iden­tity, eds. An­he­i­er, H. and Isar, Y. R. 
(2011) Lon­don: SA­GE, p. 188.
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(у тра­ја­њу од 56 ми­ну­та), еми­то­ва­но на HRT у ја­ну­а­ру 
2012. го­ди­не;

•	 Ју­го­сло­вен­ске тај­не слу­жбе, про­из­вод­ња HRT, ре­жи­ја 
Ми­љен­ко Мањ­кас, еми­то­ва­но у ју­ну 2012. го­ди­не (од­
мах на­кон за­вр­шет­ка еми­то­ва­ња се­ри­је Ти­то, по­след­њи 
све­до­ци те­ста­мен­та, у истом тер­ми­ну);

•	 Ју­го­сла­ви­ја – др­жа­ва за јед­но сто­ље­ће, про­из­вод­ња 
HRT, ре­жи­ја Лу­ка Ми­тро­вић, 20 епи­зо­да (у тра­ја­њу од 
30 ми­ну­та), сни­мље­но 2007. го­ди­не, еми­то­ва­но у ле­то 
2012. го­ди­не

Чак и сам по­пис на­сло­ва глав­них до­ку­мен­тар­них се­ри­ја 
омо­гу­ћа­ва увид у при­ступ ко­јим се ју­го­сло­вен­ска со­ци­ја­
ли­стич­ка про­шлост об­ра­ђу­је. Јед­на од до­ми­нант­них те­ма у 
до­ку­мен­тар­ним (или до­ку­мен­тар­но-игра­ним) се­ри­ја­ма ко­је 
су еми­то­ва­не од 2000. го­ди­не до да­нас је­сте фо­ку­си­ра­ње на 
Јо­си­па Бро­за Ти­та као цен­трал­не лич­но­сти ко­ја је од­ре­ди­ла 
овај исто­риј­ски пе­ри­од, и ко­ја се по­ста­вља као кључ раз­у­
ме­ва­ња при­ро­де тог по­ли­тич­ког си­сте­ма и дру­штве­ног уре­
ђе­ња. У две се­ри­је, за­јед­но са до­ку­мен­тар­ним ма­те­ри­ја­ли­ма 
прот­ка­ни су игра­ни де­ло­ви, а у обе лик Ти­та игра глу­мац 
Бо­рис Свр­тан. Зна­чај­но је ис­та­ћи да, иа­ко се не­ко­ли­ко по­
ме­ну­тих се­ри­ја из­да­шно ко­ри­сти­ло си­ро­вим ма­те­ри­ја­ли­ма 
сни­ма­ним по­чет­ком 70-тих за до­ку­мен­тар­ну се­ри­ју Ти­то­
ви ме­мо­а­ри (у ре­жи­ји Вељ­ка Бу­ла­ји­ћа, сни­ма­на од 1972. 
го­ди­не), пре­ма по­сто­је­ћој еви­ден­ци­ји, ни­јед­на исто­риј­ска 
до­ку­мен­тар­на се­ри­ја про­из­ве­де­на у пе­ри­о­ду СФРЈ ни­је ре-
емито­ва­на на јав­ним сер­ви­си­ма на­кон рас­па­да Ју­го­сла­ви­је.

Ва­жност ових се­ри­ја за њи­хо­ве еми­те­ре се ви­ди у то­ме што 
је ве­ћи­на еми­то­ва­на у ‘прајм-тај­му’ (на при­мер За­фра­но­ви­
ћев Ти­то, по­след­њи све­до­ци те­ста­мен­та еми­то­ван је на 
HRT по­не­дељ­ком у 20:30), и што су им че­сто на рас­по­ла­га­
ње ста­вље­ни зна­чај­ни ре­сур­си – у слу­ча­ју Вр­до­ља­ко­ве се­
ри­је Ти­то, HRT је уло­жи­ла ми­ли­он евра у про­је­кат (др­жа­ва 
и град За­греб су уло­жи­ли још по­ла ми­ли­о­на евра), што га 
чи­ни нај­ску­пљим про­јек­том у исто­ри­ји xрват­ске те­ле­ви­зи­
је27. Дру­ги за­јед­нич­ки чи­ни­лац за ове се­ри­је је­сте ве­ли­ка 
ме­диј­ска про­мо­ци­ја ко­ја је прет­хо­ди­ла њи­хо­вом еми­то­ва­њу. 
Око­сни­ца про­мо­ци­је ових се­ри­ја би­ла је то да оне пред­ста­
вља­ју „ко­нач­но су­о­ча­ва­ње с пра­вом исто­риј­ском исти­ном28.” 

27	Ze­bić, E. Bulajić tu­ži Hr­vat­sku te­le­vi­zi­ju zbog se­ri­je o Ti­tu, Ra­dio Slo­bod­na 
Evro­pa, 21. april 2010., 13. jun 2013., www.slo­bod­na­e­vro­pa.org­/ar­tic­le­prin­
tvi­ew/2020482.html

28	Pa­vlić, Z. Je li Mi­ljen­ko Manj­kas pre­va­rio gle­da­te­lje HTV-a?, TV Kri­ti­
ka Zrin­ke Pa­vlić, 3. april 2012., 13. jun 2013., www.tpor­tal.hr/show­ti­me/
tv/185874/Je-li-Mi­ljen­ko-Manj­kas-pre­va­rio-gle­da­te­lje-HTV­-a.html
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За по­тре­бе ове ана­ли­зе је зна­чај­но оно што су би­ле кључ­не 
тач­ке те про­мо­ци­је, а то је ве­ли­ки ак­це­нат ко­ји је ста­вљан 
на чи­ње­ни­це, до­ку­мен­та­ци­ју и ар­хив­ски до­ку­мен­тар­ни ма­
те­ри­јал ко­јим ау­то­ри рас­по­ла­жу, као и на обим­но ар­хив­ско 
ис­тра­жи­ва­ње ко­је је спро­ве­де­но. Та­ко на при­мер Ан­тун 
Вр­до­љак у јед­ном ин­тер­вјуу ка­же: „Да бих на­пра­вио овај 
филм, мо­рао сам про­чи­та­ти сто два­де­сет књи­га, пре­гле­да­ти 
бе­о­град­ски ар­хив и ар­хив Ко­мин­тер­не29”. У ме­диј­ским на­
ја­ва­ма пре по­чет­ка еми­то­ва­ња, ре­дов­но су на­во­ђе­на име­на 
исто­ри­ча­ра ко­ји су на њи­ма са­ра­ђи­ва­ли: исто­ри­чар Пре­драг 
Мар­ко­вић, са­рад­ник на се­ри­ји Ти­то: Цр­ве­но и цр­но, исто­
ри­чар Иво Ба­нац био је са­рад­ник на се­ри­ји Ти­то, исто­ри­чар 
Пре­драг Јур­че­вић био је струч­ни са­рад­ник на се­ри­ји Ју­го­
сло­вен­ске тај­не слу­жбе, а на Ти­то, по­след­њи све­до­ци те­
ста­мен­та као са­рад­ни­ци се на­во­де чак три исто­ри­ча­ра: Иво 
Голд­сте­ин и Тврт­ко Ја­ко­ви­на из Хр­ват­ске и Де­јан Јо­вић, што 
је ис­ти­ца­но као ва­ли­да­ци­ја њи­хо­ве исто­ри­о­граф­ске озбиљ­
но­сти30. 

Се­ри­ју Ти­то: цр­ве­но и цр­но, РТС је на­ја­вио као „ка­пи­тал­ни 
лек­си­кон епо­пе­је и ари­сто­кра­ти­је Јо­си­па Бро­за, од бољ­ше­
ви­зма до устав­ног на­ци­о­на­ли­зма дру­ге Ју­го­сла­ви­је”, ис­ти­
чу­ћи да „по­сле го­ди­ну и по да­на ис­тра­жи­ва­ња и раз­го­во­ра 
са сто­ти­нак ва­жних све­до­ка исто­ри­је и ан­ти­и­сто­ри­је, гра­
ђа­на це­ле не­ка­да­шње Ју­го­сла­ви­је, сти­же при­ча о ко­му­ни­
стич­ком вер­ни­ку и је­ре­тич­ком ко­му­ни­сти, нај­ве­ћем брен­ду 
зе­мље ко­је ви­ше не­ма”, и да је на­ме­ра ау­то­ра да „да што 
вер­ни­је при­ка­жу ли­це и на­лич­је пе­де­се­то­го­ди­шњег исто­риј­
ског три­ле­ра… Све­до­ци – по­кло­ни­ци, про­тив­ни­ци и дис­тан­
ци­ра­ни по­сма­тра­чи – об­ја­сни­ће ка­ко је је­дан чо­век мо­гао 
да бу­де те­ро­ри­ста, осло­бо­ди­лац, про­све­ће­ни мо­нарх, ве­ли­ки 
свет­ски ли­дер и ба­лан­сер из­ме­ђу бло­ко­ва, бон­ви­ван и ло­вац, 
иде­о­ло­шки во­ђа, га­рант ми­ра и је­дин­ства мно­го­на­ци­о­нал­не 
др­жа­ве, бо­рац про­тив Ста­љи­на, по­след­њи Хаб­збу­рг, ро­ђе­ни 
ма­ки­ја­ве­лист, обо­жа­ва­ни дик­та­тор31”.

Вр­до­ља­ко­ва до­ку­мен­тар­но-игра­на се­ри­ја о Ти­ту сни­ма­на 
је три го­ди­не, и те­мат­ски по­кри­ва цео Ти­тов жи­вот, од де­
тињ­ства до ње­го­ве смр­ти 1980. године. Ка­да је на­ја­вљи­ва­на 
тре­ба­ла је да са­др­жи екс­клу­зив­не ин­те­р­вјуе са бив­шим аме­
рич­ким пред­сед­ни­ком Кар­те­ром (Jimmy Car­ter), као и бри­
тан­ском пре­ми­јер­ком Мар­га­рет Та­чер (Mar­ga­ret Thatcher), 

29	Jo­vić, J. (21. no­vem­bar 2009) An­tun Vr­do­ljak: Moj će film bi­ti po­ra­zan za 
zločin­ca Ti­ta, Slo­bod­na Dal­ma­ci­ja.

30	Ma­mić, Z. (04. mart 2006) Ti­to kao brend i fe­no­men, No­vi List.
31	Ano­nim, Ti­to, Cr­ve­no i cr­no (1943-1980), na­ja­va pro­gra­ma, RTS, 12. april, 

2010, 13. Jun 2013, www.rts.rs/pa­ge/tv­/sr­/story/20/RTS+1/620921/Ti­to:+Cr­
ve­no+i+cr­no+(1943-1980).html
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али су кључ­ни ко­мен­та­то­ри у се­ри­ји за­пра­во хр­ват­ски исто­
ри­чар Иво Ба­нац и срп­ски пу­бли­ци­ста Пе­ро Си­мић32. Се­ри­ја 
са­др­жи број игра­них се­квен­ци ко­је пред­ста­вља­ју исто­риј­ске 
сце­не за ко­је не по­сто­је до­ку­мен­тар­ни сним­ци, али по тврд­
ња­ма глум­ца ко­ји ту­ма­чи лик Ти­та, Бо­ри­са Свр­та­на: „ва­жно 
је на­гла­си­ти да су све те сце­не сни­мље­не пре­ма до­ку­мен­тар­
ним ма­те­ри­ја­ли­ма, ре­да­тељ је ин­си­сти­рао на то­ме да по­шту­
је­мо сва­ки за­рез, сва­ко сло­во33.”

Исто­и­ме­на се­ри­ја о Ти­ту ау­то­ра Лор­да­на За­фра­но­ви­ћа ра­ђе­
на је, пре­ма из­ја­ва­ма ау­то­ра, пет го­ди­на, и у три­на­ест епи­зо­
да по­кри­ва пе­ри­од од го­то­во се­дам де­це­ни­ја. „У њој су сво­је 
ис­ка­зе и ис­по­ве­сти ве­за­не за ову епо­ху да­ле око 60 лич­но­
сти, ме­ђу ко­ји­ма су и пр­ва Ти­то­ва су­пру­га Хер­та Хас, ко­ја је 
пр­ви пут јав­но про­го­во­ри­ла, Ми­ша Броз, Оскар Да­нон, Ол­га 
Ху­мо34”, а ка­ко пи­ше у про­ду­цент­ском са­оп­ште­њу за ме­ди­
је: „нај­бли­жи чла­но­ви оби­те­љи, же­не, при­ја­те­љи и су­рад­ни­
ци, али и по­ли­тич­ки про­тив­ни­ци, ис­при­ча­ли су сво­је при­че 
искре­но и отво­ре­но, с вре­мен­ском дис­тан­цом, без ве­ла тај­
ни, иде­о­ло­ги­је и ми­та, по­сред­но – из­го­ва­ра­ли су вла­сти­те 
суд­би­не, а по­себ­но до­жи­вља­је, до­га­ђа­је и ис­ку­ства из жи­во­
та и ра­да с Ти­том35.” Глав­на ау­тор­ска од­ред­ни­ца ове се­ри­је 
је што су за ње­не про­та­го­ни­сте ода­бра­ни љу­ди ко­ји су би­ли 
бли­ски Ти­ту, и њи­хо­ва се­ћа­ња су те­мат­ски гру­пи­са­на, без 
по­ве­за­них тек­сто­ва или спи­кер­ског ‘оф-а’ ко­ји би опи­са­не 
до­га­ђа­је кон­тек­сту­а­ли­зо­ва­ли. Еми­то­ва­ње се­ри­је обе­ле­жио је 
и ме­диј­ски ве­о­ма про­пра­ћен суд­ски про­цес из­ме­ђу но­ви­нар­
ке Ми­ре Шу­вар (удо­ви­це не­ка­да­шњег хр­ват­ског по­ли­ти­ча­ра 
из до­ба СФРЈ, Сти­пе Шу­ва­ра) ко­ја је оба­ви­ла ве­ли­ки део ин­
тер­вју за се­ри­ју, и ту­жи­ла ау­то­ра и про­ду­цен­та За­фра­но­ви­ћа 
због то­га што се од­лу­чио „ви­ше ба­ви­ти Ти­то­вим ин­тим­ним 
жи­во­том, а не иде­о­ло­ги­јом36”. 

Ју­го­сла­ви­ја – др­жа­ва за јед­но сто­ље­ће је се­ри­ја ко­ја је сни­
ма­на у про­дук­ци­ји HRT из­ме­ђу 2001. и 2006. го­ди­не, али је 
на­кон за­вр­шет­ка „бун­ке­ри­са­на” пу­них пет го­ди­на, пре не­го 
што је ко­нач­но еми­то­ва­на 2012. го­ди­не, та­ко­ђе у кон­тек­сту 
суд­ског спо­ра, овог пу­та из­ме­ђу ау­то­ра Лу­ке Ми­тро­ви­ћа и 

32	Ze­bić, E. nav. de­lo.
33	Ano­nim, Vr­do­lja­ko­va osve­ta Ti­tu, BL!N Ma­ga­zin: Kul­tu­ra, 16. ja­nu­ar 2010., 

13. jun 2013.,  www.ba­nja­lu­kain.co­m/kul­tu­ra/vr­do­lja­ko­va-osve­ta-ti­tu
34	Ano­nim, Zafranović: Svi ć emo bi­ti ko­lo­ni­ja, Film­ske ra­do­sti, 3.de­cem­bar 

2012., 13. jun 2013., http://www.film­ske-ra­do­sti.co­m/Ve­sti/Za­fra­no­vic-Sv­i-
ce­mo-bi­ti-ko­lo­ni­ja

35	Ja­spri­ca, O. Do­ku­men­tar­na TV se­ri­ja TI­TO Po­sljed­nji svje­do­ci te­sta­men­ta, 
13. jun 2013., www.lor­dan­za­fra­no­vic.com­/hrv­_ti­to.html

36	Ro­mić, T. (30. de­cem­bar 2011) Una­toč  za­bra­ni, HRT ć e pri­ka­za­ti 
Zafranovićev do­ku­men­ta­rac o Ti­tu, Ve­čer­nji list.
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ТВ ку­ће због не­у­ва­жа­ва­ња ње­го­вих ау­тор­ских при­мед­би 
на ко­нач­ну вер­зи­ју се­ри­је37. Од­ли­ка ове се­ри­је је им­пре­си­
ван спи­сак ме­ђу­на­род­них са­го­вор­ни­ка укљу­чу­ју­ћи Ми­ха­и­
ла Гор­ба­чо­ва, аме­рич­ког ге­о­стра­те­га Зби­ње­ва Бже­жин­ског 
(Zbig­ni­ew Br­ze­zin­ski), и бив­шег та­ли­јан­ског ше­фа ди­пло­
ма­ти­је Ђа­ни­ја де Ми­ке­ли­са (Gi­an­ni de Mic­he­lis), и док је 
јед­на епи­зо­да це­ло­куп­но по­све­ће­на Ти­ту, се­ри­ја је до­би­ла 
ком­пли­мен­те због то­га што ау­тор „ни­је оп­сјед­нут јед­ном 
лич­но­шћу по­пут Вр­до­ља­ка и За­фра­но­ви­ћа већ се до­и­ста до­
ку­мен­та­ри­стич­ки ба­ви др­жа­вом ко­ја је од­ре­ђи­ва­ла суд­би­не 
на­ших жи­во­та ти­је­ком ци­је­ло­га 20. сто­ље­ћа, чак и он­да ка­да 
ви­ше ни­је по­сто­ја­ла38”.

Ау­то­ри ко­ји пот­пи­су­ју „ча­со­ве исто­ри­је” на јав­ним сер­ви­
си­ма мо­гу се ге­не­ра­циј­ски гру­пи­са­ти. Ре­ди­тељ се­ри­је Ти­то: 
цр­ве­но или цр­но Ми­ћа Ми­ло­ше­вић, ро­ђен је 1931. го­ди­не, 
исто као и ре­ди­тељ Ан­тун Вр­до­љак, док је ре­ди­тељ Лор­дан 
За­фра­но­вић ро­ђен 1944. го­ди­не. Као ау­то­ри да­кле при­па­да­ју 
ди­рект­ним све­до­ци­ма зе­мље чи­јом се исто­ри­јом ба­ве, али 
чи­ње­ни­ца да су упра­во они при­сту­пи­ли об­ра­ди ове те­ме уз 
по­др­шку јав­ног сер­ви­са ука­зу­је на то да је зва­нич­ни на­ра­тив 
про­шло­сти у ру­ка­ма ста­ри­је ге­не­ра­ци­је.

Ан­тун Вр­до­љак је свој при­ступ те­ми опи­сао у јед­ном ин­тер­
вјуу: „Ни­сам по­слу при­шао с пред­ра­су­да­ма, не­го сам тра­
жио ис­кљу­чи­во чи­ње­ни­це и исти­ну уте­ме­ље­ну на чи­ње­ни­
ца­ма… То ни­је филм про­тив Ти­та ни­ти ми је то би­ла на­ка­на. 
То је филм за по­ви­је­сну исти­ну, а она је, мо­рам при­зна­ти, за 
Ти­та крај­ње по­ра­зна. Јед­но­став­но, ри­јеч је о зло­чин­цу ка­
квих је сви­јет ма­ло ви­дио”.39 За­ни­мљи­во је да је Вр­до­љак, 
као пот­пи­сник два фил­ма из пар­ти­зан­ског жан­ра сни­мље­
них уз по­др­шку вла­сти у пе­ри­о­ду СРФЈ, ко­ји је по­том из­ја­
вио да је на вест о Ти­то­вој смр­ти сла­вио шам­пањ­цем, да­нас 
ин­си­сти­ра на објек­тив­но­сти свог при­сту­па: „Ја не­мам пра­во 
не­ко­га во­ље­ти или не, па та­ко и Ти­та. У овом се фил­му не­ће 
из­го­во­ри­ти ни јед­на ре­че­ни­ца ко­ја ни­је пот­кри­је­пље­на нај­
по­у­зда­ни­јим до­ку­мен­ти­ма. О Ти­ту ће го­во­ри­ти по­вје­сни­ча­
ри, и они ко­ји су га ва­тре­но љу­би­ли и они ко­ји има­ју ре­зер­
ве. О ње­му ће го­во­ри­ти љу­ди ко­ји су га по­зна­ва­ли, ко­ји су 
би­ли у ње­го­вој бли­зи­ни, ко­ји су се с њим дру­жи­ли40.”

37	Ću­stić, M. (05. april 2001) Se­ri­jal o Ju­go­sla­vi­ji već pet go­di­na u bun­ke­ru 
HRT-a, Na­ci­o­nal, br. 803.

38	Ri­ba­rić, Z. Do­ku­men­ti­ra­na Ju­go­sla­vi­ja, On­li­ne, 11. jun 2012., 13. jun 2013., 
www.on­li­ne.hr­/gle­daj/do­ku­men­ti­ra­na-ju­go­sla­vi­ja/

39	Jo­vić, J. (21. no­vem­bar 2009) An­tun Vr­do­ljak: Moj će film bi­ti po­ra­zan za 
zločin­ca Ti­ta, Slo­bod­na Dal­ma­ci­ja.

40	Ano­nim, Vr­do­lja­ko­va osve­ta Ti­tu, нав. де­ло.
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Ау­тор се­ри­је Ти­то: цр­ве­но и цр­но, Ми­ћа Ми­ло­ше­вић, из­
ја­вио је да је се­ри­ја „ра­ђе­на без иде­о­ло­шког до­пи­си­ва­ња и 
от­пи­си­ва­ња, за­сно­ва­на на стрикт­но ау­тен­тич­ним чи­ње­ни­ца­
ма и мо­ти­ви­са­на ха­ри­змом Јо­си­па Бро­за Ти­та41” и да је циљ 
се­ри­је „да дâ објек­тив­не од­го­во­ре на не­ка пи­та­ња ко­ја до 
са­да ни исто­ри­ча­ри ни­су по­ста­вља­ли42”. За­ни­мљи­ва је ау­то­
ро­ва из­ја­ва ко­ја от­кри­ва ње­гов по­глед, и при­ступ упо­тре­би 
ар­хив­ског ма­те­ри­ја­ла: „ка­ко је сав до­ку­мен­тар­ни ма­те­ри­јал 
из овог пе­ри­о­да апо­ло­гет­ски, по­сто­ја­ла је опа­сност да се не 
упад­не у ту ма­три­цу43.” Слич­но не­по­ве­ре­ње спрам сли­ке ис­
ка­зу­је и исто­ри­чар Пре­драг Мар­ко­вић, са­рад­ник на овој се­
ри­ји ко­ји до­да­је да она „има нов при­ступ са­мој исто­ри­ји… 
Апо­ло­гет­ски, све­чар­ски, идо­ла­триј­ски дис­курс Ти­то­вих го­
ди­на, ка­кав је уо­ста­лом и сав ви­зу­ел­ни ма­те­ри­јал из тог вре­
ме­на, ко­ји је у ка­сни­јим го­ди­на­ма за­ме­њен пот­пу­ном не­га­
ци­јом тог вре­ме­на и ли­ка и де­ла Јо­си­па Бро­за, у овој се­ри­ји 
да­је урав­но­те­же­ну сли­ку и исто­риј­ских до­га­ђа­ја и глав­ног 
ак­те­ра Јо­си­па Бро­за Ти­та44”.

Са сво­је стра­не, Лор­дан За­фра­но­вић је у из­ја­ва­ма за ме­ди­
је твр­дио да по­ку­ша­ва да по­ка­же Ти­та као јед­ног „обич­ног 
нео­бич­ног чо­вје­ка’’, без цен­зу­ре и без иде­о­ло­шког опре­дје­
ље­ња45: „По­ку­шао сам да по­ста­вим Ти­та за оби­тељ­ски сто 
и да га про­ма­тра­мо као дио јед­не ве­ли­ке фа­ми­ли­је, са свим 
ње­го­вим вр­ли­на­ма и свим ма­на­ма46” опи­су­ју­ћи свој при­ступ 
као „је­дан по­ет­ски по­глед на Ти­та, не пје­снич­ки, не­го по­
ет­ски ин­ди­ви­ду­ал­ни по­глед ко­ји оста­вља гле­да­о­цу да сам 
до­жи­ви и ту епо­ху и тог вла­да­ра47”. 

Ко­мен­та­ри­шу­ћи фе­но­мен да се у јед­ном тре­нут­ку у про­дук­
ци­ји на­ла­зи­ло чак пет до­ку­мен­тар­них се­ри­ја о Ти­ту, исто­
ри­чар и ака­де­мик Ду­шан Би­лан­џић из­ја­вио је: „Иа­ко ми је 
ма­ло нео­бич­но што се од­јед­ном сни­ма то­ли­ко фил­мо­ва о 
Ти­ту, ди­је­лом ми је и ра­зу­мљи­во јер се стра­сти ко­је су вла­
да­ле овим про­сто­ри­ма по­ла­ко сми­ру­ју. Ме­ђу­тим, без об­зи­ра 

41	Ano­nim, Ti­to, Cr­ve­no i cr­no (1943-1980), na­ja­va pro­gra­ma, RTS, 12. april, 
2010, 13. Jun 2013, www.rts.rs/pa­ge/tv­/sr­/story/20/RTS+1/620921/Ti­to:+Cr­
ve­no+i+cr­no+(1943-1980).html

42	Ast. S. (4. maj 2006) Te­le­vi­zi­ja: Cr­ve­no i cr­no, Vre­me br. 800.
43	Исто.
44	Исто.
45	Ja­spri­ca, O. нав. де­ло.
46	Albijanić - Duraković, A. Lor­dan Zafranović: Da­nas u Za­gre­bu za me­ne ka­žu 
da sam iz­daj­nik, a ja mi­slim da sam hr­vat­skom na­ro­du spa­ša­vao bar ma­li dio 
obra­za!, 26 no­vem­bar 2011, 22. jul 2013., www.ne­zna­se.ba­/in­ter­vju/in­ter­
vju/9969-lor­dan-za­fra­no­vi-da­nas-u-za­gre­bu-za­-me­ne-ka­u-da­-sa­m-iz­daj­nik-
a-ja­-mi­slim-da­-sa­m-hr­vat­skom-na­ro­du-spa­sa­ao-braz.html

47	Исто.
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на то тко ра­дио фил­мо­ве, сум­њам да ће ус­пје­ти да­ти пра­
ву и за­о­кру­же­ну сли­ку о Ти­ту. Не ми­слим та­ко због не­ких 
иде­о­ло­шких раз­ло­га, не­го због чи­ње­ни­це да то ни­је мо­гу­
ће без да­ва­ња цје­ло­ви­те ана­то­ми­је дру­штва, а љу­ди, за ко­је 
знам да ра­де на фил­мо­ви­ма, јед­но­став­но ни­су у ста­њу ући 
у су­шти­ну про­бле­ма. Уо­ста­лом, то још ни­је успје­ла ни­ти 
хисториогра­фи­ја48.”  

Ако је про­дук­ци­ју и на­ја­ву не­ких од ових се­ри­ја пра­ти­ла 
кон­тро­вер­за и суд­ски спо­ро­ви, за­ни­мљи­во је ана­ли­зи­ра­ти 
ре­ак­ци­је јав­но­сти на­кон еми­то­ва­ња пр­вих епи­зо­да. Ста­ти­
сти­ка гле­да­но­сти по­ка­зу­је да је при­ли­ком по­чет­ка еми­то­ва­
ња вла­да­ло ве­ли­ко ин­те­ре­со­ва­ње за ове се­ри­је. Гле­да­ност 
пр­ве епи­зо­де Вр­до­ља­ко­ве се­ри­је би­ла је 22.6 по­сто, док је на 
кра­ју еми­то­ва­ња па­ла на 8 по­сто, што је ту епи­зо­ду учи­ни­ло 
нај­сла­би­је гле­да­ним про­гра­мом од свих еми­то­ва­них те не­де­
ље на пр­вом про­гра­му HRT-а у тер­ми­ну у 8 уве­че49. За­фра­
но­ви­ћев Ти­то је та­ко­ђе по­сти­гао гле­да­ност од 10.3 по­сто на 
по­че­ку еми­то­ва­ња, али ни­је ус­пео да одр­жи ин­те­ре­со­ва­ње 
пу­бли­ке. Де­ли­мич­но об­ја­шње­ње се мо­же при­пи­са­ти кри­ти­
ци ко­ју је се­ри­ја до­жи­ве­ла а то је да се ре­ди­тељ пре­ви­ше 
ин­те­ре­со­вао за та­бло­ид­но ин­тим­не аспек­те Ти­то­вог жи­во­та: 
„пр­ва епи­зо­да мо­гла се ко­мот­но зва­ти За­вод­ник Ти­то и ње­
гов ‘li­festyle­’, а ако је ци­је­ла се­ри­ја та­ква тре­ба­ло би ју пре­
и­ме­но­ва­ти у Ти­то, под­ву­че­но жу­тим50.

Зва­нич­ни про­тест сти­зао је и са ле­ве и де­сне стра­не по­ли­
тич­ког спек­тра. Та­ко је Са­вез ан­ти­фа­ши­стич­ких бо­ра­ца и 
ан­ти­фа­ши­ста Хр­ват­ске (СА­БА) у пи­сму нај­ви­шим др­жав­
ним зва­нич­ни­ци­ма за­тра­жио пре­ста­нак еми­то­ва­ња игра­
но-до­ку­мен­тар­не се­ри­је Ти­то ре­ди­те­ља Ан­ту­на Вр­до­ља­
ка51, јер сма­тра „да то во­ди ци­ља­ном рас­пи­ри­ва­њу мр­жње, 
а еми­си­ја сра­мо­ти Хр­ват­ску и Вр­до­ља­ка као ре­ди­те­ља ко­ји 
ни­је у ста­њу да за­то­ми мр­жњу пре­ма Ти­ту”. Њи­хо­вој осу­
ди при­дружио се бив­ши хр­ват­ски пред­сјед­ник (и по­ча­сни 
пред­сјед­ник Са­ве­за ан­ти­фа­ши­стич­ких бо­ра­ца и ан­ти­фа­ши­
ста Хр­ват­ске) Сти­пе Ме­сић52.

48	Ma­mić, Z. (04. mart 2006) Ti­to kao brend i fe­no­men, No­vi List.
49	Po­li­mac, N. (12. jun 2010) ‘Ti­to’ An­tu­na Vr­do­lja­ka – ko­načna­ pre­su­da, ­
Ju­tar­nji list.

50	Po­noš, T. HTV počeo emi­ti­ra­nje do­ku­men­tar­ca: Ti­to – pod­vučeno­ žu­tim (Za­
fra­no­vić nad­ma­šio Vr­do­lja­ka), 4. ja­nu­ar 2012., 13. jun 2013., http://no­vi­list.
hr­/Sce­na/TV/HTV­­po­ceo­emi­ti­ra­nje­do­ku­men­tar­ca­Ti­to­pod­vu­ce­no­zu­tim

51	Ano­nim, U Hr­vat­skoj tra­že pre­sta­nak emi­to­va­nja se­ri­je Ti­to, Po­li­ti­ka on­li­ne, 
5. maj 2010., 13. Jun 2013., http://www.po­li­ti­ka.rs­/ve­sti/naj­no­vi­je-ve­sti/u-
Hrvatskoj-traze-prestanak-emitovanja-serije-Tito-i133638.lt­.html

52	Ano­nim, Bulajić tu­ži Hr­vat­sku te­le­vi­zi­ju zbog se­ri­je o Ti­tu, Ra­dio Slo­bod­na 
Evro­pa, 21. april 2010, 13. jun 2013., http://www.slo­bod­na­e­vro­pa.org­/con­
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На За­фра­но­ви­ће­ву се­ри­ју ре­ак­ци­је су до­шле са су­прот­не 
стра­не. Та­ко је Об­рад Ко­со­вац (је­дан од са­рад­ни­ка на до­ку­
мен­тар­но-игра­ној се­ри­ји Ју­го­сла­вен­ске тај­не слу­жбе ко­ју је 
је­дан број ТВ кри­ти­ча­ра пак оп­ту­жио за „хо­рор” при­каз “о 
свим стра­хо­та­ма ко­му­ни­зма због ко­јих се мо­ра­мо сра­ми­ти 
што смо жи­вје­ли у том ре­жи­му53”) из­ја­вио да у За­фра­но­
ви­ће­вој се­ри­ји „га­ле­ри­ја лич­но­сти из јур­ског пар­ка у фил­
му го­во­ри по­зи­тив­но о Ти­ту54”. На ову се­ри­ју ре­а­го­ва­ла је и 
Удру­га бра­ни­те­ља, ин­ва­ли­да и удо­ви­ца До­мо­вин­ског ра­та 
Под­рав­ке (УБИ­У­ДР) ко­ја је за­тра­жи­ла пре­кид еми­то­ва­ња 
због то­га што сма­тра­ју да се ти­ме пе­ри­о­ду Ти­то­ве Ју­го­сла­
ви­је по­све­ћу­је су­ви­ше па­жње: „Не­схва­тљи­во је и то да је за 
ову се­ри­ју одо­бре­но чак 13 епи­зо­да (сва­ка у тра­ја­њу од сат 
вре­ме­на!), док с дру­ге пак стра­не о хр­ват­ском До­мо­вин­ско­
ме ра­ту, пр­вом хр­ват­ском пред­сјед­ни­ку др. Фра­њи Туђ­ма­ну 
и љу­ди ко­ји су у кр­ви ство­ри­ли сло­бод­ну, са­мо­стал­ну и нео­
ви­сну хр­ват­ску др­жа­ву та иста те­ле­ви­зи­ја да­је при­ло­ге “на 
ка­паљ­ке”, и у вре­ме­ну кад је нај­ма­ња гле­да­ност. Чу­ди нас од 
хр­ват­ских ре­да­те­ља, по­пут За­фра­но­ви­ћа, да их „не за­ни­ма­
ју” те­ме по­пут Ву­ко­ва­ра, Шка­бр­ње, Кни­на, ру­ше­ња Ду­бров­
ни­ка, срп­ских кон­цен­тра­циј­ских ло­го­ра, про­тје­ри­ва­ња по­ла 
ми­ли­ју­на Хр­ва­та из сво­јих до­мо­ва и слич­но55.”

У члан­ку об­ја­вље­ном 2009. го­ди­не но­ви­нар Тим Џу­да (Tim 
Ju­dah) из­но­си те­зу да је на­кон рас­па­да Ју­го­сла­ви­је на­ста­
ви­ла да по­сто­ји ге­о­граф­ска и кул­ту­ро­ло­шка област ко­ју он 
опи­су­је као Ју­гос­фе­ра, у ко­јој су се об­но­ви­ле еко­ном­ске и 
по­ли­тич­ке ве­зе не­ка­да­шње зе­мље, пре све­га за­хва­љу­ју­ћи 
чи­ње­ни­ци да „нај­ве­ћи број љу­ди уну­тар Ју­гос­фе­ре го­во­ри 
исти је­зик”. Џу­да на­во­ди број­не при­ме­ре оног што је за­јед­
нич­ко љу­ди­ма ко­ји жи­ве у Ју­гос­фе­ри, као што су исти укус 
у хра­ни, му­зи­ци, кул­ту­ри и би­зни­су, али и „од­би­ја­ње да се 
пре­по­зна ово за­јед­ни­штво.” Сло­же­ност ових од­но­са мо­же 
се при­ме­ти­ти и у ре­ак­ци­ја­ма на еми­то­ва­ње до­ку­мен­тар­них 
се­ри­ја из­ме­ђу раз­ли­чи­тих ре­пу­бли­ка. Ју­гос­фе­ра се од­ли­ку­
је и у то­ме што се те­ле­ви­зиј­ски про­грам ши­ром бив­ше Ју­
го­сла­ви­је мо­же пра­ти­ти пу­тем ка­блов­ске те­ле­ви­зи­је, али и 
раз­ме­ном из­ме­ђу ТВ ста­ни­ца. Та­ко је се­ри­ја Ти­то: цр­ве­но и 
цр­но при­ка­за­на у БиХ, а За­фра­но­ви­ће­ва се­ри­ја от­ку­пље­на за 
еми­то­ва­ње у Сло­ве­ни­ји, али и ми­мо то­га, пу­тем ка­блов­ске 
те­ле­ви­зи­је, ве­ли­ки број гле­да­ла­ца у Хр­ват­ској је по­гле­дао 

tent/se­ri­ja_ti­to_bu­la­jic_vr­do­ljak/2020482.html
53	Pa­vlić, Z. нав. де­ло.
54	Po­noš, T. нав. де­ло.
55	Ano­nim, Na­kon Ti­ta: OZNA i UD­BA, Ho­ce­mo­cen­zu­ru Blog, 04. april 2012., 

13 jun 2013., blog.dnev­nik.hr/print/id/1630522870/na­kon-ti­ta-ozna-i-ud­ba.
html
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се­ри­ју Ти­то: цр­ве­но и цр­но, ко­ја ни­је би­ла от­ку­пље­на од 
стра­не HRT-a56. По­себ­но је за­ни­мљи­во да­кле, пра­ти­ти ре­ак­
ци­је јав­но­сти ко­је пре­ла­зе гра­ни­це бив­ших ју­го­сло­вен­ских 
ре­пу­бли­ка.

У Сло­ве­ни­ји је по­во­дом еми­то­ва­ња се­ри­је Ти­то, по­след­њи 
све­до­ци те­ста­мен­та Лор­да­на За­фра­но­ви­ћа у прајм-тајм 
тер­ми­ну (не­де­љом у 20:00) из­би­ла ре­ак­ци­ја од стра­не стра­
на­ка де­сног цен­тра. Но­си­лац ове кам­па­ње био је не­дељ­ни 
лист Ре­пор­тер ко­ји се по­сле еми­то­ва­ња пр­ве епи­зо­де огла­
сио са тврд­њом да је „скан­да­ло­зно то што се у се­ри­ји Ти­то 
и бив­ши ко­му­ни­стич­ки ре­жим пред­ста­вља­ју не­кри­тич­ки, те 
што умје­сто За­фра­но­ви­ће­ва се­ри­ја­ла ни­је от­ку­пље­на објек­
тив­ни­ја се­ри­ја ‘Ти­то’ ре­да­те­ља Ан­ту­на Вр­до­ља­ка, у ко­јој на­
сту­па­ју и сло­вен­ски по­вје­сни­ча­ри ко­ји с кри­тич­ком дис­тан­
цом го­во­ре о Ти­ту, по­рат­ним ли­кви­да­ци­ја­ма и об­ра­чу­ни­ма 
с иде­о­ло­шким про­тив­ни­ци­ма Ти­та и та­да­шњег ре­жи­ма57”. 
Ме­ђу­тим, пре­ма по­да­ци­ма сло­ве­нач­ке те­ле­ви­зи­је, ин­те­ре­со­
ва­ње за За­фра­но­ви­ће­ву се­ри­ју у Сло­ве­ни­ји је би­ло до­ста ви­
со­ко, јер је пр­ву епи­зо­ду гле­да­ло је 178.000 љу­ди – 9,7 од­сто 
по­пу­ла­ци­је ста­ри­је од 10 го­ди­на, од­но­сно 21 про­це­нат оних 
ко­ји су у том тер­ми­ну би­ли пред ТВ екра­ни­ма, што је би­ло 
на ни­воу гле­да­но­сти у Хр­ват­ској. Ру­ко­вод­ство сло­ве­нач­ке 
те­ле­ви­зи­је је на­па­да­но и због то­га што је прет­пла­ти­ло вред­
ност се­ри­је, али и због то­га што су пот­пи­са­ли уго­вор с про­
ду­цен­ти­ма спо­р­не се­ри­је 28. ју­на, од­но­сно „на Ви­дов­дан – ­
срп­ски и ста­ро­ју­го­сла­вен­ски др­жав­ни пра­зник58”.

Се­ри­ја Ти­то: цр­ве­но и цр­но при­ка­за­на је ско­ро па­ра­лел­но на 
РТС и на Цен­трал­ној фе­де­рал­ној те­ле­ви­зи­ји (ФТВ) у Бо­сни 
и Хер­це­го­ви­ни. Већ по­сле пр­ве епи­зо­де у БиХ усле­ди­ли су 
на­па­ди не са­мо на ау­то­ре не­го и уред­ни­ке те­ле­ви­зи­је ко­ји 
су ову се­ри­ју от­ку­пи­ли за еми­то­ва­ње. Та­ко је Управ­ни од­
бор Са­ве­за дру­шта­ва „Јо­сип Броз Ти­то” упу­ти­ло отво­ре­но 
пи­смо ди­рек­то­ру ФТВ у ко­ме је ста­ја­ло: „На­кон еми­ти­ра­
ња првог на­став­ка овог се­ри­ја­ла, у ве­ли­ком бро­ју сре­ди­на 
ши­ром БиХ, у ре­до­ви­ма бо­ра­ца НОР-а, гра­ђа­на, а по­себ­но 
мла­дих, се­ри­ја је оци­је­ње­на као гру­бо не­ги­ра­ње исти­не о 
на­род­но­о­сло­бо­ди­лач­кој бор­би и до­при­но­су на­род­но­о­сло­
бо­ди­лач­ке вој­ске, по­бје­ди ан­ти­фа­ши­стич­ке ко­а­ли­ци­је и 
не­и­сти­на о чи­та­вој епо­хи под вођ­ством мар­ша­ла Ти­та, те 

56	Po­li­mac, N. нав. де­ло.
57	Kr­ši­nar, I. (22. ok­to­bar 2012), Zgo­do­vi­nar­ji se zgra­ža­jo nad do­ku­men­tar­cem 

o Ti­tu, Re­por­ter.
58	Kr­ši­nar, I. (11. de­cem­bar 2012) Pre­plačana­ ide­o­loš­ka se­ri­ja o Ti­tu, Re­por­ter. 

i Ano­nim, Zafranovićev Ti­to po­sva­đao Slo­ven­ce, 11. de­cem­bar 2012., 13. 
jun 2013., www.tpo­r­tal.hr/vi­je­sti/svi­jet/231226/Za­fra­no­vi­cev-Ti­to-po­sva­
dao-Slo­ven­ce.html
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по­себно о уло­зи Ти­та, вр­хов­ног ко­ман­дан­та пар­ти­зан­ских 
од­ре­да НОР-а и пред­сјед­ни­ка Ју­го­сла­ви­је59.”

Но­ви­нар Се­над Пе­ча­нин ко­мен­та­ри­сао је да „је ја­сно да се 
ра­ди о се­ри­ја­лу ко­ји, скри­ва­ју­ћи се иза пре­тен­ци­о­зне на­ја­
ве об­ја­шња­ва­ња ствар­не уло­ге и дје­ла Јо­си­па Бро­за, за циљ 
има те­ле­ви­зиј­ску „на­уч­но-но­ви­нар­ску, до­ку­мен­та­ри­стич­ку” 
ре­ва­ло­ри­за­ци­ју хи­сто­риј­ске уло­ге Дра­же Ми­ха­и­ло­ви­ћа и 
чет­нич­ког по­кре­та у Дру­гом свјет­ском ра­ту60. Не­ка­да­шњи 
пред­сед­ник СР Бо­сне и Хер­це­го­ви­не Ра­иф Ди­зда­ре­вић на­
пи­сао је: „Тврд­ња ау­то­ра да је то по­ку­шај да се на­сли­ка јед­на 
урав­но­те­же­на сли­ка тог вре­ме­на и ње­го­вог глав­ног ак­те­ра 
Јо­си­па Бро­за Ти­та је под­ва­ла. Не­скри­ве­на је и ого­ље­на на­
мје­ра да се у што ве­ћој мје­ри при­ка­же цр­ним и то ври­је­ме 
и Ти­то. Че­сто са по­зи­ци­ја ми­ло­ше­ви­ћев­ске и про­чет­нич­ке 
по­ли­ти­ке и про­па­ган­де61”.

Ре­ак­ци­ја Ја­сми­на Ду­ра­ко­ви­ћа, ге­не­рал­ног ди­рек­то­ра ФТВ-а, 
би­ла је ин­те­ре­сант­на по то­ме што он ни­је бра­нио од­лу­ку 
о еми­то­ва­њу се­ри­је по­зи­ва­њем на ње­ну исти­ни­тост или 
објек­тив­ност, већ ти­ме да је: „до­ку­мен­тар­на се­ри­ја Ти­то: 
цр­ве­но и цр­но узе­та за еми­ти­ра­ње упра­во из раз­ло­га по­ку­
ша­ја отва­ра­ња рас­пра­ве о уло­зи Јо­си­па Бро­за у 20. сто­ље­ћу. 
Би­ли смо свје­сни да ће се­ри­ја иза­зва­ти ре­ак­ци­је јер из­ра­жа­
ва ври­јед­но­сне су­до­ве ко­ји про­из­и­ла­зе из ак­ту­ел­ног срп­ског 
(или бе­о­град­ског) по­гле­да на лич­ност Јо­си­па Бро­за, ни­ка­
ко не ста­во­ве и опре­дје­ље­ња ФТВ-а…ФТВ је у јав­но­сти и 
пре­по­зна­та као ме­диј ко­ји има про­гре­си­ван став ка­да је у 
пи­та­њу на­ша са­да­шњост, али и про­шлост и бу­дућ­ност, те 
као ме­диј ко­ји има до­вољ­но ши­ри­не да бу­де и де­мо­крат­ска 
три­би­на раз­ли­чи­тих ми­шље­ња62.” Ме­ђу они­ма ко­ји су сма­
тра­ли да је при­ка­зи­ва­ње би­ло оправ­да­но, на­шао се и Хам­за 
Ка­шић ко­ји је скре­нуо па­жњу на то да се ни­јед­на те­ле­ви­зи­ја 
још ни­је по­ка­за­ла спрем­ном да еми­ту­је до­ку­мен­тар­не се­ри­је 
и фил­мо­ве о Ти­ту ко­ји су на­ста­ли у пе­ри­о­ду СФРЈ63.

Во­ди­чи кроз Yu

Дру­га уоч­љи­ва гру­па до­ку­мен­тар­них се­ри­ја ко­је су еми­
то­ва­ли јав­ни сер­ви­си или те­ле­ви­зи­је са на­ци­о­нал­ном 

59	Ano­nim, Pre­ki­nu­ti emi­ti­ra­nje se­ri­je Ti­to -  cr­ve­no i cr­no, FE­NA, 11. maj 
2006, 13. Jun 2013., http://www.klix.ba/vi­je­sti/bi­h/pre­ki­nu­ti-emi­ti­ra­nje-se­ri­
je-ti­to-cr­ve­no-i-cr­no/060511037

60	Pe­ća­nin, S. (13. maj 2006) Č et­ničko­m pro­tiv ko­mu­ni­stičke­ pro­pa­gan­de o 
Titu, Da­ni.

61	Исто.
62	Исто.
63	Исто.
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фреквенци­јом од 2000. го­ди­не су се­ри­је ко­је се ба­ве ју­го­
сло­вен­ском по­пу­лар­ном кул­ту­ром, по­пут се­ри­ја: Ка­ко смо 
за­ба­вља­ли Ти­та, про­из­вод­ња Ра­дио Те­ле­ви­зи­ја Ср­би­је 
(РТС) и Филм­ске Но­во­сти, ау­тор Ми­ња Су­бо­та, 8 епи­зо­да, 
еми­то­ва­но 2003. го­ди­не; Фуд­бал, но­го­мет и још по не­што, 
про­из­вод­ња Absint­he Pro­duc­tion, ау­тор Игор Сто­и­ме­нов (р. 
1971. го­ди­не), 9 епи­зо­да,  еми­то­ва­но у апри­лу 2007. го­ди­не 
на ТВ Б92; Роб­на ку­ћа – за не­ко­га све, за сва­ко­га по не­што, 
про­из­вод­ња РТС, ау­тор Игор Сто­и­ме­нов, 12 епи­зо­да, еми­
то­ва­но у мар­ту 2009. го­ди­не; СФРЈ за по­чет­ни­ке (Do You 
Miss Yu?), про­из­вод­ња Vi­si­o­nary Thin­king и ТВ Б92, ау­тор 
Ра­до­ван Ку­прес, 16 епи­зо­да, еми­то­ва­но у сеп­тем­бру 2011. 
го­ди­не. У по­гле­ду њи­хо­вих дис­кур­зив­них аспе­ка­та ове се­
ри­је оне се мо­гу су­прот­ста­ви­ти пр­вој гру­пи ана­ли­зи­ра­них 
се­ри­ја ко­је на­сто­је да од­ре­де објек­тив­не исто­риј­ске исти­не 
о пра­вој при­ро­ди Ти­то­ве Ју­го­сла­ви­је. Као кон­траст, ова гру­
па се­ри­ја ну­ди успо­ме­не о сва­ко­днев­ном жи­во­ту у ко­му­ни­
зму, че­сто са ху­мо­ри­стич­ким при­зву­ком – пред­ста­вља­ју­ћи 
пред­ме­те из не­ка­да­шње по­тро­шач­ке кор­пе, раз­не дру­штве­не 
и кул­тур­не прак­се, иде­о­ло­шке сим­бо­ле, хе­ро­је и ар­те­фак­те 
по­пу­лар­не кул­ту­ре, и ти­ме спро­во­де­ћи у су­шти­ни не­ку вр­
сту „ре-бренди­ра­ња” Југо­слави­је за но­ве (мла­де) ге­не­ра­ци­је 
по­тро­ша­ча.

На­ја­ва се­ри­јала СФРЈ за по­чет­ни­ке да­је опис овог при­сту­
па: „150 обич­них и нео­бич­них љу­ди, по­зна­тих и не­по­зна­тих, 
рад­ни­ка, се­ља­ка, по­ште­не ин­те­ли­ген­ци­је и умет­ни­ка от­кри­
ва ка­ко је би­ло кад су би­ли Ју­го­сло­ве­ни: шта су је­ли, шта 
слу­ша­ли, на ко­га су се па­ли­ли, ко­ли­ко су има­ли нов­ца…” 
Ау­то­ри се­ри­је су ја­сно на­ја­ви­ли да се еми­си­је ба­зи­ра­ју на 
при­ват­ним се­ћа­њи­ма, и да их не за­ни­ма ни слу­жбе­на исто­
ри­о­гра­фи­ја ни иде­о­ло­шке ана­ли­зе: СФРЈ за по­чет­ни­ке је 
до­ку­мен­тар­но за­бав­ни се­ри­јал, ко­ла­жног ти­па о фе­но­ме­ни­
ма ве­за­ним за кул­ту­ру сва­ко­дне­ви­це у Дру­гој Ју­го­сла­ви­ји. 
Свих 16 епи­зо­да ба­зи­ра се на при­ват­ним се­ћа­њи­ма јав­но­сти 
по­зна­тих и не­по­зна­тих лич­но­сти ко­је су жи­ве­ле или од­ра­сле 
у СФРЈ. Кроз 150 ин­тер­вјуа сни­ма­них у свим бив­шим Ре­пу­
бли­ка­ма и ве­ли­ку ко­ли­чи­ну за­ни­мљи­вог ар­хив­ског ма­те­ри­
ја­ла до­ча­ра­ва се ви­ше од сто­ти­ну пој­мо­ва (по­ја­ва, лич­но­сти, 
про­из­во­да, ри­ту­а­ла...) ко­ји су бо­ји­ли жи­вот у не­ка­да­шњој 
Ју­го­сла­ви­ји”. Ти­ту је по­све­ће­на це­ла јед­на епи­зо­да у се­ри­ји 
Роб­на ку­ћа, али већ сам на­зив да­је ин­ди­ка­ци­ју о при­сту­пу: 
„Ти­то – поп ико­на”.

У по­гле­ду успе­ха у „Ју­гос­фе­ри”, до­бар при­мер је се­ри­јал 
СФРЈ за по­чет­ни­ке, ко­ји је и у свом про­дук­циј­ском кон­
цеп­ту за­хва­ти­о про­стор „ју­гос­фе­ре” ис­ти­чу­ћи у на­ја­ви да 
су ин­тер­вјуи са са­го­вор­ни­ци­ма сни­ма­ни у „у свим бив­шим 
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Репу­бли­ка­ма”. Успех тог при­сту­па ви­ди се и у ди­стри­бу­ци­
ји јер је се­ри­јал, ко­ји је пре­ми­јер­но еми­то­ван на те­ле­ви­зи­ји 
Б92 у Ср­би­ји, оства­рио и ре­ги­о­нал­ни успех и при­ка­зан на 
цр­но­гор­ској те­ле­ви­зи­ји Вје­сти, ба­ња­луч­кој Ал­тер­на­тив­ној 
те­ле­ви­зи­ји и хр­ват­ској Не­за­ви­сној те­ле­ви­зи­ји. 

Од­ре­ђу­ју­ћи ка­ко ове се­ри­је тре­ти­ра­ју пи­та­ње кул­ту­ре се­
ћа­ња на про­сто­ру бив­ше Ју­го­сла­ви­је, мо­же се ре­ћи да оне 
функ­ци­о­ни­шу као кон­зу­мент­ски об­ли­ци но­стал­ги­је, ко­је је 
За­ла Вол­чић опи­са­ла као „ту­ри­стич­ки” од­нос пре­ма исто­ри­
ји. Ду­брав­ка Угре­шић је пр­ва упо­тре­би­ла тер­мин „Ју­го­но­
стал­ги­ја” да опи­ше од­ре­ђе­не про­це­се се­ћа­ња у Ју­го­сла­ви­ји, 
али оста­је пи­та­ње да ли се ова но­стал­ги­ја мо­же опи­са­ти као 
по­ли­тич­ки став. По­зи­ва­ју­ћи се на ди­стинк­ци­ју ко­ју је Све­
тла­на Бојм (Sve­tla­na Boym) на­пра­ви­ла из­ме­ђу ре­сто­ра­тив­не 
и ре­флек­тив­не но­стал­ги­је, оста­је не­ја­сно да ли се сен­ти­мен­
ту Ју­го­но­стал­ги­је мо­же при­пи­са­ти упра­во „ре­сто­ра­тив­на” 
функ­ци­ја, у нај­ма­њу ру­ку у сми­слу очу­ва­ња кул­тур­ног се­
ћа­ња (cul­tu­ral me­mory) и исто­ри­је Ју­го­сла­ви­је. У сво­јој ана­
ли­зи раз­ли­чи­тих при­сту­па ју­го­сло­вен­ској про­шло­сти Та­ња 
Пе­тро­вић је опи­са­ла овај при­ступ као „ин­ду­стри­ју ко­му­
ни­стич­ког ис­ку­ства”, на­зи­ва­ју­ћи ре­дук­ци­ју ју­го­сло­вен­ског 
ис­ку­ства на де­по­ли­ти­зо­ва­ну при­чу, пле­мен­ску сен­ти­мен­
тал­ност, кич ко­лек­ци­о­на­р­ство пред­ме­та из со­ци­ја­ли­стич­ког 
вре­ме­на и би­зар­не ко­ме­мо­ра­тив­не прак­се „ефи­ка­сним на­чи­
ном да се ју­го­сло­вен­ско ис­ку­ство ис­кљу­чи из пре­го­ва­ра на­
ше са­да­шњо­сти и бу­дућ­но­сти64”.

За­кљу­чак

Мо­жда нај­ин­ди­ка­тив­ни­ја из­ја­ва ау­то­ра ТВ се­ри­ја и до­ку­
мен­тар­них фил­мо­ва ана­ли­зи­ра­них у овом ра­ду, она ко­ја 
нај­ви­ше от­кри­ва угао из ког они при­сту­па­ју ана­ли­зи ју­го­
сло­вен­ске про­шло­сти, је­сте по­до­зо­ре­ње од до­ку­мен­тар­них 
сли­ка про­шло­сти. Ка­да ау­тор се­ри­је Ти­то: цр­ве­но и цр­но 
ис­ти­че „опа­сност да се упад­не у ма­три­цу апо­ло­гет­ског ма­
те­ри­ја­ла” ко­јим се илу­стру­је на­ра­тив, то ука­зу­је на то да се 
ау­ди­о­ви­зу­ел­ној сли­ци про­шло­сти при­ла­зи као исто­риј­ском 
све­до­чан­ству, ко­ји тре­ба да ве­ри­фи­ку­је дру­ге исто­риј­ске ­
до­ку­мен­те. 

Ме­ђу­тим ако се филм­ска сли­ка при­хва­ти као „ме­сто се­ћа­
ња”, као ак­тер исто­ри­је, а не њен (објек­ти­ван) све­док, отва­
ра­ју се по­тен­ци­јал­но но­ви на­чи­ни при­ка­зи­ва­ња и ана­ли­зе 
про­шло­сти. Уво­ђе­ње пој­ма се­ћа­ња као те­о­риј­ског окви­ра 

64	Pe­tro­vić, T. (2012) Mi­sli­ti Ju­go­sla­vi­ju u da­naš­njoj Evro­pi, Beton br.123, ­
15. maj 2012, 20. av­gust 2014, http://www.elek­tro­be­ton.net/mik­ser/mi­sli­ti-
ju­go­sla­vi­ju-u-da­na­snjoj-evro­pi/
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под­се­ћа на то да су ар­хив­ске сли­ке про­шло­сти кон­струк­ци­
ја на­ста­ла у од­ре­ђе­ном вре­ме­ну, слу­же­ћи кон­крет­ним по­ли­
тич­ким по­тре­ба­ма. Ре­кон­тек­сту­а­ли­за­ци­ја исто­риј­ских сли­
ка, и њи­хо­во си­ту­и­ра­ње у но­вим ау­ди­о­ви­зу­ел­ним на­ра­ти­ви­
ма исто­ри­је та­ко­ђе зах­те­ва и свест, па и ис­ти­ца­ње, чи­ње­ни­це 
да се њи­хо­ва ре­ин­тер­пре­та­ци­ја де­ша­ва уну­тар из­ме­ње­ног 
са­вре­ме­ног кон­тек­ста ко­ји та­ко­ђе по­се­ду­је сво­је по­ли­тич­ке 
и дру­штве­не по­тре­бе.

У то­ме ле­жи и су­шти­на но­вих раз­во­ја уну­тар са­ме ди­сци­
пли­не исто­ри­је, ко­ји су се окре­ну­ли пре­по­зна­ва­њу и при­хва­
та­њу пој­ма ре­пре­зен­та­ци­је. За­јед­но са дру­гим исто­ри­ча­ри­
ма, Пјер Но­ра је по­ста­вио те­зу да је кра­јем XX ве­ка до­шло 
до рас­ко­ла из­ме­ђу на­ци­је и ко­лек­тив­ног се­ћа­ња, што је до­ве­
ло у пи­та­ње и до та­да ле­ги­тим­не прак­се исто­ри­о­гра­фи­је. У 
по­љу исто­ри­је овај тре­ну­так се на­зи­ва и ‘кул­тур­ни за­о­крет’ 
(cul­tu­ral turn), у ком као што је то су­ми­рао исто­ри­чар Вулф 
Кан­стај­нер (Wolf Kan­ste­i­ner) кон­цепт се­ћа­ња омо­гу­ћа­ва да 
по­ка­же­мо ка­ко ре­пре­зен­та­ци­је про­шло­сти за­и­ста функ­ци­о­
ни­шу, и ка­ко се моћ ре­пре­зен­та­ци­ја мо­же об­ја­сни­ти, ис­тра­
жи­ва­њем ме­ха­ни­за­ма ње­ног функ­ци­о­ни­са­ња.

Ни­је слу­чај­ност што се екс­пло­зи­ја мул­ти­плих на­ра­ти­ва 
про­шло­сти и ака­дем­ско про­у­ча­ва­ње њи­хо­ве кон­струк­ци­
је де­си­ло у тре­нут­ку ко­лап­са иде­о­ло­шких бло­ко­ва Хлад­
ног ра­та, јер су они, ка­ко то пи­ше То­дор Ку­љић, ства­ра­ли 
оп­шту кул­ту­ру се­ћа­ња, пре све­га у јед­но­пар­тиј­ским ау­то­
ри­тар­ним си­сте­ма ко­ји су про­шлост пи­са­ли де­кре­том. Им­
пло­зи­ја европ­ског со­ци­ја­ли­зма отво­ри­ла је но­ву бу­дућ­ност, 
али и но­ву про­шлост, ко­ја се све те­же мо­же пред­ви­де­ти. Не­
ка­да­шња ме­ста кон­струк­ци­је се­ћа­ња, да­нас по­ста­ју ме­ста 
де­кон­струк­ци­је на­ра­ти­ва про­шло­сти. Све док се кроз ин­тер­
пре­та­ци­ју ау­ди­о­ви­зу­ел­не сли­ке тра­жи ко­нач­на Исто­ри­ја и 
објек­тив­на Исти­на, страх од те сли­ке је пот­пу­но оправ­дан, 
а при­ли­ка да се кроз ме­диј ау­ди­о­ви­зу­ел­не сли­ке по­ста­ве пи­
та­ња о ме­диј­ским ре­пре­зен­та­ци­ја­ма кул­ту­ре се­ћа­ња  де­лу­је 
за са­да про­пу­ште­но.
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Abstract

The aim of this paper was to analyze the policy of representation of 
the presidential figure of Josip Broz Tito in the most important TV 
series after 2000. Following a short review of the role which the 
audio-visual representation (in film and then television) has played in 
building the cult of his person in the SFRY period, the main part of 
the paper examines the thematic and narrative content of relevant TV 
series related to the discourses inherited from the socialist period which 
have undergone political and social transition. Critically summing up 
variable meanings of the presentations of Josip Broz Tito in the context 
of construction and reconstruction of the culture of remembrance, the 
main part of the paper examines different existing nationalist/patriotic 

and consumerist approaches.
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ЏЕН­ТРИ­ФИ­КА­ЦИ­ЈА ­
БЕ­О­ГРА­ДА, БУ­ДИМ­ПЕ­ШТЕ И 

ПРА­ГА
Са­же­так: Пост­со­ци­ја­ли­стич­ка тран­сфор­ма­ци­ја по­је­ди­них европ­
ских пре­сто­ни­ца узро­ко­ва­ла је у њи­ма об­на­вља­ње дру­штве­но-
про­стор­не стра­ти­фи­ка­ци­је, чи­ји је је­дан од по­ка­за­те­ља про­цес 
џен­три­фи­ка­ци­је. Џен­три­фи­ка­ци­ја пред­ста­вља фор­ми­ра­ње стам­
бе­них на­се­ља на­ме­ње­них до­бро­сто­је­ћи­ма, али до­не­кле и из­ми­че 
пре­ци­зном де­фи­ни­са­њу. Про­мо­ви­са­на је као на­чин упот­пу­ња­ва­ња 
иден­ти­те­та из­бо­ром жи­вот­ног сти­ла, а кри­ти­ко­ва­на као ин­
стру­мент нео­ли­бе­рал­не ур­ба­не по­ли­ти­ке на­ме­ње­не кла­сној се­гре­
га­ци­ји. Рад ана­ли­зи­ра на­ста­нак џен­три­фи­ко­ва­них на­се­ља у Пра­
гу, Бу­дим­пе­шти и Бе­о­гра­ду, на­сто­је­ћи да утвр­ди ка­ко се кон­цепт 
џен­три­фи­ка­ци­је им­пле­мен­ти­ра у гра­до­ве са за­јед­нич­ким ис­ку­
ством ре­ал­ног со­ци­ја­ли­зма и ве­ли­ким раз­ли­ка­ма у при­ла­го­ђа­ва­њу 
зах­те­ви­ма из­ме­ње­ног ре­гу­ла­тив­ног окви­ра и гло­ба­ли­за­ци­је.

Кључ­не ре­чи: џен­три­фи­ка­ци­ја, пост­со­ци­ја­ли­стич­ки град, 
друштве­но-про­стор­на стра­ти­фи­ка­ци­ја

Увод

Од­нос дру­штва и про­сто­ра, од­но­сно дру­штве­не пре­ма про­
стор­ној струк­ту­ри, ко­ји се оства­ру­је у окви­ри­ма са­вре­ме­
ног гра­да, усло­вљен је спе­ци­фич­ном кон­сте­ла­ци­јом фак­то­
ра у аспек­ти­ма по­ли­ти­ке, еко­но­ми­је и кул­ту­ре. Про­ме­не у 
овим аспек­ти­ма, иза­зва­не про­це­си­ма пост­со­ци­ја­ли­стич­ке 
тран­сфор­ма­ци­је и гло­ба­ли­за­ци­је, да­ју кон­текст на­стан­ку 
екс­клу­зив­них фор­ми ста­но­ва­ња – џен­три­фи­ко­ва­них на­се­
ља. Овај рад се фо­ку­си­ра на џен­три­фи­ка­ци­ју као сег­мент 
ши­рег про­це­са дру­штве­но про­стор­не стра­ти­фи­ка­ци­је у 
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пост­социјалистич­ким гра­до­ви­ма. Ком­па­ра­ци­ја ути­ца­ја ко­
ји де­лу­ју у Бео­гра­ду са фак­то­ри­ма џен­три­фи­ка­ци­је Пра­га 
и Бу­дим­пе­ште мо­же да по­мог­не у од­го­не­та­њу од­го­во­ра на 
пи­та­ње по­тен­ци­јал­них по­сле­ди­ца им­пле­мен­та­ци­је из­ме­не 
ур­ба­ни­стич­ке ре­гу­ла­ти­ве у Бе­о­гра­ду и ак­ту­е­ли­за­ци­је про­је­
ка­та по­пут Бе­о­гра­да на во­ди.1

По­сто­ји ве­ли­ки не­склад у де­фи­ни­ци­ја­ма џен­три­фи­ка­ци­је 
ко­је се ко­ри­сте у на­уч­ним ис­тра­жи­ва­њи­ма и те­о­риј­ским ра­
до­ви­ма. Ипак, све де­фи­ни­ци­је џен­три­фи­ка­ци­је сла­жу се да 
је у пи­та­њу про­цес фор­ми­ра­ња на­се­ља са при­мар­но стам­бе­
ном функ­ци­јом, са ста­нов­ни­штвом хо­мо­ге­ним по (сред­њем 
или ви­со­ком) сим­бо­лич­ком и еко­ном­ском ста­ту­су.2

Ан­гли­ци­зам џен­три­фи­ка­ци­ја, ко­ји не­ма аде­кват­ни си­но­
ним у срп­ском је­зи­ку, по­ти­че од тер­ми­на џен­три (gen­try). 
Џен­три је као озна­чи­тељ иден­ти­те­та, кла­сне при­пад­но­сти и 
про­стор­ног ка­пи­та­ла озна­ча­вао осо­бу ко­ја се ис­ти­ца­ла џен­
тлмен­ским вас­пи­та­њем, при­па­да­ла ари­сто­кра­ти­ји, а ари­сто­
крат­ски ста­тус сте­кла по­се­до­ва­њем за­ма­шног зе­мљи­шног 
по­се­да. Вре­ме­ном се зна­че­ње пој­ма џен­три про­ши­ри­ло та­
ко да об­у­хва­ти све аспи­ран­те на по­зи­ци­ју ели­те, оста­ју­ћи 
не­рас­ки­ди­во ве­за­но за ка­пи­тал у не­крет­ни­на­ма ко­јим но­ва 
ели­та до­ка­зу­је сво­ју (ква­зи)пле­ме­ни­тост. 

Џен­три­фи­ка­ци­ја је у ве­ћи­ни ис­тра­жи­ва­ња ба­рем им­
пли­цит­но тре­ти­ра­на као по­зи­тив­на или не­га­тив­на.3 Ка­
ко кон­ста­ту­ју Ве­се­ли­нов (Ves­se­li­nov) и Ка­зе­сус (Ca­zes­
sus), за­сад се ни­је раз­вио „ка­нон­ски” ака­дем­ски при­ступ 

1	 У пи­та­њу су гра­до­ви упо­ре­ди­ве по­вр­ши­не, бро­ја ста­нов­ни­ка, и ад­ми­ни­
стра­тив­ног зна­ча­ја. На сва­ки од њих де­лу­је спе­ци­фич­на гру­па ути­ца­ја, 
ко­ји су та­ко­ђе упо­ре­ди­вог ти­па и ре­да ве­ли­чи­не. У по­гле­ду ефе­ка­та џен­
три­фи­ка­ци­је Праг и Бу­дим­пе­шта су знат­но де­таљ­ни­је ис­тра­же­ни, док је 
Бе­о­град ак­ту­ел­на те­ма де­ба­те у кон­тек­сту на­ја­вље­ног про­јек­та Бе­о­град 
на во­ди.

2	 За кри­ти­ча­ре ко­ји на­сту­па­ју са пост­марк­си­стич­ких по­зи­ци­ја по­јам џен­
три­фи­ка­ци­је, у ши­рем сми­слу, је јед­но­став­но ме­та­фо­ра за кон­цен­три­са­
ње мо­ћи, од­но­сно еко­ном­ског и сим­бо­лич­ког ка­пи­та­ла у све­де­ним про­
стор­ним окви­ри­ма.

3	 По­зи­тив­но је ту­ма­че ско­ро ис­кљу­чи­во еко­но­ми­сти (нео)ли­бе­рал­не ори­
јен­та­ци­је, ко­ји се за­др­жа­ва­ју на де­но­та­тив­ном зна­че­њу кон­цен­три­са­ња 
ка­пи­та­ла у кон­тек­сту „при­род­них” то­ко­ва фи­нан­сиј­ских сред­ста­ва у 
тржи­шној при­вре­ди. Као не­га­ти­ван про­цес је ту­ма­чи ве­ћи­на со­ци­о­ло­га, 
про­стор­них пла­не­ра, ур­ба­ни­ста и кул­ту­ро­ло­га, ко­ји на­гла­ша­ва­ју по­тре­
бу за ком­би­но­ва­њем кван­ти­та­тив­ног и ква­ли­та­тив­ног при­сту­па у по­тра­
зи за раз­у­ме­ва­њем свих им­пли­ка­ци­ја џен­три­фи­ка­ци­је. Са ста­но­ви­шта 
ком­би­но­ва­ног при­сту­па, џен­три­фи­ка­ци­ја пред­ста­вља симп­том и сто­жер 
клац­ка­ли­це ин­те­ре­са и од­го­вор­но­сти ко­је за град­ско тки­во ис­по­ља­ва­ју 
и пре­у­зи­ма­ју ур­ба­ни ак­те­ри: град­ска (и др­жав­на) власт, ин­ве­сти­то­ри, 
струч­ња­ци и ци­вил­но дру­штво.  
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проучавању џентрифи­ка­ци­је4. Си­ко­ра (Syko­ra) за­кљу­чу­је да 
се перспекти­ве по­сма­тра­ња џен­три­фи­ка­ци­је по­ла­ри­зу­ју по 
оса­ма ори­јен­та­ци­је на про­из­вод­њу/по­тро­шњу, еко­но­ми­ју/
кул­ту­ру, марк­си­стич­ка/пост­мо­дер­ни­стич­ка об­ја­шње­ња.5 Не 
по­сто­ји ка­нон­ска ме­то­до­ло­ги­ја за про­у­ча­ва­ње џен­три­фи­ка­
ци­је. Си­ко­ра илу­стру­је и раз­ми­мо­и­ла­же­ње у из­бо­ру кри­те­
ри­ју­ма за џен­три­фи­ка­ци­ју код број­них ис­тра­жи­ва­ча, кон­ста­
ту­ју­ћи да се због то­га она убра­ја у тзв „ха­о­тич­не кон­цеп­те”. 

Упа­дљи­во је да на­се­ља ко­ја на­ста­њу­је сред­ња и ви­ша кла­
са те­же да по­стиг­ну екс­клу­зив­ност ко­ри­шће­ња, од­но­сно 
да над не-ре­зи­ден­ти­ма спро­ве­ду раз­ли­чи­те ме­ре за­бра­не 
про­ла­ска, од фи­зич­ких ба­ри­је­ра и не­ху­ма­них си­сте­ма без­
бед­но­сти, до обес­хра­бри­ва­ња про­ла­зни­ка сим­бо­лич­ким 
сред­стви­ма да се на њи­хо­вој по­вр­ши­ни на­ђу. У оба слу­ча­ја 
по­вла­чи се гра­ни­ца, иа­ко раз­ли­чи­те про­пу­стљи­во­сти, из­ме­
ђу при­ват­ног и јав­ног про­сто­ра, што има ве­ли­ке по­ли­тич­
ке им­пли­ка­ци­је. За­то се ре­но­ви­ра­на на­се­ља са из­ме­ње­ном 
струк­ту­ром вла­сни­ка и но­во­на­ста­ла за­гра­ђе­на на­се­ља (ga­ted 
com­mu­ni­ti­es) мо­гу тре­ти­ра­ти за­јед­но као ре­зул­тат слич­них 
про­це­са друштве­но-про­стор­не стра­ти­фи­ка­ци­је, док про­це­
си фор­ми­ра­ња си­ти­ја у исто­риј­ским цен­три­ма гра­до­ва не­ће 
би­ти сма­тра­ни џен­три­фи­ка­ци­јом.

Да би се мо­гли раз­у­ме­ти про­це­си дру­штве­но-про­стор­не 
стра­ти­фи­ка­ци­је на при­ме­ри­ма џен­три­фи­ка­ци­је у Пра­гу, Бу­
дим­пе­шти и Бе­о­гра­ду, по­треб­но је са­гле­да­ти до­ми­нант­не 
ути­ца­је и окол­но­сти. Пад Бер­лин­ског зи­да на­ја­вио је по­ли­
тич­ку, еко­ном­ску и (у не­ким слу­ча­је­ви­ма) тран­сфор­ма­ци­ју 
др­жав­ног окви­ра за гра­до­ве у пост­со­ци­ја­ли­стич­ким зе­мља­
ма. Пре­ла­зак из (со­ци­ја­ли­стич­ке) план­ске еко­но­ми­је у ка­пи­
та­ли­стич­ку, тр­жи­шну еко­но­ми­ју, ко­ји се на­ме­ће као нај­у­па­
дљи­ви­ји аспект пост­со­ци­ја­ли­стич­ке тран­сфор­ма­ци­је, ко­ин­
ци­ди­рао је са про­це­си­ма при­ла­го­ђа­ва­ња еко­ном­ског си­сте­ма 
на гло­бал­ном ни­воу, усло­жнив­ши ка­ко про­це­се тран­сфор­ма­
ци­је та­ко и њи­хо­во раз­у­ме­ва­ње за ак­те­ре и истражива­че. 

Ва­жно је кон­ста­то­ва­ти да од­мак од цен­трал­ног упра­вља­ња 
у пост­со­ци­ја­ли­стич­ким зе­мља­ма ко­ин­ци­ди­ра са гло­бал­ном 
тран­сфор­ма­ци­јом мо­де­ла упра­вља­ња еко­ном­ским и дру­
штве­но-про­стор­ним про­це­си­ма. На­и­ме, од­нос из­ме­ђу гра­
да и на­ци­о­нал­не др­жа­ве, ко­ји је у фо­ку­су овог ра­да, до­пу­
њу­је се еле­мен­ти­ма над­на­ци­о­нал­ног и ре­ги­о­нал­ног  ни­воа. 

4	 Ves­se­li­nov, E. and Ca­zes­sus, M. (2007) Ga­ted com­mu­ni­ti­es and spa­cial 
inequ­a­lity, Jo­ur­nal of ur­ban af­fa­irs Vol. 29.

5	 Syko­ra, L. (1996) Eco­no­mic and so­cial re­con­struc­tion and gen­tri­fi­ca­tion in 
Pra­gue, Ge­o­grap­hi­ca No. 37, Bra­ti­sla­va: Ac­ta Fa­cul­ta­tis Re­rum Na­tu­ra­li­um 
Uni­ver­si­ta­tis Co­me­ni­a­nae.
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Градо­ви по­ста­ју исто­вре­ме­но ау­то­ном­ни­ји од др­жа­ве и ви­
ше ве­за­ни за над­на­ци­о­нал­не фор­ме ор­га­ни­за­ци­је и тр­жи­шта 
(по­пут Европ­ске уни­је) као и за ре­ги­о­нал­не фор­ме, ко­је се 
про­сти­ру на суб­на­ци­о­нал­ном ни­воу ор­га­ни­зо­ва­ња. 

За ур­ба­ни­зам и про­стор­но пла­ни­ра­ње је из­у­зет­но зна­чај­на 
дво­стру­ка про­ме­на мо­де­ла упра­вља­ња гра­дом. Пр­вен­стве­
но, до­шло је до на­пу­шта­ња кон­цеп­та цен­трал­ног упра­вља­
ња гра­дом, ко­је је у зе­мља­ма ре­ал­ног со­ци­ја­ли­зма под­ра­
зу­ме­ва­ло ула­га­ње у ур­ба­ну об­но­ву пу­тем ре­ди­стри­бу­ци­је 
бу­џет­ских сред­ста­ва, и ве­ли­ко осла­ња­ње на ин­стру­мен­те 
ду­го­роч­ног пла­ни­ра­ња. При­ла­го­ђа­ва­ње тр­жи­шном мо­де­лу 
упра­вља­ња и усме­ре­ње ка де­мо­кра­ти­за­ци­ји дру­штва из­и­
ску­је флек­си­би­ли­за­ци­ју про­пи­са и да­ва­ње ве­ћег упли­ва раз­
ли­чи­тим ак­те­ри­ма  у про­сто­ру гра­да. 

Ву­јо­вић раз­ли­ку­је: по­ли­тич­ке ак­те­ре, еко­ном­ске ак­те­ре, 
струч­ња­ке, и ста­нов­ни­ке6. Иа­ко сви ак­те­ри сто­је у од­но­
си­ма пре­го­ва­ра­ња и при­вре­ме­не ар­ти­ку­ла­ци­је ин­те­ре­са ­
(у алтисе­ров­ском сми­слу) исти ау­тор на­гла­ша­ва да су пр­ве 
две гру­пе ак­те­ра нај­у­ти­цај­ни­је кад су у пи­та­њу про­це­си ур­
ба­ног раз­во­ја. На стра­те­ги­је свих ак­те­ра ути­че ин­сти­ту­ци­о­
нал­нa за­о­став­шти­нa7. Слич­но Хар­ви­ју (Har­vey), Пе­тро­вић и 
Ву­јо­вић твр­де да др­жа­ва на­ста­вља да бу­де кључ­ни фак­тор у 
усме­ра­ва­њу де­ло­ва­ња оста­лих ак­те­ра и ор­га­ни­за­ци­ји њи­хо­
вих ме­ђу­соб­них од­но­са. 

Ори­ги­нал­ни мо­дел џен­три­фи­ка­ци­је, ко­ји се раз­вио у Се­вер­
ној Аме­ри­ци и за­пад­ној Евро­пи, под­ра­зу­ме­ва да су ми­гра­ци­
је ста­нов­ни­ка по­сре­до­ва­не ви­си­ном рен­те за на­јам ста­на. За 
раз­ли­ку од то­га, ви­си­на рен­те не игра уло­гу у слу­ча­је­ви­ма 
прет­по­ста­вље­не џен­три­фи­ка­ци­је у про­у­ча­ва­ним гра­до­ви­
ма, већ на из­ме­шта­ње ста­нов­ни­ка ути­чу дру­ги фак­то­ри.8 У 
прак­си су и да­ље зна­чај­ни­је це­не не­крет­ни­на и це­не ро­бе и 
услу­га у од­ре­ђе­ном су­сед­ству или де­лу гра­да9.

При­ва­ти­за­ци­ја стам­бе­ног фон­да је пре­лом­ни мо­ме­нат за 
гра­до­ве постсо­ци­ја­ли­стич­ког ре­ги­о­на. У по­сле­рат­ном 

6	 Vu­jo­vić, S. Ak­te­ri ur­ba­nih pro­me­na u Sr­bi­ji, u: Druš­tve­na tran­sfor­ma­ci­ja i 
stra­te­gi­je druš­tve­nih gru­pa, Mi­lić, A. (2004) Be­o­grad: ISI FF.

7	 Исто.
8	 У пр­вим го­ди­на­ма тран­сфор­ма­ци­је огро­ман део по­сто­је­ћег стам­бе­ног 

фон­да је при­ва­ти­зо­ван (Бе­о­град: 95% , Бу­дим­пе­шта 91%), при че­му се 
тек ма­њи про­це­нат упра­вља­ча од­мах на­шао у по­зи­ци­ји да се по­ја­ви у 
уло­зи рен­ти­је­ра. Ста­но­град­ња је на­ста­вље­на ско­ро ис­кљу­чи­во за при­
ват­не ин­ве­сти­то­ре, што у те­о­ри­ји омо­гу­ћа­ва да рен­та ути­че на на­се­ља­
ва­ње при­пад­ни­ка од­ре­ђе­них кла­са у не­ком су­сед­ству.

9	 Nagy, E. (2001) Win­ners and Lo­sers in the tran­sfor­ma­tion of city cen­tre re­ta­
i­ling in east Cen­tral Eu­ro­pe, Eu­ro­pean Ur­ban and Re­gi­o­nal Stu­di­es Vol 8(4). 
pp. 340-348.
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перио­ду стра­те­ги­је ур­ба­ног раз­во­ја, и, кон­крет­но, ста­но­
град­ње, су у гра­до­ви­ма ре­ал­ног со­ци­ја­ли­зма фор­му­ли­са­не 
у скла­ду са тим што је би­ло су­спен­до­ва­но тр­жи­ште не­крет­
ни­на. На­кон ње­го­ве ре­ин­сти­ту­ци­о­на­ли­за­ци­је10, тр­жи­шна 
ло­ги­ка је усло­ви­ла укла­ња­ње не­про­фи­та­бил­них струк­ту­ра 
са скуп(љ)их ло­ка­ци­ја и њи­хо­ву за­ме­ну про­фи­та­бил­ни­јим. 
Ме­ђу не­про­пор­ци­о­нал­но не­про­фи­та­бил­ним струк­ту­ра­ма 
на­шле су се пре све­га ни­ске и оро­ну­ле згра­де за ста­но­ва­ње и 
ин­ду­стриј­ски објек­ти у сред­њем (Бе­о­град), од­но­сно уну­тра­
шњем град­ском по­ја­су (Праг и Бу­дим­пе­шта). Као ар­хи­тек­
тон­ски оквир про­фи­та­бил­ни­је на­ме­не се у мно­гим гра­до­ви­
ма, укљу­чу­ју­ћи три ис­тра­жи­ва­на гра­да, пре­по­зна­ју објек­ти 
лук­су­зног ста­но­ва­ња. При­ти­сак тр­жи­шта (од­но­сно ин­ве­сти­
то­ра и по­ли­ти­ча­ра) на не­про­фи­та­бил­не функ­ци­је и њи­хо­ве 
ко­ри­сни­ке (ста­на­ре оро­ну­лих згра­да, ин­ду­стриј­ске рад­ни­ке) 
је је­дан од кључ­них по­кре­та­ча џен­три­фи­ка­ци­је.

Кул­тур­ни фак­тор

По­ли­тич­ки и еко­ном­ски фак­то­ри ко­ји ути­чу на про­це­се 
урба­не об­но­ве су нео­дво­ји­ви од кул­тур­ног окви­ра. Кул­ту­ра­
ли­стич­ко об­ја­шње­ње не па­ри­ра, већ до­пу­њу­је об­ја­шње­ња из 
аспек­та по­ли­тич­ке еко­но­ми­је. 

Пост­со­ци­ја­ли­стич­ка тран­сфор­ма­ци­ја је фор­ма­ли­зо­ва­ла 
усва­ја­ње при­ват­не сво­ји­не као вред­но­сног при­о­ри­те­та (у 
од­но­су на јав­ну: дру­штве­ну и др­жав­ну сво­ји­ну), те усва­ја­ње 
сло­бо­де као при­о­ри­те­та над без­бед­но­шћу. Кул­тур­ни оквир 
за ову сме­ну да­је не­што ра­ни­је усва­ја­ње пар­ти­ку­ла­ри­те­та 
као вред­ни­јег (по­у­зда­ни­јег) кон­цеп­та од уни­вер­зал­но­сти, а 
при­дру­жу­је им се и не­по­ве­ре­ње у ду­го­роч­не ци­ље­ве и трај­
на ре­ше­ња и нор­ма­ли­за­ци­ја усме­ра­ва­ња на крат­ко­роч­но и 
не­по­сред­но.  

Све ово пре­суд­но ути­че на стам­бе­не по­ли­ти­ке. На­пу­шта­ње 
иде­је про­на­ла­же­ња и за­до­во­ља­ва­ња уни­вер­зал­них ег­зи­стен­
ци­јал­них по­тре­ба на ни­воу чи­та­вог дру­штва (уз не­мо­гућ­
ност кон­тро­ли­са­ња би­о­ло­шког те­ла др­жа­ве у окол­но­сти­ма 
гло­ба­ли­за­ци­је и по­ја­ча­них ми­гра­ци­ја) је де­ле­ги­ти­ми­зо­ва­ло 
со­ци­ја­ли­стич­ку де­фи­ни­ци­ју ста­но­ва­ња као по­тре­бе, омо­гу­
ћив­ши да оно по­но­во бу­де де­фи­ни­са­но као ро­ба. 

По­ста­вља­ње при­ват­не сво­ји­не као вред­но­сног при­о­ри­
те­та ле­ги­ти­ми­зу­је те­жњу гра­ђа­на да стек­ну и сим­бо­лич­
ким средстви­ма на­гла­се свој ста­тус по­сед­ни­ка – од че­га 
про­фи­ти­ра­ју ин­ве­сти­то­ри и из­во­ђа­чи лук­су­зних на­се­ља. 

10	Ouředníček, M. and Temelová, J. (2009) Twenty years af­ter so­ci­a­lism: the 
tran­sfor­ma­tion of Pra­gu­e’s in­ner struc­tu­re, Stu­dia Uni­ver­si­ta­tis Ba­beş-Bo­
lyai­, So­ci­o­lo­gia, Liv, 1, pp. 9-30.
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Повлачење пост­со­ци­ја­ли­стич­ке др­жа­ве са по­зи­ци­је оно­га 
ко­ји пру­жа ег­зи­стен­ци­јал­ну и фи­зич­ку без­бед­ност у раз­ли­
чи­тој ме­ри оп­те­ре­ћу­је и овла­шћу­је гра­ђа­не да се за сво­ју 
без­бед­ност по­бри­ну са­ми. У кон­тек­сту на­пу­шта­ња ду­го­роч­
них про­је­ка­та – ко­ји зах­те­ва­ју ви­со­ко вред­но­ва­ње тра­ја­ња и 
пер­ци­пи­ра­ју се као огра­ни­ча­ва­ју­ћи по сло­бо­ду – на­пу­шта­ју 
се и прак­се ду­го­роч­ног про­стор­ног и ур­ба­ни­стич­ког пла­ни­
ра­ња и бри­га за по­сле­ди­це ин­тер­вен­ци­ја у град­ско тки­во, 
ка­кве су џен­три­фи­ко­ва­на на­се­ља. 

Као што пи­ше Че­фал­вај (Cséfal­vaj), флек­си­би­ли­за­ци­ја урба­
ни­стич­ке ре­гу­ла­ти­ве (спро­ве­де­на у скла­ду са усво­је­ним 
вред­но­сти­ма сло­бо­де, при­вре­ме­но­сти, при­ват­не сво­ји­не и 
за­до­во­ља­ва­ња пар­ти­ку­лар­них зах­те­ва) је по­ну­ка­ла ин­ве­
сти­то­ре да по­ку­ша­ју да од­го­во­ре на спе­ци­фич­не зах­те­ве 
(по­тен­ци­јал­них) ку­па­ца и про­на­ђу од­го­ва­ра­ју­ћу „тр­жи­шну 
ни­шу”11. Ови зах­те­ви, сва­ка­ко, за­ви­се и од сим­бо­лич­ког до­
ме­на, за­хва­љу­ју­ћи ком се вр­ши из­град­ња иден­ти­те­та и кул­
тур­на раз­ме­на. Че­фал­вај на­гла­ша­ва да тр­жи­шни при­ступ 
об­ја­шња­ва да је ре­гу­ли­са­ње без­бед­но­сти на ни­воу ло­кал­не 
за­јед­ни­це ло­гич­но у скло­пу пре­но­ше­ња од­го­вор­но­сти на ак­
те­ре на ни­жем ни­воу од град­ске и др­жав­не ад­ми­ни­стра­ци­
је, а да по­ли­тич­ки при­ступ на­гла­ша­ва да бо­га­те на огра­ђи­
ва­ње по­кре­ће страх, те да је се­гре­га­ци­ја ди­рек­тан ре­зул­тат 
ограђи­ва­ња. 

При­ме­ра ра­ди, дра­сти­чан раст бро­ја огра­ђе­них на­се­ља у 
Пра­гу у пе­ри­о­ду од 2002-2008 (на­ро­чи­то 2007-2008) по­ка­зу­
је да су ин­ве­сти­то­ри пре­по­зна­ли зах­те­ве ку­па­ца за „ пре­сти­
жем, лук­су­зом и без­бед­но­шћу”12. Че­фал­вај твр­ди да су ис­
тра­жи­ва­ња по­ка­за­ла да у слу­ча­ју Бу­дим­пе­ште „јаг­ма за пре­
сти­жом ко­ју ис­по­ља­ва­ју до­бро­сто­је­ћи из­гле­да пре­ва­зи­ла­зи 
и страх од кри­ми­на­ла и по­тре­бу за са­мо­се­гре­га­ци­јом”.13

Кла­сно за­сно­ва­не усло­ве на­стан­ка џен­три­фи­ко­ва­них на­
се­ља за­ма­гљу­је кон­цепт жи­вот­ног сти­ла и иден­ти­тет­ске 
политике. Пост­марк­си­стич­ки те­о­ре­ти­ча­ри на­гла­ша­ва­ју 
упо­тре­бу кон­цеп­та кла­се у про­у­ча­ва­њу џен­три­фи­ка­ци­је, 

11	Cs­éfal­vaj, Z. (2011) Ga­ted Com­mu­ni­ti­es for Se­cu­rity or Pre­sti­ge? A Pu­blic 
Cho­i­ce Ap­pro­ach and the Ca­se of Bu­da­pest, In­ter­na­ti­o­nal Jo­u­r­nal of Ur­ban 
and Re­gi­o­nal Re­se­arch Vol. 35. 4, Ox­ford: Jo­int Edi­tors and Blac­kwell Pu­
blis­hing Ltd. pp. 735-752.

12	Исто.
13	Че­фал­вај об­ја­шња­ва да ве­ћи­на огра­ђе­них за­јед­ни­ца ни­је у су­сед­стви­

ма где жи­ве нај­бо­га­ти­ји, ни у ко­ји­ма има нај­ви­ше кри­ми­на­ла, не­го у 
обла­сти­ма у ко­ји­ма жи­ви сред­ња кла­са уме­ре­них при­ма­ња. Cséfal­vaj, Z. 
(2011) Ga­ted Com­mu­ni­ti­es for Se­cu­rity or Pre­sti­ge? A Pu­blic Cho­i­ce Ap­pro­
ach and the Ca­se of Bu­da­pest, In­ter­na­ti­o­nal Jo­u­r­nal of Ur­ban and Re­gi­o­nal 
Re­se­arch Vol. 35. 4, Ox­ford: Jo­int Edi­tors and Blac­kwell Pu­blis­hing Ltd.
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сматра­ју­ћи да је за­ме­на пој­ма кла­се пој­мом иден­ти­те­та зло­
у­по­тре­бље­на као је­дан од ин­стру­ме­на­та за по­пу­ла­ри­за­ци­ју 
нео­ли­бе­рал­них ур­ба­них по­ли­ти­ка и на­ту­ра­ли­за­ци­ју кон­цеп­
та кла­сне се­гре­га­ци­је у про­сто­ру под из­го­во­ром сло­бод­ног 
из­бо­ра жи­вот­ног сти­ла.14 

Про­јек­то­ва­ње ци­ље­ва, ко­је се ра­ни­је од­но­си­ло на дру­штве­
ни си­стем (у окви­ру на­ци­о­нал­не др­жа­ве) и фи­зич­ке објек­те, 
да­нас се го­то­во ис­цр­пљу­је у еко­ном­ској сфе­ри, у про­це­ни 
про­јек­то­ва­не до­би­ти на осно­ву ко­је се ле­ги­ти­ми­зу­ју са­да­
шњи по­те­зи. Та до­бит го­то­во ни­кад ни­је ствар­на, од­но­сно 
оства­ри­ва ни до­ка­зи­ва, она оста­је у до­ме­ну фик­ци­је и ви­р­
ту­ел­но­сти. Осим што у уоп­ште­ном сми­слу по­но­во ука­зу­је 
на то да у са­вре­ме­ној епо­хи еко­но­ми­ја има при­о­ри­тет над 
дру­гим де­лат­но­сти­ма, ово из­ме­шта­ње је ду­бо­ко по­ве­за­но 
са кон­крет­ном по­ја­вом џен­три­фи­ка­ци­је. Ак­ту­ел­ни про­јек­
ти џен­три­фи­ка­ци­је су, на­и­ме, не­рет­ко нај­ви­ше мо­ти­ви­са­ни 
махи­на­ци­ја­ма у фи­нан­сиј­ској сфе­ри.15

Гра­до­ви

Со­ци­ја­ли­стич­ке пре­сто­ни­це је са­чи­ња­ва­ло ста­нов­ни­штво 
ре­ла­тив­но хе­те­ро­ге­но по при­ма­њи­ма, обра­зов­ном ста­ту­су и 
ста­ту­су у по­ли­тич­кој хи­је­рар­хи­ји. У со­ци­ја­ли­стич­ком пе­ри­
о­ду ни­је по­сто­ја­ло тр­жи­ште не­крет­ни­на ни у јед­ном од ових 
гра­до­ва, али је ипак по­сто­ја­ла бла­га дру­штве­но-про­стор­на 
стра­ти­фи­ка­ци­ја: гру­пи­са­ње ви­со­ких др­жав­них функ­ци­о­не­
ра у на­се­љи­ма ви­шег ста­ту­са.16 Све гра­до­ве ка­рак­те­ри­ше 
про­ме­на еко­ном­ски хе­те­ро­ге­не ма­пе град­ског у фраг­мен­ти­
ра­но хо­мо­ге­ну и вид­но по­ме­ра­ње те­жи­шта гра­ђе­вин­ске де­
лат­но­сти са рад­нич­ких пред­гра­ђа на лук­су­зне објек­те, ме­ђу 
ко­ји­ма и џен­три­фи­ко­ва­на на­се­ља. 

За не­ке пре­сто­ни­це, по­пут Пра­га и Бу­дим­пе­ште, је на­
кон Дру­гог свет­ског ра­та би­ла ка­рак­те­ри­стич­на и ет­нич­
ка хомоге­ност17. Као кон­траст то­ме, већ де­ве­де­се­тих се 
у мно­гим пост­со­ци­ја­ли­стич­ким гра­до­ви­ма ја­вља сли­ка 

14	Ова на­се­ља се рет­ко ре­кла­ми­ра­ју као на­се­ља за ели­ту, углав­ном се ци­
ља на кон­крет­не иден­ти­тет­ске гру­пе – при­ме­ра ра­ди, мла­де струч­ња­ке ­
(ди­зај­не­ре, ин­же­ње­ре).

15	Пла­ни­ра­ни објек­ти по­не­кад ни­су усме­ре­ни ка по­сти­за­њу не­ка­квог ква­
ли­те­та жи­во­та или ква­ли­те­та ар­хи­тек­ту­ре, па чак и не би­ва­ју из­гра­ђе­ни. 
Де­ша­ва се да про­је­кат слу­жи као за­лог за да­ље за­ду­жи­ва­ње у не­кој вр­сти 
то­ле­ри­са­не пи­ра­ми­дал­не пре­ва­ре.         

16	Enyedi, G. Tran­sfor­ma­tion in Cen­tral Eu­ro­pean Post­so­ci­a­list Ci­ti­es, in: ­
Di­scus­sion, Pap. No 21. ed. Hru­bi, P., Cen­tre for Re­gi­o­nal Stu­di­es of Hun­ga­
rian Aca­demy of Sci­en­ces, pp. 1-47.

17	Hirt and Sta­ni­lov 2007; Ladányi, 2002; Kovács 1998; Pe­tro­vić, 2007; Mu­sil, 
2005; etc.
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хете­ро­гени­јег ет­нич­ког са­ста­ва ста­нов­ни­штва за­хва­љу­ју­
ћи ли­бе­ра­ли­за­ци­ји ми­гра­ци­ја. За Праг је ка­рак­те­ри­стич­но 
при­су­ство бо­га­тих стра­на­ца, док је осо­бе­ност Бу­дим­пе­ште 
про­блем број­но­сти не­ква­ли­фи­ко­ва­не рад­не сна­ге, ко­ју у ве­
ли­ком про­цен­ту са­чи­ња­ва ром­ско ста­нов­ни­штво. Бе­о­град је 
до­жи­вео су­прот­не про­це­се од де­ве­де­се­тих на­о­ва­мо, ет­нич­ку 
хо­мо­ге­ни­за­ци­ју и за­тва­ра­ње у од­но­су на кул­тур­ну раз­ме­ну.  

У про­це­су укљу­чи­ва­ња пост­со­ци­ја­ли­стич­ког ре­ги­о­на у гло­
ба­ли­за­циј­ске то­ко­ве, ови гра­до­ви у раз­ли­чи­том оби­му при­
вла­че при­пад­ни­ке тран­сна­ци­о­нал­не ели­те. То је мо­жда и 
аспект у ко­ме се они нај­ви­ше раз­ли­ку­ју, а ко­ји се ди­рект­но 
од­ра­жа­ва и на ур­ба­ни раз­вој. 

Про­сто­р­ну струк­ту­ру Пра­га, Бу­дим­пе­ште и Бе­о­гра­да мо­
же­мо по­де­ли­ти на не­ко­ли­ко кон­цен­трич­них по­ја­се­ва: исто­
риј­ски цен­тар, сред­њи по­јас (уну­тра­шњи), спољ­ни по­јас 
и пе­ри­фе­ри­ју. Спе­ци­фи­кум Бу­дим­пе­ште је по­сто­ја­ње ја­ке 
дру­штве­но-про­стор­не по­ла­ри­за­ци­је по оси се­ве­ро­за­пад-ју­
го­и­сток. 

У исто­риј­ско је­згро сва три гра­да је у пе­ри­о­ду ре­ал­ног со­ци­
ја­ли­зма ула­га­но ре­ла­тив­но ма­ло, ма­да су не­ка ула­га­ња би­ла 
не­ми­нов­на, на­ро­чи­то у пе­ри­о­ду по­сле­рат­не об­но­ве. Ре­но­
ви­ра­ње цен­тра Бу­дим­пе­ште и Пра­га у то­ку постсо­ци­ја­ли­
стич­ке тран­сфор­ма­ци­је има­ло је тро­стру­ки мо­тив. Њи­ме је 
на­док­на­ђе­но одр­жа­ва­ње ар­хи­тек­тон­ског фон­да, те ис­так­нут 
сим­бол про­ме­на и но­вог иден­ти­те­та. По­слу­жи­ло је, из­ме­
ђу оста­лог, при­вла­че­њу стра­них фир­ми и ту­ри­ста, од­но­сно 
по­зи­ци­о­ни­ра­њу ових гра­до­ва у гло­бал­ној мре­жи услу­жног 
сек­то­ра. Праг и Бу­дим­пе­шта су има­ли при­ли­ке да ис­ко­ри­сте 
пред­но­сти ве­ли­ких фон­до­ва ЕУ ко­ји су би­ли до­ступ­ни пр­
вом та­ла­су при­дру­же­них зе­ма­ља – и гра­до­ва – за­хва­љу­ју­ћи 
по­вољ­ном мо­мен­ту и про­ме­ни раз­ме­ре упра­вља­ња. При­вла­
че­ње ди­рект­них и по­сред­них ин­ве­сти­ци­ја за цен­тар Бу­дим­
пе­ште, а још ви­ше Пра­га, да­нас узро­ку­је гу­би­так ме­шо­ви­
тих функ­ци­ја, ме­ђу ко­ји­ма и ста­но­ва­ња. Исто­риј­ски цен­три 
по­ста­ју пре­вас­ход­но по­слов­ни и ту­ри­стич­ки. 

По­стин­ду­стриј­ска при­вре­да омо­гу­ћа­ва де­лу за­по­сле­них ко­
ји ра­де пре све­га у обла­сти услу­га да по­слу­ју са про­мен­љи­
вих ло­ка­ци­ја. По­ста­је бит­но при­ву­ћи та­кве за­по­сле­не као 
по­тен­ци­јал­ни из­вор за­ра­де за за­по­сле­не у ста­тич­ни­јим де­
лат­но­сти­ма, по та­ко­зва­ном tric­kle-down мо­де­лу. При­вла­че­ње 
кре­а­тив­не кла­се та­ко по­чи­ње и да се из­јед­на­ча­ва са при­вла­
че­њем ин­ве­сти­ци­ја. По­сто­је два основ­на про­бле­ма са овим 
кон­цеп­том. Као што је већ ре­че­но, лук­су­зно ста­но­ва­ње ни­је 
до­вољ­но да при­ву­че кре­а­тив­ну кла­су да се на не­ком ме­сту 
на­се­ли. Осим то­га, иа­ко про­сеч­на при­ма­ња у не­ком гра­ду 
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или де­лу гра­да ра­сту са до­се­ља­ва­њем сред­ње и ви­ше кла­се, 
раст це­на ко­ји пра­ти пла­те­жну моћ но­во­до­се­ље­них функ­ци­
о­ни­ше као ме­ха­ни­зам од­стра­њи­ва­ња оних са сла­би­јим при­
ма­њи­ма. Ова по­ја­ва је упра­во ка­рак­те­ри­стич­на за Праг. Иа­ко 
раст це­на ро­бе и услу­га у цен­трал­ним де­ло­ви­ма ис­ти­ску­је 
не­ка­да­шње ста­нов­ни­ке ма­ње пла­те­жне мо­ћи, пре­тва­ра­ње 
цен­тра у city не­ће би­ти раз­ма­тра­но као џен­три­фи­ка­ци­ја, бу­
ду­ћи да у ма­њој ме­ри при­вла­чи но­ве, бо­га­ти­је ста­нов­ни­ке да 
се упра­во у исто­риј­ском цен­тру на­се­ле.   

У Бе­о­гра­ду, Бу­дим­пе­шти и Пра­гу се из­два­ја не­ко­ли­ко ти­по­
ва елит­них на­се­ља ко­ја на пр­ви по­глед де­лу­ју као џен­три­фи­
ко­ва­на. Цен­тар Бу­дим­пе­ште и тра­ди­ци­о­нал­но елит­на на­се­
ља у Бу­ди­му су ин­тен­зив­но об­на­вља­на по­чев од де­ве­де­се­тих 
го­ди­на 20. ве­ка. Еко­ном­ска вред­ност обје­ка­та у цен­тру гра­
да је зна­чај­но по­ра­сла за­хва­љу­ју­ћи об­но­ви и ус­по­ста­вља­
њу тр­жи­шта не­крет­ни­на. Ме­ђу­тим, ни­је не­по­сред­но реч о 
џен­три­фи­ка­ци­ји. Ко­вач (Kovács) је утвр­дио да раст стан­дар­
да ста­нов­ни­ка лук­су­зних на­се­ља у за­пад­ном де­лу Бу­ди­ма 
не го­во­ри о ми­гра­ци­ја­ма ста­нов­ни­ка, као ни о при­сил­ном 
исе­ља­ва­њу, већ је ре­зул­тат ра­ста при­хо­да по­сто­је­ћих вла­
сни­ка ку­ћа18. У Пра­гу су та на­се­ља за­др­жа­ла сво­ју фор­му и 
функ­ци­ју. На­ла­зе се ма­хом на обо­ду уну­тра­шњег (дру­гог) 
град­ског по­ја­са. Бе­о­град­ска тра­ди­ци­о­нал­но лук­су­зна на­се­
ља (Вра­чар, Де­ди­ње), сме­ште­на та­ко­ђе у дру­ги по­јас гра­
да, су за­др­жа­ла свој елит­ни ка­рак­тер без пот­пу­не из­ме­не 
вла­снич­ке струк­ту­ре. У овом слу­ча­ју из­о­ста­је и при­ти­сак 
тран­сна­ци­о­нал­не ели­те, чи­ји пред­став­ни­ци су у Бе­о­гра­ду 
ма­ло­број­ни. 

Сред­њи, од­но­сно дру­ги по­јас је нај­ви­ше стаг­ни­рао у пе­
ри­о­ду ре­ал­ног со­ци­ја­ли­зма, бу­ду­ћи да у не­до­стат­ку тр­жи­
шне пи­ра­ми­де це­на ни­је би­ло при­ти­ска да се он об­на­вља 
но­вим објек­ти­ма ни­ти да ту ра­сте гу­сти­на из­гра­ђе­но­сти. 
Не­ки ис­тра­жи­ва­чи на­зи­ва­ју то ста­ње по­дур­ба­ни­зо­ва­но­шћу. 
Да­нас се у ње­му де­ша­ва та­ко­зва­но плом­би­ра­ње: за­пу­ште­
ни објек­ти или објек­ти на пар­це­ла­ма ни­ске из­гра­ђе­но­сти 
се ру­ше и ме­ња­ју га­ба­рит­ни­јим и но­ви­јим објек­ти­ма. Овај 
про­цес је омо­гу­ћен и рас­тре­си­то­шћу ур­ба­ног тки­ва на­сле­
ђе­ног из пред­со­ци­ја­ли­стич­ког пе­ри­о­да на­гле, а за­ка­сне­ле 
ин­дустрија­ли­за­ци­је. У про­це­су плом­би­ра­ња на­ста­ју објек­
ти ко­ји мо­гу би­ти на­ме­ње­ни екс­клу­зив­ном ко­ри­шће­њу. У 
те­о­ри­ји они ни­су пре­по­зна­ти као узро­ци џен­три­фи­ка­ци­је 
уко­ли­ко не ме­ња­ју ка­рак­тер чи­та­вог су­сед­ства, од­но­сно ако 
ни­су до­вољ­но че­сти или ве­ли­ки. По­сто­је при­ме­ри гру­па­ци­ја 

18	Kovács, Z. (1998) Ghet­to­i­za­tion or gen­tri­fi­ca­tion? Post-so­ci­a­list sce­na­ri­os 
for Bu­da­pest Neth, Jo­ur­nal of Ho­u­sing and the Bu­ilt En­vi­ron­ment, Vol. 13, 
No. 1. pp. 63-88.
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обје­ка­та и ком­плек­са на ве­ли­ким пар­це­ла­ма ко­је мо­гу да се 
те­о­ре­ти­зу­ју као џен­три­фи­ко­ва­ни. То­ши­ћа (To­sics), и Хе­ге­
ди­ша (He­gedüs) већ у пред­тран­зи­ци­о­ном пе­ри­о­ду де­тек­ту­
ју у Бу­дим­пе­шти при­ме­ре оно­га што зо­ву со­ци­ја­ли­стич­ком 
џен­три­фи­ка­ци­јом19. Ка­ко кон­ста­ту­је Си­ко­ра, овај др­жав­ни 
за­хват је под­ра­зу­ме­вао исе­ља­ва­ње прет­ход­них ста­на­ра из 
два бу­дим­пе­штан­ска ква­р­та у дру­гом по­ја­су, ре­но­ви­ра­ње 
ста­но­ва (по­ве­ћа­ва­ње бо­ни­те­та гра­ђе­вин­ског фон­да) и усе­
ља­ва­ње но­вих ста­на­ра ве­ће ку­пов­не мо­ћи20. За раз­ли­ку од 
на­бро­ја­них, Фе­рен­цва­рош (Ferencváros, XI ди­стрикт) се нај­
че­шће на­во­ди као при­мер тр­жи­шне ур­ба­не об­но­ве – и/или 
џен­три­фи­ка­ци­је. Овај рад­нич­ки ам­би­јент је био пре­пу­штен 
про­па­да­њу од кра­ја II свет­ског ра­та до ра­них осам­де­се­тих 
го­ди­на, ка­да је по­стао про­јект јав­но-при­ват­ног парт­нер­ства 
у ко­ме је ло­кал­на са­мо­у­пра­ва за­др­жа­ла 51% вла­сни­штва.21  
Ка­ко пи­ше Си­ко­ра: „Цео про­је­кат мо­же да се схва­ти као јав­
но ад­ми­ни­стри­ран про­је­кат чи­шће­ња ам­би­јен­та у ко­рист 
бо­га­тих“22. Си­ко­ра на­гла­ша­ва раз­ли­ку из­ме­ђу тр­жи­шно 
ин­ду­ко­ва­не џен­три­фи­ка­ци­је (ко­ју имли­цит­но сма­тра је­ди­
ном пра­вом џен­три­фи­ка­ци­јом), и про­је­ка­та ко­је ве­ћин­ски 
по­др­жа­ва јав­на ад­ми­ни­стра­ци­ја. Слу­чај ур­ба­ни­стич­ке ре­
кон­струк­ци­је ди­стрик­та Фе­рен­цва­рош он озна­ча­ва као про­
је­кат ко­ји би мо­гао да по­кре­не пра­ву, тр­жи­шно за­сно­ва­ну 
џентрифи­ка­ци­ју23.

Ка­да по­сто­ји тр­жи­ште не­крет­ни­на, град­ња на ску­пљим ло­ка­
ци­ја­ма до­но­си ин­ве­сти­то­ру ве­ћи про­фит. У пе­ри­о­ду ре­ал­ног 
со­ци­ја­ли­зма овај ме­ха­ни­зам је био су­спен­до­ван: ни­је по­сто­
ја­ло тр­жи­ште не­крет­ни­на, ло­ка­ци­је су би­ле јед­на­ко­вред­не, 
а др­жа­ва је, као глав­ни ин­ве­сти­тор, оче­ки­ва­ла по­сред­не до­
бит­ке, у сми­слу дру­штве­не ре­про­дук­ци­је, али не и у сми­слу 
ди­рект­не фи­нан­сиј­ске до­би­ти од ста­но­град­ње.  За­то је у сва 
три гра­да у овом пе­ри­о­ду нај­ви­ше раз­ви­јан спољ­ни по­јас, 
град­њом стам­бе­них на­се­ља у ду­ху Ин­тер­на­ци­о­нал­ног сти­
ла.  У по­гле­ду на­стан­ка и ка­сни­јег трет­ма­на со­ци­ја­ли­стич­
ких стам­бе­них на­се­ља  по­сто­је ве­ли­ке раз­ли­ке из­ме­ђу Пра­га 
и Бу­дим­пе­ште са јед­не, те Бе­о­гра­да са дру­ге стра­не. „Со­ци­
ја­ли­стич­ка” стам­бе­на на­се­ља у Пра­гу и Бу­дим­пе­шти су пре­
по­зна­та као не­за­ни­мљи­ва за об­но­ву (па чак и за одр­жа­ва­ње), 
јер не­ма­ју спе­ци­фич­не ло­ка­циј­ске предности и ви­зу­ел­но су 

19	Syko­ra, L. Gen­tri­fi­ca­tion in Post-Com­mu­nist Ci­ti­es, in: Gen­tri­fi­ca­tion in a 
Glo­bal Con­text: The new ur­ban co­lo­ni­a­lism, еd. At­kin­son, R. and Brid­ge, G. 
(2005)  Lon­don: Ro­u­tled­ge.

20	Исто.
21	Исто.
22	Исто.
23	Исто.
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не­а­трак­тив­на. У њи­ма се де­ша­ва плом­би­ра­ње, ко­је на­и­ла­зи 
на от­пор ста­нов­ни­ка због не­га­тив­них ефе­ка­та на јав­ни про­
стор (ре­кре­а­тив­не по­вр­ши­не). Но­ви Бе­о­град, ме­ђу­тим, иа­ко 
по исто­риј­ском раз­во­ју спа­да у тре­ћи по­јас, де­лом за­ла­зи 
у сам ге­о­ме­триј­ски цен­тар гра­да, ко­ји има по­вољ­не усло­ве 
да се раз­ви­ја као но­ви цен­тар по­сло­ва­ња и јав­них функ­ци­ја 
спа­ја­ју­ћи се са на­се­љем Са­ва­ма­ла, од­но­сно дном Сав­ског 
ам­фи­те­а­тра на де­сној оба­ли Са­ве. 24

У Пра­гу је до­шло до из­ра­зи­те су­бур­ба­ни­за­ци­је то­ком две­хи­
ља­ди­тих, у окви­ру ко­је су ста­нов­ни­ци са ве­ћим при­ма­њи­ма 
ма­сов­но на­пу­шта­ли цен­тар гра­да, од­се­ља­ва­ју­ћи се у огра­ђе­
на на­се­ља у пред­гра­ђу. Си­ко­ра 2008. го­ди­не кон­ста­ту­је по­
сто­ја­ње чак 57 та­квих на­се­ља, и још 16 у фа­зи из­град­ње. У 
Бу­дим­пе­шти је та­ко­ђе од ра­них две­хи­ља­ди­тих би­ла из­у­зет­
но по­пу­лар­на град­ња огра­ђе­них на­се­ља (lakópark). Од 2002 
до 2007 го­ди­не из­гра­ђе­но их је чак 240!25 Огра­ђе­на на­се­ља  у 
Бу­дим­пе­шти фор­ми­ра­ју три основ­не гру­па­ци­је. У тра­ди­ци­
о­нал­но елит­ном II и III ди­стрик­ту (на се­ве­ро­за­па­ду Бу­ди­ма) 
их је 2011.го­ди­не би­ло чак 17. Дру­га гру­па­ци­ја, од око три­
на­ест но­во­и­згра­ђе­них огра­ђе­них на­се­ља је у XI­II и XIV ди­
стрик­ту, на се­ве­ро­и­сточ­ној стра­ни гра­да („Оба­ла Ма­ри­на” је 
нај­ве­ће огра­ђе­но на­се­ље у овом де­лу Бу­дим­пе­ште). У ју­го­
и­сточ­ном де­лу гра­да на­ла­зи се нај­ма­ња гру­па од 10 огра­ђе­
них на­се­ља, док су оста­ла ра­су­та по гра­ду.26 Че­фал­вај твр­ди 
да су не­ки од сна­жних мо­ти­ва за исе­ља­ва­ње до­бро­сто­је­ћих 
у огра­ђе­на на­се­ља у пред­гра­ђу же­ља да се из­бег­ну пре­на­се­
ље­ност и за­га­ђе­ње,27 те да су они под­ста­кли исеља­ва­ње чак 
200 000 ста­нов­ни­ка Бу­дим­пе­ште у пред­гра­ђе.28 Огра­ђе­них 
на­се­ља, на­ста­лих на ини­ци­ја­ти­ву вла­сни­ка, у Бе­о­гра­ду има 
на Бе­жа­ниј­ској Ко­си (на­се­ље из со­ци­ја­ли­стич­ког пе­ри­о­да), 
те у Ви­шњич­кој ба­њи, Па­ди­ни и Пре­гре­ви­ци.29 За Бе­о­град 
је ка­рак­те­ри­стич­но је на­ста­ја­ње  дис­пер­го­ва­них „остр­ва­ца“ 
за­гра­ђе­них гру­па ку­ћа, ко­је Хирт и Пе­тро­вић де­тек­ту­ју као 
че­сте на Де­ди­њу, Се­ња­ку, Ба­но­вом Бр­ду30. Хирт и Пе­тровић 

24	Де­ли­мич­на тран­сфор­ма­ци­ја овог де­ла Но­вог Бе­о­гра­да је већ оба­вље­на, 
уз не­ке спе­ци­фич­но­сти или ано­ма­ли­је од тр­жи­шне ло­ги­ке, у ко­је спа­да 
по­сто­ја­ње тр­жног цен­тра Ушће.

25	Cséfal­vaj, Z. (2011) Ga­ted Com­mu­ni­ti­es for Se­cu­rity or Pre­sti­ge? A Pu­blic 
Cho­i­ce Ap­pro­ach and the Ca­se of Bu­da­pest, In­ter­na­ti­o­nal Jo­u­r­nal of Ur­ban 
and Re­gi­o­nal Re­se­arch Vol. 35. 4, Ox­ford: Jo­int Edi­tors and Blac­kwell Pu­
blis­hing Ltd. pp. 735-52.

26	Исто.
27	Исто.
28	Исто.
29	Исто, стр. 26.
30	Hirt, S. and Pe­tro­vić, M. (2009) The Ga­tes of Bel­gra­de: Sa­fety, Pri­vacy and 
New Ho­u­sing Pat­terns in the Post-Com­mu­nist City, Ti­tle VI­II pro­gram.
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у тек­сту из 2009. го­ди­не ко­мен­та­ри­шу и рет­ке слу­ча­је­ве 
план­ски гра­ђе­них  на­се­ља са екс­клу­зив­ним пра­ви­ма ко­ри­
шће­ња, као што су Па­но­ра­ма Де­ди­ње, Bel­vil­le и Оа­за. Оа­за 
је ти­пи­чан при­мер ра­ни­је об­ја­шње­ног ме­ха­ни­зма пре­тва­ра­
ња де­ин­ду­стри­ја­ли­зо­ва­них пар­це­ла (у овом слу­ча­ју фа­бри­ке 
ча­ра­па „Пар­ти­зан­ка”) у ло­ка­ци­је обје­ка­та лук­су­зног ста­но­
ва­ња. „Оа­за” ни­је уса­мљен слу­чај: ме­ђу нај­про­ми­нент­ни­јим 
при­ме­ри­ма про­је­ка­та џен­три­фи­ко­ва­них квар­то­ва на­ла­зе се 
про­је­кат ре­кон­струк­ци­је фа­бри­ке Бе­ко и ком­плекс ме­шо­ви­
тих функ­ци­ја на ме­сту не­ка­да­шњег ИКЛ-а, ко­ји је у фа­зи 
из­град­ње. 

Уну­тар дру­гог и тре­ћег по­ја­са су се ра­стом гра­да ка спо­ља 
на­шле „за­ро­бље­не” мно­ге ин­ду­стриј­ске ло­ка­ци­је (из пред­
рат­ног и ра­ног по­сле­рат­ног пе­ри­о­да), ко­је та­ко­ђе ни­је би­ло 
ис­пла­ти­во из­ме­шта­ти. У пе­ри­о­ду постсоцијалистичке тран­
сфор­ма­ци­је до­шло је до на­гле де­ин­ду­стри­ја­ли­за­ци­је, ко­ја 
је иза­зва­на ка­ко на­сле­ђе­ном не­рен­та­бил­но­шћу од­ре­ђе­них 
фа­брич­ких по­го­на, та­ко ре­ла­тив­ном еко­ном­ском не­а­трак­
тив­но­шћу кон­цеп­та ула­га­ња у про­из­вод­њу у од­но­су на мо­
гућ­ност пре­про­да­је де­ин­ду­стри­ја­ли­зо­ва­них пар­це­ла на но­
во­ство­ре­ном тр­жи­шту не­крет­ни­на. Про­це­нат де­ин­ду­стри­ја­
ли­зо­ва­них пар­це­ла је у Бе­о­гра­ду чак 60%. 

Ак­ту­ел­но нај­о­се­тљи­ви­ја те­ма је на­ја­вље­ни ур­ба­ни­стич­ки 
за­хват Бе­о­град на во­ди, ко­ји би тре­ба­ло да об­у­хва­ти про­
стор на де­сној оба­ли Са­ве. Из­ја­ве зва­нич­ни­ка и за­ин­те­ре­
со­ва­ног ин­ве­сти­то­ра, као и ре­клам­ни пла­ка­ти, све­до­че о 
на­ме­ри пред­ла­га­ча про­јек­та да на овом по­те­зу из­гра­ди чак 
6.200 лук­су­зних ста­но­ва, про­сеч­не по­вр­ши­не од 140m², на­
ме­ње­них Бе­о­гра­ђа­ни­ма у успо­ну и тран­сна­ци­о­нал­ној ели­ти. 
Гу­сти­на из­гра­ђе­но­сти, бо­ни­тет обје­ка­та и при­жељ­ки­ва­ни 
про­фил ста­нов­ни­ка би би­ли у ве­ли­ком кон­тра­сту у од­но­су 
на по­сто­је­ће ста­ње. Мо­мен­тал­но је то (де­ли­мич­но) рет­ко из­
гра­ђен и објек­тив­но за­пу­штен део гра­да, ка­рак­те­ри­сти­чан и 
по по­сто­ја­њу при­вре­ме­ног на­се­ља „бес­кућ­ни­ка ра­да”, од­но­
сно рад­ни­ка Же­ле­зни­це. 

По­ред на­ве­де­ног кон­тра­ста и очи­глед­не на­ме­ре да се из­вр­
ши сме­на си­ро­ма­шних ста­нов­ни­ка бо­га­ти­јим у овом де­лу 
гра­да (по­зна­ти­јем као Са­ва­ма­ла), на то да је у пи­та­њу про­
цес џен­три­фи­ка­ци­је упу­ћу­је и ак­ту­ел­но при­су­ство ал­тер­на­
тив­них умет­нич­ких са­др­жа­ја у Са­ва­ма­ли. На при­ме­ри­ма из 
за­пад­не Евро­пе и се­вер­не Аме­ри­ке је упа­дљи­во да се кул­
тур­ни са­др­жа­ји од стра­не ин­ве­сти­то­ра и ло­кал­не са­мо­у­пра­
ве не са­мо то­ле­ри­шу, не­го и под­сти­чу, бу­ду­ћи да се уз по­моћ 
њих успе­шно ме­ња имиџ за­пу­ште­них и не­бе­збед­них рад­
нич­ких су­сед­ста­ва, а ло­ка­ци­ја чи­ни сим­бо­лич­ки и еко­ном­
ски атрак­тив­ни­јом. На­рав­но, умет­ни­ци и кул­тур­ни рад­ни­ци 
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углав­ном свој рад и при­су­ство не до­жи­вља­ва­ју као је­дан у 
ни­зу по­те­за џен­три­фи­ка­ци­је и сим­би­о­зу са ин­ве­сти­то­ри­ма 
и ад­ми­ни­стра­ци­јом, не­го као ег­зи­сти­ра­ње у ин­тер­рег­ну­му 
из­ме­ђу др­жав­ног и ин­ве­сти­тор­ског ур­ба­ни­зма, из­ме­ђу пла­
ни­ра­ња и тр­жи­шта.

Кон­цепт Бе­о­гра­да на во­ди је по­стао пред­мет струч­не де­ба­те 
ко­ја још ни­је ака­дем­ски фор­ма­ли­зо­ва­на. По­ред на­сле­ђе­ног 
обра­сца по ко­ме рас­пра­ве из обла­сти бе­о­град­ског ур­ба­ни­
зма на­ла­зе сво­је ме­сто ви­ше у днев­ној штам­пи, а ма­ње у 
струч­ним пу­бли­ка­ци­ја­ма, раз­лог то­ме је и бр­зи­на са ко­јом се 
за­рад оства­ре­ња пла­на ре­ге­не­ра­ци­је Са­ва­ма­ле ме­ња ур­ба­ни­
стич­ка ре­гу­ла­ти­ва и прак­са. 

На­и­ме, за­рад град­ње Бе­о­гра­да на во­ди су у ју­лу 2014. го­
ди­не усво­је­не Из­ме­не и до­пу­не ГУП-а 2021 ко­ји­ма су, из­
ме­ђу оста­лог, ван сна­ге ста­вље­не ре­гу­ла­ти­ве о мак­си­мал­ној 
спрат­но­сти обје­ка­та у Бе­о­гра­ду, за­шти­та ви­зу­ра на ста­ри 
део гра­да и нео­п­ход­ност ор­га­ни­зо­ва­ња ме­ђу­на­род­ног кон­
кур­са за из­ра­ду пла­на за ову ва­жну град­ску ло­ка­ци­ју. Шта­
ви­ше, до­не­та је и од­ред­ба по ко­јој се про­је­кат про­гла­ша­ва 
про­јек­том од на­ци­о­нал­ног зна­ча­ја. На­ме­ра пред­ла­га­ча је да 
при­ву­че ка­пи­тал са гло­бал­ног фи­нан­сиј­ског тр­жи­шта, што 
је у скла­ду са увод­ним раз­ма­тра­њи­ма о им­пе­ра­ти­ву ком­пе­
ти­тив­ног по­зи­ци­о­ни­ра­ња гра­до­ва. Пред­ла­гач про­јек­та пла­
ни­ра да то по­стиг­не при­вла­че­њем кон­крет­ног ин­ве­сти­то­ра 
ин­ве­сти­ци­о­ним по­год­но­сти­ма, и при­вла­че­њем при­пад­ни­ка 
тран­сна­ци­о­нал­не ели­те стам­бе­ним по­год­но­сти­ма. 

Овај план је ин­тен­зив­но кри­ти­ко­ван у јав­но­сти у то­ку 2014. 
го­ди­не. Три­би­на „Испод површине Бе­о­града на води”, 
одржа­на у ЦЗКД-у у Бе­о­гра­ду, оку­пи­ла је не­ко­ли­ко ре­
номи­ра­них струч­ња­ка из обла­сти про­стор­ног пла­ни­ра­ња, 
еко­но­ми­је, социоло­ги­је, ар­хи­тек­ту­ре и права31. Они су за­
кљу­чи­ли да би про­је­кат Бе­о­град на во­ди пред­ста­вљао из­ра­
зит при­мер џен­три­фи­ко­ва­ног на­се­ља, уко­ли­ко би до ње­го­ве 
из­град­ње до­шло. Струч­ња­ци сма­тра­ју да су ин­ве­сти­ци­о­не 
и стам­бе­не по­год­но­сти ко­је се ну­де ин­ве­сти­то­ру и тран­сна­
ци­о­нал­ној ели­ти пре­те­ра­не, а да су ме­то­де њи­хо­вог оства­
ри­ва­ња не­за­ко­ни­те. Ву­јо­вић кон­ста­ту­је  да про­је­кат спа­да у 
ти­пич­не ин­стру­мен­те нео­ли­бе­рал­не по­ли­ти­ке. На­и­ме, ра­ди 
ње­го­ве им­пле­мен­та­ци­је ад­ми­ни­стра­ци­ја вр­ши ин­тен­зив­ну 
флексиби­ли­за­ци­ју по­сто­је­ће ре­гу­ла­ти­ве, исто­вре­ме­но се по­
ста­вља­ју­ћи про­тек­ци­о­ни­стич­ки пре­ма ин­ве­сти­то­ру. Бе­о­град 
на во­ди је, ка­ко сма­тра Ву­јо­вић, са­мо је­дан у ни­зу по­те­за 

31	Transkript: Is­pod po­vr­ši­ne Be­o­gra­da na vo­di – pla­no­vi i po­sle­di­ce, do­stu­pan 
na: http://ne­da­vi­mo­be­o­grad.wor­dpress.com­/2014/11/12/tran­skript-is­pod-po­
vr­si­ne-be­o­gra­da-na­-vo­di-pla­no­vi-i-po­sle­di­ce/
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који по­ка­зу­ју тренд на­пу­шта­ња про­стор­ног и ур­ба­ни­стич­
ког пла­ни­ра­ња, као и сва­ке вр­сте ду­го­роч­не стра­те­ги­је, ко­ји 
је у Ср­би­ји при­су­тан већ не­ко­ли­ко де­це­ни­ја.   Ко­мер­ци­ја­
ли­за­ци­ја пра­ва на јав­ну де­ба­ту  и сво­ђе­ње чи­та­вог спек­тра 
ва­жних аспе­ка­та (дру­штве­ног, кул­тур­ног, по­ли­тич­ког)   на 
ар­гу­мент јед­но­крат­не еко­ном­ске до­би­ти, от­кри­ва да се Бе­
о­град на во­ди пре све­га ло­ци­ра у до­мен фи­нан­сиј­ског тр­
жи­шта, а тек се­кун­дар­но у тро­ди­мен­зи­о­нал­ну ре­ал­ност ста­
нов­ни­ка Београ­да.

За­кљу­чак

Ур­ба­ни раз­вој Пра­га је по не­ко­ли­ко ка­рак­те­ри­сти­ка нај­
слич­ни­ји раз­во­ју за­пад­но­е­вроп­ских гра­до­ва, због че­га се у 
Пра­гу мо­гу де­тек­то­ва­ти и нај­у­оп­ште­ни­је по­ја­ве ве­за­не за 
џен­три­фи­ка­ци­ју. Праг је нај­ур­ба­ни­зо­ва­ни­ји град у про­у­ча­
ва­ној три­ја­ди, са нај­ду­жом исто­ри­јом ин­ду­стри­ја­ли­за­ци­је. 
Дру­штве­не гру­пе ко­је су у ли­те­ра­ту­ри пре­по­зна­те као но­
си­о­ци џен­три­фи­ка­ци­је – сред­ња кла­са и/или ви­со­ко обра­
зо­ва­ни стал­но на­се­ље­ни стран­ци са ви­со­ким при­ма­њи­ма 
(тран­сна­ци­о­нал­на ели­та) – при­сут­не су у дру­штве­ној струк­
ту­ри Пра­га, и то са нај­ма­њим исто­риј­ским дис­кон­ти­ну­и­
те­том. Џен­три­фи­ка­ци­ја је у Пра­гу усло­вље­на кул­тур­ним 
окви­ром у ком је нај­лак­ше из­вр­ше­на ре­сти­ту­ци­ја ка­пи­та­ли­
стич­ког вред­но­сног си­сте­ма. Ипак, ве­ро­ват­но је пре­суд­но 
зна­ча­јан еко­ном­ски фак­тор, од­но­сно по­сред­не фи­нан­сиј­ске 
до­би­ти ко­је се у град сли­ва­ју за­хва­љу­ју­ћи при­су­ству гра­ђа­
на са ви­со­ким при­хо­ди­ма рас­по­ло­же­них да се у лук­су­зним 
насељима на­ста­не.

Бу­дим­пе­шта је зна­чај­но из­ме­ње­на у пе­ри­о­ду постсо­ци­ја­
ли­стич­ке тран­сфор­ма­ци­је. Као и у Пра­гу, ре­ла­тив­но ла­ко је 
до­шло до из­ме­не вред­но­сног си­сте­ма, од­но­сно на­пу­шта­ња 
со­ци­ја­ли­стич­ког па­ке­та вред­но­сти, ко­је су пер­ци­пи­ра­не као 
на­мет­ну­те. Сред­ња кла­са, ко­ја је ја­ча­ла од кра­ја се­дам­де­
се­тих го­ди­на, је еко­ном­ски про­фи­ти­ра­ла од сме­не си­сте­ма. 
Ипак, у Бу­дим­пе­шти је при­мет­на ве­ћа по­ла­ри­за­ци­ја дру­
штва, ве­ћи кон­флик­ти из­ме­ђу ур­ба­них ак­те­ра и ја­чи не­по­
сред­ни ути­цај ад­ми­ни­стра­ци­је и ин­ве­сти­то­ра на ур­ба­ни раз­
вој. У та­квим усло­ви­ма џен­три­фи­ко­ва­на на­се­ља на­ста­ју као 
др­жав­ни про­јек­ти, а као њи­хо­во на­лич­је се ства­ра­ју ур­ба­ни 
и ру­рал­ни ге­тои.  

Џен­три­фи­ка­ци­ја је у Бе­о­гра­ду за­сад де­тек­то­ва­на у три ви­да: 
у ви­ду рет­ких џен­три­фи­ко­ва­них на­се­ља и су­сед­ста­ва, у ви­
ду (ме­сти­мич­но из­ве­де­них) про­је­ка­та ко­ји под­сти­чу де­ин­
ду­стри­ја­ли­за­ци­ју, те у ви­ду по­је­ди­нач­ног др­жав­ног про­јек­
та од на­ци­о­нал­ног зна­ча­ја. Бе­о­град да­је при­ме­ре ко­ји у нај­
ве­ћој ме­ри од­сту­па­ју од „ори­ги­нал­ног”, за­пад­но­е­вроп­ског 
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моде­ла џен­три­фи­ка­ци­је. Де­ли­ми­чан раз­лог то­ме су раз­ли­ке 
у дру­штве­ној струк­ту­ри. За раз­ли­ку од Пра­га и Бу­дим­пе­ште, 
у еко­ном­ском аспек­ту, од­но­сно по при­ма­њи­ма, сред­ња кла­са 
ни­је иза­шла као до­бит­ник у тран­сфор­ма­циј­ским про­це­си­ма. 
Та­ко­ђе, ка­ко по­ка­зу­ју ис­тра­жи­ва­ња, Бе­о­град ни­је ус­пео да 
при­ву­че зна­ча­јан број пред­став­ни­ка тран­сна­ци­о­нал­не ели­
те. Пи­та­ње при­су­ства до­бро­сто­је­ћих стра­на­ца је  и пи­та­ње 
при­су­ства стра­ног ка­пи­та­ла. У по­гле­ду при­вла­че­ња ка­пи­та­
ла са гло­бал­них тр­жи­шта, Бе­о­град је то­ком тран­сфор­ма­ци­је 
из­гу­био не­ке до­та­да­шње ком­па­ра­тив­не пред­но­сти (по­стао 
ма­њи ад­ми­ни­стра­тив­ни цен­тар, из­гу­био по­ли­тич­ки и еко­
ном­ски зна­чај не­ста­ја­њем бло­ков­ске по­де­ле, итд.). Пред­ло­
же­ни про­је­кат лук­су­зног на­се­ља на дну сав­ског ам­фи­те­а­тра 
пред­ста­вља у том кон­тек­сту јед­но­стра­ни по­ку­шај др­жав­не 
и град­ске ад­ми­ни­стра­ци­је да си­му­ли­ра­ју про­це­се (џен­три­
фи­ка­ци­је) ко­ји се у Пра­гу и Бу­дим­пе­шти, при­ме­ра ра­ди, де­
ша­ва­ју (до­не­кле) спон­та­но. Дру­гим ре­чи­ма, про­це­се   ко­ји 
се де­ша­ва­ју уз ве­ћу са­гла­сност ур­ба­них ак­те­ра и са ве­ћим 
шан­са­ма за еко­ном­ску до­бит за град. 

Чи­ни се да у пре­сто­ни­ца­ма пе­ри­фер(изо­ва)них­ зе­ма­ља 
држа­ва фи­гу­ри­ра као нај­ја­чи ур­ба­ни ак­тер, за­ла­жу­ћи се за 
ко­пи­ра­ње обра­за­ца ур­ба­ног раз­во­ја из гра­до­ва ко­ји су се 
успе­шни­је при­ла­го­ди­ли по­стин­ду­стриј­ском при­вре­ђи­ва­њу 
и над­ме­та­њу на гло­ба­ли­зо­ва­ном тр­жи­шту. По­ред пи­та­ња 
учин­ко­ви­то­сти та­кве на­мет­ну­те стра­те­ги­је, по­ста­вља се и 
пи­та­ње – да ли је у пи­та­њу др­жав­ни ин­тер­вен­ци­о­ни­зам ко­
ји оне­мо­гу­ћа­ва функ­ци­о­ни­са­ње сло­бод­ног тр­жи­шта? Као 
јед­ном од мо­гу­ћих за­кључ­них раз­ма­тра­ња и по­тен­ци­јал­
них од­го­во­ра на то пи­та­ње мо­гли би­смо се вра­ти­ти на те­зе 
пост­марк­си­стич­ких ур­ба­них ге­о­гра­фа по­пут Сми­та (Smith) 
и Хар­ви­ја, ко­ји твр­де да нео­ли­бе­рал­ни про­је­кат (у чи­је ин­
стру­мен­те убра­ја­ју прак­су џен­три­фи­ка­ци­је) увек зах­те­ва 
за­шти­ту и по­моћ др­жа­ве. Из те пер­спек­ти­ве, ко­ја на­гла­ша­
ва бри­са­ње свих дру­штве­них вред­но­сти град­ског ам­би­јен­
та ко­је су у кон­флик­ту са ци­ље­ви­ма ин­стант ко­мер­ци­ја­ли­
за­ци­је, џен­три­фи­ка­ци­ја Пра­га, Бу­дим­пе­ште и Бе­о­гра­да се 
разлику­је са­мо у сте­пе­ну.
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Abstract

This paper explores the processes of gentrification in post-socialist 
cities, focusing on the cases of Prague, Budapest and Belgrade. The 
aim of the paper is to contextualise gentrification as part of a broader 
process of spatio-social stratification taking place in the post-socialist 
city. The process of post-socialist transformation resulted in sharp 
changes in both social and spatial aspects of the post-socialist city. 
The heterogeneous social structure of the city, which existed as a 
partially attained goal of the socialist housing policy, changed towards 
a polarized social structure comprising of the winners and losers of the 
post-socialist transformation. This induced emergence of gentrified and 
gated communities. The paper deals with the political, economical, 
and, most importantly – cultural – factors that influence contemporary 
urban development and policies. It accentuates a global shift towards 
more flexible urban policies and democratization of decision making. 
Multiple urban actors (the local administration, developers, experts and 
the civil sector) became involved in the negotiation around decisions 
concerning urban development, which used to be the sole responsibility 

of the socialist state. 
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АН­ТРО­ПО­ЛОГ У ­
СИН­ТЕ­ТИЧ­КОМ СВЕ­ТУ

Са­же­так: Ула­зак1 у на из­глед са­свим но­во по­ље ис­тра­жи­ва­ња, 
ка­кво је ис­тра­жи­ва­ње син­те­тич­ких све­то­ва,2 по­ста­вља пред 
ан­тро­по­ло­га ме­то­до­ло­шке иза­зо­ве ко­ји су на пр­ви по­глед је­дин­
стве­ни: ре­кло би се да но­ви ме­диј, ко­ји де­фи­ни­ше но­ви про­стор и 
омо­гу­ћу­је об­ли­ко­ва­ње но­вих кул­ту­ра, зах­те­ва и но­ве ме­то­до­ло­шке 
ала­те за при­ку­пља­ње по­да­та­ка, од­но­сно за те­рен­ски рад. Ме­ђу­
тим, па­жљи­ви­је по­сма­тра­ње усло­ва кре­та­ња син­те­тич­ким све­
то­ви­ма по­ка­зу­је да се ту ис­тра­жи­вач су­о­ча­ва са пот­пу­но истим 
ме­то­до­ло­шким про­бле­ми­ма као у би­ло ком кла­сич­ном ис­тра­жи­
ва­њу по­је­ди­нач­не, спе­ци­фич­не кул­ту­ре, отва­ра­ју­ћи чак пи­та­ња 
ва­лид­но­сти мно­гих ра­ни­јих РЛ3 ис­тра­жи­ва­ња. Ана­ли­за, као и 
до­са­да­шња прак­са, по­ка­зу­ју да је и да­ље у пот­пу­но­сти на сна­зи 
основ­ни по­сту­лат те­рен­ског ет­но­граф­ског ис­тра­жи­ва­ња, ко­је 
је Ма­ли­нов­ски де­фи­ни­сао још 1922. го­ди­не: по­сма­тра­ње са уче­
ство­ва­њем, с тим што је по­ста­ло ја­сно да је упра­во уче­ство­ва­ње 
кључ­но за раз­у­ме­ва­ње оно­га што се у све­ту до­га­ђа, де­таљ ко­ји 

1	 Текст је ре­зул­тат ра­да на про­јек­ту бр. 177026, Кул­тур­но на­сле­ђе и иден­
ти­тет, ко­ји фи­нан­си­ра Мни­стар­ство про­све­те и на­у­ке РС. Са­оп­ште­ње 
на осно­ву ко­га је на­пи­сан из­ло­же­но је на ску­пу Сту­ди­је кул­ту­ре: Гла­со­
ви са мар­ги­не. Фа­кул­тет по­ли­тич­ких на­у­ка. Бе­о­град, 7-8. јун 2014.

2	 По де­фи­ни­ци­ји Едвар­да Ка­стро­но­ве (Ca­stro­no­va, E. (2005) Synthe­tics 
Worlds. The Bu­si­ness and Cul­tu­re of On­li­ne Ga­mes. Chi­ca­go and Lon­don: 
The Uni­ver­sity of Chi­ca­go Press). 

3	 У ен­гле­ском је­зи­ку ко­ји је lin­gua fran­ca за нај­ве­ћи број ве­ли­ких син­
те­тич­ких све­то­ва (из њих ис­кљу­чу­јем игре/све­то­ве ко­је/и су ра­ђе­не/и 
ис­кљу­чи­во за ки­не­ско тр­жи­ште, јер њих ис­тра­жи­вач ко­ји не вла­да ман­
да­рин­ским ки­не­ским не­ма на­чи­на да пра­ти/ис­тра­жу­је) „ре­ал­ни” свет се 
озна­ча­ва са РЛ (Real Li­fe), те ће у са­оп­ште­њу за озна­ча­ва­ње свар­ног све­
та би­ти ко­ри­шћен овај акро­ним.
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је у мно­гим, пре све­га, до­ма­ћим ет­но­граф­ским ис­тра­жи­ва­њи­ма 
дослед­но за­не­ма­ри­ван. 

Кључ­не ре­чи: ан­тро­по­ло­ги­ја, те­рен­ско ис­тра­жи­ва­ње, син­те­
тич­ки све­то­ви 

Ула­зак у са­свим но­во по­ље ис­тра­жи­ва­ња, ка­кво је (бар на 
пр­ви по­глед) ис­тра­жи­ва­ње син­те­тич­ких све­то­ва, по­ста­вља 
пред ан­тро­по­ло­га ме­то­до­ло­шке иза­зо­ве ко­ји су (опет на први 
по­глед) је­дин­стве­ни: ре­кло би се да но­ви ме­диј, ко­ји де­фи­
ни­ше но­ви про­стор и омо­гу­ћу­је об­ли­ко­ва­ње но­вих кул­ту­ра, 
зах­те­ва и но­ве ме­то­до­ло­шке ала­те за при­ку­пља­ње по­да­та­ка, 
од­но­сно за те­рен­ски рад. Ме­ђу­тим, па­жљи­ви­је по­сма­тра­ње 
усло­ва кре­та­ња син­те­тич­ким све­то­ви­ма по­ка­зу­је да се ту ис­
тра­жи­вач су­о­ча­ва са пот­пу­но истим ме­то­до­ло­шким про­бле­
ми­ма као у би­ло ком „кла­сич­ном” ис­тра­жи­ва­њу по­је­ди­нач­
не, спе­ци­фич­не кул­ту­ре, отва­ра­ју­ћи чак пи­та­ња ва­лид­но­сти 
мно­гих ра­ни­јих RL ис­тра­жи­ва­ња. 

Све­то­ви ка­ко их де­фи­ни­са­ти

За по­че­так пи­та­ње: шта су уоп­ште син­те­тич­ки/вир­ту­ел­ни 
све­то­ви? Све са­вре­ме­не де­фи­ни­ци­је вир­ту­ел­них све­то­ва по­
зи­ва­ју се на ак­ту­ел­но ди­ги­тал­но мре­жно окру­же­ње, у ко­ме 
љу­ди бо­ра­ве и ме­ђу­соб­но ко­му­ни­ци­ра­ју и/или са­ра­ђу­ју.4 На 
при­мер: 

„Вир­ту­ал­ни све­то­ви су трај­на он­лајн ком­пју­тер­
ски ге­не­ри­са­на окру­же­ња у ко­ји­ма љу­ди мо­гу 
ме­ђу­соб­но да де­ла­ју, без об­зи­ра да ли се игра­ју 
или ра­де, на на­чин ко­ји је упо­ре­див са ствар­ним 
све­том”5.

Или:

„Син­те­тич­ки или вир­ту­ел­ни све­то­ви [...] су трај­
ни on­li­ne 3D pro­sto­ri ko­ji ко­пи­ра­ју од­ли­ке ствар­
ног све­та. Они пре­го­ва­ра­ју о њи­ма, ко­ри­сте­ћи 
вир­ту­ел­но те­ло као ка­рак­тер из ви­део игре. 
Мно­го хи­ља­да љу­ди мо­же би­ти у све­ту у исто 
вре­ме, чи­не­ћи окру­же­ње у со­ци­јал­ном сми­слу 
ве­о­ма слич­ним ствар­ном ме­сту”6.

4	 Ов­де на­во­дим са­мо три де­фи­ни­ци­је, јер би на­во­ђе­ње ве­ћег бро­ја де­фи­
ни­ци­ја оби­мом ви­ше­стру­ко пре­ма­ши­ло прет­по­ста­вље­ни обим тек­ста.

5	 Ba­in­brid­ge W. S. (2010) In­tro­duc­tion, in: On­li­ne Worlds: Con­ver­gen­ce of the 
Real and the Vir­tual, ed. Ba­in­brid­ge, W. S. 1-6. Lon­don, Dor­drecht, He­i­del­
berg, New York: Sprin­ger, p.1.

6	 Ca­stro­no­va, E., Cum­mings, J. J., Emigh, M., Fat­ten, N., Ross, T., Ryan, W. 
(2007) What is a Synthe­tic World?, in: von Bor­ri­es, F., Walz, S. P., Böttger, 
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Или:

„Вир­ту­ал­ни све­то­ви – де­ље­ни гра­фич­ки про­
стор на Ин­тер­не­ту – су уз­бу­дљив но­ви ме­диј 21. 
ве­ка. Они су ре­зул­тат при­род­не ево­лу­ци­је ди­ги­
тал­них тех­но­ло­ги­ја ко­је де­фи­ни­шу 21. век, као 
што су те­ле­фон, ра­дио, филм и те­ле­ви­зи­ја де­
фи­ни­са­ле 20. век. Вир­ту­ал­ни све­то­ви ства­ра­ју 
рас­ту­ћи про­стор за за­јед­нич­ку игру, уче­ње, рад 
и тр­го­ви­ну [...]. Ори­ги­нал­но на­ста­ли као тек­
сту­ал­не игре, вир­ту­ел­ни све­то­ви су да­нас тро­
ди­мен­зи­о­нал­ни (3D) со­ци­јал­ни све­то­ви са ком­
плек­сним и ша­ре­ним гра­фич­ким ин­тер­феј­сом, 
ко­ји до­пу­шта­ју ин­тер­ак­ци­ју са дру­гим љу­ди­ма 
и ства­ри­ма, уз тре­нут­ну по­врат­ну ве­зу”.7

Ге­не­рал­но гле­да­но, мо­же се ре­ћи да по­сто­је два основ­на 
типа ових све­то­ва8: 

•	 све­то­ви ига­ра (MMOG или MMORPG)9, ко­
ји се за­сни­ва­ју на бес­ко­нач­ним (open-end) 
на­ра­ти­ви­ма, вр­ло че­сто фан­та­зиј­ским или 
на­уч­но-фан­та­стич­ним, углав­ном су ли­не­
ар­ни и под­ра­зу­ме­ва­ју на­пре­до­ва­ње кроз се­
ри­ју ма­лих за­да­та­ка за­сно­ва­них на по­бе­ди/
из­гу­би ди­стинк­ци­ји, иа­ко игра­чи уну­тар 
њих мо­гу да се по­на­ша­ју и не­за­ви­сно од 
основ­ног то­ка при­че, у скла­ду са соп­стве­
но де­фи­ни­са­ним ци­ље­ви­ма (да се при­мар­но 
ба­ве ис­тра­жи­ва­њи­ма све­та, уна­пре­ђи­ва­њем 
сво­јих про­фе­си­ја, тр­го­ви­ном и слич­но) и

•	 ме­та­све­то­ви (MMOW)10, ко­ји не­ма­ју за­цр­
та­ну при­чу, за­сни­ва­ју се на си­му­ла­ци­ја­ма 
„ствар­ног све­та”, а игра­чи су у њи­ма сло­
бод­ни да са­ми де­фи­ни­шу сво­је ци­ље­ве, иа­
ко и они има­ју оп­ци­је за уна­пре­ђи­ва­ње зна­
ња и ве­шти­на, као и угра­ђе­не ми­ни-игре.

M. (eds), Spa­ce Ti­me Play: com­pu­ter ga­mes, ar­chi­tec­tu­re and ur­ba­nism : the 
next le­vel, p. 174-177. Ba­sel: Birkhäuser, p. 174

7	 O’Con­nell, J. and Gro­om D. (2010) Vir­tual worlds, Cam­ber­well: ACER 
Press, p. 1

8	 Pe­a­r­ce, C. and Ar­te­me­sia (2009) Com­mu­ni­ti­es of Play: Emer­gent Cul­tu­res in 
Mul­ti­player Ga­mes and Vir­tual Worlds. Cam­brid­ge: The MIT Press, p. 27

9	 Акро­ни­ми од Mas­si­vely Mul­ti­player On­li­ne Ga­mes i Mas­si­vely Mul­ti­player 
On­li­ne Ro­le Play Ga­mes.

10	Акро­ним од Mas­si­vely Mul­ti­player On­li­ne Worlds.
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Обе ове ка­те­го­ри­је све­то­ва се, ме­ђу­тим, на­ла­зе у истом, 
„сај­бер” про­сто­ру,11 за ко­ји се – као што се и из на­ве­де­них 
де­фи­ни­ци­ја ви­ди – ве­ру­је да је пот­пу­но но­ва ка­те­го­ри­ја про­
сто­ра. Но, Брус Сте­р­линг (Bru­ce Ster­ling) ис­прав­но опа­жа да 
је тај про­стор на­стао још у тре­нут­ку ка­да је Бел из­ми­слио 
те­ле­фон, јер: 

„те­ри­то­ри­ја о ко­јој се го­во­ри, елек­трон­ска гра­
ни­ца, ста­ра већ око сто три­де­сет го­ди­на. Сајбер-
про­стор је ‘ме­сто’ где се од­ви­ја те­ле­фон­ска кон­
вер­за­ци­ја. Не у ва­шем кон­крет­ном те­ле­фо­ну, 
пла­стич­ној спра­ви на ва­шем сто­лу. Не у те­ле­фо­
ну дру­ге осо­бе, у не­ком дру­гом гра­ду. Нa месту 
измеђи те­ле­фо­на. На не­де­фи­ни­са­ном ме­сту 
тамо напољу, где се вас дво­је, два људ­ска би­ћа, 
ствар­но сре­ће­те и ко­му­ни­цирате”.12

Бе­ло­ва иде­ја је, за­пра­во, би­ла да та ко­му­ни­ка­ци­ја мо­же да 
об­у­хва­ти ви­ше од дво­је љу­ди, од­но­сно да мо­же да оства­
ри со­ци­јал­на умре­жа­ва­ња ко­ја су по­стиг­ну­та тек из­град­
њом сај­бер-про­сто­ра ба­зи­ра­ног на са­вре­ме­ним ди­ги­тал­ним 
мрежним тех­но­ло­ги­ја­ма. 

С дру­ге стра­не, ка­ко ка­же Џорџ Мар­кус (Ge­o­rgе Mar­cus),13 
по­зи­ва­ју­ћи се на број­на ан­тро­по­ло­шка ис­тра­жи­ва­ња ша­
ма­ни­зма, ри­ту­ал­них си­сте­ма, вре­ме­на сна ау­стра­лиј­ских 
Або­ри­џи­на или ме­ла­не­жан­ског схва­та­ња бо­гат­ства, ан­тро­
по­ло­зи су се од са­мог на­стан­ка ди­сци­пли­не ба­ви­ли вир­ту­
ел­ним све­то­ви­ма (да­кле: све­то­ви­ма ко­ји не по­сто­је у ра­ци­
о­на­ли­стич­ки схва­ће­ној ма­те­ри­јал­ној ре­ал­но­сти), од­но­сно 
по­сма­тра­ли су и опи­си­ва­ли „ин­тим­ну, сва­ко­днев­но жи­вље­
ну људ­ску ре­ал­ност по­ве­за­ну са па­ра­лел­ним и не­ви­дљи­вим 
све­то­ви­ма би­ћа и ду­хо­ва, ко­ји од­ра­жа­ва­ју и пра­те све што 
се де­ша­ва у сва­ко­днев­ном жи­во­ту”14 и да је упра­во због то­га 
за­ни­мљи­во пра­ти­ти ка­ко се та кла­сич­на ис­тра­жи­ва­ња да­нас 

11	Cyber­spa­ce – прим. Љ. Г. Тер­мин се пр­ви пут по­ја­вљу­је 1982. го­ди­не 
као де­фи­ни­ци­ја ди­ги­тал­ног-ка­о-спе­ци­фич­ног/је­дин­стве­ног про­сто­ра у 
Гибсо­но­вој крат­кој при­чи Bur­ning Chro­me, што је ка­сни­је (1984) де­таљ­
но раз­ви­је­но у ње­го­вом ро­ма­ну Ne­u­ro­man­cer.

12	Ster­ling, B. (2008/1992) Hac­ker Crac­kdown. Law and Di­sor­der on the Elec­
tro­nic Fron­ti­er, The Pro­ject Gu­ten­berg [E­Bo­ok #101], www.gu­ten­berg.or­g. 
In­tro­duc­tion.

13	За­ни­мљи­во је да је пред­го­вор при­руч­ни­ку пи­сао Мар­кус, ан­тро­по­лог 
ко­ји је, за­јед­но са Кли­фор­дом (Clif­ford), уре­дио Wri­ting Cul­tu­re: The 
Poetics and Po­li­tics of Et­hno­graphy, збо­р­ник ко­ји је по­кре­нуо про­ме­ну 
па­ра­диг­ме у ди­сци­пли­ни. 

14	Mar­cus, G. (2012) Fo­re­word, in: Et­hno­graphy and vir­tual worlds: a hand­bo­
ok of met­hod, Bo­ells­torff, T., Nar­di, B., Pe­ar­ce, C. and Taylor, T. L. Prin­ce­ton, 
Wo­od­stock: Prin­ce­ton Uni­ver­sity Press, p. XV
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тран­сфор­ми­шу у ис­тра­жи­ва­ње ових, но­вих ди­ги­тал­них нео­
пи­пљи­вих све­то­ва.

У вре­ме ка­да су са­вре­ме­ни вир­ту­ел­ни све­то­ви по­че­ли да на­
ста­ју, да­кле у вре­ме на­глог раз­во­ја ра­чу­нар­ства и мре­жног 
по­ве­зи­ва­ња, 90их го­ди­на 20. ве­ка, ус­по­ста­вље­но је и гле­ди­
ште да су но­ви ме­ди­ји за­ме­ни­ли ма­те­ри­јал­но не­ма­те­ри­јал­
ним, од­но­сно ато­ме би­то­ви­ма и ма­те­ри­ју умом: 

„(о)ва ли­ни­ја раз­ми­шља­ња ка­рак­те­ри­стич­на је 
за оно што се мо­же на­зва­ти ди­ги­тал­ним ми­сти­
ци­змом, по­себ­ну гра­ну тех­но­ло­шког де­тер­ми­
ни­зма у ко­ме се ди­ги­тал­ност и софт­вер сма­тра­
ју он­то­ло­шки не­ма­те­ри­јал­ним де­тер­ми­нан­та­ма 
но­вих ме­ди­ја. Но­ви ме­ди­ји и њи­хо­ви ефек­ти се 
сто­га ви­де као ‘хи­пер-’, ‘вир­ту­ал­ни’ и ‘сај­бер’ 
– што зна­чи ван по­зна­те ма­те­ри­јал­но­сти, као да 
по­сто­је не­за­ви­сно од уо­би­ча­је­ни ма­те­ри­јал­них 
огра­ни­че­ња и де­тер­ми­нан­ти као што су ма­те­
ри­јал­на те­ла, по­ли­ти­ка и еко­но­ми­ја. Иа­ко је ова 
вр­ста дис­кур­са кри­ти­ко­ва­на од са­мог по­чет­ка 
као спе­ци­фич­на иде­о­ло­ги­ја,15 она је ипак би­ла 
ис­трај­на и ње­ни тра­го­ви се и да­ље мо­гу от­кри­ти 
у са­да­шњим ака­дем­ским дис­кур­си­ма”.16 

На тра­гу тог дис­кур­са, син­те­тич­ки/вир­ту­ел­ни све­то­ви се и 
да­нас нај­че­шће сма­тра­ју не­чим што се ди­ја­ме­трал­но раз­ли­
ку­је од RL ис­ку­ства, не­чим што ни­је „ствар­но” у РЛ сми­слу, 
али ни­ко – осим по­не­кад екс­пли­цит­но, а че­шће им­пли­цит­но 
ан­тро­по­ло­га – не по­вла­чи па­ра­ле­лу из­ме­ђу њих и вир­ту­ел­
них све­то­ва пред­мо­дер­них на­ро­да, пре све­га због њи­хо­ве 
тех­но­ло­шке за­сно­ва­но­сти.

Из укр­шта­ња ових дис­кур­са сле­ди и чи­ње­ни­ца да је глас ан­
тро­по­ло­га ко­ји се ба­ви ис­пи­ти­ва­њи­ма све­то­ва ко­ји по­сто­је 
са­мо у дру­га­чи­јој ка­те­го­ри­ји ре­ал­но­сти и ко­ји су из­ми­шље­
ни,17 бар у на­шој ака­дем­ској за­јед­ни­ци, и да­ље глас са мар­
ги­не, јер су све­то­ви ко­ји не при­па­да­ју оно­ме што мо­дер­но 

15	Ау­то­ри на­во­де при­мер кри­ти­ке у The Ca­li­for­nian Ide­o­logy (Bar­bro­ok 
R. and Ca­me­ron A. (1995) The Ca­li­for­nian Ide­o­log. Au­gust. 14. 12. 2014. 
http://www.ala­mut.com­/subj/ide­o­lo­gi­es/pes­si­mism/ca­li­fI­deo_I.html).

16	Van den Bo­o­men, M., Lam­mes, S., Leh­mann, A. S., Ra­es­sens, J., To­bi­as 
Schäfer, M. (2009) In­tro­duc­tion: From the vir­tual to mat­ters of fact and con­
cern, in: van den Bo­o­men, M., Lam­mes S., Leh­mann A. S., Ra­es­sens J., and 
To­bi­as Schäfer, M. (eds), Di­gi­tal Ma­te­rial. Tra­cing New Me­dia in Everyday 
Li­fe and Tec­hno­logy, pp. 7-17, Am­ster­dam: Am­ster­dam Uni­ver­sity Press, ­
p. 8.

17	Они су за­пра­во ве­ом слич­ни про­сто­ри­ма о ко­ји­ма Тол­кин го­во­ри још 
1947. го­ди­не, де­фи­ни­шу­ћи ви­лин­ске при­че, за ко­је он твр­ди да ни­
су при­че о ви­ла­ма, не­го при­че о про­сто­ру у ко­ме оне (мо­гу да) по­сто­
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до­ба пре­по­зна­је као ствар­но, са­ми по се­би и да­ље у ве­ли­кој 
ме­ри дис­кре­ди­то­ва­ни – на тра­гу уве­ре­ња ко­је је на сна­зи од 
Про­све­ти­тељ­ства до да­нас (да­кле то­ком чи­та­вог мо­дер­ног 
до­ба) – да су све при­че о ча­ро­ли­ја­ма (а из­ми­шља­ње је, та­ко­
ђе, ча­ро­ли­ја) по­ве­за­не са ког­ни­тив­ном пер­спек­ти­вом гру­па 
ко­је су за­пад­не ели­те тра­ди­ци­о­нал­но де­фи­ни­са­ле као ин­фе­
ри­ор­не: „при­ми­тив­них”, же­на, де­це и ни­жих кла­са.18 Ра­ци­
о­нал­ни од­ра­сли мо­гли су по­вре­ме­но да ис­ко­ра­че у ча­роб­
не све­то­ве док ве­жба­ју има­ги­на­ци­ју, али је за/из­ми­шља­ње 
оста­ја­ло под­ре­ђе­но ра­зу­му, чак је ви­ђе­но као по­тен­ци­јал­но 
опа­сан под­стре­кач че­жње за дру­га­чи­јом ствар­но­шћу, што је 
су­прот­но увре­же­ном схва­та­њу „нор­мал­не од­ра­сло­сти”, за 
ко­ју би се тре­ба­ло при­ла­го­ди­ти по­сто­је­ћој ствар­но­сти без 
остат­ка и, на­рав­но, без пре­и­спи­ти­ва­ња.19

Иа­ко је, због уко­ре­ње­но­сти ра­ци­о­на­ли­стич­ког дис­кур­са, 
ака­дем­ско ба­вље­ње из­ми­шље­ним све­то­ви­ма ве­о­ма ду­го 
би­ло не­пре­по­руч­љи­во (ка­ко се „озби­љан” ис­тра­жи­вач мо­
же ба­ви­ти не­чим што је у пот­пу­но­сти „нео­збиљ­но”?), за­
хва­љу­ју­ћи то­ме што су ме­ди­ји и по­пу­лар­на кул­ту­ра то­ком 
по­след­њих де­це­ни­ја по­ста­ли ле­ги­тим­на по­ља ис­тра­жи­ва­ња, 
из­ми­шље­ни све­то­ви об­ли­ко­ва­ни у фил­мо­ви­ма, ТВ се­ри­ја­ма 
и, на­ро­чи­то, ли­те­ра­ту­ри, по­ста­ли су и ле­ги­тим­на те­ма ан­
тро­по­ло­шког ис­тра­жи­ва­ња, пре све­га јер је схва­ће­но, ка­ко 
сам на дру­гом ме­сту већ ре­кла20 да је:

•	 тзв. ствар­ни свет та­ко­ђе у ве­ли­кој ме­ри из­
ми­шљен, од­но­сно – сва­ка га кул­ту­ра и сва­ки 
по­је­ди­нац уну­тар ње ви­ди на спе­ци­фи­чан 

је Тол­кин, Џ. Р. Р. (2002) О ви­лин­ској при­чи, превод Невена Пајовић ­
стр. 11-96, Београд: Esot­he­ria.

18	Sa­ler, M. (2012) As If: Mo­dern En­chant­ment and the Li­te­rary Pre­hi­story of 
Vir­tual Re­a­lity, New York: Ox­ford Uni­ver­sity Press, p. 9.

19	То се раз­ви­ја чак до­тле да се „не­при­ме­ре­ни” ин­те­рес за фан­та­сти­ку, сма­
тра за­ви­сно­шћу: „на­кон што кон­зу­ми­ра­те јед­ну еп­ску фан­та­зи­ју, би­ће 
те­шко да ста­не­те. Ви­де­ли смо љу­де са при­стој­ним по­сло­ви­ма и нор­ма­
ли­ним, здра­вим ве­за­ма, ка­ко се кре­ћу од Зма­је­вих ја­ха­ча Пер­на ка на­
став­ку Точ­ка вре­ме­на. Ода­тле сле­ди крат­ка, кли­за­ва низ­бр­ди­ца ка War­
ham­mer-у 40,000, и пот­пу­но со­ци­јал­но ис­кљу­чи­ва­ње са зна­њем шта је 
‘cha­o­tic go­blin’” (Ano­nim 04. 11. 2011. Ga­me of Thro­nes is ‘fan­tasy ga­te­way 
drug’. The Daily Mash. 14. 12. 2014. http://www.the­dailymash.co.uk/news/
so­ci­ety/ga­me-of­-thro­nes-is-%27fan­tasy-ga­te­way-drug%27-201111044505/). 
Ле­ги­ти­ми­тет ова­квим из­ја­ва­ма, ако се сма­тра да но­ви­нар­ско/уред­нич­ко 
уве­ре­ње ни­је до­вољ­но, да­је се по­зи­ва­њем на ова­кве и слич­не из­ја­ве не­
по­сто­је­ћих про­фе­сор­ских ау­то­ри­те­та (He­nry Bru­ba­ker, In­sti­tu­te for Stu­di­
es, ко­ји се ов­де ци­ти­ра, је лич­ност о ко­јој не­ма ни­ка­квих по­да­та­ка, осим 
нај­ра­зли­чи­ти­јих на­вод­них из­ја­ва у штам­пи).

20	Га­ври­ло­вић, Љ. (2011) Сви на­ши све­то­ви. О ан­тро­по­ло­ги­ји, на­уч­
ној фан­та­сти­ци и фан­та­зи­ји, Бе­о­град: Ет­но­граф­ски ин­сти­тут СА­НУ, ­
стр. 6-7.
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на­чин и сво­јим ви­ђе­њем га стал­но по­но­во 
об­ли­ку­је (= из­ми­шља), и да се из­ми­шља­ње 
„из­ми­шље­них” све­то­ва ба­зи­ра на пер­цеп­
ци­ја­ма ствар­но­сти (и при­ро­де и дру­штва), 
те за­пра­во не го­во­ри то­ли­ко о све­то­ви­ма ко­
ји ни­су (они­ма ко­је смо и де­кла­ра­тив­но из­
ми­сли­ли), не­го о оном ко­ји је­сте (оном ко­га 
сва­ко­днев­но по­но­во из­ми­шља­мо). 

У слу­ча­ју ди­ги­тал­них вир­ту­ел­них све­то­ва се ови по­чет­ни 
усло­ви про­ши­ру­ју: са са­гла­сно­сти ау­то­ра (пи­сца, ре­жи­се­
ра) и пу­бли­ке око „ствар­но­сти” или бар увер­љи­во­сти раз­
ли­чи­тих из­ми­шље­них све­то­ва, ко­ја је у слу­ча­ју ли­те­ра­ту­ре/
фил­ма/ТВ се­ри­је/стри­па увек од­нос из­ме­ђу по­је­ди­на­ца,21 на 
„ко­лек­тив­ну кре­а­ци­ју ве­ро­ва­ња”.22 Они су про­стор­ни, кон­
ти­ну­и­ра­ни, ис­тра­жи­ви, трај­ни, на­ста­њи­ви, на­се­ље­ни, са 
трај­но оте­ло­вље­ним иден­ти­те­ти­ма, ба­зи­ра­ни на до­след­ном 
уче­ство­ва­њу и има­ју „ква­ли­тет све­та” (осе­ћај ко­хе­рент­но­
сти, ком­плет­но­сти и кон­зи­стен­ци­је у окру­же­њу, есте­ти­ци и 
пра­ви­ли­ма ко­ја вла­да­ју).23 Вир­ту­ел­ни све­то­ви су, по де­фи­ни­
ци­ји, со­ци­јал­не кон­струк­ци­је и основ за на­ста­нак но­вих ти­
по­ва за­јед­ни­ца, ко­је су – иа­ко све­то­ви мо­гу би­ти вир­ту­ел­ни – ­
ре­ал­не исто ко­ли­ко и би­ло ко­је на­ста­ле у ствар­ном све­ту.24 

Ис­тра­жи­ва­ња

Иа­ко вир­ту­ел­ни све­то­ви још увек ни­су у пот­пу­но­сти сте­кли 
ле­ги­ти­ми­тет ста­ри­јих „из­ми­шље­них” све­то­ва (ни све­то­ва 
пред­мо­дер­них на­ро­да, ни­ти оних ко­ји су на­ста­ли у окви­ру 
по­пу­лар­не кул­ту­ре у мо­дер­ном до­бу), то­ком по­след­ње де­
це­ни­је су ис­тра­жи­ва­ња (њих/у њи­ма) по­ста­ла јед­но од нај­а­
трак­тив­ни­јих по­ља ин­те­ре­со­ва­ња за спе­ци­ја­ли­сте раз­ли­чи­
тих про­фи­ла. Она ви­ше ни­су чак ни но­ва – пи­о­нир­ски тек­
сто­ви о ис­ку­стви­ма у но­во­от­кри­ве­ним про­сто­ри­ма по­ја­ви­ли 
су се у го­то­во исто вре­ме ка­да и са­ми про­сто­ри и ста­ри су 
го­то­во две де­це­ни­је. 

До­са­да­шња ис­тра­жи­ва­ња ре­зул­ти­ра­ла су ни­зом (пре све­
га) књи­га,25 ме­ђу ко­ји­ма су мно­ге пр­во­бит­но пи­са­не као 

21	Иа­ко су и они про­ши­ри­ва­ни у окви­ру fan-fic­tion про­дук­ци­је, у ко­јој уче­
ству­је мно­го ши­ри круг љу­ди и ко­ја де­лу­је на стал­но про­ши­ри­ва­ње све­
та у ко­ме функ­ци­о­ни­ше (уп: Ga­vri­lo­vić, Lj. (2012) Fan-fic­tion i ko­lek­tiv­na 
kre­a­tiv­nost, Tre­ći pro­gram 154, Be­o­grad: Ra­dio Be­o­grad, str. 199-209).

22	Pi­e­r­ce C. нав. де­ло, стр. 17.
23	Исто, стр. 18-20.
24	Исто, стр. 17.
25	За раз­ли­ку од ду­го­го­ди­шње стра­те­ги­је Ми­ни­стар­ства на­у­ке Ре­пу­бли­ке 

Ср­би­је (са­да де­ла Ми­ни­стар­ства про­све­те) у све­ту је ја­сно да се би­ло 
ка­ква озбиљ­на ан­тро­по­ло­ги­ја не мо­же све­сти на чла­нак у ча­со­пи­су, јер 
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докторске ди­сер­та­ци­је, у ко­ји­ма се рас­пра­вља­ју нај­ра­зли­чи­
ти­ји аспек­ти но­во­на­ста­лих/но­во­от­кри­ве­них кул­ту­ра – пре 
све­га иден­ти­тет­ске по­ли­ти­ке и од­нос пре­ма те­лу као нај­у­
па­дљи­ви­је и нај­а­трак­тив­ни­је те­ме,26 али и низ дру­гих пи­
та­ња уо­би­ча­је­них и одав­но при­сут­них у ан­тро­по­ло­шким 
истражи­ва­њи­ма. 

Пи­та­њи­ма ових све­то­ва ба­ви­ли су се вр­ло ис­црп­но и пси­хо­
ло­зи, со­ци­о­ло­зи и, на­ро­чи­то, еко­но­ми­сти – јер је њи­хов еко­
ном­ски аспект (ка­ко уну­тар са­ме игре, та­ко и њи­хов ефе­кат 
на свет ван игре) вр­ло бр­зо по­стао ве­о­ма уоч­љив.27 

Јед­но од нај­ва­жни­јих из­да­ња из ове обла­сти је при­руч­ник 
за ме­тод ет­но­граф­ског ис­тра­жи­ва­ња у вир­ту­ел­ним све­то­ви­
ма,28 ко­ји свим не-ан­тро­по­ло­зи­ма, не­вич­ним ет­но­граф­ским 
ис­тра­жи­ва­њи­ма, мо­же да бу­де со­ли­дан увод за ди­зај­ни­ра­
ње ис­тра­жи­ва­ња и при­ку­пља­ње и ана­ли­зу по­да­та­ка, јер за 
са­да из­гле­да да је ет­но­граф­ски ме­тод је­ди­ни мо­гу­ћи на­чин 
при­ку­пља­ња по­да­та­ка о љу­ди­ма и кул­ту­ра­ма из вир­ту­ел­них 
све­то­ва. Ис­тра­жи­вач­ка прак­са је по­ка­за­ла да је и да­ље у пот­
пу­но­сти на сна­зи основ­ни по­сту­лат те­рен­ског ет­но­граф­ског 
ис­тра­жи­ва­ња, ко­је је Ма­ли­нов­ски (Ma­li­now­ski) де­фи­ни­сао 
још дав­не 1922. го­ди­не: по­сма­тра­ње са уче­ство­ва­њем.29 Но, 
у овом слу­ча­ју је по­ста­ло ја­сно да се то­ком ис­тра­жи­ва­ња 

огра­ни­че­ње про­сто­ра оне­мо­гу­ћа­ва из­но­ше­ње и ин­тер­пре­та­ци­ју би­ло ка­
кве обим­ни­је гра­ђе.

26	И исто­вре­ме­но те­ме ко­је су већ ви­ше од две де­це­ни­је по­себ­но атрак­тив­
не у окви­ри­ма RL ан­тро­по­ло­ги­је.

27	Сло­жи­ла бих се са кон­ста­та­ци­јом да су се еко­но­ми­сти углав­ном ба­ви­
ли то­ко­ви­ма нов­ца и еко­ном­ским-као­-фи­нан­сиј­ским од­но­си­ма уну­тар 
ига­ра и из­ме­ђу ига­ра и RL (Ba­in­brid­ge, W. S. (2010) The War­craft Ci­vi­li­za­
tion. So­cial Sci­en­ce in a Vir­tual World, Cam­brid­ge, Lon­don: The MIT Press, ­
р. 144-167), док су пот­пу­но за­не­ма­ри­ва­ли од­но­се раз­ме­не и уза­јам­не 
по­мо­ћи, ко­ји су уо­би­ча­је­ни, на­ро­чи­то у де­фи­ни­са­ним гру­па­ма, као што 
су (би­ли) уо­би­ча­је­ни у свим пред­мо­дерн­ним за­јед­ни­ца­ма. Ипак, та ис­
тра­жи­ва­ња су ве­о­ма зна­чај­на ка­ко за раз­у­ме­ва­ње по­на­ша­ња игра­ча, та­ко 
и за раз­ли­чи­те екс­тра­по­ла­ци­је (не са­мо) еко­ном­ске бу­дућ­но­сти за­пад­ног 
све­та (vi­di: Ca­stro­no­va, E. (2007) Exo­dus to the Vir­tual World: How On­li­ne 
Fun Is Chan­ging Re­a­lity, Pal­gra­ve Mac­mil­lan).

28	Bo­ells­torff, T., Nar­di B., Pe­ar­ce C. and Taylor T.L. (2012) Et­hno­graphy and 
vir­tual worlds: a hand­bo­ok of met­hod, Prin­ce­ton, Wo­od­stock: Prin­ce­ton 
Univer­sity Press.

29	По­сма­тра­ње без уче­ство­ва­ња је, у овом слу­ча­ју, као и у ве­ћи­ни дру­гих, 
пот­пу­но бе­сми­сле­но: по­сма­тра­ње игра­ча ко­ји, ис­кљу­чен из око­ли­не, 
пра­ви (за по­сма­тра­ча) бе­сми­сле­не по­кре­те на та­ста­ту­ри, за­гле­дан у све­
тло мо­ни­то­ра, не го­во­ри ни­шта ни о игри: ка­рак­те­ри­сти­ка­ма, зах­те­ви­ма, 
ди­зај­ну, ци­ље­ви­ма, ни­ти о игра­чу: ње­го­вом до­жи­вља­ју, ан­га­жма­ну, на­
сто­ја­њи­ма итд. То, на­рав­но, отва­ра пи­та­ње ко­ли­ко ми, за­пра­во, раз­у­ме­
мо и све дру­ге вр­сте по­да­та­ка при­ку­пље­них по­сма­тра­њем: ко­ли­ко их, 
и на ко­ји на­чин, са­о­бра­жа­ва­мо са сво­јим зна­њи­ма о све­ту и кул­ту­ри, 
од­но­сно да ли смо и ко­ли­ко спо­соб­ни да ви­ди­мо у ка­те­го­ри­ја­ма зна­че­ња/
ми­шље­ња/по­на­ша­ња по­сма­тра­них.
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ак­це­нат мо­ра ста­ви­ти упра­во на уче­ство­ва­ње, јер је оно 
кључ­но за раз­у­ме­ва­ње зби­ва­ња у ис­тра­жи­ва­ном све­ту/кул­
ту­ри/за­јед­ни­ци – де­таљ ко­ји је у мно­гим, пре све­га до­ма­ћим 
ет­но­граф­ским ис­тра­жи­ва­њи­ма, де­це­ни­ја­ма био до­след­но 
занема­ри­ван. Лич­но уче­шће, лич­но кре­та­ње син­те­тич­ким 
све­то­ви­ма по­ка­за­ло се за­пра­во као основ­ни, чак је­ди­ни мо­
гу­ћи, на­чин ис­тра­жи­ва­ња про­сто­ра ди­ги­тал­них ига­ра,30 што 
је у пот­пу­но­сти у скла­ду са Гер­цо­вом (Ge­e­rz) кон­ста­та­ци­јом 
да је је­ди­ни раз­лог да се ан­тро­по­ло­зи­ма ве­ру­је убе­ђе­ње „да 
је то што они го­во­ре по­сле­ди­ца то­га што су они, у ства­ри, 
про­др­ли у дру­ги об­лик жи­во­та (или, ако та­ко ви­ше во­ли­
те, да је он про­дро у њих), те да су, на овај или онај на­чин, 
истин­ски ‘би­ли та­мо’”31. 

У слу­ча­ју ди­ги­тал­них ига­ра, „био је та­мо” са­мо онај ко се и 
сам играо, те су та­ко сви ис­тра­жи­ва­чи би­ли исто­вре­ме­но и 
вр­ло озбиљ­ни игра­чи,32 иа­ко на по­чет­ку ис­тра­жи­ва­ња че­сто 
ни­су има­ли иде­ју да ће то по­ста­ти.33 

Не са­мо то – прак­тич­но сви до­са­да­шњи ис­тра­жи­ва­чи, би­
ли они ан­тро­по­ло­зи или не, усво­ји­ли су мул­ти­пли­ци­ра­ње 
сво­је ис­тра­жи­вач­ке лич­но­сти: Бо­ни Нар­ди (Bon­nie Nar­di) 
је књигу на­зва­ла ау­то­би­о­гра­фи­јом свог ли­ка у све­ту MMO­
RP игре War of War­craft34 (My Li­fe as a Night Elf Pri­est), 
Си­ли­ја Пирс (Ce­lia Pe­ar­ce) је књи­гу о из­бе­гли­ца­ма из Уру 

30	Ca­stro­no­va, E. and Taylor, T. L. (2006) Play Bet­we­en Worlds. Ex­plo­ring 
On­li­ne Ga­me Cul­tu­re, Cam­brid­ge, MA: MIT Press; Cor­ne­li­us­sen, H. (еd.) 
(2008) Di­gi­tal Cul­tu­re, Play, and Iden­tity. A Cri­ti­cal Ant­ho­logy of World of 
War­craft Re­se­arch, Cam­brid­ge, MA: MIT Press; Ba­in­brid­ge W. S. The War­
craft Ci­vi­li­za­tion. So­cial Sci­en­ce in a Vir­tual World; Isti (ed), On­li­ne Worlds: 
Con­ver­gen­ce of the Real and the Vir­tual i mno­gi dru­gi.

31	Герц, К. (2008) Би­ти та­мо: ан­тро­по­ло­ги­ја и по­зор­ни­ца пи­са­ња. 
Култура, бр. 118-119, Бе­о­град: За­вод за про­у­ча­ва­ње кул­тур­ног раз­вит­ка, ­
стр. 41-57. стр. 44. 

32	Ан­тро­по­ло­зи вла­да­ју! Ако би фи­зи­чар по­ку­шао да се ба­ви ис­тра­жи­ва­
њем игра­ју­ћи World of War­craft три го­ди­не, прет­по­ста­вље­ни би му ре­кли 
‘Не по­ку­ша­вај да нас фо­ли­раш (...) ти са­мо играш World of War­craft’, али 
ка­да то ра­ди ет­но­граф, фи­нан­си­ра га Na­ti­o­nal Sci­en­ce Fo­un­da­tion, In­tel, 
и на­пи­ше књи­гу о то­ме.” (Camp­bell, H. (2010) An An­thro­po­lo­gi­cal Ac­co­
unt of World of War­craft. Sci­en­ce 2.0. Au­gust 18th. 14.12.2014.http://www.
sci­en­ce20.com­/sci­en­ce_20/blog/an­thro­po­lo­gi­cal_ac­co­unt_world_war­craft). 
Ко­мен­та­ри чи­та­ла­ца по­ка­зу­ју да на­уч­ни­ци из дру­гих, пре све­га не-ху­ма­
ни­стич­ких ди­сци­пли­на не­ма­ју ни­ка­кво раз­у­ме­ва­ње за ис­тра­жи­ва­ње ове 
вр­сте (или су, мо­жда, са­мо љу­бо­мор­ни?).

33	Бо­ни Нар­ди је у уво­ду сво­је књи­ге (Nar­di, B. A. (2010) My Li­fe as a Night 
Elf Pri­est. An An­thro­po­lo­gi­cal Ac­co­unt of World of War­craft, Ann Ar­bor: The 
Uni­ver­sity of Mic­hi­gan Press, p. 4-5) об­ја­сни­ла ка­ко се на­шла у Азе­ро­
ту, иа­ко је пре то­га би­ла уве­ре­на да је сва­ко игра­ње на ра­чу­на­ру са­мо 
губље­ње вре­ме­на.

34	Уо­би­ча­је­ни акро­ним за игру War of War­craft je WoW и он ће би­ти ко­ри­
шћен у да­љем тек­сту.
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универзума35 пот­пи­са­ла дво­стру­ко – сво­јим име­ном и име­
ном свог ава­тара (Ar­te­me­sia),36 док је Бејн­бриџ (Ba­in­brid­ge) 
књи­гу о WoW ци­ви­ли­за­ци­ји37 пи­сао са ста­но­ви­шта сво­јих 
мно­го­број­них ли­ко­ва ко­ји су, у скла­ду са из­бо­ром фрак­ци­
је, ра­се и кла­се али и раз­ли­чи­тих играч­ких стра­те­ги­ја, има­
ли ве­о­ма раз­ли­чи­та ис­ку­ства у про­це­су упо­зна­ва­ња све­та 
и кул­ту­ре ко­ја се у ње­му об­ли­ку­је. Ова прак­са је из­ву­кла у 
пр­ви план не­дво­сми­сле­но удво­ја­ва­ње, или чак умно­го­стру­
ча­ва­ње лич­но­сти (ја-ис­тра­жи­вач и ја-ко­ја-уче­ству­јем, што – 
на обе стра­не – мо­же би­ти ви­ше раз­ли­чи­тих ја), ко­је за­пра­во 
по­сто­ји у сва­ком ан­тро­по­ло­шком ис­тра­жи­ва­њу, ма ко­ли­ко 
се то за­не­ма­ри­ва­ло у ка­сни­јем об­ли­ко­ва­њу ет­но­гра­фи­је.

Уче­ство­ва­ње је у овим све­то­ви­ма за­пра­во ин­тен­зив­ни­је, а 
ис­тра­жи­вач­ко ис­ку­ство знат­но бли­же ис­ку­ству про­сеч­ног 
ста­нов­ни­ка све­та, јер ис­тра­жи­вач мо­ра да про­ђе стан­дар­дан 
про­цес од­ра­ста­ња (из­град­ње ли­ка) и со­ци­ја­ли­за­ци­је, ко­ји 
да­ле­ко пре­ва­зи­ла­зи ус­по­ста­вља­ње бли­ског од­но­са са про­
у­ча­ва­ном кул­ту­ром у сва­ком дру­гом ис­тра­жи­ва­њу. Јер, иа­
ко се и у „кла­сич­ним” ис­тра­жи­ва­њи­ма ин­си­сти­ра на уче­њу 
је­зи­ка ис­пи­ти­ва­не сре­ди­не и ду­гом вре­ме­ну бо­рав­ка у њој, 
пот­пу­но укла­па­ње у кул­ту­ру и ње­но раз­у­ме­ва­ње на на­чин на 
ко­ји је до­жи­вља­ва­ју ње­ни при­пад­ни­ци, јед­но­став­но ни­је мо­
гућ.38 То још ви­ше ва­жи за до­ма­ћу ис­тра­жи­вач­ку прак­су, ко­ја 
под­ра­зу­ме­ва „про­тр­ча­ва­ње” кроз те­рен и ба­зи­ра се го­то­во 
ис­кљу­чи­во на ин­тер­вју­и­ма, јер пре све­га за­хва­љу­ју­ћи „тра­
ди­ци­о­нал­ном” не­до­стат­ку нов­ца за те­рен­ска ис­тра­жи­ва­ња – 
вре­ме­на не­ма чак ни за са­мо ле­ти­мич­но по­сма­тра­ње, а ка­мо­
ли за укла­па­ње у за­јед­ни­цу. Но­ви ис­тра­жи­вач­ки про­стор је, 
та­ко, за­хва­љу­ју­ћи ни­ској це­ни ис­тра­жи­ва­ња,39 по пр­ви пут у 

35	Pi­e­r­ce C. нав. де­ло.
36	Јер је упра­во тај ава­тар ак­тив­но уче­ство­вао у жи­во­ту Уру за­јед­ни­це у 

дру­гим све­то­ви­ма (би­ли то све­то­ви ига­ра или MMOW као што су The­re.
com­ и Se­cond Li­fe).

37	Ba­in­brid­ge, W. S. The War­craft Ci­vi­li­za­tion. So­cial Sci­en­ce in a Vir­tual 
World.

38	О не­мо­гућ­но­сти оства­ри­ва­ња тог иде­а­ла, све­до­чи већ сам Ма­ли­нов­ски 
у свом те­рен­ском днев­ни­ку, ко­ји је об­ја­вљен тек 1989. го­ди­не (Ma­li­now­
ski, B. and Ma­li­now­ska, V. (1989) A Di­ary in the Strict Sen­se of the Term, 
Pa­lo Al­to: Stan­ford Uni­ver­sity Press). Ка­ко пла­стич­но ка­же Герц: “Мит о 
ка­ме­ле­он­ском те­рен­ском рад­ни­ку, са­вр­ше­но са­мо-син­хро­ни­зо­ва­ном са 
сво­јим ег­зо­тич­ним окру­же­њем, хо­да­ју­ћем чу­ду ем­па­ти­је, так­та, стр­пље­
ња и ко­смо­по­ли­ти­зма, ра­зо­рио је чо­век ко­ји је мо­жда нај­ви­ше до­при­нео 
ње­го­вом ства­ра­њу” (Ge­e­rz, C. (1984) From the na­ti­ve’s po­int of vi­ew’. On 
the na­tu­re of an­thro­po­lo­gi­cal un­der­stan­ding, in: Cul­tu­re The­ory: Es­says on 
Mind, Self, and Emo­tion, Shwe­der, R. A. and Le­Vi­ne, R. A. (eds.) p. 123-136. 
Cam­brid­ge: Cam­brid­ge Uni­ver­sity Press, p. 123).

39	Де­цем­бра 2014. го­ди­не WoW (без по­след­ње екс­пан­зи­је) ко­шта 14.99 €, 
екс­пан­зи­ја (ко­ја ни­је нео­п­ход­на у пр­вој фа­зи ис­тра­жи­ва­ња, од­но­сно то­
ком из­град­ње ли­ка) 44.99 €, док је ме­сеч­на прет­пла­та 12.99 €. Да­кле – то 
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исто­ри­ји ди­сци­пли­не ста­вио у исти по­ло­жај ан­тро­по­ло­ге из 
ма­лих си­ро­ма­шних зе­ма­ља, у ко­ји­ма ни­ка­да ни­је би­ло до­
вољ­но нов­ца за озбиљ­на те­рен­ска ис­тра­жи­ва­ња (као што је 
Ср­би­ја), са њи­хо­вим ко­ле­га­ма из зе­ма­ља Пр­вог (РЛ) све­та. 

Пе­р­спек­ти­ве

На­рав­но, мо­же се ре­ћи да кул­ту­ре у вир­ту­ел­ним све­то­ви­ма 
ни­су кул­ту­ре у пот­пу­но­сти, од­но­сно да су оне об­ли­ко­ва­не/
за­да­те ау­тор­ским ти­мом игре/све­та,40 али су исто та­ко и кул­
ту­ре ко­је про­у­ча­ва­мо у РЛ већ об­ли­ко­ва­не (да­кле: за­да­те су 
они­ма ко­ји у њих ула­зе ро­ђе­њем, усе­ља­ва­њем, као и ис­тра­
жи­ва­њем), али их сва­ки по­је­ди­нац уну­тар њих до­жи­вља­ва 
на свој на­чин и по­на­ша се у скла­ду са ин­ди­ви­ду­ал­ном ин­
тер­пре­та­ци­јом све­та/кул­ту­ре. На вр­ло сли­чан на­чин игра­чи/
ко­ри­сни­ци при­ла­го­ђа­ва­ју сво­јим по­тре­ба­ма кре­и­ра­ни свет у 
ко­ме бо­ра­ве и по­на­ша­ју се у ње­му у скла­ду са соп­стве­ним 
пре­фе­рен­ци­ја­ма, ко­је ни­су оба­ве­зно у скла­ду са ви­ђе­њи­ма 
кре­а­то­ра све­та. За то је, ве­ро­ват­но, до са­да нај­бо­љи ис­тра­
же­ни при­мер из­бе­гли­ца из Уру уни­вер­зу­ма, ко­ји од­го­ва­ра 
пот­пу­ном на­уч­но-фан­та­стич­ном за­пле­ту: на­кон што је њи­
хов свет уни­штен (игра у ко­ме је по­сто­јао је уга­ше­на), исе­
ли­ли су се у дру­ге вир­ту­ел­не про­сто­ре (The­re.com­, Se­cond 
Li­fe) у којима су образовали енклаве које су чувале културу 
несталог света.41

Ова ис­тра­жи­ва­ња су, упр­кос све­му што је ура­ђе­но и да­ље у 
по­во­ју. Је­дан од пр­вих за­да­та­ка је­сте ус­по­ста­вља­ње раз­у­ме­
ва­ња из­ме­ђу „кла­сич­них” ис­тра­жи­ва­ча и ис­тра­жи­ва­ча ди­
ги­тал­них све­то­ва, од­но­сно раз­у­ме­ва­ње да ра­де исту вр­сту 
по­сла. Нај­че­шћа иде­ја оних ко­ји се не ба­ве вир­ту­ел­ним све­
то­ви­ма је да је мо­гу­ће и чак нео­п­ход­но при­ме­ни­ти ком­па­ра­
тив­ни ме­тод, ко­јим би се упо­ре­ђи­ва­ли ис­пи­ти­ва­ни и „ствар­
ни” свет, или – још про­бле­ма­тич­ни­је – ко­јим би се упо­ре­ђи­
ва­ло ви­ше раз­ли­чи­тих вир­ту­ел­них све­то­ва. На­рав­но, иа­ко 
ком­па­ра­тив­ни ме­тод ни­ка­ко ни­је ис­кљу­чен, озбиљ­но ис­тра­
жи­ва­ње ви­ше све­то­ва прак­тич­но ни­је мо­гу­ће, исто као што 
не би би­ло мо­гу­ће те­рен­ско ис­тра­жи­ва­ње у ве­ћем бро­ју раз­
ли­чи­тих дру­шта­ва/кул­ту­ра у РЛ. То би од ис­тражи­ва­ча, ако 

су не­у­по­ре­ди­во ни­же це­не од це­на би­ло ког ис­тра­жи­ва­ња дру­ге вр­сте. 
Уко­ли­ко се игра на не­ком од пи­рат­ских сер­ве­ра (што де­ли­мич­но огра­
ни­ча­ва упо­зна­ва­ње све­та/кул­ту­ре, али мо­же да­ти не­ке са­свим дру­га­чи­је 
уви­де и мо­же би­ти укло­пље­но у ди­зајн ши­рег ис­тра­жи­ва­ња), це­на прак­
тич­но не по­сто­ји.

40	У ро­ма­ну Ни­ла Сти­вен­со­на (Neal Step­hen­son, Re­am­de, 2011) раз­ра­ђе­на је 
иде­ја да се кре­а­тор игре у соп­стве­ној кре­а­ци­ји по­ја­вљу­је (бу­квал­но) као 
бог.

41	Pi­er­ce, C. нав. де­ло.
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се од ње­га оче­ку­је да до­бро упо­зна сво­је но­во окруже­ње, 
кул­ту­ру, ком­плет­но но­ви/(за­ ње­га) не­по­зна­ти свет (а оче­кује 
се) нај­че­шће зах­те­ва­ло мно­го ви­ше вре­ме­на не­го што га он 
има. Уо­ста­лом – Том Бел­сторф (Tom Bo­ells­torff) је по­ка­зао 
ка­ко раз­ли­чи­та до­са­да­шња ис­тра­жи­ва­ња вир­ту­ел­них све­
то­ва ко­ре­спон­ди­ра­ју са „кла­сич­ним” ет­но­гра­фи­ја­ма, укљу­
чи­ва­ли они ком­па­ра­тив­ни ме­тод или не.42 Пот­пу­но је ја­сно, 
да чи­ње­ни­ца да Ма­ли­нов­ски ни­је упо­ре­ђи­вао кул­ту­ру Тро­
бри­ја­ни­да са би­ло ко­јом дру­гом, или да су кул­ту­ре Азан­
да, До­го­на и без­број­них дру­гих на­ро­да/гру­па ис­пи­ти­ва­не у 
сво­јим соп­стве­ним окви­ри­ма, не ума­њу­је њи­хо­ву вред­ност, 
ни у окви­ру ан­тро­по­ло­ги­је као ди­сци­пли­не, ни­ти у ши­рем 
дру­штве­ном/кул­тур­ном кон­тек­сту. Исто би тре­ба­ло да ва­жи 
и за ан­тро­по­ло­ги­је ко­је се ра­де/пи­шу у и по­во­дом нај­ра­зли­
чи­ти­јих вир­ту­ел­них све­то­ва. 

И, на кра­ју, кон­ста­та­ци­ја: као у сва­ком ан­тро­по­ло­шком ­
(и, уо­ста­лом, би­ло ка­квом на­уч­ном) ис­тра­жи­ва­њу, по­сле 
сва­ког но­вог ре­зул­та­та отва­ра се огро­ман број но­вих пи­та­
ња. Не­ка од ме­ни нај­а­трак­тив­ни­јих су: ка­кав је од­нос игра­ча 
пре­ма окру­же­њу, на­ро­чи­то пре­ма при­род­ним ре­сур­си­ма и 
жи­вом све­ту; ка­ко се по­на­ша­ју у гра­до­ви­ма, а ка­ко у не­на­се­
ље­ним про­сто­ри­ма; да ли и (ако да) на ко­ји на­чин иза­бра­не 
ра­сне од­ли­ке ути­чу на по­на­ша­ње, од­но­сно на ко­ји на­чин су 
по­ве­за­ни из­бор стра­на/уло­га, лич­ни афи­ни­те­ти и по­на­ша­ње 
у игри; на ко­ји на­чин већ го­то­во за­бо­ра­вље­не пред­мо­дер­
не тра­ди­ци­је укло­пље­не у вир­ту­ал­ни свет по­ста­ју не са­мо 
гло­бал­но на­сле­ђе, не­го и део сва­ко­дне­ви­це са­вре­ме­них љу­
ди43... На­рав­но, по­сто­ји још без­број дру­гих – те­ма је исто 
оно­ли­ко ко­ли­ко би их се мо­гло на­ћи у РЛ ан­тр­о­по­ло­ги­ји. 

И, ка­ко то Мар­кус кон­ста­ту­је, упра­во чи­ње­ни­ца да су се 
ан­тро­по­ло­зи увек ба­ви­ли вир­ту­ел­ним све­то­ви­ма, ко­ји су 
у мно­гим кла­сич­ним ан­тро­по­ло­ги­ја­ма би­ли и „вред­ност 
и ин­те­лек­ту­ал­ни иза­зов”, омо­гу­ћа­ва ан­тро­по­ло­ги­ји да се 
при­ла­го­ди са­вре­ме­ном по­љу ис­тра­жи­ва­ња on­li­ne кул­ту­ра.44 

42	Bo­ells­torff ,T. A Typo­logy of Et­hno­grap­hic Sca­les for Vir­tual Worlds, in: On­
li­ne Worlds: Con­ver­gen­ce of the Real and the Vir­tual, ed. Ba­in­brid­ge, W. S. 
(2010) Lon­don, Dor­drecht, He­i­del­berg, New York: Sprin­ger p. 123-133..

43	Ка­ко је то по­ста­ла нпр. ма­на (упоредити: Go­lub, A. (2014) The Hi­story of 
Ma­na: How an Au­stro­ne­sian Con­cept Be­ca­me a Vi­deo Ga­me Mec­ha­nic, the 
Ap­pen­dix 2 (2), Bo­di­es. 14.12.2014. http://the­ap­pen­dix.net­/is­su­es/2014/4/
th­e-hi­story-of­-ma­na-ho­w-an­-au­stro­ne­sian-con­cept-be­ca­me-a-vi­deo-ga­me-
mec­ha­nic) или нај­ра­зли­чи­ти­ја мит­ска би­ћа (Га­ври­ло­вић, Љ. (2014) Но­ви 
жи­вот мит­ских би­ћа. “Енос”, ре­ли­ги­ја и иден­ти­тет. На­уч­ни скуп у 
част Ду­ша­на Бан­ди­ћа, Оде­ље­ње за ет­но­ло­ги­ју и ан­тро­по­ло­ги­ју, Фи­ло­
зоф­ски фа­кул­тет, Уни­вер­зи­тет у Бе­о­гра­ду, Бе­о­град 11-12. 04., збо­р­ник 
ра­до­ва у штам­пи).

44	Mar­cus G. нав. де­ло, стр. XV
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Прела­ском ди­ги­тал­не гра­ни­це, за са­му ди­сци­пли­ну се за­
пра­во ни­шта не ме­ња. 
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IN A SYNTHETIC WORLD

Abstract

Entering a completely new field of research, such as the research of 
synthetic worlds, places unique methodological challenges before 
anthropologists: it would seem that a new medium, which defines a new 
space and allows creation of new cultures, requires new methodological 
tools for fieldwork and data collection. However, a careful observation 
of the conditions of motion through synthetic worlds shows that, in 
this field, a researcher is faced with the same methodological problems 
as in any “classical” study of individual, specific culture, opening up 
even questions of validity of many previous RL researches. Analysis, 
as well as former practice, shows that observation with participation – 
as defined by Malinowski back in 1922 – is still a valid fundamental 
principle of ethnographic field research. Furthermore, with researching 
in virtual/synthetic worlds, it has become clear that participation is 
crucial for full understanding of any researched culture – a detail that 
is consistently neglected in many (primarily domestic) ethnographic 

researches.
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ВИ­Р­ТУ­ЕЛ­НИ СВЕ­ТО­ВИ У ­
СРП­СКОЈ ЖЕН­СКОЈ ПРО­ЗИ

Са­же­так: На при­ме­ру про­зе Је­ле­не Лен­голд (Бал­ти­мор), Љу­би­це 
Ар­сић (All In­clu­si­ve), Та­ма­ре Је­цић (Stinky Onion) и још не­ко­ли­ко 
са­вре­ме­них срп­ских про­за­ист­ки­ња от­кри­ва­мо ка­ко се стра­те­ги­је 
род­ног пред­ста­вља­ња осми­шља­ва­ју, ре­а­ли­зу­ју и мо­ди­фи­ку­ју с ци­
љем да се осна­жи жен­ски при­по­вед­ни глас. Је­дан од ви­до­ва пре­
ва­зи­ла­же­ња род­не мар­ги­нал­но­сти је­сте и при­ме­на ди­ги­тал­них 
тех­но­ло­ги­ја, ко­је по­ста­ју ефи­ка­сно сред­ство по­сре­до­ва­ња жи­во­
то­пи­са, ис­по­ве­сти и све­до­че­ња, умно­го­ме ме­ња­ју­ћи стра­те­ги­је 
ства­ра­ња зна­че­ња. Рад се усред­сре­ђу­је на ги­но­кри­тич­ку ана­ли­зу 
тех­но­ло­шких ри­ту­а­ла ис­по­ве­да­ња и фе­но­ме­на при­су­ства вир­ту­
ел­них ре­ал­но­сти у срп­ској жен­ској књи­жев­но­сти нај­ви­ше сто­га 
што ги­но­кри­ти­ка раз­ма­тра жен­ски ства­ра­лач­ки иден­ти­тет 
из пер­спек­ти­ве оспо­ра­ва­ња нор­ми ла­жне уни­вер­зал­но­сти за­сно­
ва­них на па­три­јар­хал­ном при­сва­ја­њу мо­ћи, и на­сто­ји да се ус­по­
ста­ве за­себ­ни па­ра­ме­три за про­у­ча­ва­ње про­дук­ци­је, мо­ти­ва­ци­је и 
ин­тер­пре­та­ци­је жен­ских тек­сто­ва. 

Кључ­не ре­чи: вир­ту­ел­на ре­ал­ност, тех­но­ло­ги­ја, род, жен­ско 
писмо, при­по­ве­да­ње

Кор­пус жен­ске књи­жев­но­сти на­ста­је у не­пре­ста­ној и упо­
р­ној бор­би за афир­ма­ци­ју, уте­ме­љу­је се на про­пи­ти­ва­њу, 
оспо­ра­ва­њу, ин­вер­зи­ји вред­но­сти и па­ра­док­су ка­но­на, и то 
нај­ве­ћим де­лом због ре­кон­струк­ци­је епи­сте­мо­ло­шких прак­
си ко­је уво­ди по­јам ро­да.1 Оног тре­нут­ка кад род по­ста­не 
ана­ли­тич­ка ка­те­го­ри­ја, фор­ма­тив­ни прин­цип и епи­сте­мо­
ло­шки фак­тор, до­ла­зи до те­мељ­не ре­кон­струк­ци­је свих 

1	 Рад је на­стао у окви­ру про­јек­та Ми­ни­стар­ства за на­у­ку и тех­но­ло­шки 
раз­вој бр. III47040 „Ди­ги­тал­не ме­диј­ске тех­но­ло­ги­је и дру­штве­но-обра­
зов­не про­ме­не”.
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норми и прак­си са­зна­ва­ња и ту­ма­че­ња. Жен­ска књи­жев­ност 
не мо­же се де­фи­ни­са­ти као кор­пус у све­ту ко­ји је за­сно­ван 
на нор­ма­ма ла­жне уни­вер­зал­но­сти, са­мим тим што фак­тор 
род­но­сти ука­зу­је на све оно спе­ци­фич­но у жен­ском по­ло­
жа­ју, по­нај­пре на ин­тер­ак­ци­је ко­је су хи­је­рар­хиј­ски за­сно­
ва­не, и у ко­ји­ма же­на ау­то­мат­ски до­би­ја под­ре­ђе­ну уло­гу. 
На из­ве­стан на­чин, жен­ска књи­жев­ност и њен по­ку­шај да 
се угра­ди у књи­жев­ни ка­нон, де­фи­ни­циј­ски кон­зер­ва­ти­ван 
у сво­јој опре­де­ље­но­сти за па­три­јар­хал­не нор­ме и за­сно­ван 
на бес­по­го­вор­ном кон­сен­зу­су о вред­но­сти­ма, од­го­ва­ра на ту 
про­тив­реч­ну по­тре­бу исто­вре­ме­не кла­си­фи­ка­ци­је и по­ри­ца­
ња при­пад­но­сти. Кор­пус жен­ске књи­жев­но­сти не­ма ни­ка­
кву ан­тро­по­ло­шку исто­ри­ју, већ ви­ше под­се­ћа на па­лимп­
сест у ко­ји се кон­ти­ну­и­ра­но упи­су­ју иден­ти­те­ти и ре­ла­ци­је.

Све се че­шће ука­зу­је на фе­но­мен ути­ца­ја но­вих тех­но­ло­ги­ја 
на са­вла­да­ва­ње не­ви­дљи­во­сти мар­ги­на­ли­зо­ва­них дру­штве­
них гру­па ка­ква су же­не у мно­го че­му и да­ље. Ди­ги­тал­не 
тех­но­ло­ги­је успе­шно ар­ти­ку­ли­шу гла­со­ве са мар­ги­не, а сај­
бер­про­стор об­на­вља стра­те­ги­је кон­стру­и­са­ња ро­да и иден­
ти­те­та та­ко што нам је у елек­трос­фе­ри омо­гу­ће­но да пре­ва­
зи­ђе­мо сво­је со­ци­јал­но и ци­ви­ли­за­циј­ски фо­р­му­ли­са­не, од 
стра­не дру­штве­не за­јед­ни­це за­да­те и уте­ме­ље­не иден­ти­те­
те, ко­ји нас не­рет­ко огра­ни­ча­ва­ју. Тај про­стор омо­гу­ћа­ва и 
да се пре­ва­зи­ђу гра­ни­це жен­ског иден­ти­те­та ко­је су усло­
вље­не дру­штве­но и кул­тур­но, на ла­жном уни­вер­за­ли­зму и 
устаљеној под­ре­ђе­но­сти. 

Уз све апо­те­о­зе деј­ство­ва­њу и учин­ку ин­фор­ма­тич­ких тех­
но­ло­ги­ја, че­сто се пре­ви­ђа чи­ње­ни­ца да је тех­но­ло­ги­ја –  у 
из­вор­ном об­ли­ку и зна­че­њу – ду­го би­ла из­јед­на­ча­ва­на са 
про­це­сом на­ста­ја­ња умет­нич­ких де­ла и сва­ко­вр­сних ар­ти­ку­
ла­ци­ја по­тре­ба по­је­дин­ца. Ис­ти­ца­ње тех­но­ло­шке ау­то­но­ми­
је мо­дер­ног до­ба ар­гу­мен­ту­је пре­ду­бе­ђе­ње да се мо­ра раз­
дво­ји­ти „тех­но­ло­шки” XX век од  пре­ђа­шње „не-тех­но­ло­
шке” исто­ри­је, а ви­де­ће­мо да је то на­вод­но пред­тех­но­ло­шко 
вре­ме, од­но­сно раз­до­бље пре   екс­пан­зи­је ин­фор­ма­тич­ких 
тех­но­ло­ги­ја и ком­пју­тер­ски по­сре­до­ва­них ви­до­ва ко­му­ни­ка­
ци­је, јед­на­ко за­слу­жно за ар­ти­ку­ли­са­ње ег­зи­стен­ци­јал­них и 
пси­хо­ло­шких по­тре­ба, упр­кос чи­ње­ни­ци да су про­ме­не би­ле 
спо­ри­је и ма­ње уоч­љи­ве. 

И штам­па­ни текст и хи­пер­тек­сту­ал­на тех­но­ло­ги­ја вир­ту­ел­не 
ре­ал­но­сти  ства­ра­ју илу­зи­ју да ко­ри­сник сам од­ре­ђу­је ко­јим 
ће тем­пом пра­ти­ти кре­а­тив­ни про­цес ко­ји ства­ра умет­нич­ко 
де­ло. Је­зик, схва­тан исто­вре­ме­но и као гра­ди­во и као кон­
трол­ни ме­ха­ни­зам, па­ра­док­сал­но је свет тек­ста у исти мах 
по­ве­зи­вао и одва­јао од чи­та­о­ца, ко­ји се у ње­му сна­ла­зио ру­
ко­во­де­ћи се ван­ли­те­рар­ним зна­њи­ма, али га је доживљавао 
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као ау­то­ном­ну област де­ла­ња и ми­шље­ња ко­ју не мо­же ме­
ња­ти сво­јом спе­ку­ла­ци­јом. Ин­фор­ма­тич­ке тех­но­ло­ги­је су ту 
ау­то­ном­ност тек­ста ре­ла­ти­ви­зо­ва­ле за­хваљујући ин­терак­
тив­но­сти, ко­ја је омо­гу­ћи­ла чи­та­лач­ку ре­ак­ци­ју као фак­тор 
про­ме­не не са­мо у ре­цеп­ци­ји и пер­цеп­ци­ји на­пи­са­ног, већ 
и у са­мом кре­а­тив­ном чи­ну. Ипак, ова­кав вид ин­тер­ак­тив­
но­сти (ко­ји за­ди­ре и у окви­ре екс­пе­ри­мен­та фор­мом) по 
пра­ви­лу не­ће­мо сре­та­ти у срп­ској жен­ској про­зи, ма ко­ли­ко 
ау­тор­ке би­ле све­сне ин­тен­зив­ни­јих ко­ре­ла­ци­ја при­по­ве­да­ча 
и ју­на­ка. 

Док год га иде­а­ли­зу­је­мо, Ин­тер­нет ла­ко мо­же оста­ти вред­
но­ван као тип­ска жен­ска фор­ма ко­му­ни­ка­ци­је упра­во за­хва­
љу­ју­ћи сво­јим ка­па­ци­те­ти­ма ин­тер­ак­тив­но­сти. Раз­ли­чи­ти 
кул­тур­ни обра­сци, сли­ке на­ци­о­нал­ног и ка­рак­те­ри­за­ци­ја 
ур­ба­ног ми­љеа у про­зи Ви­де Ог­ње­но­вић, Љу­би­це Ар­сић, 
Та­ма­ре Је­цић и Ду­ње Ра­до­са­вље­вић ну­де мно­го­стру­ке мо­
гућ­но­сти чи­та­ња кул­тур­них и род­них сте­ре­о­ти­па ко­ји се у 
њи­ма при­ка­зу­ју, не­рет­ко са па­ро­диј­ске дис­тан­це, али исто 
та­ко отва­ра­ју за пред­ста­вља­ње раз­ли­чи­тих ви­до­ва ко­му­
ни­ка­ци­је, те ће­мо се по­за­ба­ви­ти њи­хо­вим ин­тер­ак­циј­ским 
капа­ци­те­ти­ма. 

Вир­ту­ел­на љу­бав­на при­ча у ­
пред­тех­но­ло­шко до­ба

У при­по­ве­ци „Пра­ва адре­са” Ви­да Ог­ње­но­вић ће на при­ме­
ру на­ра­ти­ви­зо­ва­ња јед­не успо­ме­не по­ка­за­ти ка­ко пи­са­на ко­
му­ни­ка­ци­ја у све­ту пре ин­фор­ма­тич­ких тех­но­ло­ги­ја (да­кле, 
у све­ту спо­ре раз­ме­не ин­фор­ма­ци­ја) ме­ња емо­ци­је и њи­хо­ву 
со­ци­јал­ну усло­вље­ност. Глав­на ју­на­ки­ња јед­ну дав­ну аван­
ту­ру са стран­цем, чо­ве­ком из дру­га­чи­јег кул­тур­ног ми­љеа, 
увек из­но­ва те­а­трал­но при­по­ве­да, а све у же­љи да ре­ак­ту­а­
ли­зу­је љу­бав­ну при­чу ко­ја је оста­ла не­до­ре­че­на и нео­кон­ча­
на. По­тре­ба да се до­жи­вљај стал­но из­но­ва на­ра­ти­ви­зу­је про­
из­ла­зи из же­ље за при­сва­ја­њем оног што из­ми­че, оно­га што 
је не­ста­бил­но, флу­ид­но, не­ра­зу­мљи­во: ре­и­те­ра­ци­јом чи­на 
при­по­ве­да­ња Ве­ра Пи­вар­ски очај­нич­ки по­ку­ша­ва да при­
сво­ји за­плет у ко­ме ни­је би­ла глав­на ју­на­ки­ња већ са­мо слу­
ча­јан ак­тер, да се од­ре­ди пре­ма зна­че­њу ко­је из­ми­че, исто 
она­ко ка­ко јој из­ми­че ау­то­ри­тет при­по­ве­дач­ког све­зна­ња. 

За на­ра­ти­ви­зо­ва­ње овог жен­ског до­жи­вља­ја од вели­ке су ва­
жно­сти со­ци­јал­не ре­ла­ци­је, ко­је умно­го­ме од­ре­ђу­ју раз­вој 
си­жеа. Ве­ра Пи­вар­ски је ти­пи­чан про­из­вод со­ци­ја­ли­стич­ке 
ели­те ше­зде­се­тих го­ди­на про­шлог ве­ка, не­у­спе­шни мо­дел 
оства­ре­ња ма­ло­гра­ђан­ских сно­ва, па­ро­ди­ја да­ме и за­вод­ни­
це ко­ја не­спрет­но по­дра­жа­ва фри­зу­ру и др­жа­ње Ри­те Хеј­
ворт, у очај­нич­кој по­тре­би да жи­ви ал­тер­на­тив­ну фан­та­зи­ју 
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жен­ског иден­ти­те­та. Ова же­на сту­па у не­по­знат свет љу­бав­
ног дис­кур­са чи­ји су при­о­ри­те­ти пот­пу­но дру­га­чи­ји: до­жи­
вља­ва стра­сну аван­ту­ру са не­мач­ким ди­пло­ма­том, слу­же­ћи 
се при то­ме пре­во­ди­лач­ким услу­га­ма кро­ја­чи­це Ро­зе, угла­
ђе­не кће­ри пред­рат­ног бо­га­та­ша. При­ча „Пра­ва адре­са” у 
сре­ди­ште на­ра­ци­је ста­вља Ро­зи­ну си­ра­нов­ску ко­му­ни­ка­ци­ју 
са Дру­гим и при­ка­зи­ва­ње ка­ко  уме­ће љу­бав­ног го­во­ра на 
дру­гом је­зи­ку „оти­ма” Ве­ри ње­ну аван­ту­ру, пре­тва­ра­ју­ћи је 
у при­по­вест. Љу­бав ће се, на­и­ме, на­ста­ни­ти у је­зи­ку ко­ји 
Ве­ра не раз­у­ме и ко­ји ни­кад не­ће на­у­чи­ти, у пре­во­ђе­њу ће 
се ко­му­ни­ка­циј­ски шум и кул­тур­не раз­ли­чи­то­сти уве­ћа­ва­ти 
и зна­че­ња ме­ња­ти, али то не­ће сме­та­ти да ко­му­ни­ка­ци­ја те­
че у ме­ди­ју ко­ји је у том вре­ме­ну до­сту­пан: на па­пи­ру. По­
сред­ни­ца у љу­бав­ној ко­му­ни­ка­ци­ји, Ро­за­ли­ја Ми­лер-До­кић, 
кће­р­ка хо­те­ли­је­ра ко­ји ни­је пре­жи­вео по­сле­рат­но кон­фи­ско­
ва­ње имо­ви­не, пре си­ра­нов­ског уче­шћа у овој аван­ту­ри ви­
ше­стру­ко је мар­ги­на­ли­зо­ва­на: бу­ду­ћи да је де­те пред­рат­ног 
„ка­пи­та­ли­сте”, али исто та­ко и су­пру­га еми­гран­та ко­ји се од 
ње раз­вео да би оти­шао у Аме­ри­ку, она не мо­же да до­би­је 
ни­ка­кву др­жав­ну слу­жбу, те је при­ну­ђе­на да ко­ри­сти ве­шти­
не на­у­че­не у гра­ђан­ској шко­ли и да ег­зи­стен­ци­ју обез­бе­ђу­је 
као кро­ја­чи­ца. Не­ми­ца Ро­за је изо­ло­ва­на у но­вом со­ци­ја­ли­
стич­ком по­рет­ку све док кроз пре­во­ди­лач­ке услу­ге не до­би­
је јед­ну вр­сту нео­че­ки­ва­не по­вла­сти­це: до­би­ја  при­ли­ку за 
су­ро­гат љу­бав­не аван­ту­ре, за ле­пу и угод­ну кон­струк­ци­ју 
ал­тер­на­тив­ног све­та. Она во­ди пре­пи­ску са Ве­ри­ним љу­бав­
ни­ком Хор­стом по це­ну ри­зи­ка да бу­де оп­ту­же­на за шпи­
ју­на­жу, пре­у­зи­ма ту­ђу љу­бав­ну при­чу за се­бе за­хва­љу­ју­ћи 
не са­мо је­зич­кој бли­ско­сти, већ и сен­зи­би­ли­те­ту за аван­
ту­ру ко­ји љу­бав­ни­ца из со­ци­ја­ли­стич­ког ми­љеа за­пра­во не 
поседу­је.

Ова при­ча илу­стру­је мо­гућ­ност пред­тех­но­ло­шке ко­му­ни­ка­
ци­је да се игра иден­ти­те­ти­ма при­ма­о­ца и по­ши­ља­о­ца по­
ру­ке: та ре­ла­тив­ност иден­ти­те­та усло­вље­на је је­зи­ком као 
чи­ни­о­цем мо­ћи, о че­му је на ви­ше на­чи­на го­во­ри­ла и фи­
ло­зо­фи­ја, и лин­гви­сти­ка, и пси­хо­а­на­ли­за. Та­ко у по­ку­ша­ју 
да о ми­ту о нај­ве­ћем љу­бав­ни­ку и ујед­но  нај­ве­ћем ма­ни­пу­
ла­то­ру те­лом и је­зи­ком, Дон Жу­а­ну, про­го­во­ри кроз су­срет  
пси­хо­а­на­ли­зе Жа­ка Ла­ка­на и те­о­ри­је пер­фор­ма­ти­ва Џо­на 
Ости­на, Шо­ша­на Фел­ман ука­зу­је да се за­во­ђе­ње оства­ру­
је кроз су­срет еро­ти­ке и лин­гви­сти­ке2. По­зи­ва­ју­ћи се на 
Ла­ка­но­во уве­ре­ње да је је­зик увек не­ка вр­ста оп­сце­но­сти, 
Фел­ма­но­ва об­ја­шња­ва да је та­ко сто­га што сек­су­ал­ни чин 
за­пра­во по­на­вља онај го­вор­ни. Сек­су­ал­но и је­зич­ко за­ви­се 

2	 Fel­man, S. (1993) Skan­dal ti­je­la u go­vo­ru: Don Juan sa Au­sti­nom ili za­vo­đe­
nje na dva je­zi­ka, pre­ve­la Gor­da­na Po­po­vić, Za­greb: Na­kla­da MD, str. 98.
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јед­но од другог, и то за­ви­се упра­во услед сво­је не­у­спе­шно­
сти.  Не са­мо да је лин­гви­сти­ка увек еро­ти­ка, већ је еро­ти­ка 
увек лин­гви­сти­ка:3 у је­зи­ку се чи­ње­ње те­ла ни­кад не успе­ва 
ис­ка­за­ти, док се ка­зи­ва­ње увек успе­ва чи­ни­ти.4  

У ана­ли­зи епи­сто­лар­не љу­бав­не при­че Ве­ре Пи­вар­ски од 
по­мо­ћи нам је и не­мач­ки те­о­ре­ти­чар Ни­клас Лу­ман, ко­ји 
по­зи­ци­о­ни­ра­ње љу­ба­ви у дру­штве­ној за­јед­ни­ци по­ве­зу­је са 
утвр­ђе­ним мо­де­ли­ма по­на­ша­ња,5 ко­ји пред­ста­вља­ју ори­јен­
тир и из­вор са­зна­ња о ва­жно­сти по­тра­ге за иде­ал­ним парт­
не­ром. По­тра­га за љу­ба­вљу на­ста­је из све­сти да по­сто­ји од­
су­ство, пра­зно ме­сто ко­је тре­ба по­пу­ни­ти, да је од­су­тан онај 
ког во­ли­мо, а да то од­су­ство ни­кад не­ће мо­ћи да бу­де на­до­
ме­ште­но. Уза­луд­ност тог по­ку­ша­ја ре­а­ли­за­ци­је и ком­пен­за­
ци­је пред­ста­вљен је у срп­ској књи­жев­но­сти и пре не­го што 
је ком­пју­тер­ски по­сре­до­ва­на ко­му­ни­ка­ци­ја уве­ла илу­зи­ју да 
се људ­ски од­но­си мо­гу ре­де­фи­ни­са­ти. 

Бес­крај по­тра­ге за љу­ба­вљу, оства­ре­ње ко­је је увек од­ло­же­
но на нео­д­ре­ђе­но вре­ме, ни­је је­ди­ни па­ра­докс: ка­ко Лу­ман 
ка­же, љу­бав је у ста­њу да по­так­не ко­му­ни­ка­ци­ју ма­хом та­ко 
што оп­ста­је без ко­му­ни­ка­ци­је – љу­бав се или осла­ња на ан­
ти­ци­па­ци­ју, или на прет­ход­но раз­у­ме­ва­ње, а ја­сна, отво­ре­на 
и екс­пли­цит­на ко­му­ни­ка­ци­ја мо­же да јој на­у­ди упра­во сто­га 
што отво­ре­ност су­ге­ри­ше да по­сто­ји не­што што ни­је са­мо 
по се­би ра­зу­мљи­во, не­што што се не под­ра­зу­ме­ва у ко­му­ни­
ка­ци­ји љу­бав­ним дис­кур­сом. Та­ко је аван­ту­ра Ве­ре Пи­вар­
ски за­пра­во оста­ла нео­ства­ре­на и не­до­ре­че­на: по­сре­до­ва­ње 
Ро­зе, по­сед­ни­це дис­кур­са, от­кри­ло је ин­фла­ци­ју зна­че­ња – 
от­кри­ло да пра­ве емо­ци­је ко­ја би би­ла по­сре­до­ва­на у го­во­ру 
за­пра­во ни не­ма.

Тех­но­ло­ги­ја и со­ци­ја­ли­за­ци­ја

Ро­ман Та­ма­ре Је­цић Stinky Onion епо­пе­ја је еко­ном­ског еми­
гран­та ко­ји се из Ср­би­је до­се­ља­ва у Аме­ри­ку у три­де­се­тој 
го­ди­ни жи­во­та, ис­при­ча­на гла­сом му­шког про­та­го­ни­сте и 
чи­ни се да у овом шти­ву не­ма ни­шта бит­но  дру­га­чи­је од 
слич­них ли­те­ра­ри­зо­ва­них ис­ку­ста­ва: су­о­ча­ва­ње са кул­тур­
ним раз­ли­ка­ма, на­пор при­ла­го­ђа­ва­ња ап­сурд­ном и не­мо­гу­
ћем, ужи­вља­ва­ње у ли­ца Но­вог све­та са на­из­ме­нич­ним ста­
њи­ма фи­ли­је и фо­би­је. Ме­ђу­тим, ро­ман о ме­га­ло­по­ли­су чи­је 
име „Смр­дљи­ви Лук” асо­ци­ра на све там­не стра­не ве­ли­ког 

3	 Исто.
4	 Исто.
5	 Luh­mann, N. (1986) Lo­ve as Pas­sion: The Co­di­fi­ca­tion of In­ti­macy, tran­

sla­ted by Je­remy Ga­i­nes and Do­ris L. Jo­nes, Cam­brid­ge, Mas­sac­hu­setts: ­
Har­vard Uni­ver­sity Press, р. 20.
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гра­да мо­же да се чи­та и као по­ку­шај кре­и­ра­ња та­квих ре­ла­
ци­ја са но­вом сре­ди­ном у окви­ру ко­јих глав­ни ју­нак може да 
про­ду­жи да жи­ви до­ба не­зре­ло­сти. Идо­ла­три­ја тех­но­ло­ги­је 
у овом ро­ма­ну мо­же се са­гле­да­ти као но­ва шан­са за фор­ми­
ра­ње иден­ти­те­та и из­бор при­о­ри­те­та, исто та­ко и као ма­ни­
фе­ста­ци­ја очај­нич­ке по­тра­ге за љу­ба­вљу.

Stinky Onion (пр­во име да­на­шњег Чи­ка­га, јед­ног од нај­ве­ћих 
аме­рич­ких цен­та­ра ди­ја­спо­ре) по­ста­је озна­чи­тељ за ду­гу и 
тур­бу­лент­ну исто­ри­ју из­ме­шта­ња ко­јој се при­кљу­чио и срп­
ски еми­грант ко­ји се­бе пред­ста­вља као Ин­ди­јан­ца, за­то што 
при­па­да пре­ма­ло пла­ће­ној рад­ној кла­си, све­де­ној на го­ли 
фи­зич­ки учи­нак, а чи­је обра­зо­ва­ње, зна­ње и ис­ку­ство ни­су 
по­треб­ни у сре­ди­ни ко­ја на сва­ки на­чин од­би­ја да их укљу­
чи или при­ви­ле­гу­је. „Ни­по­што не ми­слим да их увре­дим”, 
ка­же глав­ни ју­нак, освр­ћу­ћи се на од­ред­ни­цу „Ин­ди­јан­ци”, 
„и се­бе зо­вем та­ко јер, уи­сти­ну, и ја сам ма­ло пла­ће­на рад­на 
сна­га, чи­ју ди­пло­му и зна­ње ов­де ни­ко не тре­ба.”6 Пр­ви су­
срет са но­вим све­том од­ви­ја се на ае­ро­дро­му, где ју­нак ра­ди 
као до­ста­вљач ин­ва­лид­ских ко­ли­ца за пут­ни­ке са по­себ­ним 
по­тре­ба­ма. Осе­ћај не­при­па­да­ња про­га­ња­ће га то­ком це­лог 
бо­рав­ка у САД, а ње­гов од­нос пре­ма ци­ви­ли­за­циј­ским и 
тех­но­ло­шким те­ко­ви­на­ма би­ће мо­ти­ви­сан и усло­вљен бор­
бом да се пре­ва­зи­ђе осе­ћа­ње уса­мље­но­сти и изо­ло­ва­но­сти. 

Но оно што се у те­му стран­ство­ва­ња увла­чи ти­хо и оста­је 
ду­го је­сте но­ви стал­ни мо­тив – мо­тив вир­ту­ел­не ко­му­ни­ка­
ци­је. Ко­ли­ко год глав­ни ју­нак у ро­ма­ну Та­ма­ре Је­цић по­ку­
ша­вао да ане­сте­ти­зу­је пат­њу ал­ко­хо­лом, дро­гом, пи­са­њем, 
или пак ус­пут­ним сек­су­ал­ним аван­ту­ра­ма, чи­ни се да му 
нео­че­ки­ван (крат­ко­тра­јан, не­ста­би­лан и илу­зо­ран) оду­шак 
до­ла­зи из вир­ту­ел­ног про­сто­ра, у му­ње­ви­то скло­пље­ним 
при­ја­тељ­стви­ма, им­пул­сив­но пре­по­зна­тим са­гла­сји­ма, оп­
се­сив­ним ис­по­ве­да­њи­ма. Ин­тер­нет­ски те­рен ко­му­ни­ка­ци­је 
и еми­грант­ско ис­ку­ство ве­же, уо­ста­лом, сна­жна ана­ло­ги­ја: 
еко­ном­ска и емо­тив­на „тран­сплан­та­ци­ја” у дру­ги свет ства­
ра за­бу­ну и не­ред у де­фи­ни­са­њу бли­ско­сти, у но­вом се све­
ту дру­штве­ни од­но­си мо­ра­ју ре­про­гра­ми­ра­ти, мо­ра се ус­по­
ста­ви­ти ве­ра у но­во и не­по­зна­то док се ста­ро и по­зна­то мо­ра 
од­ба­ци­ти, за­не­ма­ри­ти, од­стра­ни­ти као су­ви­шно зна­ње. Та­ко 
и вир­ту­ел­на ко­му­ни­ка­ци­ја охра­бру­је му­ње­ви­та збли­жа­ва­ња 
сву­где где по­сто­ји ја­ка мо­ти­ва­ци­ја и за­јед­нич­ки ин­те­рес. Ју­
нак ку­пу­је нај­у­доб­ни­ју ко­жну фо­те­љу и мо­ни­тор са екра­ном 
од 17 ин­ча, про­во­ди са­те и да­не у ин­тер­ак­ци­ја­ма ко­је опису­
је као сна­жни­је од оних ко­је је ика­да ус­по­ста­вио у он­лајн 
свету: „ко­ноп­ци ко­ји су ме ве­за­ли за ко­жну сто­ли­цу (...) би­ли 

6	 Је­цић, Т. (2009) Stinky Onion, Бе­о­град: На­род­на књи­га, стр. 48.
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су ве­о­ма ја­ки. Чу­де­сно ја­ки. Ја­чи од су­сре­та са жи­вим, пра­
вим љу­ди­ма за ко­ји­ма сам, уи­сти­ну, па­тио.”7. Пре­пу­штањем 
си­рен­ском зо­ву тех­но­ло­ги­је има крат­ко­трајне по­зи­тив­не 
ефек­те у ви­ду еу­фо­ри­је и ен­ту­зи­ја­зма, да би убр­зо ра­дост 
због но­во­о­ства­ре­не бли­ско­сти усту­пи­ла ме­сто мр­тви­лу, до­
са­ди и не­за­ин­те­ре­со­ва­но­сти, те се ус­по­ста­вље­не ве­зе ки­да­ју 
јед­на­ком бр­зи­ном ко­јом су  ус­по­ста­вље­не.

Жуд­њу ко­ја не­и­ме­но­ва­ног „срп­ског Ин­ди­јан­ца” на­го­ни да 
тра­га за при­ја­тељ­ством и љу­ба­вљу уз по­моћ ком­пју­тер­ски 
по­сре­до­ва­не тех­но­ло­ги­је сам ју­нак од­ре­ђу­је тро­ја­ко: она је 
ум­на, емо­тив­на и сек­су­ал­на.8 Ње­го­ва по­тра­га за срод­ном ду­
шом, це­ло­ноћ­на ин­тер­ак­ци­ја са не­знан­ци­ма и не­знан­ка­ма 
на фо­ру­ми­ма за ди­ску­си­ју, у ћа­ска­о­ни­ца­ма или пре­ко ме­син­
џе­ра (Mes­sen­ger) не­ка је вр­ста по­ку­ша­ја да се кроз упо­зна­ва­
ње са дру­ги­ма де­фи­ни­ше соп­стве­ни ин­тим­ни свет. У ро­ман 
је умет­ну­то и пи­смо јед­не „ча­тер­ке”, ка­ко је ју­нак на­зи­ва, 
из ко­јег по­ста­је ја­сно ка­ко се раз­ви­ја вир­ту­ел­на ко­му­ни­ка­
ци­ја: она по­чи­ње го­то­во слу­чај­но, ка­рак­те­ри­ше је му­ње­ви­
то збли­жа­ва­ње и на­гло, че­сто без­раз­ло­жно уда­ља­ва­ње, та­ко 
бр­зо и бес­ком­про­ми­сно да нас упра­во та­кав раз­вој до­га­ђа­ја 
уве­ра­ва да ау­тен­тич­не бли­ско­сти ни­је ни би­ло. При­су­ство у 
сај­бер­про­сто­ру пру­жа мно­го по­вољ­но­сти и иза­зо­ва: ла­ко­ћу 
обе­ћа­ња, исто­вре­ме­ност мен­тал­не при­сут­но­сти и фи­зич­ке 
за­шти­ће­но­сти (ак­те­ри ко­му­ни­ка­ци­је су фи­зич­ки не­при­сту­
пач­ни јед­но дру­гом), нео­гра­ни­че­ну сло­бо­ду ко­му­ни­ка­ци­је и 
не­спу­та­ност. За глав­ног ју­на­ка пи­смо са­го­вор­ни­це из ћа­ска­
о­ни­це је­сте ва­жна опо­ме­на – „јер је и њој би­ло му­ка од сај­
бе­ра ко­ји је пун ла­жи, за­вр­та­ња и мла­ће­ња пра­зне сла­ме”.9 
Не­и­ме­но­ва­на ко­ре­спон­дент­ки­ња де­таљ­но опи­су­је вир­ту­ел­
ну ро­ман­су с парт­не­ром ког на­зи­ва „ал­фа муж­јак” али и са 
не­ко­ли­ко дру­гих ко­је је упо­зна­ла у ћа­ска­о­ни­ца­ма, об­ја­шња­
ва­ју­ћи да је ком­пју­те­р­ску ко­му­ни­ка­ци­ју от­кри­ла за­то што 
ни­је има­ла при­ја­те­ље ни књи­ге за чи­та­ње: „не мо­гав­ши да 
сли­кам ни пи­шем та­ко уби­је­на у по­јам, от­крих јед­ну сјај­
ну ствар, зва­ну ком­пју­тер, ко­ји је го­ди­на­ма че­као да сед­нем 
пред ње­га.”10

При­пад­ност ди­ја­спо­ри, о ко­јој се че­сто у овом ро­ма­ну го­
во­ри, отва­ра но­ва зна­че­ња и но­ва ту­ма­че­ња: „ра­се­ја­ње”, као 
до­не­дав­но нај­а­де­кват­ни­ји пре­вод грч­ке ре­чи, у кон­тек­сту ра­
се­ље­ног глав­ног ју­на­ка пре­тва­ра се у хи­брид­ну пер­спек­ти­ву 
ми­гра­ци­је: зна­че­ње ко­ре­на и по­ре­кла по­чи­ње не­у­мит­но да 

7	 Исто, стр. 68.
8	 Исто, стр. 75.
9	 Исто.
10	Исто, стр. 83.
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се ме­ња, те та­ко ди­ја­спо­ра пред­ста­вља не ви­ше одр­жа­ва­ње 
ве­зе са ко­ре­ни­ма, већ ре­де­фи­ни­ци­ју по­ре­кла, тран­сфор­ма­
ци­ју иден­ти­те­та у хи­брид стра­ног и до­ма­ћег, но­вог и древ­
ног. Вир­ту­ел­на ег­зи­стен­ци­ја ну­ди при­ма­мљи­ву пер­спек­ти­ву 
осло­ба­ђа­ња од свих анк­си­о­зно­сти оту­ђе­ња, али не­до­ста­так 
емо­тив­не бли­ско­сти оме­та сва­ку мо­гућ­ност тран­сфор­ма­ци­
је, вра­ћа­ју­ћи ју­на­ка, на­кон крат­ко­трај­них крх­ких три­јум­фа, 
у свет не­у­мит­не изо­ла­ци­је. 

По­тро­шна ме­лан­хо­ли­ја жен­ског све­та

Љу­би­ца Ар­сић у сво­јим књи­га­ма од Ма­цо, да л’ ме во­лиш 
(2005) пре­ко Ман­га (2008) до All In­clu­si­ve (2012) по­ка­зу­је 
да се о жен­ском те­лу и кор­пу­су жен­ских те­ма мо­же пи­са­ти  
је­зи­ком ко­ји  ма­сов­ну кул­ту­ру по­ку­ша­ва да ин­кор­по­ри­ра у 
окви­ре елит­них вред­но­сти, да се о пат­њи са­мо­и­ден­ти­фи­ка­
ци­је мо­же го­во­ри­ти са ла­ко­ћом и да се сва­ка кри­за иден­ти­те­
та мо­же у из­ве­сној ме­ри три­ви­ја­ли­зо­ва­ти. Про­зни опус Љу­
би­це Ар­сић де­фи­ни­ше гра­ни­цу из­ме­ђу ме­лан­хо­лич­ног дис­
кур­са о же­ни и ба­на­ли­за­ци­је жен­стве­но­сти; из­ме­ђу хра­брог 
по­е­тич­ког екс­пе­ри­мен­та и по­ни­жа­ва­ју­ћег сен­за­ци­о­на­ли­зма. 

У књи­зи при­ча All In­clu­si­ve Љу­би­ца Ар­сић у сре­ди­ште ин­те­
ре­со­ва­ња ста­вља ту­ри­стич­ка пу­то­ва­ња као мо­гућ­ност до­жи­
вља­ја но­ве ре­ал­но­сти, ко­ја мо­же би­ти из­ма­шта­на у уму или 
по­сре­до­ва­на пу­тем тех­но­ло­ги­је, ко­ја омо­гу­ћа­ва не­пре­кид­ну 
про­ме­ну ме­ста. Сва­ка од при­ча по­све­ће­на је јед­ном изо­ло­
ва­ном ис­ку­ству упо­зна­ва­ња Дру­гог, али то но­во ис­ку­ство 
та­ко­ђе от­кри­ва ро­ман­тич­на и тра­у­ма­тич­на де­ша­ва­ња у жи­
во­ту ју­на­ки­ња. Ар­си­ће­ва на­ра­ти­ви­зу­је ту­ри­стич­ко пу­то­ва­ње 
и ње­го­ву при­ро­ду „кон­тро­ли­са­ног от­кри­ва­ња”, с тим што су 
све при­че те­мат­ски и про­стор­но по­ве­за­не са без­лич­ним про­
сто­ром хо­тел­ске со­бе. Хо­тел­ска со­ба је  про­стор не­пре­кид­
ног про­то­ка и по­тро­шње, од­ла­же­ња и про­ла­же­ња, про­стор 
из­ван исто­ри­је, да­ле­ко од мре­же људ­ских од­но­са и об­ли­ко­
ва­ња иден­ти­те­та.11 Хо­тел­ске со­бе су крај и по­че­так аван­ту­ре 
за ње­не ју­на­ки­ње, ко­је у сво­јим пу­то­ва­њи­ма тра­га­ју за уса­
мље­ним и ван­вре­ме­ним „не­ме­стом” као илу­зи­јом при­па­да­
ња ди­мен­зи­ји ко­ја нат­кри­љу­је њи­хо­ве жи­во­те. Уса­мље­ност 
и из­дво­је­ност не­ме­ста да­ју по­је­дин­цу илу­зи­ју при­па­да­ња 
ве­ли­ком гло­бал­ном си­сте­му; не­ме­сто је ве­чи­та мо­гућ­ност 
да се увек и ни­ка­да не бу­де код ку­ће.

Љу­би­ца Ар­сић на по­чет­ку књи­ге на­во­ди два ци­та­та из по­е­
зи­је: сти­хо­ве Ане Ах­ма­то­ве („Та­да на зе­мљи би­ла сам гост”) 
и Ма­ри­не Цве­та­је­ве („Гост сам као у гр­лу кост/као ек­сер у 

11	Au­ge, M. (1995) Non-Pla­ces: In­tro­duc­tion to an An­thro­po­logy of Su­per­mo­
der­nity, tran­sla­ted by John Ho­we, Lon­don, New York: Ver­so, р. 81.
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ци­пе­ли”)12 сти­хо­ве ко­ји ука­зу­ју на сим­бо­лич­ку по­зи­ци­ју ње­
них ју­на­ка у на­ра­ци­ји. Они су у хо­тел­ској со­би са­мо го­сти, у 
њој бо­ра­ве крат­ко и тек слу­чај­но, исто она­ко ка­ко је у људ­
ској ег­зи­стен­ци­ји на зе­мљи све про­ла­зно и без­ма­ло на­су­
мич­но.

У фо­ку­су Љу­би­це Ар­сић би­ће и кр­ста­ре­ња јах­та­ма, и раз­
гле­да­ња еги­пат­ских хра­мо­ва, али фа­сци­на­ци­ја ње­них ју­на­
ки­ња мо­же да бу­де јеф­тин, увек бу­дан бе­о­град­ски хо­тел у 
су­сед­ству. Све­зна­ју­ћа и све­ви­де­ћа при­по­ве­да­чи­ца до­ми­ни­
ра опе­ри­шу­ћи при­ви­ди­ма: јер, ле­то­ва­ње у Тур­ској, Ита­ли­
ји или Егип­ту са­мо је крат­ка стан­ка кад ми ни­смо ми, кад 
из­ла­зи­мо из окви­ра свог иден­ти­те­та и окру­же­ња, а баш ту 
Љу­би­ца Ар­сић тра­жи пре­о­крет та­ко нео­п­хо­дан крат­кој при­
чи. Чи­та­лац је не­при­јат­но за­те­чен ма­лим зе­мљо­тре­си­ма ко­ји 
се до­го­де у при­чи: „Пи­ца ка­при­ћо­за” по­чи­ње ег­зал­ти­ра­но 
и ро­ман­тич­но, као ко­ло­кви­јал­ни жа­нр „ли­му­на­де”, обе­ћа­
њем опо­ре слат­ко­ће, али се и за­вр­ша­ва се као ли­му­на­да – са 
опо­ром гор­чи­ном. Уме­сто да се до­го­ди по­но­вље­на љу­бав 
у веч­ном гра­ду Ри­му, у хо­те­лу „Ђен­ти­ле­ски”, на­зва­ном по 
рим­ској сли­кар­ки из се­дам­на­е­стог ве­ка, по­на­вља се са­мо ри­
ту­ал за­да­ва­ња бо­ла, ри­ту­ал  ко­ји је ју­на­ки­њи нео­п­хо­дан да 
би одр­жа­ла иде­а­ли­зо­ва­ну сли­ку се­бе као фа­тал­не же­не ко­ју 
му­шка­рац ко­га по­но­во по­вре­ди мо­ра ве­чи­то пам­ти­ти. Љу­
бав­на су­ро­вост та­ко се на­ме­ће као мо­гу­ћа стра­те­ги­ја осва­ја­
ња веч­но­сти. Фран­цу­ска и Ар­ген­ти­на, Пе­раст и Па­риз, Рим 
и Еги­пат оме­ђу­ју ко­ор­ди­на­те жен­ског жи­во­та у ко­ме се огле­
да на­си­ље и страст, по­тре­ба за обо­жа­ва­њем, а има­ги­нар­на 
ге­о­гра­фи­ја ових при­ча са­мо до­дат­но пот­цр­та­ва исто­вет­ност 
ис­ку­ства не­ме­ста. 

Тех­но­ло­ги­ја и еро­ти­ка

Со­ци­о­лог Џо­зеф Вол­тер за­кљу­чио је да ди­ги­тал­не ин­тер­ак­
ци­је мо­гу да омо­гу­ће до­сти­за­ње ви­шег сте­пе­на ин­тим­но­сти 
за­хва­љу­ју­ћи чи­ње­ни­ци да је у ком­пју­тер­ски по­сре­до­ва­ној 
ко­му­ни­ка­ци­ји ви­ше па­жње по­све­ће­но са­мом са­о­бра­ћа­њу не­
го ви­зу­ел­ним ефек­ти­ма. Скеп­тич­ни­ји и ма­ње оп­ти­ми­стич­ни 
сма­тра­ју да је Ин­тер­нет, из­ме­нив­ши на­ша схва­та­ња при­ват­
но­сти, ство­рио из­ве­сну кон­фу­зи­ју око де­фи­ни­са­ња бли­ско­
сти, по­што у об­ли­ци­ма ко­му­ни­ка­ци­је пре­ко Мре­же све ви­
ше до­ми­ни­ра по­ве­ре­ње пре­ма не­по­зна­том и ду­бок страх од 
по­зна­тог. За ла­ке и нео­ба­ве­зне ерот­ске кон­так­те Ин­тер­нет 
је, да­кле, го­то­во иде­а­лан, ма­да и дво­се­кли мач, као што се 
по­ка­за­ло на ис­ку­стви­ма ју­на­ка ро­ма­на Stinky Onion. Де­би­
тант­ски ро­ман Жи­вот по­сле Аме­ри­ке Ду­ње Ра­до­са­вље­вић  

12	Ар­сић, Љ. (2012) All In­clu­si­ve, Бе­о­град: Ла­гу­на, стр. 5.
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по­ве­зан је са пр­вен­цем Та­ма­ре Јо­цић не са­мо ис­ку­ством 
жи­во­та у ди­ја­спо­ри, већ и ис­тра­жи­ва­њем мо­гућ­но­сти да се 
ерот­ска и ин­те­лек­ту­ал­на ин­тим­ност оства­ри по­сред­ством 
Ин­тер­не­та.

Ро­ман Жи­вот по­сле Аме­ри­ке по­чи­ње „па­те­тич­ним” про­ло­
гом и за­вр­ша­ва се „ми­стич­ним” епи­ло­гом (ка­ко их при­по­
ве­да­чи­ца од­ре­ђу­је), а уме­сто по­ме­ну­те па­те­ти­ке и ми­сти­ке 
до­ми­ни­ра еро­ти­ка ко­ја ис­ку­ша­ва крх­ке иден­ти­те­те про­та­го­
ни­ста, по­нај­пре глав­не ју­на­ки­ње. При­по­ве­да­чи­ца, ау­тор­ки­
на име­ња­ки­ња и ви­ше но очи­гле­дан ал­тер его, лу­та­ли­ца је, 
из­ме­ште­на и не­ста­бил­на лич­ност, не­си­гур­на у се­бе и сво­
је же­ље, али ипак на­ме­ре­на да се уко­ре­ни: вра­тив­ши се из 
Аме­ри­ке у Ср­би­ју, Ду­ња по­ку­ша­ва да ство­ри иден­ти­тет и 
осми­сли жи­вот, ерот­ски ко­ли­ко и онај про­фе­си­о­нал­ни, но на 
сва­ком се ко­ра­ку су­да­ра са сте­ре­о­ти­пи­ма и ла­жним сли­ка­ма 
ствар­но­сти, са мен­та­ли­тет­ском тех­но­ло­ги­јом за­ве­ре у ко­јој 
до­ми­ни­ра­ју па­сив­на агре­сив­ност и при­кри­ве­на од­бој­ност 
пре­ма Дру­гом. Про­зом ко­ја је ме­ша­ви­на ли­рич­но­сти и екс­
пли­цит­но­сти, ти­хог оча­ја­ња и агре­сив­не про­во­ка­ци­је, до­ми­
ни­ра­ју ис­по­вед­ни и ерот­ски еле­мен­ти. Ју­на­ки­ња је жен­ски 
Дон Ки­хот, за­не­се­њак не­спре­ман да при­хва­ти ствар­ност, а 
Жи­вот по­сле Аме­ри­ке ве­о­ма је на­лик ства­ра­ла­штву аме­рич­
ке пост­мо­дер­ни­стич­ке ау­тор­ке, фе­ми­нист­ки­ње и екс­пе­ри­
мен­та­тор­ке Ке­ти Акер, на­ро­чи­то ње­ном Дон Ки­хо­ту.

Иа­ко Ду­њи Ра­до­са­вље­вић не­до­ста­је над­ме­ни и ра­то­бор­ни 
ау­тор­ски став Ке­ти Акер, ко­ја је ерот­ску ли­те­рар­ну тра­ди­
ци­ју од Де Са­да до Меј­ле­ра пре­тво­ри­ла у по­ли­гон за фор­
мал­ни екс­пе­ри­мент, то не зна­чи да она еро­ти­ку гло­ри­фи­ку­је. 
Ра­до­са­вље­ви­ће­ва не по­се­ду­је свест о па­ро­диј­ским по­тен­ци­
ја­ли­ма еро­ти­ке у жен­ској књи­жев­ној тра­ди­ци­ји, али то на­
док­на­ђу­је на­из­ме­нич­ним до­за­ма де­пре­си­је и ци­ни­зма. Већ 
де­ми­сти­фи­ка­ци­ја вир­ту­ел­ног сек­са пред­ста­вља ва­жан до­мет  
Жи­во­та по­сле Аме­ри­ке. И са­ми на­дим­ци ко­ри­шће­ни у елек­
трон­ској ко­му­ни­ка­ци­ји го­во­ре мно­го о ди­мен­зи­ја­ма илу­зи­је 
и на­де: то што се не­ко зо­ве Don Juan de Mar­co не зна­чи да 
не­ће би­ти „де­бео, ма­стан, до­са­дан”. Деч­ко „из Кру­ше­вац”, 
чи­ји су ба­ба и де­да би­ли ар­ти­сти на тра­пе­зу, по­ста­је  за ју­на­
ки­њу „се­љак” у тре­нут­ку кад схва­ти да је он, иа­ко уз­бу­ђен 
„к’о пти­ца”, са­мо још је­дан лош уче­ник јеф­ти­не пор­но ин­
ду­стри­је. Ду­ња у сво­јој ис­по­ве­сти чи­та­о­цу из­ја­вљу­је да је 
нај­бо­ље сек­су­ал­не до­жи­вља­је има­ла са лу­да­ци­ма и се­ља­ци­
ма, „јер не пре­за­ју ни од че­га и ни­шта их ни­је сра­мо­та.” „А 
за же­ну тек секс без сра­мо­те по­ста­је ужи­ва­ње”, на­по­ми­ње 
она. Но ис­по­ста­вља се да су сви вир­ту­ел­ни кон­так­ти не­у­
спе­шни у ста­р­ту, јер ра­за­ра­ју сте­че­не илу­зи­је о су­пре­ма­ти­ји 
ерот­ског од­но­са над сва­ким дру­гим. Ту­га жен­ске сек­су­ал­не 
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же­ље и по­тре­бе за те­ле­сном бли­ско­шћу ко­ја се га­си у по­ни­
же­њу на­кон та­квих кон­та­ка­та, од­лич­но је пре­до­че­на у ро­
ма­ну. 

Ду­ња Ра­до­са­вље­вић час чи­та­о­ца ис­ку­ша­ва шо­кант­ним де­
та­љи­ма, час се ци­нич­но пре­пу­ца­ва са му­шким стра­хо­ви­
ма и предра­су­да­ма, али стра­хо­ви, не­за­до­вољ­ства и глад за 
бли­ско­шћу рав­но­прав­но су рас­по­ре­ђе­ни ме­ђу ју­на­ци­ма и 
ју­на­ки­ња­ма. Хо­ти­мич­на, про­грам­ска вул­гар­ност је­зи­ка, ње­
го­ва си­ро­вост и оп­сце­ност ко­ја је, исто­вре­ме­но, си­му­ла­ци­ја 
синтак­сич­ко-се­ман­тич­ког ха­о­са у из­ра­жа­ва­њу на дру­штве­
ним мре­жа­ма, све то је фор­ма­тив­ни и кон­сти­ту­тив­ни део 
град­ње јед­не хи­брид­не жен­ско­сти, од­ре­ђе­не тех­но­ло­ги­јом 
ко­ли­ко и род­ном при­пад­но­шћу. Та жен­стве­ност је исто­вре­
ме­но гру­ба и ра­њи­ва, с јед­не стра­не фа­сци­ни­ра­на тра­ди­
ци­о­нал­ним, „пре­да­тор­ским” пред­ста­ва­ма ма­ску­ли­ни­те­та и 
жељ­на да их ими­ти­ра, а са дру­ге стра­не твр­до­гла­во ло­јал­на 
фе­ми­ни­стич­ким идеоло­ги­ја­ма.

За­кљу­чак

Ин­тер­ак­ци­ја ро­да и тех­но­ло­ги­је у срп­ској жен­ској про­зи 
отва­ра про­во­ка­ти­ван и опа­сан про­стор за рас­пра­ву о емо­
тив­ним, ин­те­лек­ту­ал­ним и етич­ким ис­хо­ди­ма ко­му­ни­ка­ци­је 
ко­ја не укљу­чу­је фи­зич­ко при­су­ство: као што је вре­ме пре 
раз­во­ја ком­пју­тер­ске тех­но­ло­ги­је под­ра­зу­ме­ва­ло мо­гућ­ност 
од­ло­же­не ко­му­ни­ка­ци­је фи­зич­ки од­сут­них про­та­го­ни­ста, 
за­хва­љу­ју­ћи раз­ме­ни пи­са­ма и по­ру­ка, та­ко је ко­му­ни­ка­ци­
ја пре­ко че­та, фо­ру­ма и со­ци­јал­них мре­жа ак­це­нат ста­ви­ла 
на је­зик и дис­курс, а не на ви­зу­ел­ну екс­пре­си­ју. Ево­лу­ци­ја 
ко­му­ни­ка­ци­је ко­ју је омо­гу­ћио Ин­тер­нет до­ве­ла је до мо­
гућ­но­сти да се ре­де­фи­ни­шу људ­ски од­но­си, пре све­га по­јам 
ин­тим­но­сти (ду­хов­не и фи­зич­ке), но књи­жев­на об­ра­да мо­
ти­ва ком­пју­тер­ски по­сре­до­ва­не ко­му­ни­ка­ци­је и да­ље ис­ти­
че да су од­но­си ус­по­ста­вље­ни у сај­бер­сфе­ри под­ло­жни ис­
ку­ше­њи­ма по­вр­шно­сти, са­мо­за­ва­ра­ва­ња, об­ма­не и обич­не 
људске не­до­след­но­сти у од­лу­ка­ма и обе­ћа­њи­ма. 
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VIRTUAL WORLDS IN CONTEMPORARY SERBIAN 
WOMEN’S FICTION

Abstract

The paper is an attempt at illustrating the radical changes in the way 
in which gender, media and literature interact. Its intention is also to 
examine the ways in which the media and new digital technologies 
contribute to representations of gender-linked communication in 
the novels written by Vida Ognjenović, Ljubica Arsić, Tamara Jecić 
and Dunja Radosavljević. The new informational technologies have 
managed to capture the voices lingering at the margins, helping 
women transcend their real-life grounded identities and explore new 
narrative practices. The process of identification of women’s social self 
as depicted in contemporary Serbian women’s writing (such as Dunja 
Radosavljević’s Life After America, Tamara Jecić’s Stinky Onion, Vida 
Ognjenović’s The Address is Correct and Ljubica Arsić’s All Inclusive) 
lavishly uses computer mediated communication. These books 
introduce different kinds of women’s narratives, ranging from intimate 
confessions in letters and journals to experimental practices involving 
different points of view and focalisation. The aim of the paper is to 
analyze the ways gender is redefined in the cyberrituals of womanhood. 

Key words: virtual reality, technology, gender, women’s writing, ­
narrative
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ПУТ ОД ХЕ­РО­ЈА ДО ­
АН­ТИ­ХЕ­РО­ЈА И УЖИ­ВА­ЊЕ У 

ТЕ­ЛЕ­ВИ­ЗИЈ­СКИМ ­
АН­ТИ­ХЕ­РОЈ­СКИМ ­
НА­РА­ТИ­ВИ­МА

Са­же­так: Овим ра­дом ау­тор ис­пи­ту­је ка­ко се не­ка­да­шња би­нар­
на опо­зи­ци­ја из­ме­ђу хе­ро­ја и њи­ма су­прот­ста­вље­них не­га­ти­ва­ца 
не­у­тра­ли­ше и/или тран­сфор­ми­ше у те­ле­ви­зиј­ској фик­ци­ји. Док 
су не­ка­да ли­ко­ви хе­ро­ја и зло­чи­на­ца за­сни­ва­ни на су­прот­но­сти­
ма из­ме­ђу ап­со­лут­ног До­бра и Зла, да­нас су њи­хо­ве де­фи­ни­ци­је у 
пер­ма­нент­ној тран­сфор­ма­ци­ји. Та­ко­ђе, рад по­ку­ша­ва да дâ уви­де 
и ре­де­фи­ни­ше аспек­те ан­ти­хе­ро­и­зма. По­пу­лар­не TВ се­ри­је суб­
вер­ти­ра­ју иде­ју хе­ро­и­зма, као и иде­ју мо­рал­но­сти при­сут­ну у кла­
сич­ним жан­ро­ви­ма, за­сно­ва­ним на ду­ал­но­сти све­та, бор­би до­бра 
и зла, ис­ку­ше­њу, пак­ту са ђа­во­лом, стра­да­њу, а ко­ји кул­ми­ни­ра­ју 
ис­ку­пље­њем, ка­тар­зом, спа­се­њем. За ан­ти­хе­ро­ја не­ма спа­со­но­
сног (раз)ре­ше­ња. У дру­гом де­лу ра­да, раз­ма­тра­ју се те­о­ри­је ко­је 
су се, од дру­ге по­ло­ви­не XX ве­ка до да­нас, ба­ви­ле пи­та­њем раз­ви­
ја­ња емо­ци­ја пре­ма ме­диј­ским са­др­жа­ји­ма и ме­диј­ским ли­ко­ви­ма 
ко­је мо­же­мо де­фи­ни­са­ти као ан­ти­хе­рој­ске, а пре све­га те­о­ри­јом 
афек­тив­ног раз­ме­шта­ња, ко­ја об­ја­шња­ва гле­да­о­че­во ре­фо­ку­си­
ра­ње по­зи­ци­је про­та­го­ни­ста, али и мо­рал­не ме­ха­ни­зме од­бра­не 
пре­ма њи­ма раз­ви­је­них емо­ци­ја у свр­ху за­до­вољ­ства.

Кључ­не ре­чи: хе­ро­ји, ан­ти­хе­ро­ји, ан­ти­хе­рој­ски на­ра­тив, теорија 
афек­тив­ног раз­ме­шта­ња, мо­рал­но ис­кљу­че­ње
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Ре­пре­зен­та­ци­је хе­ро­и­зма и ан­ти­хе­ро­и­зма

Сту­ди­ја на­ра­тив­них ме­то­да као за­себ­но по­ље ис­тра­жи­ва­ња 
по­че­ла је са Проповом (Вла­ди­мир Яко­вле­вич Пропп) ана­ли­
зом фа­бу­ла ру­ских на­род­них бај­ки1 ко­је је по­слу­жи­ло за да­
љу стил­ску ана­ли­зу. Кроз де­фи­ни­са­ње кон­цеп­та мо­но­ми­та, 
пу­та хе­ро­ја, Џо­зе­фа Кем­бе­ла (Jo­seph Camp­bell), ма­пи­ран је 
мит о хе­ро­ју ко­ји на­пре­ду­је кроз ни­вое на­ра­ти­ва ка ин­ди­ви­
ду­а­ци­ји, са­мо­ак­ту­а­ли­за­ци­ји и про­све­тље­њу, кроз Одва­ја­ње, 
Ини­ци­ја­ци­ју и По­вра­так,2 иден­ти­фи­ко­ва­ни су му­шки и жен­
ски хе­ро­ји у раз­ли­чи­тим жан­ро­ви­ма пост­мо­дер­не кул­ту­ре. 

„Да­нас се те­о­ри­ја углав­ном ин­те­ре­су­је за фик­ци­о­нал­не ре­
фе­рен­це, ор­га­ни­за­ци­ју фик­ци­о­нал­ног про­сто­ра и ин­тер­
ре­ла­ци­је из­ме­ђу ре­ал­ног све­та и фик­ци­о­нал­них ен­ти­те­та 
у окви­ру ши­ро­ког по­ља фик­ци­о­не се­ман­ти­ке”.3 У на­че­лу, 
за­јед­нич­ки став те­о­ре­ти­ча­ра са­вре­ме­не екс­пе­ри­мен­тал­не, 
аван­гард­не фик­ци­је по­след­њих два­де­сет го­ди­на је­сте да се 
озна­ча­ва као са­мо­де­кон­струк­тив­на. Пост­мо­дер­на фик­ци­ја 
у Аме­ри­ци, за­о­ку­пље­на је од­но­сом пре­ма де­кон­струк­ци­ји 
ко­ји се мо­же на­зва­ти пост­де­кон­струк­тив­ним. Ова фик­ци­ја 
при­хва­та прин­ци­пе де­кон­струк­ци­је, усва­ја­ју­ћи иде­ју да је 
дис­курс увек не­пот­пун, не­ком­пле­тан и да је су­бјек­тив­ност 
пар­ци­јал­но илу­зор­на.4 У исто вре­ме фик­ци­ја очи­глед­но же­
ли да оде да­ље, пре­ко ових де­кон­струк­ти­ви­стич­ких прет­по­
став­ки, ка­ко би про­из­ве­ла но­ву вр­сту пи­са­ња, чи­ји учи­нак је 
ви­ше од пу­ког по­нов­ног из­ра­жа­ва­ња тек­сту­ал­них па­ра­док­
са. Пост­де­кон­струк­тив­ни на­ра­тив ис­ти­че ве­зу из­ме­ђу тек­ста 
и спо­ља­шњег све­та (ехо кон­цеп­та тек­сту­ал­ног worl­di­ness-а, 
Де­ри­де (Jac­qu­ess Der­ri­da).5

Нор­топ Фраj (Nor­throp Frye) кла­си­фи­ку­је фик­ци­о­не хе­ро­
је, не пре­ма мо­рал­ном кри­те­ри­ју­му, већ пре­ма мо­ћи хе­ро­ја, 
као су­пер­и­ор­на бо­жан­ска би­ћа, ро­ман­тич­не хе­ро­је, про­та­
го­ни­сте епи­ке и тра­ге­ди­ја (ви­со­ко-ми­ме­тич­ки мод), хе­ро­ји 
ко­ме­ди­ја и ре­а­ли­стич­ке фик­ци­је (ни­ско-ми­ме­тич­ки мод), 
ин­фе­ри­ор­ни, хе­рој иро­нич­ког мо­да.6 Тра­ге­ди­ја у ви­со­ко ми­
ме­тич­кој фик­ци­ји ме­ша хе­рој­ско са ико­нич­ким. Tрагедија 
ро­ман­тич­ног хе­ро­ја има и хе­рој­ску ве­ли­чи­ну. Хе­рој, као 

1	 Пропп, B. Я. Мор­фо­ло­гия сказ­ки.
2	 Camp­bell, Ј. (2008) The He­ro with a Tho­u­sand Fa­ces, No­va­to, Ca­li­for­nia: 

New World Li­brary.
3	 Pun­day, D. (2002) Nar­ra­ti­ve af­ter De­con­struc­tion, Al­bany: Sta­te Uni­ver­sity 

of New York Press, р. 12.
4	 Исто, стр. 50.
5	 Исто, стр. 69.
6	 Frye, N. (1990) Ana­tomy of Cri­ti­cism, Prin­ce­ton, New Yer­sey: Prin­ce­ton 

Uni­ver­sity Press, р. 33.
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глав­ни но­си­лац на­ра­ти­ва, ве­ко­ви­ма је био оте­ло­вље­ње сна­ге 
до­бра, бо­жан­ског или по­лу­бо­жан­ског по­ре­кла.

То­ком вре­ме­на тер­мин „хе­рој” пре­стао је да се ве­зу­је за бо­
жан­ска ство­ре­ња и од­но­сио се на из­ван­ред­не му­шкар­це или 
же­не ко­ји се су­сре­ћу са ве­ли­ким пре­пре­ка­ма у свом жи­во­ту 
ко­је мо­ра­ју пре­ва­зи­ћи, при че­му по­ка­зу­ју ве­ли­ку хра­брост 
и при­мер­не мо­рал­не осо­би­не. Још је Ни­че (Fri­e­drich W. 
Nietzsche) сво­јом фи­ло­зо­фи­јом чо­ве­чан­ство осло­бо­дио по­
тре­бе за Бо­гом, као етич­ком од­ред­ни­цом. Те ако ви­ше Бог не 
раз­лу­чу­је до­бро од зла, већ чо­век, он­да, по­ста­вља се пи­та­ње 
шта је то мо­рал. Фи­ло­зоф Пи­тер Ре­ил­тон (Pe­ter Ra­il­ton)7 су­
ге­ри­ше да се оно што раз­два­ја мо­рал­но од не­мо­рал­ног по­
на­ша­ња ти­че то­га да ли се то по­на­ша­ње од­но­си на ин­те­ре­се 
јед­не или ви­ше осо­ба.

Не­из­ве­сну ком­по­нен­ту на­ра­ти­ва чи­ни не­ка­ква не­са­вр­ше­
ност хе­ро­ја, ко­ју он то­ком на­ра­ти­ва пре­ва­зи­ла­зи сво­јом сна­
гом ду­ха и ис­трај­но­шћу, ко­је оду­ше­вља­ва­ју чи­та­о­це. Обич­
но уче из сво­јих гре­ша­ка и по­ди­жу се из пе­пе­ла ка­ко би 
по­ра­зи­ли не­га­тив­це. Не­ма ап­со­лут­них вред­но­сти и исти­на 
за сва­ки тип ју­на­ка, па ни хе­ро­ји ни­су увек сто­про­цент­но 
до­бри. На исти на­чин, ан­ти­хе­ро­ји ва­ри­ра­ју у по­гле­ду сво­јих 
до­брих и ло­ших осо­би­на и још те­же их је кла­си­фи­ко­ва­ти. 

Хе­ро­ји су иде­а­ли­сти, кон­вен­ци­о­нал­ног мо­рал­ног ко­да, на 
не­ки на­чин из­у­зет­ни, про­ак­тив­ни, од­луч­ни, ви­те­зо­ви ко­ји 
успе­ва­ју да по­стиг­ну свој крај­њи циљ, осим уко­ли­ко се не 
ра­ди о тра­ге­ди­ји. Мо­ти­ви­са­ни су вр­ли­на­ма, мо­рал­ним оба­
ве­за­ма, чи­стим на­ме­ра­ма, љу­ба­вљу пре­ма од­ре­ђе­ној осо­би 
или чо­ве­чан­ству. Мо­ти­ви­са­ни су да пре­бро­де не­до­стат­ке, 
стра­хо­ве, гре­шке ко­је су на­пра­ви­ли, ка­ко би до­сти­гли ви­ши 
ни­во у сми­слу про­ду­хо­вље­ња, по­бољ­ша­ња соп­стве­не лич­
но­сти, или спа­се­ња чо­ве­чан­ства. Њи­хо­ва ал­тру­и­стич­ка при­
ро­да под­сти­че хра­брост и кре­а­тив­ност у њи­хо­вој ми­си­ји. 
Увек се су­о­ча­ва­ју са мон­стру­о­зним не­при­ја­те­љем, што још 
ви­ше на­гла­ша­ва њи­хо­ву хе­рој­ску уло­гу. Њи­хов по­ло­жај је 
увек за­сно­ван на прин­ци­пи­ма. Тра­ди­ци­о­нал­ни хе­рој обич­
но је ал­фа муж­јак, учен о ча­сти од де­тињ­ства, про­га­њан од 
стра­не не­чег што ни­је пре­ва­зи­шао у про­шло­сти.

Оно­ли­ко ду­го ко­ли­ко по­сто­је на­ра­ти­ви, по­сто­је и хе­ро­ји и 
њи­хо­ви су­пар­ни­ци, зло­чин­ци-не­га­тив­ци. По­ре­кло ан­ти­хе­
ро­ја се­же до филм но­а­ра, чи­ја ера по­чи­ње по­сле II Свет­ског 
ра­та. Ју­на­ци филм но­а­ра ни­су ни­ти са­свим „до­бри мом­ци”, 
ни­ти пот­пу­ни зло­чин­ци. По­се­ду­ју сна­жан осе­ћај за прав­ду, 

7	 Ви­де­ти у: Dyer, B. (2009) Po­pu­lar Cul­tu­re and Phi­lo­sophy, Su­per­vil­la­ins 
and Phi­lo­sophy, Chi­ca­go and La Sal­le, Il­li­no­is: Open Co­urt, р. 77.
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али њи­хо­ве од­лу­ке и ак­ци­је су ди­ску­та­бил­не са мо­рал­не тач­
ке гле­ди­шта. Ин­вер­зи­ја тра­ди­ци­о­нал­них вред­но­сти, мо­рал­
на ам­би­ва­лен­ци­ја, осе­ћа­ње оту­ђе­но­сти, па­ра­но­ја, ци­ни­зам, 
при­су­ство кри­ми­на­ла и на­си­ља, збу­њи­ва­ње, дез­о­ри­јен­та­ци­
ја гле­да­о­ца, све су то од­ли­ке ју­на­ка кла­сич­ног филм но­а­ра. 8

Реч­ник Ме­ри­ам-Веб­стер де­фи­ни­ше ан­ти­хе­ро­ја као „про­та­
го­ни­сту ком не­до­ста­ју хе­рој­ски ква­ли­те­ти”. То је тра­гич­ни 
хе­рој уну­тар ког су су­прот­ста­вље­не хе­рој­ске и зло­чи­нач­ке 
осо­би­не.9 Ана Фа­хре­ус (An­na Fa­hra­e­us)10 да­је де­таљ­ну де­
фи­ни­ци­ју зло­чин­ца, као ли­ка са или без ан­тро­по­морф­них 
од­ли­ка, са ре­ак­тив­ном и адап­та­бил­ном ин­те­ли­ген­ци­јом и 
мо­гућ­но­шћу да сво­јом во­љом тран­сфор­ми­ше свет око се­бе. 

Кон­цепт ан­ти­хе­ро­ја про­и­за­шао је из струк­ту­ра­ли­стич­ког 
при­сту­па ана­ли­зи хе­ро­ја, где су хе­рој и ње­гов ан­та­го­ни­ста 
у би­нар­ној опо­зи­ци­ји. Ко­ме је су­прот­ста­вљен ан­ти­хе­рој по­
ста­вљен у уло­гу глав­ног про­та­го­ни­сте, су­штин­ско је пи­та­
ње ан­ти­хе­рој­ског на­ра­ти­ва. Са­ма при­ро­да ре­чи ан­ти­хе­рој 
об­ја­шња­ва су­прот­ност хе­ро­ју, а у ан­ти­хе­рој­ском на­ра­ти­ву 
он за­у­зи­ма по­зи­ци­ју глав­ног про­та­го­ни­сте-хе­ро­ја, исто­вре­
ме­но игра­ју­ћи уло­гу зло­чин­ца, не­га­тив­ца, да­кле оног ко чи­
ни зло или де­лу­је у свр­ху зла. Уме­сто стро­ге ка­те­го­ри­за­ци­је 
до­бра и зла, ан­ти­хе­рој­ски на­ра­тив до­во­ди до то­га да се ова 
два си­сте­ма су­штин­ски пре­кла­па­ју и не­мо­гу­ће их је пот­пу­но 
раз­дво­ји­ти, то јест да не­ма ап­со­лут­них и стро­гих зна­че­ња, 
те у том сми­слу ан­ти­хе­рој­ски на­ра­тив пред­ста­вља де­кон­
струк­ти­ви­стич­ки обрт хе­рој­ског ко­да. Пре­ма Бе­ну Да­је­ру ­
(Ben Dyer), су­пер-ан­ти­хе­ро­ји су по­бе­ди­ли.11

Ан­ти­хе­ро­ји су ре­а­ли­сти, са нео­бич­ним, ин­ди­ви­ду­ал­ним мо­
рал­ним ко­дом, обич­ни љу­ди, ко­ји мо­гу би­ти па­сив­ни и нео­д­
луч­ни, ба­че­ни у ак­ци­ју про­тив сво­је во­ље, кри­ми­нал­ци ко­ји 
се кроз до­га­ђа­је у на­ра­ти­ву по­бољ­ша­ва­ју, али мо­гу оста­ти и 
не­про­ме­ње­ни, под­јед­на­ко не­мо­рал­ни као на по­чет­ку. Ан­ти­
хе­ро­ји мо­гу би­ти мо­ти­ви­са­ни сво­јом при­ми­тив­ном при­ро­
дом, по­хле­пом, по­жу­дом, не­ка­да и љу­ба­вљу и са­жа­ље­њем, 
али у исто вре­ме по­кре­ну­ти соп­стве­ним ин­те­ре­сом. Њи­хо­
ви мо­ти­ви мо­гу би­ти се­бич­ни, кри­ми­нал­ни, бун­тов­нич­ки. 
Њихо­ве ка­рак­тер­не осо­би­не не мо­ра­ју се ну­жно про­ме­ни­ти 

8	 Con­rad, M. and Por­fi­rio, R. (2005) Phi­lo­sophy of Film No­ir, Ken­tucky: ­
Uni­ver­sity Press of Ken­tucky, р. 1.

9	 Fa­hra­e­us, A. and Yakah, Ç. D. (2011) Vil­la­ins and Vil­lainy: Em­bo­di­ments 
of Evil in Li­te­ra­tu­re, Po­pu­lar Cul­tu­re and Me­dia, Am­ster­dam, New York: ­
Edi­ti­ons Ro­do­pi, р. 205.

10	Исто, стр. 7.
11	Dyer, B. (2009) Po­pu­lar Cul­tu­re and Phi­lo­sophy, Su­per­vil­la­ins and Phi­lo­
sophy, Chi­ca­go and La Sal­le, Il­li­no­is: Open Co­urt, стр. IX
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у по­вољ­ном прав­цу то­ком на­ра­ти­ва. Они су оли­че­ње ам­би­
ва­лент­но­сти ко­ју мно­ги љу­ди у се­би но­се. Оно што ан­ти­хе­
ро­ја чи­ни фа­сци­нант­ним је­сте об­је­ди­ња­ва­ње су­прот­но­сти 
осо­би­на у јед­ној лич­но­сти. Њи­хо­ве цен­трал­не осо­би­не су у 
исто вре­ме и про­клет­ство и узрок па­да. 

Фа­хре­ус при­сту­па ана­ли­зи зло­чи­нач­ких ли­ко­ва из пси­хо­а­на­
ли­тич­ке пер­спек­ти­ве, раз­два­ја­ју­ћи ње­го­ву лич­ност на „уну­
тра­шњег”, ко­је пред­ста­вља ску­пи­ну ли­би­ди­нал­них и та­на­
тал­них им­пул­са и „спо­ља­шњег” зло­чин­ца, ко­ји нај­че­шће 
пред­ста­вља су­прот­ност „уну­тра­шњем”.12 Пси­хо­а­на­ли­тич­ки 
при­ступ у ана­ли­зи ли­ко­ва не­га­ти­ва­ца до­ла­зи, нај­че­шће, до 
па­то­ло­шке ти­по­ло­ги­је у раз­ли­чи­тим раз­ме­ра­ма пер­вер­ти­ра­
не или пси­хо­тич­не лич­но­сти, али и до мо­гу­ћих уну­тра­шњих 
мо­ти­ва ко­ји из не­све­сног под­стре­ку­ју по­на­ша­ње про­та­го­ни­
сте. Ан­ти­хе­рој че­сто осли­ка­ва кон­фу­зи­ју дру­штва и ње­го­ву 
ам­би­ва­лент­ност пре­ма мо­рал­но­сти. Увек мо­ра има­ти сим­
па­ти­је чи­та­о­ца, не­са­вр­ше­но­сти са ко­ји­ма се они ла­ко иден­
ти­фи­ку­ју и ко­је по­ста­ју ла­ко ра­зу­мљи­ве кроз ток фа­бу­ле. 
Пре­ма Мо­ре­ло­вој (Jes­si­ca Mor­rell), лик ан­ти­хе­ро­ја не мо­ра 
да бу­де до­па­дљив, али ње­го­ви по­ступ­ци мо­ра­ју би­ти ра­зу­
мљи­ви и увек мо­ра има­ти глав­ну уло­гу у на­ра­ти­ву.13

Ан­та­го­ни­сти ан­ти­хе­ро­ја има­ју ве­о­ма зна­чај­не уло­ге у на­ра­
ти­ву, јер је њи­хо­ва сна­га ди­рект­но по­ве­за­на са убе­дљи­во­
шћу и при­влач­но­шћу са­мог на­ра­ти­ва, ко­ји је оно­ли­ко до­
бар ко­ли­ко је сна­жан лик ан­та­го­ни­сте. Уло­га ан­та­го­ни­сте је 
да сто­ји на пу­ту же­ља­ма и ци­ље­ви­ма про­та­го­ни­сте. Он је 
тај ко­ји кре­и­ра ба­зич­ну си­ту­а­ци­ју или ди­ле­му у на­ра­ти­ву, 
до­но­си ком­пли­ка­ци­је и те­шко­ће са ко­ји­ма се су­о­ча­ва глав­
ни про­та­го­ни­ста на тај на­чин осва­ја сим­па­ти­је гле­да­ла­ца, 
угро­жа­ва га, на­ме­ћу­ћи му фи­зич­ки или емо­ци­о­нал­ни бол и 
та­ко раз­от­кри­ва на ко­ји на­чин се про­та­го­ни­ста раз­ра­чу­на­ва 
са не­да­ћа­ма. Од­нос хе­рој-ан­ти­хе­рој, тј. не­га­ти­вац у ан­ти­хе­
рој­ском на­ра­ти­ву је из­ни­јан­си­ран, из­ни­ве­ли­сан на дру­га­чи­ји 
на­чин у од­но­су на ар­хе­тип­ске мо­де­ле од­но­са хе­рој-не­га­ти­
вац као од­но­се до­бра и зла. Оба ли­ка, и ан­ти­хе­рој и ње­гов 
ан­та­го­ни­ста су ал­фа ти­по­ви, до­ми­нант­не ин­ди­ви­дуе, са ау­
то­ри­те­том, ко­ји мо­же би­ти тих, или агре­си­ван. Иа­ко су­прот­
ста­вље­ни је­дан дру­гом, ди­ску­та­бил­них мо­рал­них ко­до­ва, 
њи­хо­ви мо­ти­ви и же­ље се по­кла­па­ју и но­се фа­бу­лу. И је­дан 
и дру­ги иза­зи­ва­ју страх и уз­бу­ђе­ње гле­да­ла­ца. Ути­чу је­дан 
дру­гом на ци­ље­ве и бло­ки­ра­ју их. И, док ан­ти­хе­рој-глав­ни 
про­тагони­ста, по­ку­ша­ва да по­мог­не или спа­се дру­ге ли­ко­ве 

12	Fa­hra­e­us, A. and Yakah, Ç. D, нав. де­ло.
13	Mor­rell, J. (2008) Bul­li­es, Ba­stards and Bitches, How to wri­te bad guys of 
fic­tion, Cin­cin­na­ti, Ohio: Wri­ter’s Di­gest Bo­oks, р. 34.
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у на­ра­ти­ву на сво­ју од­го­вор­ност/ште­ту, ње­гов ан­та­го­ни­ста 
спа­ша­ва се­бе на ра­чун дру­гих ли­ко­ва. Два ал­фа ли­ка уну­
тар јед­ног на­ра­ти­ва ге­не­ри­шу мно­штво кон­фли­ка­та и емо­
ци­о­нал­но бој­но по­ље. Што је моћ­ни­ји глав­ни про­та­го­ни­ста 
се­ри­је, то моћ­ни­ји је и ње­гов опо­нент. Је­дан дру­гом на­ли­
ку­ју по спо­соб­но­сти­ма, ве­шти­на­ма и ин­те­ли­ген­ци­ји, али ће 
вред­но­сти ко­је за­сту­па опо­нент увек би­ти да­ле­ко мрач­ни­је. 

Зло и ње­го­ве ком­по­нен­те: по­хле­па, ко­руп­ци­ја, до­ми­на­ци­ја, 
бес­крај­но су при­влач­не за пу­бли­ку. По­ква­ре­ност фа­сци­ни­ра 
и за­стра­шу­је, јер ни­тко­ви и ву­ци­ба­ти­не у фик­ци­ји ре­пре­зен­
ту­ју там­ну стра­ну чо­ве­ка, скри­ве­не же­ље и све оно што исти 
у се­би по­ри­че. Пре­ма Јун­гу (Carl Gu­stav Jung), је­дан од ва­
жних аспе­ка­та људ­ске пси­хе, „сен­ка” су­прот­ност је све­сном 
би­ћу и но­си у се­би све не­га­тив­не тен­ден­ци­је јед­не лич­но­сти, 
ко­је по­не­кад из­ла­зе на по­вр­ши­ну у сно­ви­ма.14 Сва­ко у се­би 
но­си „сен­ку” и што је ма­ње сје­ди­ње­на са све­сним жи­во­том 
ин­ди­ви­дуе, то је там­ни­ја и бо­га­ти­ја са­др­жа­ји­ма. „Сен­ку” 
про­јек­ту­је­мо, ви­де­ћи мрач­не тен­ден­ци­је у дру­гим љу­ди­ма, 
ко­је у са­ми­ма се­би не мо­же­мо спо­зна­ти. Та­ко, не­га­ти­вац са 
сво­јим зло­чи­нач­ким тен­ден­ци­ја­ма, за­пра­во мо­же пред­ста­
вља­ти ре­флек­си­ју на­шег скри­ве­ног соп­ства. Јед­но­став­ни­је 
је и удоб­ни­је исме­ја­ти ак­ци­је не­га­тив­ца, уме­сто су­о­чи­ти се 
са соп­стве­ним сла­бо­сти­ма и мрач­ним тен­ден­ци­ја­ма.

Ан­ти­хе­рој, као „ма­ли чо­век”, ка­ко га опи­су­је Мо­рел, че­сто 
по­се­ду­је крх­ко са­мо­по­у­зда­ње, не­сре­ћан је у љу­ба­ви, од­ба­
чен од по­ро­ди­це и љу­ди из сво­је про­шло­сти, али пре­о­бра­жа­
ва се у бун­тов­ни­ка у бор­би за сло­бо­ду и прав­ду, ко­ји узи­ма 
за­кон у сво­је ру­ке. Ње­го­ва раз­ми­шља­ња, вред­но­сти и уве­
ре­ња че­сто су ан­ти­те­тич­на нор­ма­ма про­сеч­них љу­ди. Че­
сто по­ка­зу­је ин­хе­рент­ни „па­тос”. Ан­ти­хе­рој је мо­же би­ти и 
оно што Мо­рел де­фи­ни­ше као бе­та тип и пор­тре­ти­ше га као 
сен­зи­тив­ног му­шкар­ца, ком­плек­сног, ин­тен­зив­ни­је ни­јан­си­
ра­ног у од­но­су на ал­фа лик, па­сив­ну лич­ност ко­ја се не­ће 
упу­сти­ти у ак­ци­ју све до­кле ни­је при­те­ра­на уз зид. Из про­
сеч­них жи­вот­них окол­но­сти, би­ва гур­нут у не­сва­ки­да­шње 
опа­сно­сти и аван­ту­ре, у ко­ји­ма под екс­трем­ним усло­ви­ма 
до­ла­зи до про­ме­не уну­тар ли­ка, те осо­би­не ал­фа ли­ка из­ла­
зе на по­вр­ши­ну. Ње­го­ве ма­не, ко­јих има у из­о­би­љу, оста­ју 
и ње­го­ве кру­ци­јал­не осо­би­не. По­се­ду­је ве­ли­ку спо­соб­ност 
ком­парт­мен­та­ли­за­ци­је свог жи­во­та, у исто вре­ме је уби­ца, 
ко­љач и не­жан пре­ма сво­јој де­ци и по­ро­ди­ци.

14	O пој­му сен­ке ви­де­ти у: Han­nah, B. (2008) The In­ner Jo­ur­ney: Lec­tu­res 
and Es­says on Jun­gian Psycho­logy, In­ner City Bo­oks.
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Те­о­ри­ја афек­тив­ног раз­ме­шта­ња и ужи­ва­ње у 
ан­ти­хе­рој­ским на­ра­ти­ви­ма

По­сто­ји из­ве­сна тен­зи­ја из­ме­ђу етич­ког и естет­ског аспек­та 
као пред­ме­та рас­пра­ве из­ме­ђу есте­ти­ча­ра, на­ро­чи­то у ве­зи 
са пи­та­њем да ли те­ле­ви­зиј­ски на­ра­тив, по­ред то­га што је 
за­ба­ван, нео­п­ход­но мо­ра да укљу­чу­је и мо­рал­ност.15 До­во­
ђе­њем у пи­та­ње аме­рич­ке и ши­ре, гло­бал­не, кул­тур­не иде­је 
хе­ро­ја ње­го­вим пре­о­бра­ћа­њем у ан­ти­хе­ро­ја, на­ра­тив по­га­ђа 
у су­шти­ну кул­тур­ног ре­ла­ти­ви­зма хе­ро­и­зма. У исто вре­ме 
на­ра­тив оту­ђу­је ау­ди­то­ри­јум од про­та­го­ни­сте, ко­ји са тран­
сфор­ма­ци­јом ли­ка у зло­чин­ца про­бле­ма­ти­зу­је мо­рал и та­ко 
гу­би на­кло­ност, га­се­ћи иде­ал хе­ро­ја као узо­ра и кул­тур­ни 
мо­дел ка ком ау­ди­то­ри­јум тре­ба да те­жи. Та­ко­ђе, ова вр­ста 
по­на­ша­ња ко­ја је у сво­јој су­шти­ни же­ља за нов­цем угра­
ђе­на је у сли­ку ма­ску­ли­но­сти, ко­ја об­је­ди­њу­је но­вац и моћ 
и кроз ко­ју се вред­ну­је му­шка­рац у са­вре­ме­ном дру­штву. 
По­сма­тран као фор­ма дру­штве­ног кри­ти­ци­зма, овај на­ра­тив 
отва­ра по­тен­ци­јал­не им­пли­ка­ци­је ре­ал­ног осе­ћа­ња за мо­рал 
са­вре­ме­ног те­ле­ви­зиј­ског ау­ди­то­ри­ју­ма. 

У по­след­њих не­ко­ли­ко де­це­ни­ја про­фил ју­на­ка те­ле­ви­зиј­
ских се­ри­ја­ла се зна­чај­но про­ме­нио, што је по­сле­ди­ца успо­
на аме­рич­ких ка­блов­ских ТВ мре­жа и по­тре­бе за по­ме­ра­
њем гра­ни­ца у кре­и­ра­њу те­ле­ви­зиј­ских ко­ме­ди­ја и дра­ма, 
за­хва­љу­ју­ћи че­му је и тра­ди­ци­о­нал­ни про­фил те­ле­ви­зиј­ског 
хе­ро­ја пре­тр­пео зна­чај­не из­ме­не. Ис­тра­жи­ва­чи ме­ди­ја узе­ли 
су у раз­ма­тра­ње скло­ност ка ужи­ва­њу у ан­ти­хе­рој­ским на­ра­
ти­ви­ма, због еви­дент­ног по­ра­ста по­пу­лар­но­сти ова­квих ли­
ко­ва у по­љу за­бав­них ТВ са­др­жа­ја. Про­фит од про­да­је ових 
те­ле­ви­зиј­ских фор­ми ука­зу­је на то да гле­да­о­ци во­ле ова­кве 
ак­те­ре и се­ри­је у ко­ји­ма уче­ству­ју. На осно­ву све­га не­ко­ли­ко 
ис­тра­жи­вач­ких сту­ди­ја, не по­сто­ји кон­сен­зус око ком­плек­
сних фак­то­ра ко­ји до­во­де до ужи­ва­ња у ан­ти­хе­ро­ји­ма. Не­ки 
до­ка­зи ука­зу­ју на то да иден­ти­фи­ка­ци­ја са ју­на­ком ан­ти­хе­
ро­јем и дис­тан­ци­ра­ност у од­но­су на мо­рал­ни суд, по­ја­ча­ни 
по­но­вље­ним, се­риј­ским гле­да­њем пред­ста­вља­ју пред­у­слов 
по­што­ва­ња ан­ти­хе­ро­ја на на­чин ко­ји је раз­ли­чит од по­што­
ва­ња и ди­вље­ња тра­ди­ци­о­нал­ним хе­ро­ји­ма.

Не­сум­њи­во да је емо­ци­о­нал­ни од­го­вор за­сно­ван на ем­па­
тич­ком про­це­су, као на­у­че­ном фе­но­ме­ну, ва­жна ком­по­нен­
та кон­зу­ми­ра­ња за­бав­них те­ле­ви­зиј­ских са­др­жа­ја. Упра­во 
то је пред­мет те­о­ри­је афек­тив­ног раз­ме­шта­ња,16 са ко­јом је, 

15	Fa­hra­e­us, A. and Yakah, Ç. D., нав. де­ло, стр. 194.
16	Aфек­тивно раз­ме­шта­ње од­но­си се на вр­сту ре­фо­ку­си­ра­ња, про­ме­не 

морал­них по­зи­ци­ја ли­ко­ва.
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између оста­лог те­о­ри­ја у по­љу за­ба­ве и ко­му­ни­ка­ци­је до­жи­
ве­ла про­цват у про­те­клих два­де­сет го­ди­на. Те­о­ри­ју су раз­ви­
ли и об­ја­ви­ли Долф Цил­ман (Dolf Zil­lmann) и Џо­ан Kантор ­
(Jo­an­ne Can­tor), 1977. го­ди­не, а у по­след­њој де­це­ни­ји њо­ме 
се ба­вио Ар­тур Реј­ни (Art­hur Ra­ney).

Те­о­ри­ја афек­тив­ног раз­ме­шта­ња

Ис­тра­жи­ва­ње Цил­ман-а и Кан­тор-ове
Те­о­ри­ја афек­тив­ног раз­ме­шта­ња је во­де­ћа те­о­ри­ја у ис­тра­
жи­ва­њу ужи­ва­ња у ТВ на­ра­ти­ви­ма. Је­дан од ис­ка­за ове те­о­
ри­је је онај о мо­рал­ној санк­ци­ји ужи­ва­ња и не­при­јат­но­сти, 
ко­ја ис­ти­че ме­ђу­за­ви­сност афек­тив­ног раз­ме­шта­ња и мо­
рал­ног су­да/ ста­ва као фак­то­ра ужи­ва­ња у гле­да­њу на­ра­ти­ва.

У свом члан­ку17 из 1977. го­ди­не Цил­ман и Кан­тор ба­ве се 
афек­тив­ним од­го­во­ром гле­да­ла­ца на емо­ци­је про­та­го­ни­ста 
те­ле­ви­зиј­ског на­ра­ти­ва. Ис­тра­жу­ју­ћи емо­ци­о­нал­ни од­го­вор 
де­це основ­но­школ­ског уз­ра­ста на по­на­ша­ње про­та­го­ни­ста, 
до­шли су до за­кључ­ка да, ка­да је по­на­ша­ње про­та­го­ни­ста 
до­бро­на­мер­но, де­ца ре­а­гу­ју одо­бра­ва­њем, што ни­је слу­чај 
са зло­на­мер­ним по­на­ша­њем. Цил­ман сма­тра да се емо­ци­о­
нал­ни од­го­вор об­ли­ку­је  ожи­вља­ва­њем и де­ље­њем емо­ци­
ја за­сно­ва­них на ис­ку­ству гле­да­ла­ца и пре­у­зи­ма­њу емо­ци­ја 
про­та­го­ни­ста.

Ем­па­ти­ја се сма­тра емо­ци­јом ко­ја при­мар­но упра­вља афек­
тив­ним еле­мен­ти­ма про­це­са ужи­ва­ња, са ре­зул­ти­ра­ју­ћим 
по­зи­тив­ним или не­га­тив­ним раз­ме­шта­њи­ма пре­ма ли­ко­
ви­ма у на­ра­ти­ву, што има за ис­ход одо­бра­ва­ње или осу­ду. 
Афек­тив­ни од­го­вор гле­да­о­ца од­го­ва­ра емо­ци­ја­ма ко­је из­ра­
жа­ва­ју про­та­го­ни­сти.18 По­зи­тив­ни ис­хо­ди, ге­не­рал­но иза­зи­
ва­ју по­зи­тив­не емо­ци­о­нал­не од­го­во­ре, а не­га­тив­ни до­во­де 
до не­га­тив­них од­го­во­ра.19 Пре­ма Те­о­ри­ји афек­тив­ног раз­
ме­шта­ња, кључ­ни фак­тор ужи­ва­ња фик­ци­је ба­зи­ран је на 
мо­рал­ној ева­лу­а­ци­ји по­на­ша­ња и мо­ти­ва­ци­је про­та­го­ни­
ста.20 По­зи­тив­не мо­рал­не ева­лу­а­ци­је во­де ка по­зи­тив­ном 
афек­тив­ном раз­ме­шта­њу пре­ма про­та­го­ни­сти, што во­ди 
по­ви­ше­ном ужи­ва­њу у гле­да­њу на­ра­ти­ва, уз прет­по­став­ку 
да про­та­го­ни­ста по­бе­ђу­је на ње­го­вом кра­ју. Гле­да­о­ци раз­ви­
ја­ју ше­ме ко­је им омо­гу­ћа­ва­ју ини­ци­јал­не ин­тер­пре­та­ци­је 

17	Dolf, Z. and Can­tor, Ј. R. (1977) Af­fec­ti­ve Re­spon­ses to the Emo­ti­ons of a 
Pro­ta­go­nist, Jo­u­r­nal of Ex­pe­ri­men­tal So­cial Psycho­logy, No. 13, р. 155-165.

18	Исто, стр. 155.
19	Исто, стр. 164.
20	Ra­ney, A. A. (2004) Ex­pan­ding Dis­po­si­tion The­ory:Re­con­si­de­ring Cha­
rac­ter Li­king,Mo­ral Eva­lu­a­ti­ons, and Enjoyment, Com­mu­ni­ca­tion The­ory, ­
No. 4, р. 352.
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и оче­ки­ва­ња од ли­ка и та­ко емо­ци­је по­ста­ју са­став­ни део 
ужи­ва­ња за­бав­ног про­гра­ма. Кон­зу­мент за­бав­ног про­гра­ма 
да­кле раз­ви­ја аде­кват­ну емо­ци­ју пре­ма раз­ли­чи­тим ли­ко­ви­
ма у на­ра­ти­ву. Емо­ци­о­нал­ни де­тер­ми­ни­зам огле­да се у то­
ме да се пре­ци­зно ор­га­ни­зо­ва­на струк­ту­ра и кон­зи­стен­ци­ја 
са­др­жа­ја се­ри­је ре­флек­ту­је кроз си­сте­мат­ску афек­тив­ну ре­
ак­ци­ју гле­да­о­ца, ре­ак­ци­ју ко­је за­пра­во ни­је све­стан. Афек­
тив­не и ког­ни­тив­не ва­ри­ја­бле ко­је уче­ству­ју у фор­ми­ра­њу 
мо­рал­не оце­не, осе­ћа­ње за­слу­же­ног ис­хо­да за про­та­го­ни­сту, 
сим­па­ти­је пре­ма жр­тви, по­ве­зу­ју се у ева­лу­а­ци­ју мо­рал­не 
при­клад­но­сти.21 Мо­рал­ни суд ко­ји гле­да­лац из­во­ди као од­го­
вор на ау­ди­о­ви­зу­ел­ну фик­ци­ју је углав­ном су­бјек­ти­ван, под 
ути­ца­јем емо­ци­о­нал­ног од­го­во­ра и сто­га је њи­ме ла­ко ма­ни­
пу­ли­са­ти. Ре­а­го­ва­ња гле­да­ла­ца на ме­диј­ске са­др­жа­је су, ге­
не­рал­но, вр­ло слич­на ре­ак­ци­ја­ма на си­ту­а­ци­је у ре­ал­но­сти. 
На овај на­чин уго­ђај је ви­сок ка­да ме­диј­ски „при­ја­тељ” по­
бе­ђу­је и ка­да је ме­диј­ски „не­при­ја­тељ” по­ра­жен. Ужи­ва­ње у 
на­ра­ти­ву ре­зул­тат је по­ре­ђе­ња ан­ти­ци­па­ци­ја до­брих ис­хо­да 
за „по­зи­тив­не” ли­ко­ве и ло­ших за „не­га­тив­не“ и ис­хо­да у 
са­мом за­бав­ном про­гра­му.

Ис­тра­жи­ва­ње Ар­ту­ра Реј­ни­ја

У члан­ку ко­ји је на­пи­сао 2004. го­ди­не,22 Реј­ни (Art­hur Ra­
ney) је раз­мо­трио фун­да­мен­тал­не те­зе ове те­о­ри­је, прет­по­
ста­вља­ју­ћи да гле­да­о­ци дра­ме/ТВ се­ри­је или дру­гог за­бав­
ног са­др­жа­ја увек раз­ви­ја­ју соп­стве­на мо­рал­на раз­ме­шта­ња 
пре­ма ли­ко­ви­ма, кроз мо­рал­ни суд њи­хо­вих мо­ти­ва и по­
на­ша­ња, ко­ја мо­гу би­ти по­зи­тив­на и пре не­го што се да­ти 
лик пом­но ис­пи­та на мо­рал­ном пла­ну. Он, та­ко­ђе, твр­ди, да 
сте­ре­о­ти­пи и ар­хе­ти­по­ви мо­гу ути­ца­ти на ини­ци­јал­но фо­р­
ми­ра­ње афек­тив­ног раз­ме­шта­ња. Реј­ни сма­тра да се ем­па­
ти­ја усме­ре­на ра­ни­је ис­кљу­чи­во пре­ма хе­ро­ји­ма, у слу­ча­
ју ан­ти­хе­ро­ја раз­ви­ја кроз про­цес мо­рал­ног ис­кљу­че­ња и 
дис­тан­ци­ра­ња од ли­ка мо­рал­но ди­ску­та­бил­ног по­на­ша­ња, 
ко­јим гле­да­лац пре­ва­зи­ла­зи огор­че­ње и раз­о­ча­ре­ње про­та­го­
ни­стом у на­ра­ти­ву. Кроз кон­тро­лу ми­сли и по­на­ша­ња, чо­век 
се при­ла­го­ђа­ва оче­ки­ва­њи­ма со­ци­јал­ног окру­же­ња. Ата­ком 
на ове стан­дар­де кон­тро­ле кроз не­е­тич­ко и мо­рал­но ди­ску­
та­бил­но по­на­ша­ње до­ла­зи до ког­ни­тив­не и афек­тив­не не­
ла­год­но­сти, што га спре­ча­ва да се по­на­ша на исти на­чин. 
Кроз ме­ха­ни­зме мо­рал­ног ис­кљу­че­ња уо­би­ча­је­на мо­рал­на 
кон­тро­ла ми­сли и по­на­ша­ња мо­же би­ти де­ак­ти­ви­ра­на, до­
пу­шта­ју­ћи по­на­ша­ње ко­је је мо­рал­но про­бле­ма­тич­но, не­
при­хва­тљи­во, чак без мо­рал­не цен­зу­ре и осе­ћа­ња кри­ви­це. 

21	Исто, стр. 352.
22	Исто, стр. 348–369.
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Реј­ни твр­ди да, што је ве­ће по­зи­тив­но раз­ме­шта­ње пре­ма 
про­та­го­ни­сти/ан­ти­хе­ро­ју, ве­ро­ват­ни­је је да ће гле­да­лац при­
хва­ти­ти мо­рал­но про­бле­ма­тич­но по­на­ша­ње, ко­ри­сте­ћи се 
тех­ни­ком мо­рал­ног ис­кљу­че­ња.23 Сна­га раз­ме­шта­ња прет­
по­став­ка је ужи­ва­ња у са­др­жа­ју. Те­ле­ви­зиј­ске се­ри­је упра­во 
мо­гу би­ти фор­мат у ко­ји­ма се ово раз­ме­шта­ње раз­ви­ја на 
нај­ин­тен­зив­ни­ји на­чин. Гле­да­о­ци раз­ви­ја­ју сна­жни­је мо­рал­
но раз­ме­шта­ње пре­ма ли­ко­ви­ма са ко­ји­ма се су­сре­ћу че­сто, 
што им упра­во ТВ се­ри­ја омо­гу­ћа­ва. Кроз по­но­вље­ну из­
ло­же­ност на­ра­ти­ву, гле­да­о­ци раз­ви­ја­ју ком­плек­сне об­ли­ке 
дис­по­зи­ци­је пре­ма про­та­го­ни­сти­ма, ко­је ће ве­ро­ват­но во­ди­
ти ка мо­рал­ном ис­кљу­чи­ва­њу у свр­ху ужи­ва­ња у на­ра­ти­ву. 
Обо­жа­ва­лац се­ри­је по­зна­је ње­не ак­те­ре ве­о­ма до­бро, али 
ће пре­ви­де­ти све не­га­тив­не осо­би­не у свр­ху кон­ти­ну­и­ра­не 
накло­но­сти и ул­ти­ма­тив­не за­ба­ве.

Реј­ни је био пр­ви ис­тра­жи­вач ко­ји је ста­вио под знак пи­та­
ња тра­ди­ци­о­нал­ну прет­по­став­ку да су гле­да­о­ци на­кло­ње­ни 
или пру­жа­ју от­пор пре­ма уче­сни­ци­ма у на­ра­ти­ву на осно­ву 
мо­рал­не ева­лу­а­ци­је њи­хо­вог по­на­ша­ња. Твр­дио је да пре не­
го се раз­ви­је на­кло­ност пре­ма про­та­го­ни­сти, прет­хо­ди ис­
тра­жи­ва­ње по­на­ша­ња и ева­лу­а­ци­ја ис­прав­но­сти ка­рак­те­ра 
и да ева­лу­а­ци­ја ис­прав­но­сти ка­рак­те­ра не мо­ра би­ти ба­зи­
ра­на на мо­рал­ној ева­лу­а­ци­ји по­на­ша­ња, већ пре ре­флек­ту­
је на­кнад­но оправ­да­ва­ње ова­квог по­на­ша­ња, или апри­о­ри 
прет­по­став­ку о истом.24 Кроз по­но­вље­на ис­ку­ства гле­да­ња 
за­бав­ног ме­ди­ја, при­че, опи­се ли­ко­ва, гле­да­о­ци усва­ја­ју ше­
ме25 ко­је им по­ма­жу да ау­то­мат­ски кла­си­фи­ку­ју ли­ко­ве као 
„до­бре” и „зле”. Ова кла­си­фи­ка­ци­ја по­ма­же им да ин­тер­
пре­ти­ра­ју и пред­ви­де по­на­ша­ње ли­ко­ва. Про­та­го­ни­сти се 
сма­тра­ју мо­рал­но ис­прав­ним и мо­рал­но ам­не­сти­ра­ју (Реј­
ни), не за­то што по­ка­зу­ју та­кво по­на­ша­ње (иа­ко га мно­ги и 
по­ка­зу­ју), већ због са­ме чи­ње­ни­це да су про­та­го­ни­сти.26 А 
про­та­го­ни­сти, по де­фи­ни­ци­ји, мо­ра­ју би­ти мо­рал­ни и до­па­
дљи­ви. Ако прет­по­ста­ви­мо да се сва мо­рал­на раз­ме­шта­ња 
пре­ма ме­диј­ским ли­ко­ви­ма раз­ви­ја­ју на овај на­чин, сле­ди 
да ви­ше­стру­ко по­но­вље­на из­ло­же­ност ова­квим на­ра­ти­ви­ма 
и истим ти­по­ви­ма про­та­го­ни­ста во­ди ка ова­квом мо­рал­ном 
раз­ме­шта­њу. Из ове пер­спек­ти­ве мо­же се за­кљу­чи­ти да гле­
да­о­ци за­и­ста мо­гу раз­ви­ти од­ре­ђе­не ше­ме о ли­ко­ви­ма у се­
ри­ји, чи­не­ћи ве­ро­ват­ни­јим да уна­пред оправ­да­ва­ју, не­го да 
кон­ти­ну­и­ра­но ева­лу­и­ра­ју ак­ци­је про­та­го­ни­ста. Као ре­зул­
тат, на­кло­ност пре­ма ли­ку се по­ве­ћа­ва.

23	Исто, стр. 361.
24	Исто, стр. 353.
25	Исто, стр. 354.
26	Исто, стр. 358.
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Мо­рал­но ис­кљу­че­ње функ­ци­о­ни­ше кроз ме­ха­ни­зам иден­ти­
фи­ка­ци­је са ан­ти­хе­ро­јем. Она је нео­по­ход­на ком­по­нен­та ко­
ја до­пу­шта да не­га­тив­не од­ли­ке удру­же­не са пер­ци­пи­ра­ном 
атрак­тив­но­шћу про­та­го­ни­сте и фак­то­ром мо­рал­ног су­да ко­
ег­зи­сти­ра­ју са ви­со­ком до­зом сим­па­ти­је гле­да­ла­ца пре­ма ак­
те­ри­ма. И, као што по­не­кад упо­тре­би ме­ха­ни­зам мо­рал­ног 
ис­кљу­чи­ва­ња пре­ма соп­стве­ним при­ја­те­љи­ма за­рад обо­
стра­не љу­ба­ви и на­кло­но­сти, иа­ко по­зна­је њи­хо­ве гре­шке 
и сла­бо­сти пре­ла­зи пре­ко њих и на­ста­вља да их во­ли, чи­ни 
се да је исто слу­чај са ан­ти­хе­ро­ји­ма. Пре­ма Бан­ду­ри (Аlbert 
Ban­du­ra),27 ре­кон­струк­ци­јом по­на­ша­ња, ма­ски­ра­њем узр­
оч­них ак­ци­ја и иг­но­ри­са­њем или ла­жним ту­ма­че­њем штет­
них по­сле­ди­ца, окри­вља­ва­њем и обез­вре­ђи­ва­њем жр­тве, 
гле­да­о­ци до­пу­шта­ју се­би да оскр­на­ве соп­стве­не уста­ље­не 
стандар­де мо­рал­но­сти. 

Де­таљ­них сту­ди­ја ко­је ис­тра­жу­ју ан­ти­хе­рој­ске на­ра­ти­ве, 
бар из аспек­та пси­хо­ло­ги­је ме­ди­ја, има ве­о­ма ма­ло. По­сто­
је­ће ис­тра­жи­вач­ке сту­ди­је фо­ку­си­ра­не су на мо­рал­ни суд, 
ис­кљу­че­ње и иден­ти­фи­ка­ци­ју. Не­ке сту­ди­је ба­ви­ле су се ис­
тра­жи­ва­њем про­це­са ко­ји до­во­де до раз­у­ме­ва­ња и ужи­ва­ња 
у ан­ти­хе­ро­ји­ма. Та­ко, пер­ци­пи­ра­ње атрак­тив­но­сти про­та­го­
ни­сте и иден­ти­фи­ка­ци­ја са истим су из­не­на­ђу­ју­ће сна­жан и 
зна­ча­јан пред­у­слов за ужи­ва­ње у на­ра­ти­ву. Из­не­на­ђу­ју­ће је 
да је ова ре­ла­ци­ја не­га­тив­на: што је ак­тер ма­ње атрак­ти­ван, 
гле­да­о­ци раз­ви­ја­ју ви­ше сим­па­ти­ја пре­ма ње­му. Исто ва­
жи и за ње­го­ве ак­тив­но­сти: што су не­мо­рал­ни­је, то је актер 
привлач­ни­ји ау­ди­то­ри­ју­му.

За­кљу­чак

У овој обла­сти оста­је про­сто­ра за још ис­тра­жи­ва­ња. На­ше 
раз­у­ме­ва­ње то­га на ко­ји на­чин ужи­ва­мо у ан­ти­хе­рој­ским на­
ра­ти­ви­ма је ја­сни­је, али и да­ље по­сто­ји по­тре­ба за об­ја­шња­
ва­њем за­што пу­бли­ка за ова­квим на­ра­ти­ви­ма све ви­ше че­
зне, у то­ли­кој ме­ри да се раз­ви­ја сво­је­вр­сна ми­то­ма­ни­ја око 
се­ри­ја­ла по­пут „По­ро­ди­ца Со­пра­но” и „Чи­ста хе­ми­ја”, чи­ји 
ју­на­ци су ан­ти­хе­ро­ји ко­ји су кри­ми­нал­ни али се ис­ку­пљу­ју 
и чак де­лу­ју као сна­га до­бра. Сва­ка­ко, ан­ти­хе­рој­ски на­ра­
тив мо­же се по­сма­тра­ти као огле­да­ло са­вре­ме­не ево­лу­ци­о­не 
ета­пе за­пад­не по­пу­лар­не кул­ту­ре и ње­них мо­рал­них на­че­ла, 
ко­је са­жи­ма ак­ту­ел­на зна­чај­на со­ци­јал­на и етич­ка пи­та­ња 
аме­рич­ке и, ши­ре, за­пад­не ци­ви­ли­за­ци­је у са­вре­ме­ном до­
бу. Кул­тур­не им­пли­ка­ци­је на­стан­ка ове вр­сте те­ле­ви­зиј­ских 
на­ра­ти­ва кри­ти­ча­ри на­ла­зе уну­тар дру­штве­них при­ли­ка ко­је 

27	Al­bert Ban­du­ra, по­се­ћен 1. 1. 2014. 20:55 CET. http://www.stan­ford.
edu/~kcar­mel/CC_Be­hav­Chan­ge_Co­u­r­se/re­a­dings/Ad­di­ti­o­nal%20Re­so­ur­
ces/Ban­du­ra/ban­du­ra_mo­ral­di­sen­ga­ge­ment.pd­f 
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су на­ста­ле са еко­ном­ским ко­лап­сом у САД, где је на­ра­тив 
ове вр­сте  на­стао као ре­зул­тат кон­фли­ка­та уну­тар кул­тур­не 
сре­ди­не, те по­и­сто­ве­ћи­ва­ње ау­ди­то­ри­ју­ма са ли­ком ан­ти­хе­
ро­ја пред­ста­вља по­сред­но из­ра­жа­ва­ње же­ље за по­ку­ша­јем 
над­вла­да­ва­ња си­сте­ма у ре­це­си­ји и сла­ма­ња вла­да­ју­ћих кул­
тур­них вред­но­сти. Пред­сто­ји са­гле­да­ва­ње овог фе­но­ме­на из 
мно­гих аспе­ка­та, пре све­га би­о­ло­шких и пси­хо­ло­шких, ка­
ко би се ефек­ти кон­зу­ми­ра­ња ова­квих на­ра­ти­ва мо­гле ан­
ти­ци­пи­ра­ти. Због чи­ње­ни­це да је ин­те­ре­со­ва­ње за ова­кве 
на­ра­ти­ве у по­ра­сту, нео­п­хо­дан бо­љи увид у ово, со­ци­јал­но 
значајно, ме­диј­ско ис­ку­ство.
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JOURNEY FROM HERO TO VILLAIN AND ENJOYING 
TELEVISION ANTIHERO NARRATIVE

Abstract

The author examines how the former binary opposition between heroes 
and villains neutralizes and transforms inside the television fiction. 
While heroic and villainous characters in the past used to be based on the 
contrast between the absolute Good and Evil, today, their definitions are 
in continual transformation. This paper also attempts to provide insights 
and redefine aspects of anti-heroism. Popular TV series subvert the idea 
of heroism, as well as the idea of morality which is present in classical 
genres, based on duality of the world, the struggle between Good and 
Evil, temptation, a pact with the devil, suffering etc which culminates in  
redemption, catharsis and salvation. For the antihero, there is no rescue. 
In the second part of this paper, the author comprehensively discusses 
the theories that have appeared since the second half of the 20th century 
which have addressed developing emotions towards media content and 
media characters defined as anti-heroic, primarily affective disposition 
theory which explains how a viewer refocuses moral positions of the 
protagonists, as well as moral defense mechanisms, developed for the 

purpose of pleasure.

Key words: heroes, antiheroes, antihero narrative, affective ­
disposition theory, moral disengagement
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ИН­ТЕР­ТЕК­СТУ­АЛ­НОСТ КАО 
ИГРА ПО­ПУ­ЛАР­НОГ И ­

УЗ­ВИ­ШЕ­НОГ
Са­же­так: Те­за ко­ја се за­сту­па у овом ра­ду је да књи­жев­ност ни­је 
са­свим из­гу­би­ла уло­гу кул­тур­ног ка­пи­та­ла. Раз­лог за оп­ти­ми­зам 
про­на­ла­зи се у ин­тер­тек­сту­ал­но­сти као кључ­ном свој­ству пост­
мо­дер­не умет­но­сти. У по­пу­лар­ној кул­ту­ри ин­тер­тек­сту­ал­ност 
се са­сто­ји у то­ме да се ко­ри­сте стил­ска ре­ше­ња вр­хун­ске умет­
но­сти и да при­том са­др­жај по­пу­лар­них жа­нр­о­ва те­ма­ти­зу­је ве­о­
ма ком­плек­сна пи­та­ња. На при­ме­ру те­ле­ви­зиј­ске се­ри­је у про­дук­
ци­ји аме­рич­ке мре­же ХБО Пра­ви де­тек­тив по­ка­зу­је се да су и у 
тој по­пу­лар­ној фор­ми мо­гу­ћа свој­ства пост­мо­дер­не умет­но­сти, 
као што су дво­стру­ко ко­ди­ра­ње, ин­тер­тек­сту­ал­на иро­ни­ја и ци­
тат­ност. Oва се­ри­ја се пре­ко те­ме и мо­ти­ва по­ве­зи­ва­ла са јед­ним 
од вр­хун­ских де­ла ка­нон­ске ли­те­ра­ту­ре – са Дан­те­о­вом Бо­жан­
стве­ном ко­ме­ди­јом. У се­ри­ји се екс­пли­цит­но ци­ти­ра и јед­но де­ло 
по­пу­лар­не ли­те­ра­ту­ре, зби­р­ка при­ча Ро­бер­та Чем­бер­са  Краљ у 
жу­том из 19. ве­ка.

Кључ­не ре­чи: Ин­тер­тек­сту­ал­ност, те­ле­ви­зиј­ска се­ри­ја, ин­тер­
тек­сту­ал­на иро­ни­ја, ци­тат­ност, Пра­ви де­тек­тив

Сту­ди­је кул­ту­ре се обич­но схва­та­ју као глав­ни про­тив­ник 
књи­жев­но­сти. Стра­ху­је се од то­га да ће ис­тра­жи­ва­ње кул­
ту­ре у бли­ској бу­дућ­но­сти пот­пу­но по­ти­сну­ти про­у­ча­ва­ње 
књи­жев­но­сти, а у крај­њој ли­ни­ји до­ве­сти у пи­та­ње и са­му 
књи­жев­ност. Стра­ху­је се да ће се, уме­сто књи­га, чи­та­ти са­
пу­ни­це и шо­пинг мо­ло­ви. Основ­ни про­блем је што ове сту­
ди­је по­јам кул­ту­ре про­ши­ру­ју пре­ко сва­ке ме­ре, ка­ко ка­же 
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Иглтон, ка­ко би за­пре­ми­ле чи­та­ву зо­ну „од сви­њогојства до 
Пи­ка­са”.1 Бу­ду­ћи да се у умет­но­сти, би­ло да је реч о књижев­
но­сти, му­зи­ци или сли­кар­ству, ин­си­сти­ра на узвише­ном, пи­
та­ње је да ли је мо­гу­ће ује­ди­ња­ва­ње естет­ског и ан­тро­по­ло­
шког? Пи­та­ње ко­јим се овај рад ба­ви је не­што уже: реч је о 
од­но­су ви­ше и ни­же кул­ту­ре у ху­ма­ни­стич­ком, а не ан­тро­
по­ло­шком сми­слу. Раз­ли­ка из­ме­ђу елит­не и по­пу­лар­не умет­
но­сти се нај­че­шће схва­та као раз­ли­ка из­ме­ђу уз­ви­ше­ног и 
три­ви­јал­ног, а, опет, раз­ли­ка из­ме­ђу њих је у раз­ли­чи­тим 
ци­ље­ви­ма. Циљ уз­ви­ше­ног, на­и­ме, ни­је ужи­ва­ње ко­је је циљ 
по­пу­лар­не кул­ту­ре. Су­шти­на уз­ви­ше­ног „у осе­ћа­њи­ма и го­
во­ру”, пре­ма јед­ној де­фи­ни­ци­ји, са­сто­ји се у пре­ко­ра­ча­ва­њу 
гра­ни­ца људ­ског; пре­ма дру­гој, уз­ви­ше­но при­си­ља­ва чи­та­о­
ца да се од­рек­не јед­но­став­ни­јих ужи­та­ка у ко­рист на­пор­ни­
јих за­до­вољ­ста­ва.2 Фројд је ис­та­као два свој­ства уз­ви­ше­ног: 
пр­во, уз­ви­ше­но је тре­ну­так не­га­ци­је, а дру­го, тај тре­ну­так 
про­ис­ти­че из не­ког ту­ђег тре­нут­ка не­га­ци­је, ко­ји се пак на­
до­ве­зу­је на не­ки дру­ги тре­ну­так итд.3 Пре­ма Фрој­ду, у по­за­
ди­ни сва­ког про­це­са кре­а­ци­је не­пре­кид­но де­лу­ју ме­ха­ни­зми 
од­бра­не, од по­ти­ски­ва­ња до иден­ти­фи­ка­ци­је. По­ти­ски­ва­ње 
за свој књи­жев­ни екви­ва­лент има „по­ти­ски­ва­ње ци­ти­ра­ња” 
и уз­ви­ше­ни тре­ну­так ну­жно под­ра­зу­ме­ва укла­ња­ње „те­ре­та 
про­шло­сти”.

Ме­ђу­тим, за пост­мо­дер­ну умет­ност, ка­ко ви­со­ку та­ко и по­
пу­лар­ну, ка­рак­те­ри­стич­но је упра­во  по­и­гра­ва­ње са тим „те­
ре­том про­шло­сти” и то је оно на шта се обич­но од­но­си по­јам 
ин­тер­тек­сту­ал­ност. Мо­гло би се ре­ћи, крај­ње сло­бод­но, 
не­ма ви­ше „стра­ха од ути­ца­ја”. Ин­тер­тек­сту­ал­на иро­ни­ја и 
ци­тат­ност по­ста­ли су ва­жне стра­те­ги­је не са­мо пост­мо­дер­не 
књи­жев­но­сти, већ и по­пу­лар­не умет­но­сти. 

По­јам ин­тер­тек­сту­ал­ност уве­ли су при­пад­ни­ци постструк­
ту­ра­ли­зма, Ју­ли­ја Кри­сте­ва и Ро­лан Барт, се­дам­де­се­тих го­ди­
на про­шлог ве­ка, са ци­љем  пре­ва­зи­ла­же­ња  гра­ни­ца струк­
ту­ра­ли­зма ко­ји се на­чел­но од­ре­као исто­риј­ске узроч­но­сти. 
Ин­тер­тек­сту­ал­ност је у оства­ри­ва­њу тог ци­ља зна­чи­ла, пре 
све­га, мре­жу ре­ла­ци­ја тек­ста с прак­са­ма ко­је чи­не кон­текст 
ње­го­вог на­стан­ка и при­ма­ња, од­но­сно де­ло­ва­ња.4 На­до­ве­
зу­ју­ћи се на Бах­ти­нов по­јам ди­ја­ло­ги­зма, Кри­сте­ва је твр­
ди­ла да зна­че­ње увек на­ста­је у ин­тер­ак­ци­ји, од­но­сно пре­ко 

1	 Бре­ба­но­вић, П. (2011) Ан­ти­те­тич­ки ка­нон Ха­рол­да Блу­ма, Бе­о­град: 
Фа­бри­ка књи­га, стр. 184.

2	 Исто, стр. 156.
3	 Исто, стр. 160.
4	 Ју­ван, М. (2011) На­у­ка о књи­жев­но­сти у ре­кон­струк­ци­ји, Бе­о­град: ­

Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 150.
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ди­ја­ло­га го­во­ре­ћег или чи­та­ју­ћег су­бјек­та са књижевним и 
не­књи­жев­ним тек­сто­ви­ма, би­ло про­шлим, би­ло са­да­шњим.

„Ин­тер­тек­сту­ал­ност се оправ­да­но сма­тра „ме­мо­ри­јом књи­
жев­но­сти”, твр­ди Мар­ко Ју­ван, „јер се у тек­сто­ви­ма, са­чу­ва­
ним у има­ги­нар­ној би­бли­о­те­ци кул­ту­ре чу­ва­ју не­ка­да­шње 
вер­зи­је све­та и у ра­зним ва­ри­ја­ци­ја­ма и тран­сфор­ма­ци­ја­ма 
ура­ста­ју у но­во пи­са­ње.”5 Ин­тер­тек­сту­ал­ност се ви­ди у тра­
ди­ци­ја­ма то­пи­ке (оп­штих ме­ста), мо­ти­ва и те­ма, у жи­во­ту 
жан­ро­ва и ци­тат­но­сти. За раз­ли­ку од скри­ве­не, ла­тент­не 
ин­тер­тек­сту­ал­но­сти то­пи­ке, мо­ти­ва, те­ма и жан­ро­ва, ин­тер­
тек­сту­ал­на иро­ни­ја и ци­тат­ност су стра­те­ги­је пи­са­ња ко­је 
све­сно ра­чу­на­ју да ће чи­та­лац пре­по­зна­ти тра­го­ве ту­ђих 
тек­сто­ва и угра­ди­ти у ин­тер­пре­та­ци­ју сми­сла тек­ста. Ци­тат­
но­шћу се ре­ин­тер­пре­ти­ра књи­жев­на тра­ди­ци­ја, али та­ко­ђе 
и ре­ли­гиј­ски, на­уч­ни и фи­ло­зоф­ски тек­сто­ви.6 

Ме­та­на­ра­тив­ност, ди­ја­ло­ги­зам, ин­те­р­тек­сту­ал­на иро­ни­ја и 
ци­тат­ност су свој­ства пост­мо­дер­не књи­жев­но­сти, али, ка­ко 
ка­же Ум­бер­то Еко (Um­ber­to Eco), ни јед­на од ових од­ли­ка 
ни­је но­ва, већ све по­сто­је од ка­ко по­сто­ји књи­жев­ност. При­
мер за ме­та­на­ра­тив­ност он про­на­ла­зи код Хо­ме­ра, а за ци­
тат­ност код Дан­теа, ме­ђу­тим, оно што су­штин­ски раз­ли­ку­је 
пост­мо­дер­ну ин­тер­тек­сту­ал­ност од кла­сич­не је то што је то 
да­нас све­сна стра­те­ги­ја умет­ни­ка или ства­ра­о­ца.7 Ужи­ва­ње 
у пост­мо­дер­ном тек­сту је ре­зул­тат пре­по­зна­ва­ња што ду­жег 
ци­тат­ног ни­за. Та­ко је не са­мо у књи­жев­но­сти, већ и у по­пу­
лар­ној кул­ту­ри. У пост­мо­дер­ном фил­му ци­ти­ра­ју се дру­ги 
по­зна­ти фил­мо­ви, филм­ски под­жан­ро­ви, прав­ци у исто­ри­ји 
фил­ма, као што је фран­цу­ски но­ви та­лас или но­ви­ји ја­пан­
ски филм, му­зи­ка, стрип итд, као у слу­ча­ју Та­ран­ти­но­вих 
фил­мо­ва, или дру­ге вр­сте тек­сто­ва као што су књи­жев­ност, 
ре­ли­гиј­ски и исто­риј­ски спи­си, што је ре­ци­мо при­сут­но у 
фил­мо­ви­ма бра­ће Ко­ен.8  

Те­за ко­ја се за­сту­па у овом ра­ду је да књи­жев­ност ни­је са­
свим из­гу­би­ла уло­гу кул­тур­ног ка­пи­та­ла. У по­пу­лар­ној 
кул­ту­ри ин­тер­тек­сту­ал­ност се са­сто­ји у то­ме да се ко­ри­сте 
стил­ска ре­ше­ња вр­хун­ске умет­но­сти и да при­том са­др­жај 
по­пу­лар­них жа­нр­о­ва те­ма­ти­зу­је ве­о­ма ком­плек­сна пи­та­ња. 
Гра­ни­це из­ме­ђу ви­ше и ни­же кул­ту­ре ни­ка­да и ни­су би­ле 
са­свим ја­сне, по­го­то­во за­то што су сва де­ла ко­ја се да­нас 
под­ра­зу­ме­ва­ју под кла­сич­ним и вр­хун­ским у сво­је вре­ме 

5	 Исто, стр. 286.
6	 Исто, стр. 293 и 294.
7	 Еко, У. (2002) О књи­жев­но­сти, Бе­о­град: На­род­на књи­га, стр. 198. 
8	 Ма­ши­ре­вић, Љ. (2012) Пост­мо­дер­на те­о­ри­ја и филм, Кул­ту­ра бр.133, 

Бе­о­град: За­вод за про­у­ча­ва­ње кул­тур­ног раз­вит­ка, стр. 276 – 288.
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била по­пу­лар­на (Еко то по­ка­зу­је на при­ме­ру Дан­теа и ње­го­
ве љут­ње на не­ког ко­ва­ча ко­ји је ло­ше го­во­рио ње­го­ве сти­
хо­ве). Уки­да­ње тих гра­ни­ца, че­му су до­при­не­ле пре све­га 
сту­ди­је кул­ту­ре, омо­гу­ћи­ло је ау­то­ри­ма, са обе стра­не, да се 
са њи­ма упра­во по­и­гра­ва­ју.9 

Циљ овог ра­да је да по­ка­же­мо да се та игра по­пу­лар­ног и 
уз­ви­ше­ног, сем у фил­му, од­и­гра­ва и у дру­гим фор­ма­ма по­
пу­лар­не кул­ту­ре, као што су те­ле­ви­зиј­ске се­ри­је (уз ко­је 
ни­ка­да ни­је ишао епи­тет умет­нич­ки, док уз филм је­сте, и 
ко­је су не­ка­ко увек сма­тра­не нај­ма­ње вред­ним оства­ре­њи­ма 
у по­пу­лар­ној кул­ту­ри). Као при­мер узе­ће­мо но­ви­ју се­ри­ју 
у про­дук­ци­ји аме­рич­ке мре­же ХБО Пра­ви де­тек­тив (True 
De­tec­ti­ve), чи­ји је ау­тор Ник Пи­цо­ла­то (Nic Piz­zo­lat­to), а ре­
ди­тељ Ке­ри Фу­ку­на­га (Cary Fu­ku­na­ga). 

Не­по­сред­но на­кон еми­то­ва­ња пр­ве се­зо­не ове се­ри­је, по­ја­
ви­ло се ви­ше тек­сто­ва у ко­ји­ма се ова се­ри­ја пре­ко те­ме и 
мо­ти­ва по­ве­зу­је са јед­ним од вр­хун­ских де­ла ка­нон­ске ли­
те­ра­ту­ре, са Дан­те­о­вом Бо­жан­стве­ном ко­ме­ди­јом и то је 
оно чи­ме се пре све­га у овом ра­ду ба­ви­мо. Да­кле, да ка­же­мо 
„обра­зо­ва­ни” гле­да­о­ци су у овом те­ле­ви­зиј­ском оства­ре­њу 
от­кри­ли ин­тер­тек­сту­ал­ност, ко­ју „обич­ни” ве­ро­ват­но ни­су, 
та­ко да ту има­мо „дво­стру­ко ко­ди­ра­ње” ко­је сви­ма омо­гу­ћа­
ва ужи­ва­ње, ма­да, ка­ко ка­же Еко ка­да об­ја­шња­ва раз­ли­ку из­
ме­ђу ин­тер­тек­сту­ал­не иро­ни­је и дво­стру­ког ко­ди­ра­ња, ни­су 
„сви по­зва­ни на исту за­ба­ву”.10 Ин­тер­тек­сту­ал­на иро­ни­ја се 
на­и­ме од­но­си на онај слу­чај дво­стру­ког ко­ди­ра­ња ка­да чи­
та­лац (или гле­да­лац) ужи­ва у де­лу ма­да му пот­пу­но из­ми­че 
оно на шта де­ло упу­ћу­је, чак ни­је ни све­стан да ту има не­чег 
дру­гог за чи­ме тре­ба тра­га­ти.

По­ред дво­стру­ког ко­ди­ра­ња и ин­тер­тек­сту­ал­не иро­ни­је у 
се­ри­ји Пра­ви де­тек­тив при­сут­на је и ци­тат­ност: екс­пли­
цит­но се ци­ти­ра зби­р­ка при­ча под на­сло­вом Краљ у жу­том 
(The King in Yel­low) из 19. ве­ка, чи­ји је ау­тор Ро­берт Чем­берс 
(Robert W. Cham­bers). Еле­мен­ти овог де­ла по­пу­лар­не ли­те­
ра­ту­ре има­ју у се­ри­ји функ­ци­ју да обез­бе­де ми­сте­ри­ју, али 
је ци­тат­ност као стра­те­ги­ја пре све­га са­ма се­би циљ.

Пра­ви де­тек­тив и ин­тер­тек­сту­ал­ност

Жа­нр – По­јам ин­тер­тек­сту­ал­но­сти по­кри­ва жа­нр у сми­слу 
да је ин­тер­тек­сту­ал­ност на­до­ве­зи­ва­ње тек­ста на низ слич­
них, књи­жев­них, или не­ких дру­гих, де­ла, ко­је се по­ка­зу­је 
ци­ти­ра­њем, алу­зив­ним по­на­вља­њем итд.

9	 Исто, стр. 284.
10	Еко, У. нав. де­ло, стр. 204.
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Из са­мог на­сло­ва се­ри­је ви­дљи­во је о ком je жан­ру реч и 
основ­ни на­ра­тив­ни ток сле­ди за­ко­ни­то­сти тог жан­ра, ко­ји 
је, као и сви дру­ги жа­нр­о­ви те­ле­ви­зиј­ских се­ри­ја, на­сле­ђе 
по­пу­лар­не књи­жев­но­сти. Кри­ми, љу­бав­ни и фан­та­стич­ни 
жа­нр по­сто­ја­ли су и пре те­ле­ви­зи­је. 

Ме­ђу­тим, у пост­мо­дер­ној  кул­ту­ри, пи­та­ње жан­ра по­ста­је 
ком­плек­сни­је, пре све­га за­то што се у те­о­ри­ји и жа­нр до­
во­ди у пи­та­ње, као и све оста­ле пред­ста­ве. Ло­ги­ка ан­ти­е­
сен­ци­ја­ли­зма је по­ку­ша­ла да пот­ко­па основ­не пред­ста­ве у 
ху­ма­ни­стич­ким на­у­ка­ма, од „чо­ве­ка”, пре­ко „ау­то­ра”, „књи­
жев­но­сти”, „зна­че­ња” до „књи­жев­ног де­ла”. Слич­ну суд­би­
ну до­жи­вео je и по­јам жа­нр, уме­сто ко­га је у те­о­ри­ји по­че­ла 
да се упо­тре­бља­ва кон­цеп­ци­ја „по­ро­дич­не слич­но­сти”, ко­ју 
је увео Лу­двиг Вит­ген­штајн и ко­ја озна­ча­ва мре­жу по­кла­
па­ња ме­ђу раз­ли­чи­тим еле­мен­ти­ма ко­ји ина­че спа­да­ју под 
исти по­јам, али их не спа­ја иста осо­би­на. Ка­ко ка­же Ју­ван,  
ни „жа­нр” да­нас ни­је по­јам за ко­ји би се ис­тра­жи­ва­чи усу­
ди­ли да твр­де да има ду­бљу и трај­ни­ју су­шти­ну, та­кву ко­
ја не би за­ви­си­ла од про­мен­љи­вих дру­штве­них, кул­тур­них, 
ин­сти­ту­ци­о­нал­них окол­но­сти, чи­та­лач­ких хо­ри­зо­на­та оче­
ки­ва­ња, од­но­сно се­ми­о­тич­ких прак­си у ко­је су сме­ште­ни.11 

Ин­тер­тек­сту­ал­ност омо­гу­ћа­ва по­ступ­ке удру­жи­ва­ња, ме­
ша­ња и хи­бри­ди­зо­ва­ња да­тих жа­нр­о­ва. Ка­ко твр­ди Де­ри­
да: „Текст не при­па­да ни­јед­ном жан­ру. Сва­ки текст уче­
ству­је у јед­ном или ви­ше жа­нр­о­ва; не­ма тек­ста без жан­ра, 
увек по­сто­је жа­нр­о­ви и жа­нр­о­ви, али та­кво уче­шће не во­ди 
припадно­сти.”12

Се­ри­ја Пра­ви де­тек­тив, да­кле, уче­ству­је у жан­ру кри­ми­на­
ли­стич­ких или де­тек­тив­ских те­ле­ви­зиј­ских се­ри­ја, али та­
ко­ђе и у жан­ру са­пу­ни­ца, што за­пра­во ва­жи и за ве­ћи­ну дру­
гих слич­них те­ле­ви­зиј­ских оства­ре­ња. Еске­на­зи (Jean-Pi­er­re 
Esqu­e­na­zi) о то­ме го­во­ри као о већ по­зна­том „ХБО сти­лу” 
ко­ји је за­по­чео са По­ро­ди­цом Со­пра­но. Тај стил под­ра­зу­
ме­ва пре­пли­та­ње ви­ше на­ра­тив­них ни­воа, као и укр­шта­ње 
разли­чи­тих вре­мен­ских ни­воа.13

Пр­ви на­ра­тив­ни ни­во на­ше се­ри­је је­сте, као и у сва­ком де­лу 
кри­ми­на­ли­стич­ког жан­ра, зло­чин и ис­тра­га зло­чи­на. Спе­
ци­фич­ност ове се­ри­је је то што по­сто­ји и ис­тра­га ис­тра­ге 
ко­ја се од­ви­ја 17 го­ди­на на­кон пр­ве ис­тра­ге зло­чи­на, чи­ме се 
отва­ра мо­гућ­ност и за сло­же­ни­ји раз­вој ли­ко­ва глав­них ју­
на­ка. Два де­тек­ти­ва др­жав­не по­ли­ци­је Лу­и­зи­ја­не, Раст Кол 

11	Ју­ван, М. нав. де­ло, стр. 163.
12	Исто, стр. 183. 
13	Еске­на­зи, Ж. (2013) Те­ле­ви­зиј­ске се­ри­је, Бе­о­град: Клио, стр. 90.
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и Мар­тин Харт, 2012. по­зва­ни су на са­слу­ша­ње због ис­тра­ге 
слу­ча­ја уби­ства на ко­ме су они ра­ди­ли 1995. године. Ка­ко 
ис­тра­га те­че у са­да­шњем вре­ме­ну кроз одво­је­на са­слу­ша­ња, 
дво­ји­ца бив­ших де­тек­ти­ва при­ча­ју о ис­тра­зи ко­ју су во­ди­ли, 
отва­ра­ју­ћи „ста­ре ра­не” и до­во­де­ћи у пи­та­ње сво­је та­да­шње 
ре­ше­ње би­зар­ног ри­ту­а­ли­стич­ког уби­ства. Аген­ти ко­ји во­де 
но­ву ис­тра­гу, при­том из­гле­да­ју ви­ше за­ин­те­ре­со­ва­ни за ме­
ђу­соб­не од­но­се дво­ји­це де­тек­ти­ва не­го за ре­ша­ва­ње слу­ча­ја. 
На­ро­чи­то их за­ни­ма Раст, на ко­га као да је па­ла сум­ња да је 
уме­шан у слу­чај но­вог уби­ства, по све­му слич­ном оном од 
пре 17 го­ди­на. Раст, ко­ји је онај пра­ви де­тек­тив из на­сло­
ва, на­го­ва­ра Мар­ти­ја да се по­но­во по­за­ба­ве слу­ча­јем и овог 
пута про­на­ђу пра­вог уби­цу, што се на кра­ју и де­ша­ва.

Дру­ги на­ра­тив­ни ни­во чи­ни ин­тим­ни свет дво­ји­це глав­них 
ју­на­ка ко­ји ис­тра­жу­ју зло­чин, њи­хо­ви жи­вот­ни и по­ро­дич­ни 
про­бле­ми. Овај дру­ги на­ра­тив­ни ни­во чи­ни да се­ри­ја при­па­
да жан­ру са­пу­ни­це исто ко­ли­ко и кри­ми­нал­ном жан­ру, ако 
не и ви­ше. То је ина­че свој­ство нај­по­пу­лар­ни­јих аме­рич­ких 
те­ле­ви­зиј­ских оства­ре­ња ове вр­сте још од осам­де­се­тих го­
ди­на про­шлог ве­ка, што Еске­на­зи ту­ма­чи као ре­зул­тат по­
тре­бе ка­ко за ре­ал­ни­јим пред­ста­вља­њем ли­ко­ва по­ли­ца­ја­ца, 
та­ко и за ино­ва­ци­јом ко­ја ће при­ву­ћи раз­ли­чи­ту пу­бли­ку. 
По­ли­цај­це по­чи­њу да пред­ста­вља­ју као про­бле­ма­тич­не осо­
бе ко­је не пре­за­ју од уби­ства, при­ма­ња ми­та и зло­у­по­тре­бе 
дро­ге, и ко­је се не раз­ли­ку­ју мно­го од оних ко­је хап­се. У 
слу­ча­ју Ра­сти­ја и Мар­ти­ја реч је о то­ме да је је­дан ал­ко­хо­ли­
чар, а дру­ги об­ма­њу­је и ва­ра сво­ју же­ну, а као по­ли­цај­ци не 
устру­ча­ва­ју се да фал­си­фи­ку­ју ме­сто зло­чи­на да би при­кри­
ли сво­ју од­го­вор­ност. 

По­ред ре­ал­ни­јег при­ка­зи­ва­ња ли­ко­ва по­ли­ца­ја­ца, све ви­ше 
ме­ста у но­ви­јим се­ри­ја­ма до­би­ја­ју од­но­си из­ме­ђу по­ли­ца­ја­
ца, њи­хо­ви по­ро­дич­ни и љу­бав­ни про­бле­ми, што су до та­да 
би­ле те­ме са­пу­ни­ца на­ме­ње­них жен­ској пу­бли­ци. У Пра­
вом  де­тек­ти­ву је­дан од сто­жер­них на­ра­ти­ва је на­ра­тив о 
ус­по­ста­вља­њу при­ја­тељ­ства из­ме­ђу глав­них ју­на­ка, пре­ки­
ду тог при­ја­тељ­ства и по­нов­ном ус­по­ста­вља­њу на­кон мно­го 
година.

Еске­на­зи ис­ти­че усред­сре­ђе­ност на ин­тим­но као јед­ну од 
нај­ва­жни­јих на­ра­тив­них осо­би­на те­ле­ви­зиј­ских се­ри­ја.14 
Ин­тим­но се у овом слу­ча­ју не схва­та као при­ват­ни жи­вот, 
већ као рас­ко­рак из­ме­ђу осо­бе и ње­не про­фе­си­о­нал­не уло­ге. 
Док у кла­сич­ном на­ра­ти­ву по­сто­ји те­жња да се са­кри­је тај 
кон­сти­ту­тив­ни рас­ко­рак, у се­ри­ја­ма се ин­тим­но ра­до при­ка­
зу­је. Мо­же се чак ре­ћи да се у њи­ма рас­па­да­ње ли­ка че­сто 

14	Исто, стр. 111.



150

СОЊА ОЦИЋ

при­ка­зу­је као глав­на те­ма, па са­мим тим ин­тим­но по­ста­је 
су­шти­на при­че. То свој­ство се­ри­ја је у на­шем слу­ча­ју по­
ве­за­но и са при­па­да­њем се­ри­је Пра­ви де­тек­тив још јед­ном 
жан­ру, жан­ру ми­сте­ри­ја. За раз­ли­ку од са­пу­ни­ца, се­ри­је са 
ми­сте­ри­ја­ма још од пр­ве епи­зо­де по­се­ду­ју ме­мо­риј­ско на­
сле­ђе о оно­ме што се већ до­го­ди­ло и с ко­јим се пу­бли­ка по­
сте­пе­но упо­зна­је. Рас­ти­је­во асо­ци­јал­но по­на­ша­ње, ста­во­ви, 
и че­сте ха­лу­ци­на­ци­је  ко­је до­жи­вља­ва по­ста­ју ра­зу­мљи­ви­ји 
и Мар­ти­ју и гле­да­о­ци­ма у тре­нут­ку ка­да са­зна­ју за тра­у­ма­
тич­но ис­ку­ство ко­је је до­жи­вео због смр­ти ћер­ке и рас­па­да 
бра­ка. По­себ­на ми­сте­ри­ја је она ве­за­на за та­јан­стве­не на­пи­
се, ко­ја се до кра­ја не раз­ре­ша­ва, а ко­ја је по­сле­ди­ца ци­тат­
но­сти.

Зна­че­ње – У пост­мо­дер­ној те­о­ри­ји по­сто­је раз­ли­чи­та схва­
та­ња о то­ме шта од­ре­ђу­је зна­че­ње тек­ста: на­ме­ра ау­то­ра, 
сам текст (јер ау­тор ни­је ус­пео да из­ра­зи оно што је же­лео), 
кон­текст и чи­та­о­чев до­жи­вљај. Пре­ма Ка­ле­ру (Jo­nat­han Cul­
ler), сво­ђе­ње зна­че­ња на оно што је мо­гла би­ти на­ме­ра ау­то­
ра и да­ље је јед­на од кри­ти­чар­ских стра­те­ги­ја, ма­да се да­
нас та­кво зна­че­ње не до­во­ди у ве­зу са не­ком уну­тра­шњом 
ин­тен­ци­јом, већ са сти­ца­њем уви­да у ње­го­ву при­ват­ност и 
исто­риј­ске окол­но­сти.15 Али зна­че­ње тек­ста ни­је ни са­мо 
оно што је ау­тор тек­ста имао на уму, ни­ти је про­сто од­ли­ка 
са­мог тек­ста или чи­та­о­че­вог до­жи­вља­ја. Зна­че­ње је исто­
вре­ме­но све то, јер ни­ко не твр­ди да „све мо­же да про­ђе”.16 
Рас­пра­ве о зна­че­њу су увек мо­гу­ће, за ње­га се мо­ра­мо од­лу­
чи­ти, али те од­лу­ке ни­су нео­по­зи­ве.

На тај на­чин при­сту­па­мо и зна­че­њи­ма ове се­ри­је. Као што 
је већ ре­че­но, у ви­ше ин­тер­пре­та­ци­ја ове се­ри­је ње­на те­ма 
и мо­ти­ви до­во­де се у ве­зу са те­мом Дан­те­о­ве Бо­жан­стве­
не  ко­ме­ди­је. „Увид у при­ват­ност ау­то­ра” се­ри­је Пра­ви де­
тек­тив, мо­же да зна­чи по­зна­ва­ње чи­ње­ни­це да је њен ау­тор 
пре­да­вао књи­жев­ност пре не­го што је по­стао пи­сац кри­ми­
на­ли­стич­ких ро­ма­на. Та чи­ње­ни­ца та­ко­ђе по­ве­ћа­ва ве­ро­ват­
но­ћу да је ау­тор све­сно ко­ри­стио стра­те­ги­је пост­мо­дер­не 
књи­жев­но­сти, а у слу­ча­ју ци­тат­но­сти то је са­свим из­ве­сно.

Оно што мно­ге гле­да­о­це се­ри­је на­во­ди да је по­ве­зу­ју са ка­
нон­ским де­лом је­су те­ма и мо­ти­ви.

Оба тек­ста, пре­ма јед­ној од ин­тер­пре­та­ци­ја, го­во­ре о то­ме 
ка­ко гре­ши­мо и ка­ко се спа­са­ва­мо. Па­као је за оне ко­ји се 
не ка­ју, а чи­сти­ли­ште је за гре­шни­ке ко­ји же­ле да се ис­ку­пе 

15	Ка­лер, Џ. (2009) Те­о­ри­ја књи­жев­но­сти (са­свим кра­так увод), Бе­о­град: 
Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 75.

16	Исто, стр. 81.
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кроз пат­њу. И у јед­ном и у дру­гом ду­ше пре­би­ва­ју у кру­го­
ви­ма од­ре­ђе­ним пре­ма њи­хо­вим нај­ва­жни­јим зло­чи­ни­ма, и 
пре­ма Бо­гу и пре­ма љу­ди­ма. Рас­ти­је­ви и Мар­ти­је­ви основ­ни 
гре­си су по­нос и по­жу­да, ко­ји су и код Дан­теа два нај­ве­
ћа. Док Раст не при­зна­је сво­је ма­не, Мар­ти на кра­ју се­ри­је 
ка­рак­те­ри­ше свој грех као не­па­жљи­вост. То ни­је је­дан од 
смрт­них гре­хо­ва, али је у осно­ви не­ко­ли­ко њих. Ње­го­во при­
зна­ње је пр­ви ко­рак ка спа­се­њу. Нај­ве­ћи грех и у по­е­ми и 
у се­ри­ји је из­да­ја. Док Дан­те­ов це­ло­куп­ни сред­ње­ве­ков­ни 
ка­то­лич­ки кон­цепт гре­ха за­ви­си од ин­ди­ви­ду­ал­не сло­бод­не 
во­ље, у се­ри­ји се за­сту­па пе­си­ми­стич­ни­ји став. Љу­ди сме­ју 
„увек да има­ју из­бор” као што ка­же Раст у по­след­њој епи­
зо­ди, али те из­бо­ре об­ли­ку­ју не­ви­дљи­ве струк­ту­ре. Док је 
Дан­те ве­ро­вао да про­бле­ме са струк­ту­ра­ма – цр­ква, фи­рен­
тин­ска по­ли­ти­ка и по­ро­ди­ца – мо­же­мо ре­ши­ти про­чи­шће­
њем ових струк­ту­ра од ње­го­вих гре­шних еле­ме­на­та, Раст и 
Мар­ти при­па­да­ју тим гре­шним еле­мен­ти­ма.17

За раз­ли­ку од ве­ћи­не дру­гих де­тек­ти­ва у по­пу­лар­ној кул­ту­
ри, ка­же се да­ље у ис­тој ин­тер­пре­та­ци­ји, Раст и Мар­ти се 
не ис­ку­пљу­ју ре­ша­ва­њем слу­ча­ја, не­го сво­јим по­ступ­ци­ма 
то­ком тог пу­та. Обо­ји­ца су на­у­чи­ли кроз бол­но ис­ку­ство да 
на том пу­ту не мо­гу да бу­ду са­ми. И у жи­во­ту и у по­слу по­
треб­ни су је­дан дру­гом, као парт­не­ри и као при­ја­те­љи. Би­ло 
им је по­треб­но 17 го­ди­на да то схва­те, али, ка­ко ау­тор овог 
тек­ста ду­хо­ви­то при­ме­ћу­је, с об­зи­ром на то да је је­дан сред­
ње­ве­ков­ни шпан­ски те­о­лог из­ра­чу­нао да про­се­чан бо­ра­вак 
у чи­сти­ли­шту из­но­си од 1000 до 2000 го­ди­на, и ни­су та­ко 
ло­ше про­шли.18

И Бо­жан­стве­на ко­ме­ди­ја и Пра­ви де­тек­тив до­ла­зе до исте 
основ­не исти­не: је­ди­ни на­чин да се бо­ри­мо са та­мом у на­ма 
је да се по­ве­же­мо јед­ни са дру­ги­ма. То мо­жда ни­је то­ли­ко 
уз­бу­дљи­во као ана­ли­зи­ра­ње из­о­па­че­но­сти за ко­ју су људ­
ска би­ћа спо­соб­на, ко­ја је и раз­лог због ко­јег сви чи­та­ју Па­
као, а ско­ро ни­ко не про­ђе кроз Рај, за­кљу­чу­је ау­тор овог 
ко­ментара.19

Пре­ма дру­гој ин­тер­пре­та­ци­ји, нај­ин­те­ре­сант­ни­је пи­та­ње 
је ко је у овој при­чи Дан­те, а ко Вер­ги­ли­је. Јед­но­ста­ван 
одговор би био да је Дан­те Раст, чи­ја је ћер­ка мр­тва, ме­ђу­
тим, за ау­то­ра ове ин­тер­пре­та­ци­је, Раст је за­пра­во Вер­ги­ли­
је, чо­век ко­ји до­ла­зи из Па­кла и ко­ји по­ку­ша­ва да Мар­ти­ја 

17	Dan­te, Re­demp­tion and the Last „True De­tec­ti­ve“ Es­say You Need to 
Read, 24. march 2014., 20.may 2014., http://www.com­plex.com­/pop­-cul­tu­
re/2014/03/bet­we­en-he­a­ven-an­d­-hell-true-de­tec­ti­ve-dan­te-and­-re­demp­tion

18	Исто.
19	Исто.
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скре­не са пу­та гре­ха и од­ве­де га ње­го­вој пра­вој љу­ба­ви, али 
не на пре­те­ра­но љу­ба­зан на­чин. Мар­ти је онај ко­ји учи и 
ко­ји је још увек ве­зан за ово­зе­маљ­ска за­до­вољ­ства. За раз­
ли­ку од Ра­ста, он још увек не зна где ће ићи, да ли у рај, чи­
сти­ли­ште или па­као. На кра­ју, по­сле про­на­ла­же­ња ђа­во­ла, 
обо­ји­ца кре­ћу пре­ма све­тло­сти. Ни­је баш ја­сно где иде Раст. 
То би мо­гао да бу­де лим­бо, док га ме­та­фо­рич­ки Исус не од­
ве­де у рај, где је ње­го­ва ћер­ка, под усло­вом да бу­де до­бар. 
Оно што се зна је­сте да је за Мар­ти­ја из­гле­дан сре­ћан крај, 
ба­рем уто­ли­ко што се ње­го­ва кћи опо­ра­вља, а има из­гле­да и 
да се исто до­го­ди са ње­го­вим бра­ком. По­сто­је, да­кле, шан­се 
да он до­спе у рај, на­кон муч­ног пе­ња­ња у чи­сти­ли­шту са 
те­ре­том на ле­ђи­ма, из­ра­жа­ва на кра­ју сво­је ве­ро­ва­ње ау­тор 
овог тек­ста.20

Раст за­и­ста има не­ке слич­но­сти са Вер­ги­ли­јем, ма­кар у по­
ет­ском из­ра­жа­ва­њу. Опи­су­ју­ћи ме­сто кроз ко­је он и Мар­ти 
про­ла­зе у пр­вој епи­зо­ди, при­ли­ком ис­тра­жи­ва­ња зло­чи­на, 
он ка­же: „Ово је ме­сто на­лик се­ћа­њу гра­да, а се­ћа­ње бле­ди”. 
Али, он је и фи­ло­зоф, пе­си­ми­ста, ка­ко сам твр­ди, ко­ји сма­
тра да је људ­ска свест гре­шка ево­лу­ци­је. „Ми са­мо ми­сли­мо 
да има­мо свест, за­пра­во, ни­смо ни­шта. И ча­сна ствар за на­
шу вр­сту је да пре­ста­не­мо да се раз­мно­жа­ва­мо и да за­јед­но 
из­у­мре­мо”, ка­же Раст у пр­вој епи­зо­ди. 

За Мар­ти­ја, ко­ји на­во­де­ћи све мо­гу­ће вр­сте де­тек­ти­ва, за се­
бе ка­же да је он „оби­чан де­тек­тив”, та­ко­ђе би се мо­гло ре­ћи 
и да је „оби­чан” чо­век ко­ји ве­ру­је у Бо­га за­то што сви дру­ги 
ве­ру­ју и за­то што ми­сли да ве­ра да­је сми­сао људ­ском по­сто­
ја­њу (Ра­сту, ка­да овај из­ра­зи свој ате­и­зам, по­ста­вља пи­та­ње: 
За­што он­да уста­јеш сва­ког ју­тра?), али ко­ји исто­вре­ме­но кр­
ши мно­ге бож­је за­по­ве­сти, ла­жу­ћи и ва­ра­ју­ћи сво­ју по­ро­ди­
цу. С дру­ге стра­не, он иза­зи­ва и сим­па­ти­је гле­да­ла­ца, пре 
све­га ода­но­шћу ко­ју по­ка­зу­је пре­ма Ра­сту и не­ка­квом де­чач­
ком за­ди­вље­но­шћу Ра­сто­вим де­тек­тив­ским спо­соб­но­сти­ма 
и обра­зо­ва­њем. Раст је је­ди­но за ње­га „пра­ви де­тек­тив”, ве­
ро­ват­но оли­че­ње ње­го­вих де­чач­ких сли­ка о пра­вом де­тек­ти­
ву, на­ста­лих под ути­ца­јем по­пу­лар­не ли­те­ра­ту­ре.

За се­ри­ју је ка­рак­те­ри­стич­но ве­ли­ко ин­те­ре­со­ва­ње за ре­
ли­ги­ју, што баш ни­је свој­стве­но кри­ми­на­ли­стич­ком жан­ру. 
Ипак, ка­ко твр­ди ау­тор тек­ста True De­tec­ti­ve and the no­stalgia 
for evil, ре­ли­ги­ја као те­ма ни­је баш та­ко рет­ка у де­тек­тив­
ској фик­ци­ји и на­во­ди ви­ше при­ме­ра за то, за­др­жа­ва­ју­ћи се 
на тврд­њи да је де­тек­тив не­ка вр­ста све­ште­нич­ке фи­гу­ре у 

20	Es­say com­pa­ring TD with Dan­te’s In­fer­no, 26.may 2014., http://www.red­
dit.com­/r/Tru­e­De­tec­ti­ve/com­ments/21u2xp/es­say_com­pa­ring_td_with_dan­
tes_in­fer­no/
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модер­ном, се­ку­лар­ном дру­штву. Че­сто је уса­мље­ник, „чо­век 
ту­ге”, до­ве­ден до гра­ни­ца де­струк­ци­је сво­јом стра­шћу за 
исти­ном и прав­дом. Као и све­ште­ни­ци­ма, и њи­ма су по­зна­те 
све мрач­не ста­зе људ­ске ду­ше. Не­ка­да се ове две уло­ге сто­пе 
у јед­ну, као што је слу­чај у се­ри­ји Отац Бра­ун. С дру­ге стра­
не, у де­тек­тив­ској фик­ци­ји уби­це пре­у­зи­ма­ју ме­сто бо­га, пи­
ше да­ље ау­тор овог тек­ста. Уби­це че­сто, на­ро­чи­то у но­ви­јим 
оства­ре­њи­ма, по­ста­ју не­ка вр­ста Ни­че­ан­ског ми­то­твор­ца, 
ства­ра­ју­ћи ле­ген­ду о се­би и ко­ри­сте­ћи сво­је жр­тве као ма­
те­ри­јал. За­чет­ник ове иде­је се­риј­ског уби­це као ми­то­твор­ца 
био је То­мас Ха­рис, ау­тор фил­ма Кад ја­гањ­ци утих­ну, али 
то­га има и у дру­гим фил­мо­ви­ма, као што је филм Се­дам где 
уби­ца жр­тве ко­ри­сти као ма­те­ри­јал за сво­је „ре­мек­де­ло”.21

На кра­ју се из­во­ди дво­стру­ко по­ре­ђе­ње: уби­це са умет­ни­
ком, де­тек­ти­ва са књи­жев­ним кри­ти­ча­рем. Да би ре­шио 
слу­чај, де­тек­ти­ву ни­су до­вољ­не фо­рен­зи­ка и ба­ли­сти­ка, он 
мо­ра да оде у би­бли­о­те­ку и да чи­та Дан­теа. 

Исти ау­тор на­шу стал­ну при­вр­же­ност де­тек­тив­ској фик­ци­ји 
ту­ма­чи као но­стал­ги­ју за злом. Не­ма та­кве ства­ри у стрикт­
но ма­те­ри­ја­ли­стич­ком по­гле­ду на свет као што је зло, ка­же 
он. По­сто­је са­мо раз­ли­чи­те вр­сте па­то­ло­ги­је – ау­ти­зам, по­
ре­ме­ћа­ји лич­но­сти, пси­хо­па­то­ло­ги­ја. Ми смо из­гу­би­ли до­
сто­јан­ство гре­ха. Не­ке мор­бид­не ду­ше и да­ље че­зну за тим 
до­сто­јан­ством. Је­дан при­мер је Бо­длер ко­ји је сма­трао да 
оно што је за­и­ста ва­жно је­су грех и ис­ку­пље­ње и мо­гућ­ност 
про­клет­ства. Про­клет­ство по­ста­је олак­ша­ње, не­што што 
спа­са­ва од до­са­де мо­дер­ног жи­во­та ти­ме што да­је бар не­ко 
зна­че­ње жи­вље­њу. Дру­га мор­бид­на ду­ша је Ларс фон Трир, 
чи­ја ју­на­ки­ња у фил­му Ним­фо­ман­ка ин­си­сти­ра на то­ме да 
је ње­на при­ро­да зла и у то­ме на­ла­зи по­нос и до­сто­јан­ство.22   

Ци­тат­ност – Пра­ви де­тек­тив екс­пли­цит­но ци­ти­ра јед­
но де­ло по­пу­лар­не ли­те­ра­ту­ре. Реч је о ци­та­ту зби­р­ке при­
ча под на­сло­вом Краљ у жу­том из 19. ве­ка, чи­ји је ау­тор 
Роберт Чем­берс. 

У тој збир­ци, при­че су ме­ђу­соб­но по­ве­за­не ис­кљу­чи­во дра­
мом ко­ја но­си исти на­слов као и зби­р­ка, а ко­ја на­во­ди сва­
ко­га ко је про­чи­та да пот­пу­но из­гу­би ра­зум. У се­ри­ји, ре­
фе­рен­це на зби­р­ку су сву­да, од сим­бо­ла ис­цр­та­ног на те­лу 
жр­тве и сим­бо­ла ко­ји Раст ви­ди и на не­бу и не зна да ли 
је то ха­лу­ци­на­ци­ја или не, до за­пи­са The King in Yel­low на 
зи­ду по­лу­сру­ше­не цр­кве, истог за­пи­са у јед­ној про­на­ђе­ној 

21	Evans, J. on True de­tec­ti­ve and the no­stal­gia for evil, 15.march 2014., 28. 
may 2014., http://phi­lo­sophyfor­li­fe.org­/true-de­tec­ti­ve-an­d-th­e-se­rial-kil­ler-
as-myth-ma­ker/

22	Исто.
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свесци, итд. Та­ко­ђе, че­сто се на­и­ла­зи и на реч Car­co­sa, што 
је ме­сто рад­ње Чем­бер­со­ве дра­ме. 

Оно што је по­себ­но за­ни­мљи­во је то што и у зби­р­ци и у се­
ри­ји Краљ у жу­том оста­је не­ви­дљив, као муч­ни на­го­ве­штај 
ко­ји се не от­кри­ва и не об­ја­шња­ва. Пр­ва се­зо­на се­ри­ја­ла је 
за­вр­ше­на, пра­ви уби­ца је ко­нач­но, по­сле 17 го­ди­на, ухва­ћен 
и слу­чај је ре­шен, али је ми­сте­ри­ја Кра­ља у жу­том оста­ла. 
Не­ре­ше­ни su­spen­ce23 ина­че ни­је ка­рак­те­ри­сти­чан за тво­ре­
ви­не по­пу­лар­не кул­ту­ре, већ ис­кљу­чи­во за ви­со­ку умет­ност. 
За три­ле­ре, де­тек­тив­ске при­че, ми­сте­ри­је, на­уч­но фан­та­
стич­не и љу­бав­не ро­ма­не ка­рак­те­ри­сти­чан је упра­во раз­ре­
ше­ни su­spen­ce, или ка­ко то Еко ка­же „за­тво­ре­ни текст”. У 
за­тво­ре­ном тек­сту, уби­ца је от­кри­вен, ми­сте­ри­ја је ре­ше­на, 
љу­бав­ни­ци оства­ру­ју сво­ју љу­бав, чи­та­лац или гле­да­лац 
мо­же да бу­де са­свим спо­ко­јан. Ту је са­мо реч о од­ла­га­њу 
до­га­ђа­ја за ко­ји зна­мо да се мо­ра де­си­ти, па се ова вр­ста на­
ра­тив­ног su­spen­ce мо­же де­фи­ни­са­ти тер­ми­ни­ма оче­ки­ва­ња, 
од­ла­га­ња и ре­ше­ња.24 

На­су­прот то­ме, „отво­ре­ни текст” би био онај ко­ји оста­вља 
чи­та­о­ца у сум­њи и не­из­ве­сно­сти. Дво­сми­сле­ност и нео­д­ре­
ђе­ност отва­ра­ју текст ка раз­ли­чи­тим чи­та­њи­ма,  што је свој­
ство ви­со­ке ли­те­ра­ту­ре. У ли­те­ра­р­ним тек­сто­ви­ма са­спенс 
се по­ја­вљу­је а да се не раз­ре­ша­ва, не за­вр­ша­ва. Пре­ма Де­ри­
ди, не­ма ли­те­ра­ту­ре у ко­јој су зна­че­ња и ре­фе­рен­це из­ве­сни 
и не­сум­њи­ви.25 

За­хва­љу­ју­ћи ци­тат­но­сти, ова отво­ре­ност тек­ста при­сут­на је 
и у се­ри­ји, али ипак при­ме­ре­но жан­ру.

Не­у­пу­ће­ном чи­та­о­цу, ко­га Еко на­зи­ва се­ман­тич­ким, ко­ји „с 
пра­вом хо­ће да зна ка­ко ће се при­ча за­вр­ши­ти”, мо­же се­ри­ја 
да се не до­пад­не упра­во због не­пре­по­зна­ва­ња де­ла ко­ја се 
ци­ти­ра­ју. Ка­ко Еко ка­же, ти­ме се не ми­сли ни­шта ло­ше о 
том чи­та­о­цу, јер ни­ко не мо­же да пре­по­зна чи­тав ци­тат­ни 
низ, а по­не­кад је то, ка­ко Еко по­ка­зу­је на при­ме­ру ја­пан­ског 
кри­ти­ча­ра ко­ји сва­ка­ко не по­зна­је ита­ли­јан­ску књи­жев­ност 
до тан­чи­на, и објек­тив­но не­мо­гу­ће. У на­шем слу­ча­ју, то се 
ис­по­љи­ло у оце­ни јед­ног до­ма­ћег кри­ти­ча­ра се­ри­је ко­ји 
је не­га­тив­но про­ко­мен­та­ри­сао крај. С њим се сва­ка­ко мо­
гу сло­жи­ти сви оста­ли гле­да­о­ци ко­ји­ма ни­је по­зна­та зби­р­ка 
при­ча из 19. ве­ка ко­ју ау­тор се­ри­је ци­ти­ра, а то је ве­ли­ка 
ве­ћи­на. Ипак, у САД је та збир­ка при­ча по­ста­ла јед­на од 

23	Не­из­ве­сност, на­пе­тост.
24	Ben­nett, A. and Royle, N. (2009) An In­tro­duc­tion to Li­te­ra­tu­re, Cri­ti­cism and 
The­ory, Uni­ted King­dom: Pe­ar­son, p. 227.

25	Исто, стр. 223.
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нај­про­да­ва­ни­јих књи­га на Ама­зо­ну, упра­во због се­ри­је, а 
недав­но је об­ја­вље­на и код нас.

Се­ри­ја Пра­ви де­тек­тив ни­је пр­ва те­ле­ви­зиј­ска се­ри­ја ко­јој 
се при­пи­су­ју пост­мо­дер­ни­стич­ка свој­ства. Као пр­ва, у сту­
ди­ја­ма кул­ту­ре обич­но се на­во­ди се­ри­ја По­ро­ци Ма­ја­ми­ја,26 
у ко­јој су за ства­ра­ње ат­мос­фе­ре ко­ри­шће­не ја­ке бо­је, од 
фла­мин­го ру­жи­ча­сте до ка­рип­ско пла­ве, пре­на­гла­ше­не сли­
ке и то­но­ви по узо­ру на ви­део фор­ме МТВ-ија у ко­јој сли­ка 
има пред­ност над при­чом. Пре­ма јед­ном ту­ма­че­њу, По­ро­ци 
Ма­ја­ми­ја су та­ко­ђе пр­ва те­ле­ви­зиј­ска се­ри­ја ко­ја се ру­ко­во­
ди­ла ис­тра­жи­ва­њи­ма ко­ја су по­ка­за­ла да аме­рич­ки гле­да­о­ци 
по­ста­ју не­стр­пљи­ви због су­ви­ше сло­же­не при­че и ка­рак­те­
ри­за­ци­је ли­ко­ва, па се по­тру­ди­ла да стал­ну на­пе­тост одр­жи 
ви­зу­ел­ним и звуч­ним сред­стви­ма, на­глим по­кре­ти­ма ка­ме­ре 
и не­при­род­ним бо­ја­ма, док су за­мр­ше­ност рад­ње и ди­ја­ло­га 
све­де­ни на нај­ма­њу ме­ру.27 

Да је ово те­ле­ви­зиј­ско оства­ре­ње је­ди­ни ре­пре­зент сво­га 
жан­ра, он­да би Фре­де­рик Џеј­мсон сва­ка­ко био у пра­ву ка­
да кри­ти­ку­је пост­мо­дер­ни­зам и на­во­ди по­вр­шност и плит­
кост као ње­го­ве нај­ва­жни­је осо­би­не. За Џеј­мсо­на је и са­ма 
пост­мо­дер­на те­о­ри­ја симп­том пост­мо­дер­не кул­ту­ре у ко­јој 
је „ду­би­на за­ме­ње­на по­вр­ши­ном, или ви­ше­стру­ким по­вр­
ши­на­ма (оно што се че­сто на­зи­ва ин­тер­тек­сту­ал­но­шћу у том 
сми­слу ви­ше ни­је ствар ду­би­не).”28 Та­ко­ђе, Џеј­мсон твр­ди 
да стреп­ња и оту­ђе­ње ко­ји су ка­рак­те­ри­стич­ни за ви­со­ки 
мо­дер­ни­зам (при­сут­ни, на при­мер, у сли­ци Едвар­да Мун­ка 
Крик) у пост­мо­дер­ном све­ту ви­ше ни­су при­ме­ре­ни.

Се­ри­ја Пра­ви де­тек­тив мо­гла би се ока­рак­те­ри­са­ти као ег­
зи­стен­ци­ја­ли­стич­ки нео-но­ар и њој не не­до­ста­ју ком­пли­
ко­ва­ни ди­ја­ло­зи, стреп­ња и оту­ђе­ње. Глав­ни ју­нак Раст је 
бу­квал­но оту­ђен од жи­во­та и од свих дру­гих љу­ди, са из­у­
зет­ком Мар­ти­ја. Оста­ле ко­ле­ге по­ли­цај­ци га не под­но­се и 
отво­ре­но му се ру­га­ју, што ње­га уоп­ште не до­ти­че. Оту­ђе­
ње ка­кво по­сто­ји код Фран­ца Каф­ке при­сут­но је у ли­ко­ви­ма 
дво­ји­це цр­них аге­на­та ко­ји на­кон 17 го­ди­на по­но­во спро­
во­де ис­тра­гу. Они се по­на­ша­ју као ма­ши­не, не од­го­ва­ра­ју 
ни на јед­но пи­та­ње, већ их са­мо по­ста­вља­ју. Раст и Мар­ти 
су при­ну­ђе­ни да на­га­ђа­ју за­што се ис­тра­га уоп­ште по­но­во 
отва­ра, али се не бу­не пре­ви­ше, као да су пот­пу­но по­ми­ре­
ни са би­ро­кра­ти­зо­ва­ним струк­ту­ра­ма. Ни оста­ли пред­став­
ни­ци струк­ту­ра ни­су при­ка­за­ни у бо­љем све­тлу. До­не­кле 

26	Кел­нер, Д. (2004) Ме­диј­ска кул­ту­ра, Бе­о­град: Клио, стр. 393.
27	Мек Квин, Д. (2000) Те­ле­ви­зи­ја, Бе­о­град: Клио, стр. 110.
28	Џеј­мсон, Ф. (1995) Пост­мо­дер­ни­зам у ка­сном ка­пи­та­ли­зму, Бе­о­град: 

Art press, стр. 25.
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ка­рикату­рал­но су пред­ста­вље­ни сту­бо­ви дру­штва оли­че­ни 
у ли­ку јед­ног по­ли­тич­ког и јед­ног цр­кве­ног ли­де­ра ко­ји су 
бра­ћа и но­се пре­зи­ме Татл. Исто пре­зи­ме но­си и зло­чи­нац, 
до­ду­ше он је од­ба­че­ни не­при­зна­ти син ко­ји на ли­цу но­си 
бе­лег на­си­ља сво­га оца. Да­кле, је­дан Татл је од­го­во­ран за 
зло­чин, дру­ги Татл, ду­хов­ни во­ђа, по­ку­ша­ва да ис­ко­ри­сти 
моћ свог бра­та гу­вер­не­ра да би при­крио зло­чин, а на­го­ве­
шта­ва се и ње­го­ва по­ве­за­ност са кул­том и Кра­љем у жу­том. 
Мо­гу­ће да по овим свој­стви­ма ова се­ри­ја и не при­па­да пост­
мо­дер­ни­зму. Али, Пра­ви де­тек­тив сва­ка­ко је­сте пр­ва се­ри­ја 
ко­ја са­др­жи ин­тер­тек­сту­ал­ну иро­ни­ју и дво­стру­ко ко­ди­ра­ње 
и ко­ја ре­фе­ри­ра на ви­со­ку књи­жев­ност. Вра­ти­ће­мо се Ум­
бер­ту Еку и ње­го­вим ре­чи­ма: „Ин­тер­тек­сту­ал­на иро­ни­ја је 
ка­рак­те­ри­стич­на за књи­жев­ност ко­ја је­сте уче­на, али уме да 
бу­де и по­пу­ла­р­на: текст мо­же да се чи­та на­ив­но, та­ко да се 
не опа­жа­ју ин­тер­тек­сту­ал­на упу­ћи­ва­ња, или уз пу­ну свест 
о њи­ма, или ба­рем са убе­ђе­њем да је по­треб­но кре­ну­ти у 
лов на њих”.29 Оно што смо ми же­ле­ли да по­ка­же­мо је исто, 
са­мо обр­ну­то: ин­тер­тек­сту­ал­на иро­ни­ја је та­ко­ђе ка­рак­те­ри­
стич­на за по­пу­лар­на оства­ре­ња ко­ја уме­ју да бу­ду и уче­на. 
Ако уче­ност о ко­јој го­во­ри Еко под­ра­зу­ме­ва по­зна­ва­ње књи­
жев­ног ка­но­на, фи­ло­зоф­ских и ре­ли­гиј­ских пи­та­ња и про­
бле­ма, се­ри­ја Пра­ви де­тек­тив је­сте у од­ре­ђе­ној ме­ри уче­на. 
Али, то не зна­чи да је обич­ном гле­да­о­цу, ко­ји ни­је пре­по­знао 
ин­тер­тек­сту­ал­ну иро­ни­ју, пот­пу­но ус­кра­ће­но ужи­ва­ње. Се­
ри­ја је­сте, без об­зи­ра на мо­гу­ћа зна­че­ња са­др­жа­ја, вр­хун­ски 
те­ле­ви­зиј­ски про­из­вод ка­да је реч о ви­зу­ел­ним ефек­ти­ма, 
му­зи­ци и глу­ми – игра­ју од­лич­ни Ме­тју Ме­ко­на­хи (Mat­thew 
McCo­na­ug­hey) и Ву­ди Ха­рел­сон (Wo­ody Har­rel­son).

При­хва­та­ју­ћи став да текст ни­ка­да ни­је го­тов већ се стал­но 
тран­сфор­ми­ше са ни­зо­ви­ма но­вих и раз­ли­чи­тих ту­ма­че­ња, 
оче­ку­је­мо и дру­га­чи­ја ту­ма­че­ња се­ри­је Пра­ви де­тек­тив. 
Сва­ки гле­да­лац, као и чи­та­лац, осла­ња се на свој лич­ни кон­
текст, ко­ји  Пјер Бур­ди­је на­зи­ва ха­би­тус, да би дао сми­сао 
оно­ме што гле­да (чи­та). Кад је већ по­ме­нут Бур­ди­је, са­мо 
да на­гла­си­мо да се ти­ме што овај рад из­ра­жа­ва те­жњу да 
књи­жев­ност по­вра­ти уло­гу кул­тур­ног ка­пи­та­ла, сва­ка­ко не 
за­го­ва­ра ели­ти­зам про­тив ко­га су сту­ди­је кул­ту­ре оправ­да­но 
ста­ле, већ са­мо љу­бав пре­ма чи­та­њу.

С об­зи­ром на то да ин­тер­тек­сту­ал­ност зна­чи не са­мо ути­цај 
прет­ход­них тек­сто­ва на са­да­шње, већ и ути­цај са­да­шњих на 
бу­ду­ће, та­ко­ђе оче­ку­је­мо но­ве те­ле­ви­зиј­ске се­ри­је у ко­ји­ма 
ће та­ко­ђе би­ти при­сут­на  свој­ства ко­ји­ма смо се у овом ра­ду 
ба­ви­ли.

29	Еко, У. нав. де­ло, стр. 203.
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Abstract

The thesis presented in this paper shows that literature has not 
completely lost its role of cultural capital. The reason for optimism 
is found in intertextuality as a key feature of postmodern art. The 
postmodern method in popular culture involves use of high art stylistic 
solutions while at the same time the content of popular genres treats 
very complex issues. We take as an example the television series True 
Detective, produced by the American HBO network, to show that even 
in that popular form it is possible to identify features of postmodern art 
such as double coding, intertextual irony and quotations. Through its 
themes and motifs, this series has been associated with one of the most 
significant work of the canonical literature – Dante’s Divine Comedy. 
Also, one work of popular literature has been explicitly quoted in this 
series – a collection of stories  from the 19th century The King in Yellow 

by Robert Chambers.
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РЕ­ФЛЕК­СИ СТУ­ДИ­ЈА ­
КУЛ­ТУ­РЕ У РО­МА­НУ МАО II 

ДО­НА ДЕ ЛИ­ЛА
Са­же­так: У ра­ду се на при­ме­ру ро­ма­на Мао II (1991) са­вре­ме­ног 
аме­рич­ког пи­сца До­на Де­ли­ла по­ка­зу­је мо­гућ­ност да се ро­ман чи­
та и ко­ри­сти као сво­је­вр­сна ро­ма­неск­на сту­ди­ја кул­ту­ре. По­ла­
зе­ћи од ути­ца­ја ко­ји про­бој и раз­вој овог вр­ло раз­гра­на­тог, ме­то­
до­ло­шки нео­п­те­ре­ће­ног ин­тер­ди­сци­пли­нар­ног под­руч­ја има или 
мо­же да има на кон­стру­и­са­ње ро­ма­неск­ног све­та фо­ку­си­ра­ног на 
кул­тур­не про­це­се, у ра­ду се из­два­ја­ју и ту­ма­че не­ко­ли­ки аспек­ти 
и по­је­ди­не епи­зо­де и сце­не у на­ве­де­ном ро­ма­ну, ка­ко би се по­ка­за­
ла њи­хо­ва ко­рен­спон­ден­ци­ја са под­руч­ји­ма ин­те­ре­со­ва­ња сту­ди­ја 
кул­ту­ре, зна­ња из ове обла­сти ко­ја су у њих ин­ве­сти­ра­на, зна­че­
ња при­ка­за­них кул­тур­них фе­но­ме­на и тен­ден­ци­ја ко­је ро­ман ну­ди 
и њи­хов по­тен­ци­јал­ни кул­ту­ро­ло­шки зна­чај. У фо­ку­су ана­ли­зе су, 
пре све­га, при­каз и ту­ма­че­ње ма­са, као фи­зич­ких и као аспек­та 
иден­ти­те­та и све­сти, од­но­сно од­ли­ке дис­кур­са и пред­ста­ва ко­ји 
се њи­ма про­из­во­де.

Кључ­не ре­чи: Дон Де­ли­ло, Мао II, иден­ти­тет, ма­се и го­ми­ле, 
аутор(ство)

У сво­јој, чи­ни се не­из­мер­ној флек­си­бил­но­сти и тран­сфор­
ма­бил­но­сти, ро­ман(опи­сац) је вр­ло че­сто за обра­сци­ма и 
мо­де­ли­ма кон­стру­и­са­ња ро­ма­неск­них си­ту­а­ци­ја и им­пли­
цит­них пра­ви­ла функ­ци­о­ни­са­ња све­та де­ла тра­гао у на­
уч­ним и ху­ма­ни­стич­ким ди­сци­пли­на­ма ко­је су се у да­том 
тре­нут­ку сна­жно про­фи­ли­са­ле у по­љу дис­кур­са о чо­ве­ку, 
дру­штву, исто­ри­ји. Та­ко, на при­мер, ре­а­ли­стич­ко (Бал­за­ко­во 
(Ho­noré de Bal­zac)) и на­ту­ра­ли­стич­ко (Зо­ли­но (Émi­le Zo­la)) 
на­сле­ђе у ро­ма­ну укљу­чу­ју и екс­пли­цит­но или им­пли­цит­
но за­сни­ва­ње све­та де­ла на та­да ак­ту­ел­ним со­ци­о­ло­шким, 
пси­хо­ло­шким, ан­тро­по­ло­шким зна­њи­ма/прав­ци­ма па, чак, 
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и тре­ти­ра­ње ро­ма­на као до­при­но­са или екс­пе­ри­мен­та у по­
љу со­ци­о­ло­ги­је, пси­хо(фи­зио)ло­ги­је чо­ве­ка или ан­тро­по­ло­
ги­је.1 И успон сту­ди­ја кул­ту­ре, у ко­је су се но­ви­ји при­сту­пи 
и ин­те­ре­со­ва­ња спо­ме­ну­тих и мно­гих дру­гих на­у­ка и ди­
сци­пли­на на ра­зно­ли­ке на­чи­не сли­ва­ли и пре­пли­та­ли то­ком 
дру­ге по­ло­ви­не XX ве­ка,2 има сво­је од­је­ке и у де­ли­ма ро­
ма­но­пи­са­ца, као је­дан од узро­ка и усло­ва тран­сфор­ма­ци­је 
на­ра­ци­је у ро­ма­ну, од­но­сно фор­ме ро­ма­на, у ко­јем су „ју­на­
ци” са­да ма­ње ху­ма­ни ли­ко­ви а ви­ше дис­кур­си и дис­кур­зив­
ни про­це­си ко­ји се од­ви­ја­ју у кул­ту­ри, од­но­сно ар­те­фак­ти/­
ме­ди­ји ко­ји те про­це­се омо­гу­ћа­ва­ју и пер­пе­ту­и­ра­ју, чак и 
ка­да је њи­хо­во при­су­ство у тек­сту на­из­глед са­мо уз­гред­но и 
пе­ри­фер­но. Сто­га, иа­ко је уо­би­ча­је­но (и че­сто) да се ро­ман 
узи­ма као је­дан од пред­ме­та про­у­ча­ва­ња у окви­ри­ма сту­ди­ја 
кул­ту­ре, ов­де ће­мо по­ку­ша­ти да по­ка­же­мо да се ро­ман мо­же 
чи­та­ти и као спе­ци­фич­ни про­дукт њи­хо­вих ин­те­ре­со­ва­ња 
и при­сту­па. Као при­мер ће по­слу­жи­ти ро­ман Мао II са­вре­
ме­ног аме­рич­ког пи­сца До­на Де­ли­ла (Don De­Lil­lo), ина­че 
по­зна­тог по то­ме што у сво­јим на­ра­ти­ви­ма о по­сле­рат­ној 
Аме­ри­ци кри­тич­ки про­ми­шља го­то­во сва­ки зна­чај­ни­ји кул­
тур­но­по­ли­тич­ки фе­но­мен, ста­вља­ју­ћи у фо­кус свог ин­те­ре­
со­ва­ња пси­хо­ло­шке, епи­сте­мо­ло­шке и кул­ту­ро­ло­шке ефек­те 
ра­зних ме­ди­ја и све­при­су­ства ме­диј­ских про­из­во­да, хлад­
но­ра­тов­ске иде­о­ло­ги­је, те­о­ри­ја за­ве­ре, иде­о­ло­ги­је не­пре­
ста­не по­тро­шње, ра­сло­ја­ва­ња дру­штва на осно­ву жи­вот­них 
сти­ло­ва, гло­ба­ли­стич­ких кул­тур­них ме­ша­ви­на, кре­и­ра­ју­ћи 
као ег­зи­стен­ци­јал­ни оквир јед­но „ми­а­змич­но окру­же­ње”3 и 
пре­ба­цу­ју­ћи на­гла­сак са за­пле­та, као кон­сти­ту­тив­ног еле­
ме­нта на­ра­ци­је, на „густ опис” сва­ко­дне­ви­це и сва­ко­днев­
них рад­њи, по­пут ку­по­ви­не, чи­та­ња но­ви­на, гле­да­ња ве­сти 
или фил­мо­ва и сл. При том се Де­ли­ло­ва ин­те­ре­со­ва­ња кре­ћу 
око те­ма ко­је про­во­ци­ра­ју и ве­ћи­ну ис­тра­жи­ва­ча и ту­ма­ча 
из до­ме­на сту­ди­ја кул­ту­ре (ре­цеп­ци­ја и упо­тре­ба/кон­зу­ма­
ци­ја ме­диј­ских и про­из­во­да кул­тур­не ин­ду­стри­је, на при­
мер) при че­му се за мно­ге од ње­го­вих ли­ко­ва, због из­ра­зитог 

1	 Ви­де­ти нпр: Бал­зак, О. Пред­го­вор „Људ­ској ко­ме­ди­ји”, у: О ре­а­ли­зму, 
пр. Илић, А. (1984) Бе­о­град: Про­све­та… [и др.], стр. 39-40; Zo­la, É. 
(1893) The Ex­pe­ri­men­tal No­vel аnd Ot­her Es­says, New York: The Cas­sell 
Pu­blis­hing Co., p. 2. 

2	 Đor­đe­vić, J. (2012) Uvod, u: Stu­di­je kul­tu­re, Be­o­grad: Slu­žbe­ni gla­snik, ­
str. 11-12.

3	 Син­таг­му „ми­а­змич­но окру­же­ње”, у сми­слу не­раз­мр­си­вог и флу­ид­ног 
спле­та раз­ли­чи­тих ти­по­ва дис­кур­са око ли­ка, упо­тре­био је, опи­су­ју­ћи 
Де­ли­лов ро­ман Рат­не­ро­ва зве­зда, Scott Al­len, G. (1994) Ra­ids on the 
Con­sci­o­us: Pynchon’s Le­gacy of Pa­ra­no­ia and the Ter­ro­rism of Un­cer­ta­nity 
in Don De­Lil­lo’s Rat­ner’s Star. Post­mo­dern Cul­tu­re, 4 (2), Bal­ti­mo­re: The 
Johns Hop­kins Uni­ver­sity, pp. 15-17. Ja­nu­ary 30, 2013., http://pmc.iath.vir­
gi­nia.edu­/text-only/is­sue.194/al­len.194.
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присуства (ау­то)ре­флек­си­је у њи­хо­вој ка­рак­те­ри­за­ци­ји и 
због струк­ту­рал­ног зна­ча­ја сен­тен­ци, афо­ри­за­ма, ми­ни­е­
се­ја, ин­те­лек­ту­ал­них рас­пра­ва ко­је обра­зу­ју њи­хо­ва раз­ми­
шља­ња или (раз)го­во­ри и њи­хо­ва не­са­вла­ди­ва по­тре­ба да 
про­ми­шља­ју и ту­ма­че сво­је окру­же­ње, мо­же ре­ћи да су сво­
је­вр­сни „сту­ден­ти” кул­ту­ре, од­но­сно кул­ту­ра с ко­ји­ма до­ла­
зе у до­дир, ко­ји­ма при­па­да­ју или се од њих дис­тан­ци­ра­ју.

Ро­ман о ко­јем је реч по­чи­ње сце­ном ко­лек­тив­ног вен­ча­
ња при­пад­ни­ка тзв. Цр­кве ује­ди­ње­ња, из­вор­но ко­ре­ан­ског 
вер­ског по­кре­та, на њу­јор­шком беј­збол ста­ди­о­ну „Јен­ки”. 
Ко­лек­тив­но вен­ча­ње тих тзв. Му­ни­је­ва­ца (по пре­зи­ме­ну 
осни­ва­ча и во­ђе по­кре­та Мунa) у Њу­јор­ку је­сте исто­риј­ска 
чи­ње­ни­ца ма­да се, у ствар­но­сти, оно ни­је де­си­ло на ста­ди­
о­ну Јен­ки­ја, већ на тр­гу Ме­ди­сон, и то 19824. У ро­ма­ну оно 
прет­хо­ди, али не пре­ви­ше, до­га­ђа­ји­ма из глав­не при­по­ве­сти 
за ко­је, на осно­ву те­ле­ви­зиј­ских ве­сти ко­је ли­ко­ви у ро­ма­ну 
пра­те, зна­мо да се од­ви­ја­ју то­ком 1989. и (епи­лог„У Беј­ру­
ту”) 1990. године. Де­ли­ло овај до­га­ђај по­ме­ра на ста­ди­он 
чи­је име и спо­рт ко­јем је на­ме­њен су­ге­ри­шу не­што ти­пич­но 
аме­рич­ко, уз асо­ци­ја­ци­ју на дом и по­вра­так ку­ћи ко­ју беј­
збол тер­ми­но­ло­ги­ја – хо­у­мран као циљ игре – про­во­ци­ра. 
Ме­ђу­тим, ти­ме што је ту сме­стио ри­ту­ал (тзв. Це­ре­мо­ни­ју 
бла­го­сло­ва) ко­ји се од­ви­ја у скла­ду са прет­по­став­ка­ма пот­
пу­но стра­ним и су­прот­ним све­му оно­ме што име ста­ди­о­
на сим­бо­ли­зу­је, Де­ли­ло је ис­та­као ка­ко по­ли­тич­ку стра­ну 
ре­ли­ги­о­зног по­кре­та, та­ко и то да ње­го­ва по­ја­ва у Аме­ри­
ци ни­је јед­но­став­но ин­ва­зи­ја стра­ног – иа­ко пр­ви, на­из­глед 
аук­то­ри­јал­ни па­сус ро­ма­на уво­ди сли­ку на­и­ла­зе­ће ма­се ко­ја 
на­ра­ста и тран­сфор­ми­ше се у огро­ман, хо­мо­ге­ни та­лас ко­ји 
пре­пла­вљу­је про­стор, упра­во на­лик ин­ва­зи­ји – већ не­што 
што има су­штин­ске ве­зе са осва­јач­ким и ме­р­кан­тил­ним ду­
хом са­мих „Јен­ки­ја”. При­зор ко­ји се од­ви­ја на ста­ди­о­ну тре­
ба­ло би да, за­пра­во, су­ге­ри­ше по­ја­ву но­вих кул­тур­них и со­
ци­јал­них про­сто­ра у све­ту тран­сфор­ми­са­ном не­пре­ста­ним 
тран­сак­ци­ја­ма и ци­р­ку­ла­ци­јом пред­ста­ва, ко­ли­ко и ро­ба и 
ка­пи­та­ла, што омо­гу­ћа­ва и стал­но из­ме­шта­ње и пре­ме­шта­
ње, ши­ре­ње и ра­се­ја­ва­ње спе­ци­фич­них про­из­во­да по­је­ди­
нач­них кул­ту­ра и њи­хо­ву хи­бри­ди­за­ци­ју. Ри­ту­ал ко­ји се на 
ста­ди­о­ну из­во­ди све­до­чи о „уби­кви­тет­ном деј­ству” местâ,5 

4	 Сам Де­ли­ло је као ин­спи­ра­ци­ју на­вео фо­то­гра­фи­ју ко­лек­тив­ног вен­ча­ња 
ко­је је во­ђа ове сек­те, Мун, одр­жао у Се­у­лу 1989, а ко­ја је умет­ну­та у 
сам ро­ман: „Ка­да сам је по­но­во ви­део, схва­тио сам да же­лим да раз­у­мем 
тај до­га­ђај, а је­ди­ни на­чин да га раз­у­мем био је да пи­шем о ње­му”. Нав. 
пре­ма: Pas­sa­ro, V. (1991, May 19). Dan­ge­ro­us Don De­Lil­lo. The New York 
Ti­mes. May 28, 2013., http://www.nyti­mes.co­m/bo­oks/97/03/16/li­fe­ti­mes/
de­l-v-dan­ge­ro­us.html.

5	 Or­te­ga i Ga­set, H. (1988) Po­bu­na ma­sa, Ča­čak: Gra­dac, str. 52.
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тј. о оса­мо­ста­љи­ва­њу „ду­ха” по­је­ди­них ме­ста од ге­о­граф­
ске тач­ке ко­ју за­у­зи­ма­ју, због че­га се ло­кал­не тра­ди­ци­је мо­
гу ла­ко де­те­ри­то­ри­ја­ли­зо­ва­ти, по­ја­ви­ти и деј­ство­ва­ти би­ло 
где и би­ло ка­да, ван ори­ги­нал­ног кон­тек­ста. Сто­га Њу­јорк, 
осве­тљен нео­н­ским ре­кла­ма­ма за фир­ме чи­ја су се­ди­шта ко 
зна где у све­ту (или бар њи­хо­ва име­на та­ко зву­че: Ки­рин, 
Ми­тра, Сан­то­ри итд.6), мо­же - ка­ко у на­став­ку ро­ма­на че­
сто би­ва ис­так­ну­то - у сво­јим за­пу­ште­ним под­руч­ји­ма би­ти, 
за сво­је те­ле­ви­зиј­ским пре­но­си­ма под­у­че­не ста­нов­ни­ке, и 
„баш као Беј­рут” у том тре­нут­ку де­ва­сти­ран ра­том.

Фо­ка­ли­за­тор за­стра­шу­ју­ћег али и за­ди­вљу­ју­ћег на­и­ла­ска 
ма­се је из­ве­сни Роџ, отац јед­не од ју­на­ки­ња ро­ма­на, Ка­рен, 
след­бе­ни­це Му­на, ма­да Де­ли­ло, при­ка­зу­ју­ћи ње­го­ве ре­ак­
ци­је, не до­зво­ља­ва чи­та­о­цу да се иден­ти­фи­ку­је са угр­о­же­
ном, ра­њи­вом и по­ме­те­ном пе­р­спек­ти­вом ре­пре­зен­та­тив­ног 
Аме­ри­кан­ца – бел­ца из сред­ње кла­се ко­ји ве­ру­је у „сло­бо­ду 
во­ље и не­за­ви­сну ми­сао”, у „вре­ме­ном осве­шта­не до­га­ђа­
је” (што не­за­ви­сној ми­сли про­ти­ву­ре­чи), у гра­ни­цу из­ме­ђу 
при­ват­ног и јав­ног, у, ка­ко је то Еме­р­сон (Ralph Wal­do Eme­
r­son) за­ве­штао, фор­му­ли­шу­ћи овај мо­дел иден­ти­те­та, „ин­
те­гри­тет вла­сти­тог ума”7. У до­жи­вље­ном го­во­ру Ка­ре­ни­ног 
оца, а за­тим и ње­не мај­ке ја­вља се иро­нич­на при­по­ве­дач­ка 
дис­тан­ца, као ка­да Роџ ми­сли да га по­се­до­ва­ње ди­пло­ме, 
по­ре­ског за­ступ­ни­ка и слично чи­ни спрем­ним да се су­о­чи са 
свим нео­че­ки­ва­ним си­ту­а­ци­ја­ма у жи­во­ту. Де­па­те­ти­за­ци­ја 
сце­не по­сти­же се, на­ро­чи­то, уз по­моћ ли­ка мај­ке ко­ја се на 
трен по­ја­ви као фо­ка­ли­за­тор, да би се кроз њу у при­зор унео 
ко­ми­чан и са­ти­ри­чан тон. Ме­ђу по­сма­тра­чи­ма она уо­ча­ва 
њој пот­пу­но ту­ђе ли­ко­ве, „град­ске но­ма­де”, ка­ко их у ми­
сли­ма на­зи­ва, ко­ји су јој чуд­ни­ји од па­сти­ра из Са­хе­ла, ко­је 
је до та­да, ипак, ви­ђа­ла на те­ле­ви­зи­ји – те­ле­ви­зи­ја је ори­јен­
та­ци­ју у про­сто­ру као ма­ни­фе­ста­ци­ју ори­јен­та­ци­је у со­ци­о­
кул­ту­р­ној сфе­ри де­фор­ми­са­ла на та­кав на­чин да су фи­зич­ке 
раз­да­љи­не по­ста­ле пред­мет по­ли­ти­ке при­ка­зи­ва­ња и ма­ни­
пу­ла­ци­је ви­дљи­во­шћу. Бли­скост се не од­ре­ђу­је на осно­ву 
по­ло­жа­ја и од­но­са у фи­зич­ком про­сто­ру већ на осно­ву сте­
пе­на и на­чи­на при­су­ства у ме­ди­јас­фе­ри. Пре­пли­та­ње пред­
ста­ва из не­по­сред­ног и ме­диј­ски про­из­ве­де­ног гло­бал­ног 
окруже­ња, сем што све­до­чи о усва­ја­њу „мен­та­ли­те­та оних 
ко­ји су под оп­са­дом и стра­те­ги­ја пси­хич­ког пре­жи­вља­ва­ња 
ко­је он под­сти­че”, због то­га што се сва­ко­дне­ви­ца до­жи­вља­
ва као екс­трем­но ри­зич­на,8 иза­зи­ва „вр­то­гла­ви­цу сме­ша­них 

6	 De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, pp. 12, 148.
7	 Eme­r­son, R. V. (1980) Ogle­di, Be­o­grad: Gra­fos, str. 52.
8	 Lasch, C. (1984) The Mi­ni­mal Self: Psychic Sur­vi­val in Tro­u­bled Ti­mes, New 

York: Nor­ton & Com­pany, pp. 18-19.
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про­сто­ра“9 ко­ју ће ка­сни­је осе­ти­ти и Ка­рен, ка­да у ње­ној 
све­сти поч­ну да се ста­па­ју те­ле­ви­зиј­ски при­ка­зи ма­са­кра на 
тр­гу Тје­нан­мен у Пе­кин­гу, ко­јим је до­ми­ни­ра­ла сли­ка из­вр­
ну­тог би­ци­кла, и при­зор за­ди­мље­не њу­јор­шке ули­це у ко­јој 
се упра­во де­сио су­дар. Та­кву дез­о­ри­јен­ти­шу­ћу ме­ша­ви­ну 
иде­о­ло­шки и ге­о­граф­ски вр­ло уда­ље­них под­руч­ја пред­ста­
вља, да­кле, и ко­лек­тив­но вен­ча­ње на беј­збол ста­ди­о­ну. 

По­ред то­га, те­ле­ви­зи­ја је до крај­но­сти до­ве­ла епи­сте­мо­ло­
ги­ју ко­ја при­ви­ле­гу­је чу­ло ви­да и по­глед као, исто­вре­ме­но, 
и сред­ство и ме­та­фо­ру са­зна­ња. Оту­да се пу­тем ек­фра­зе фо­
то­гра­фи­ја и ка­др­о­ва те­ле­ви­зиј­ских ре­пор­та­жа и ве­сти, пу­
тем опи­са ме­то­да фо­то­гра­фи­са­ња дру­ге ју­на­ки­ње, умет­ни­це 
Бри­те, и пу­тем при­ка­за по­је­ди­нач­них ре­цеп­ци­ја од­ре­ђе­них 
ви­зу­ел­них де­ла кроз чи­тав ро­ман те­ма­ти­зу­је сво­је­вр­сна епи­
сте­мо­ло­ги­ја по­гле­да. Сто­га ро­ман и по­чи­ње усме­ра­ва­њем 
чи­та­о­че­вог по­гле­да, дво­сми­сле­ним: „Ево их”. Где? На фо­
то­гра­фи­ји ко­ја чи­ни део ви­зу­ел­ног па­ра­тек­сту­ал­ног апа­ра­
та ро­ма­на или у тек­сту­ал­ном све­ту ко­ји се при­по­ве­да­њем 
гра­ди? При том, ро­ди­те­љи и оста­ли по­сма­тра­чи бе­со­муч­но 
фо­то­гра­фи­шу „по­ку­ша­ва­ју­ћи да уоб­ли­че ре­ак­ци­ју или да 
ор­га­ни­зу­ју пам­ће­ње, по­ку­ша­ва­ју­ћи да не­у­тра­ли­шу до­га­ђај, 
да га ис­це­де од је­зи­во­сти и мо­ћи”10. Дру­гим ре­чи­ма, Де­ли­
ло по­ка­зу­је ка­ко по­ста­ви­ти фо­то­а­па­рат из­ме­ђу се­бе и би­ло 
че­га нео­бич­ног (на ска­ли од за­ди­вљу­ју­ћег до ужа­са­ва­ју­ћег), 
све­сти сво­је уче­шће у до­га­ђа­ју на во­а­је­ри­стич­ки фо­то­граф­
ски до­жи­вљај, је­сте сред­ство да се за­го­спо­да­ри про­сто­ром 
у ко­јем се чо­век ви­ше не осе­ћа си­гур­но, ка­ко је ову функ­
ци­ју фо­то­гра­фи­је ту­ма­чи­ла и Су­зан Сон­таг (Su­san Son­tag)11. 
Исе­ца­ју­ћи ка­др­ом де­лић при­зо­ра, чо­век ко­ји фо­то­гра­фи­ше 
ства­ра се­би илу­зи­ју уче­ство­ва­ња без ствар­ног уче­шћа, и, 
исто­вре­ме­но, фор­му свог бу­ду­ћег се­ћа­ња, сме­шта­ју­ћи се, 
та­ко, у ире­ал­но пред­бу­ду­ће вре­ме. Ка­да се то­ме до­да и ме­
ха­нич­ко по­на­вља­ње истог ге­ста, он­да се од­брам­бе­на и за­
штит­на функ­ци­ја фо­то­гра­фи­са­ња још ја­че ис­ти­че. Ме­ђу­тим, 
Де­ли­ло уво­ди и до­жи­вљај фо­то­гра­фи­са­ног објек­та – и то 
као ко­лек­ти­ва – осе­ћа­ње ши­зо­то­пи­је ко­је је глав­ни са­сто­
јак пси­хо­ло­шког ста­ња оно­га ко је из­ло­жен ове­ко­ве­чу­ју­ћем/
умрт­вљу­ју­ћем по­гле­ду кроз ка­ме­ру:12 „Ов­де су али и та­мо, 

9	 De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 178.
10	Исто, стр. 6.
11	Son­tag, S. (2009) O fo­to­gra­fi­ji, Be­o­grad: Kul­tur­ni cen­tar Be­o­gra­da, ­

str. 18-19.
12	Тер­мин „ши­зо­то­пи­ја” пре­у­зет је од Гин­те­ра Ан­дер­са (Günther An­ders), 

ко­ји њи­ме озна­ча­ва пси­хо­ло­шки ефе­кат „дво­стру­ке про­стор­не ег­зи­стен­
ци­је: ме­ди­ји уно­се про­стор ко­ји ни­је ни иден­ти­чан ни ко­ек­стен­зи­ван 
са про­сто­ром у ко­јем смо у да­том тре­нут­ку, па смо исто­вре­ме­но и ту и 
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већ у ал­бу­ми­ма и на слај­до­ви­ма, ис­пу­ња­ва­ју ра­мо­ве сли­ка 
сво­јим ми­кро­ко­смич­ким те­ли­ма, си­ћу­шним соп­стви­ма ко­
ја по­ку­ша­ва­ју да по­ста­ну”13. Тех­но­ло­ги­ја, да­кле, ис­пу­ња­ва 
же­љу след­бе­ни­ка Му­на да „из­гра­де иму­ни­тет про­тив је­зи­ка 
соп­ства”14, да се, та­ко ре­ћи, по­ни­ште или де­ре­а­ли­зу­ју; њи­
хов осе­ћај за­ра­зно­сти про­сто­ра ис­пу­ње­ног по­гле­ди­ма кроз 
ка­ме­ру је, у том сми­слу, по­гре­шан јер им упра­во тај тех­но­
ло­ги­јом по­др­жан и про­ду­жен по­глед омо­гу­ћа­ва да бу­ду оно 
што же­ле, да се ре­ду­ку­ју до „ми­ни­мал­ног соп­ства”, соп­ства 
ко­је ни­је у ста­њу да пре­по­зна и уста­но­ви гра­ни­це до ко­јих 
до­пи­ре и сво­је обрисе15.

Дру­ги кључ­ни мо­тив сце­не је­сте пси­хо­ло­ги­ја ма­се у ко­ју Роџ 
по­ку­ша­ва да про­ник­не. За­стра­шу­ју­ћу по­ен­ту оку­пља­ња он 
ви­ди у не­из­ди­фе­рен­ци­ра­но­сти ко­ју су сје­ди­ње­ни по­је­дин­ци 
у ста­њу да до­стиг­ну, у то­ме да се од мно­штва на­чи­ни јед­но. 
За Ро­џа та го­ми­ла, ко­ју не мо­же да на­зо­ве го­ми­лом јер не 
од­го­ва­ра ње­го­вој (ур­ба­ној) пред­ста­ви о том фе­но­ме­ну, час је 
не­што жи­во, не­ко јед­но­о­ко, мон­стру­о­зно те­ло, а час ствар. 
Ка­да поч­не да ту­ма­чи узро­ке и мо­ти­ве уче­шћа у ко­лек­тив­
ном скла­па­њу на­су­мич­них бра­ко­ва, ма­са по­ста­је скулп­ту­ра 
и играч­ка, да­кле пред­мет, и то пред­мет не­чи­је лу­дич­ке или 
есте­тич­ке ма­ни­пу­ла­ци­је, пре­те­ћи пред­мет. Ње­го­ва ми­сао о 
„не­по­тро­ше­ној ве­ри”, о ве­ри као ви­шку вред­но­сти или ви­
шку сим­бо­лич­ког ка­пи­та­ла, уво­ди еко­ном­ску, тј. тр­жи­шну 
ме­та­фо­ри­ку ко­ја ће се про­вла­чи­ти кроз чи­тав ро­ман, кре­
и­ра­ју­ћи по­ље кон­вер­ген­ци­је кул­ту­ре, ре­ли­ги­је и еко­но­ми­
је.16 У том по­љу, Ро­џе­ва ћер­ка Ка­рен, ко­ја је од­ба­ци­ла сво­је 
по­ре­кло, а са њим и ве­ру у ау­то­но­ми­ју де­лат­ног су­бјек­та и 
иде­о­ло­ги­ју кре­и­ра­ња вла­сти­те суд­би­не, функ­ци­о­ни­ше као 
сво­је­вр­сна ин­кар­на­ци­ја ве­ре, и то лу­та­ју­ће ве­ре ко­ја као да 
те­сти­ра раз­ли­чи­те об­ли­ке за­јед­ни­це и од­но­се уну­тар ње ко­је 
са­вре­ме­ни свет ну­ди (по­ро­ди­ца, ко­му­на, љу­бав­ни тро­у­гао, 
при­ја­тељ­ство; од­но­сно, ћер­ка, след­бе­ни­ца, су­пру­га, љу­бав­
ни­ца, ми­си­о­нар­ка, што су све ње­не уло­ге у ро­ма­ну) и ма­да 
Де­ли­ло при­ка­зу­је и њен из­глед (де­ли­ми­це) и ње­не гестовe и 
крет­ње, она, због при­ро­де до­жи­вље­ног го­во­ра ко­ји њен лик 
пра­ти, де­лу­је го­то­во бес­те­ле­сно и не­ствар­но. Ти­ме је она 
су­прот­ста­вље­на пи­сцу Би­лу, про­та­го­ни­сти цен­трал­ног де­ла 
ро­ма­на, ко­ји ду­бо­ко по­ни­ре у соп­стве­но те­ло, као да жи­ви 

та­мо”. An­ders, G. (1985) Za­sta­re­lost čo­ve­ka: o ra­za­ra­nju ži­vo­ta u do­ba tre­će 
in­du­strij­ske re­vo­lu­ci­je, Be­o­grad: No­lit, str. 87-88.

13	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 10.
14	Исто, стр. 8.
15	Lasch, C. op. cit, p. 19.
16	„Ка­да Ста­ри Бог на­пу­сти свет, шта се де­ша­ва са свом не­по­тро­ше­ном 

ве­ром?”; De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 7.
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са­мо из­ну­тра и као да свој све­стан жи­вот ута­па у ин­тен­зив­
но про­жи­вља­ва­ње ор­ган­ских и фи­зи­о­ло­шких про­це­са, чи­ме 
ис­пу­ња­ва свој ску­чен ег­зи­стен­ци­јал­ни про­стор, ма­да се, за­
пра­во, бра­ни од де­ре­а­ли­за­ци­је ко­ја пра­ти ње­го­ву сла­ву. 

При­каз де­ша­ва­ња на ста­ди­о­ну се, да­кле, не огра­ни­ча­ва на 
јед­но вред­но­сно и иде­о­ло­шко ста­но­ви­ште, већ на­по­ре­до по­
ста­вља пер­спек­ти­ве не­у­че­сни­ка и уче­сни­ка, оства­ру­је ди­ја­
лог ко­јег у при­ка­за­ној ствар­но­сти не­ма. Сам „учи­тељ Мун”, 
ипак, оста­је без­гла­сан. При­ка­зан у од­ре­ђе­ној по­зи, ка­ко у 
бе­лој ха­љини и са кру­ном гле­да од­о­зго на мла­ден­це, он по­
сто­ји са­мо као не­по­крет­на сли­ка или скулп­ту­ра, тј. идол – 
уз ко­ји иде и ле­ген­да, да­та у ви­ду јед­не ми­ни-ха­ги­о­гра­фи­је 
о ње­го­вом прет­ход­ном жи­во­ту – упр­кос то­ме што „сто­ји у 
три ди­мен­зи­је”17 (што им­пли­ци­ра да су га до та­да ње­го­ви 
след­бе­ни­ци „сре­та­ли” са­мо у ме­ди­ји­ма). Око ње­га се сме­
њу­ју тач­ке гле­ди­шта спо­ме­ну­тих ли­ко­ва, али и низ ано­
ним­них пер­спек­ти­ва, ме­ђу ко­ји­ма је и ко­лек­тив­на, тј. тач­ка 
гле­ди­шта ма­се. Де­та­љи раз­го­во­ра и раз­ми­шља­ња алу­ди­ра­ју 
на со­ци­о­кул­тур­не фе­но­ме­не ко­ји ће се у цен­трал­ном де­лу 
ро­ма­на раз­ра­ђи­ва­ти и ту­ма­чи­ти: мај­чи­но су­ге­ри­са­ње гру­па 
за по­др­шку, ко­ји­ма би ћер­ки­ним чи­ном за­те­че­ни ро­ди­те­љи 
тре­ба­ло да се обра­те за по­моћ, ре­фе­ри­ше на свет у ко­јем 
се со­ли­дар­ност као спон­та­на ин­тер­пер­со­нал­на ре­ак­ци­ја гу­
би у ко­рист си­стем­ског, мо­де­ри­ра­ног упра­вља­ња људ­ским 
емо­ци­ја­ма и не­сре­ћа­ма, што ће по­твр­ди­ти и ка­сни­ји план 
да се слав­ни али по­ву­че­ни пи­сац Бил, упра­во због те сла­ве, 
укљу­чи у спек­такл спа­са­ва­ња мла­дог фран­цу­ског пи­сца-та­
о­ца исла­ми­ста; Ка­ре­ни­на се­ћа­ња на­ја­вљу­ју ње­на лу­та­ња по 
Тајмс скве­ру, ко­ја су, исто­вре­ме­но и лу­та­ња кроз фи­зич­ки 
про­стор и лу­та­ња кроз је­зи­ке и жар­го­не (бес­кућ­ни­ка, иле­
гал­них ими­гра­на­та из ра­зних де­ло­ва све­та, лу­да­ка и дру­гих 
стиг­ма­ти­зо­ва­них и не­при­зна­тих „чла­но­ва” дру­штва). Пре­
лаз са јед­не на дру­гу пер­спек­ти­ву ис­ти­че раз­ли­ку у сли­ка­ма 
све­та, не­по­мир­љи­вост вред­но­сти, рас­цеп у кул­ту­ри про­из­
ве­ден исто­вре­ме­но­шћу те­жњи ка са­мо­до­вољ­но­сти и те­жњи 
ка са­мо­по­ри­ца­њу и де­пер­со­на­ли­за­ци­ји. 

Пре­лаз на Ка­ре­ни­ну пер­спек­ти­ву вр­ши се кроз ре­че­ни­цу ко­ја 
сво­јом ду­жи­ном, рит­мом, про­ме­ном пла­на (у филм­ском сми­
слу, од то­та­ла до круп­ног пла­на), кре­та­њем по вер­ти­ка­ли и 
про­ме­ном пер­спек­ти­ве од ано­ним­не до Ка­ре­ни­не, су­ге­ри­ше 
по­крет спу­шта­ња и кон­цен­три­са­ња, тра­га­ња за цен­тром ха­
о­са.18 Су­про­тан по­крет – ши­ре­ње и рас­пр­ши­вање визуелног 

17	Исто, стр. 6.
18	„Ок­о­ ве­ли­ког ста­ди­о­на пру­жа се ка­ме­њар стам­бе­них згра­да, ми­ље де­

ли­ри­ју­ма, љу­ди ко­ји се­де у за­ва­ље­ним сто­ли­ца­ма осло­ње­ним о зи­до­ве 
шу­пљих згра­да, со­фе ко­је го­ре у хр­па­ма, и не­ки осе­ћај, ко­ји де­ле ове 
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по­ља, што су­ге­ри­ше ви­со­ко уз­диг­ну­ту тач­ку гле­ди­шта – за­
о­кру­жу­је по­гла­вље, да би сли­ци рас­пе­ва­не ма­се ко­ја ве­ру­је 
у сво­ју свр­ху и има пред со­бом циљ су­прот­ста­вио низ нај­
три­ви­јал­ни­јих при­зо­ра, ко­ји не ода­ју ни­ка­кав сми­сао, од­ви­
ја­ју­ћи се не­где ван тог ста­ди­о­на, мо­жда сву­где (љу­ди ко­ји се 
во­зе лиф­то­ви­ма и кри­шом за­гле­да­ју дру­ге љу­де; љу­ди ко­ји 
се­де за сво­јим кан­це­ла­риј­ским сто­ло­ви­ма и зу­ре у зи­до­ве 
итд. При том је из Ка­ре­ни­них раз­ми­шља­ња, као и из ње­них 
се­ћа­ња на иде­је и сло­га­не ко­ји упра­вља­ју кон­тро­ли­са­ним и 
аскет­ским жи­во­том и пре­да­ним, ди­сци­пли­но­ва­ним ра­дом 
у ко­му­ни ко­јој при­па­да ја­сно да ма­са Му­но­вих след­бе­ни­ка 
на ста­ди­о­ну сво­је је­дин­ство и усме­ре­ност, су­прот­ста­вље­
не апа­ти­ји, ра­се­ја­но­сти, пра­зни­ни и бе­зна­чај­но­сти, ду­гу­је 
хи­ли­ја­стич­ким, од­но­сно ми­ле­на­ри­стич­ким иде­ја­ма. Ове су 
Де­ли­ла на­ро­чи­то ин­те­ре­со­ва­ле то­ком се­дам­де­се­тих-осам­
де­се­тих го­ди­на XX ве­ка, о че­му све­до­чи и ње­гов есеј о „гра­
ду-си­лу­е­ти”. На­до­ве­зу­ју­ћи се на сту­ди­ју По­тра­га за хи­ља­
ду­го­ди­шњим цар­ством Нор­ма­на Ко­на (Nor­man Cohn), овај 
есеј ис­ти­че пре­жит­ке на­ци­зма у тој вр­сти вер­ских по­кре­та 
и срод­них стре­мље­ња у са­вре­ме­ној аме­рич­кој кул­ту­ри, об­ја­
шња­ва­ју­ћи их као по­на­вља­ње и ре­кон­тек­сту­а­ли­за­ци­ју сред­
њо­ве­ков­них апо­ка­лип­тич­них те­ма: уто­пиј­ска, про­чи­шћу­ју­
ћа и спа­са­ва­ју­ћа ка­та­стро­фа ко­ја ће до­не­ти раз­ре­ше­ње исто­
риј­ске ноћ­не мо­ре; култ хе­рој­ског во­ђе као, ре­чи­ма Ернeста 
Бе­ке­ра (Er­nest Bec­ker), „бе­де­ма про­тив смр­ти”,19 ство­ре­ног 
из же­ље за осло­ба­ђа­њем од соп­стве­не во­ље и упра­вља­ња 
соп­стве­ним жи­во­том; оправ­да­ње на­си­ља ми­си­јом и ви­зи­јом 
из­ни­клом из „но­стал­ги­је за ис­ку­ством не­спу­та­не мо­ћи”20. 
Ес­ха­то­ло­ги­зам и страх, ка­ко од смр­ти, та­ко и од жи­во­та, од 
ње­го­ве не­са­вла­ди­ве сло­же­но­сти, пре­о­би­ља и не­из­ве­сно­сти, 
је­су, да­кле, по Де­ли­лу, у осно­ви ова­квих оку­пља­ња. 

хи­ља­де рас­пе­ва­них док треп­ћу од сун­ца, да бу­дућ­ност на­ва­љу­је, да се 
уру­ша­ва ка њи­ма, да су са свих стра­на окру­же­ни зна­ци­ма осу­ђе­ног пре­
де­ла и људ­ске бит­ке Суд­њег Да­на, и ов­де, у сред њи­хо­вог сту­би­ча­стог 
те­ла, ду­ге рав­не ко­се, сто­ји Ка­рен Џеј­ни, са бу­ке­том зве­зда­стих ја­сми­на 
у ру­ка­ма и раз­ми­шља о кр­ва­вој олу­ји ко­ја ће на­и­ћи”; De­Lil­lo, D. (1991) 
Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 7.

19	De­Lil­lo, D. Sil­ho­u­et­te City: Hi­tler, Man­son and the Mil­le­ni­um, in: Whi­te 
No­i­se: Text and Cri­ti­cism, ed. Osteen, M. (1989), New York: Pin­guin, p. 347; 
Bec­ker, E. (1987) Po­ri­ca­nje smr­ti, Za­greb: Na­pri­jed, str. 180.

20	De­Lil­lo, D. Sil­ho­u­et­te City, p. 346. При том су ата­ви­стич­ки ка­рак­тер на­ци­
зма „ко­ји ко­ри­сти те­а­тар­ске тех­ни­ке да би ре­кре­и­рао и по­но­во за­до­био 
моћ древ­ног ри­ту­а­ла да љу­ди­ма обез­бе­ђу­је осе­ћај уче­ство­ва­ња у не­че­
му што је ве­ће од њи­хо­вих по­је­ди­нач­них соп­ства” и ње­го­ва ан­ти­мо­дер­
ност (упр­кос тех­но­ло­ги­зму и сци­јен­ти­зму), по ми­шље­њу По­ла Кан­то­ра, 
оно што на­во­ди Де­ли­ла да ње­го­ве пре­жит­ке пре­по­зна у ми­ле­на­ри­стич­
ким по­кре­ти­ма с кра­ја XX ве­ка. Can­tor, P. Adolf, We Hardly Knew You: 
DeLillo’s Post­mo­dern Hi­tler, in: New Es­says on Whi­te No­i­se, ed. Len­tric­chia, 
F. (1991), Cam­brid­ge Uni­ver­sity Press, p. 61.
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По­тре­ба за са­мо­за­бо­ра­вом, не­ви­дљи­во­шћу и од­сут­но­шћу 
за­јед­нич­ка је ве­ли­ком бро­ју Де­ли­ло­вих ли­ко­ва у њи­хо­вој 
по­тра­зи за аде­кват­ним об­ли­ком соп­ства и по­зи­ци­је соп­ства 
у од­но­су на ин­ди­ви­ду­ал­но, ко­лек­тив­но, ма­сов­но, гло­бал­но, 
уни­вер­зал­но. Је­дан од на­чи­на да се бу­де не­ви­дљив је­сте пот­
пу­на изо­ла­ци­ја, дру­ги – по­и­сто­ве­ћи­ва­ње са ма­сом, ута­па­ње 
у њу.21 Пре­те­же и оса­мо­ста­љу­је се или на­гон ка са­мо­ши­ре­
њу, ко­ји на­во­ди его да се, као Ка­рен, по­и­сто­ве­ћу­је са сви­
ме са чим до­ла­зи у до­дир, или на­гон ка ин­ди­ви­ду­а­ци­ји ко­ји 
у сво­јој ис­кљу­чи­во­сти су­жа­ва чи­тав свет до раз­ме­ра јед­не 
со­бе, на шта Де­ли­ло­ви ју­на­ци че­сто се­бе осу­ђу­ју, или, чак, 
као у слу­ча­ју спо­ме­ну­тог ју­на­ка овог ро­ма­на, пи­сца Би­ла, 
на раз­ме­ре те­ла. При­ка­зу­ју­ћи ра­ди­ка­ли­за­ци­ју јед­ног од ових 
по­ри­ва као ре­пре­зен­та­тив­ну или симп­то­ма­тич­ну ка­рак­те­ри­
сти­ку жи­во­та у Аме­ри­ци по­след­њих де­це­ни­ја XX ве­ка, Де­
ли­ло ука­зу­је на кул­тур­но­и­сто­риј­ске фак­то­ре ко­ји су са том 
ра­ди­ка­ли­за­ци­јом у спре­зи. При том му ро­ман као жа­нр омо­
гу­ћа­ва да у при­каз укљу­чи сло­же­не иден­ти­тет­ске про­це­се 
и број­не ни­јан­се ка­ко са­мо­по­ри­ца­ња и од­ба­ци­ва­ња та­ко и 
кон­струк­ци­је гра­ни­ца ин­ди­ви­ду­ал­ног соп­ства. На при­ме­ру 
два­ју под­јед­на­ко „кон­фек­циј­ских” иден­ти­те­та – Ка­ре­ни­ног 
и Ро­џе­вог – ко­ли­ка год да је, ина­че, ме­ђу њи­ма раз­ли­ка, Де­
ли­ло при­по­вед­ним по­ступ­ци­ма по­ка­зу­је осци­ла­ци­је све­сти 
и не­све­сно кре­та­ње ка су­прот­ста­вље­ној по­зи­ци­ји. На­су­прот 
же­љи за по­ве­зи­ва­њем ко­ја на­ста­је из не­у­пит­ног при­хва­та­ња 
или ла­ко­вер­ног ап­сор­бо­ва­ња обра­за­ца по­на­ша­ња и вред­но­
сти ко­је је не­ко дру­ги или не­што дру­го (ме­ди­ји, тра­ди­ци­ја, 
на­сле­ђе, иде­о­ло­ги­ја) про­из­вео, сто­ји она ко­ја се ра­ђа на са­
мом ме­сту оку­пља­ња, у тре­нут­ку за­јед­ни­штва, и иден­ти­тет 
ко­ји се ту про­из­во­ди. Ти­ме као да се по­твр­ђу­је Ка­не­ти­јев 
(Eli­as Ca­net­ti) увид по ко­јем је нај­ва­жни­ји про­цес ко­ји се 
у ма­си од­ви­ја – рас­те­ре­ће­ње у сми­слу пре­ко­ра­че­ња и уни­
ште­ња да­тих и за­да­тих, те­ле­сних, од­но­сно, фи­зич­ких и свих 
дру­гих гра­ни­ца и ис­ку­ство јед­на­ко­сти.22 Из то­га про­ис­ти­че 
не­мо­гућ­ност да се по­је­ди­на­чан иден­ти­тет, чак и нај­кру­ћи, 
ка­кав за­сту­па Ка­ре­нин отац у Мао II, одр­жи у сво­јој не­про­
ме­њи­во­сти, не­до­дир­љи­во­сти, не­у­пит­но­сти, ста­бил­но­сти, 
као не­што це­ло­ви­то, за­тво­ре­но и кон­зи­стент­но.

Иден­ти­тет­ски про­це­си ко­ји се од­ви­ја­ју у при­ка­за­ној ма­
си и ко­ји во­де у прав­цу де­пер­со­на­ли­за­ци­је и пре­пу­шта­ња 
од­го­вор­но­сти за­пра­во су сред­ство по­ста­вља­ња пи­та­ња о 

21	У овој ди­хо­то­ми­ји мо­же­мо пре­по­зна­ти од­јек Бекеровe ран­ке­ов­ске те­о­ри­
је о два ви­да не­у­ро­зе ко­ју про­из­во­ди ра­ди­ка­ли­за­ци­ја јед­не од су­прот­ста­
вље­них он­то­ло­шких по­бу­да, од­но­сно њи­хов дис­ба­ланс. (Bec­ker, E. nav. 
de­lo, str. 221). 

22	Ca­net­ti, E. (1984) Ma­sa i moć, Za­greb: Gra­fič­ki za­vod Hr­vat­ske, str. 11-12.
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субјекту исто­ри­је (и с об­зи­ром на то да је реч о исто­риј­
ској, пре­крет­нич­кој 1989), а оно се у овом ро­ма­ну им­пли­ци­
ра кроз пре­и­спи­ти­ва­ње ау­тор­ства. Дру­гим ре­чи­ма, ин­стан­ца 
ау­то­ра у овом ро­ма­ну схва­ће­на је као ме­то­ни­миј­ски ре­пре­
зент ау­тор­ства у нај­ши­рем сми­слу. Ти­ме ће­мо се по­за­ба­ви­ти 
на при­ме­ру ква­зи-апо­дик­тич­ког кра­ја про­ло­га Мао II. Ово се 
по­гла­вље за­тва­ра јед­ним од нај­кон­тро­верз­ни­јих Де­ли­ло­вих 
афо­ри­за­ма: „Бу­дућ­ност при­па­да го­ми­ла­ма”23. Ис­каз је, чи­ни 
се, па­ра­фра­за упо­зо­ра­ва­ју­ћег уви­да осни­ва­ча со­ци­јал­не или 
пси­хо­ло­ги­је ма­са, Ле Бо­на (Gu­sta­ve Le Bon): „До­ба у ко­је 
до­и­ста ула­зи­мо би­ће до­ба го­ми­ла”24. Мо­гао би да озна­ча­ва 
„по­бу­ну ма­са” (ка­ко је Ор­те­га и Га­сет на­звао про­цес исто­
риј­ске ре­а­ли­за­ци­је Хе­ге­ло­ве „апо­ка­лип­тич­ке екс­кла­ма­ци­је: 
‛Ма­се узи­ма­ју ма­ха!’”25, од­но­сно, ка­ко ће то је­дан од ли­ко­ва 
ро­ма­на ка­сни­је фор­му­ли­са­ти: „страх да исто­ри­ја пре­ла­зи у 
ру­ке го­ми­ле”26. С дру­ге стра­не, ис­каз би мо­гао да ука­зу­је 
на не­ис­цр­пи­вост ко­лек­тив­них стре­мље­ња и же­ља у са­да­
шњо­сти, њи­хо­ву стал­ну усме­ре­ност ка бу­дућ­но­сти, од­но­сно 
на то да „ма­са по­сто­ји та­ко ду­го док има не­ки нео­ства­ре­ни 
циљ”27, да је не­до­ста­так услов ње­ног по­сто­ја­ња. У сва­ком 
слу­ча­ју, афо­ри­зам скре­ће па­жњу на про­блем исто­риј­ског 
су­бјек­та ко­ји на­ста­је из ан­та­го­ни­зма на­де у мо­гућ­ност да 
исто­ри­ју по­кре­ћу и ме­ња­ју ма­се, а не из­у­зет­ни по­је­дин­ци 
ко­ји ма­са­ма упра­вља­ју, и ужа­са­ва­ју­ћег стра­ха од та­кве мо­
гућ­но­сти. Ме­ђу­тим, ко­ме уоп­ште при­па­да овај ис­каз? Мо­гао 
би би­ти ка­ко део аук­то­ри­јал­ног, екс­тра­ди­је­ге­тич­ког ко­мен­
та­ра, та­ко и део све­сти Ка­ре­ни­ног оца (ко­га та­ква бу­дућ­ност 
пла­ши) или са­ме Ка­рен (ко­ја је с ра­до­шћу иш­че­ку­је). Мо­гао 
би, та­ко­ђе, би­ти и упо­зо­ра­ва­ју­ћи глас пи­сца Би­ла, уко­ли­ко 
се узме у об­зир мо­гућ­ност да је про­лог де­ло „ар­хи-ин­ди­ви­
ду­а­ли­сте” за­те­че­ног кра­хом ин­ди­ви­ду­а­ли­зма.28 На­го­ве­штај 
Би­ло­вог ау­тор­ства про­ло­га на­ла­зи­мо у ви­ше пу­та по­но­вље­
ној опа­сци да је Ка­рен, цен­трал­ни лик Про­ло­га, као из Би­ло­
вих ро­ма­на29 тј. да ју је Бил из­ми­слио, као и у опи­су Би­ло­вог 
сти­ла при­по­ве­да­ња. Овај je, до­ду­ше, че­шће та­ко ре­ћи апо­фа­
тич­ки – опис оно­га што Бил не чи­ни са је­зи­ком и причом30; 

23	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 16.
24	Ле­ Бон, Г. (2010) Пси­хо­ло­ги­ја го­ми­ле, Бе­о­град: Ал­го­ри­там, стр. 10.
25	Or­te­ga i Ga­set, H. nav. de­lo, str. 64.
26	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 162.
27	Ca­net­ti, E. nav. de­lo, str. 22.
28	Са­м Де­ли­ло је „крај­ње по­ло­ве” ко­је ро­ман Мао II пред­ста­вља озна­чио 

као „ар­хи-ин­ди­ви­ду­а­ли­ста и ма­сов­ни ум, од ума те­ро­ри­сте до ума ма­
сов­не ор­га­ни­за­ци­је. У оба слу­ча­ја, по­треб­на је смрт ин­ди­ви­дуе да би 
њи­хо­ви ци­ље­ви мо­гли да се оства­ре.” (Pas­sa­ro, V. op. cit.)

29	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, pp. 77,80.
30	Исто, стр. 102,140. и 144.
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Де­ли­лу је, да би су­ге­ри­сао све да­ле­ко­се­жне им­пли­ка­ци­је 
ста­ту­са ау­тор(ст­в)а у са­вре­ме­ној кул­ту­ри, по­треб­но да на­го­
ве­сти ана­ло­ги­је или, тач­ни­је, ве­ро­ва­ње у ана­ло­ги­је из­ме­ђу 
пи­сца и Бо­га, од­но­сно да дра­ма­ти­зу­је те­зе из­ве­де­не из по­
ле­мич­ке ре­кон­тек­сту­а­ли­за­ци­је Фло­бе­ро­ве (Gu­sta­ve Fla­u­bert) 
вер­зи­је сли­ке без­лич­ног ро­ма­но­пи­сца као не­ви­дљи­вог а 
све­при­сут­ног.31 Те ана­ло­ги­је Де­ли­лов при­каз би­зар­не и ано­
ним­не смр­ти јед­ног јав­но­сти не­до­ступ­ног пи­сца чи­не але­го­
риј­ском ма­ни­фе­ста­ци­јом пост­мо­дер­не те­зе (Бар­то­ве (Ro­nald 
Bart­hes)32) и Фу­ко­о­ве (Mic­hel Fo­u­caul)33) о „смр­ти” ау­то­ра, 
тј. о нео­прав­да­но­сти, не­у­вер­љи­во­сти и нео­др­жи­во­сти пред­
ста­ве о не­за­ви­сном и пот­пу­но са­мо­свој­ном тво­рач­ком су­
бјек­ту. Би­ло­ва суд­би­на го­то­во да ре­а­ли­зу­је Фу­ко­о­ву ви­зи­ју/
ме­та­фо­ру пи­са­ња као „истин­ског жр­тво­ва­ња жи­во­та” и де­ла 
као „уби­це свог ау­то­ра“34 јер: „Пи­са­ње је узро­ко­ва­ло да ње­
гов жи­вот не­ста­је”35. Ти­ме се, у ства­ри, те­ма­ти­зу­је ин­вер­зи­ја 
на ре­ла­ци­ји ствар­ност-фик­ци­ја: ра­ди­ка­ли­за­ци­ја јед­не по­е­
тич­ке и есте­тич­ке иде­је, иде­је о без­лич­но­сти ау­то­ра као тек­
сту­ал­не ин­стан­це и о иш­че­за­ва­њу ау­то­ра из тек­ста, у спре­зи 
са тр­жи­шном ко­оп­та­ци­јом свих сфе­ра кул­ту­ре, при­да­ла је 
ау­то­ру ста­тус про­из­во­да ко­ји се ла­ко одва­ја од де­ла ко­је га 
је као ау­то­ра ство­ри­ло (и ко­је је он но­ми­нал­но ство­рио) и 
по­ста­је под­ло­жан тран­сфор­ми­шу­ћим ути­ца­ји­ма дис­кур­са 
ко­ји око ње­го­вог ли­ка кру­же и над­ме­ћу се, мар­ке­тин­шким 
и стра­те­ги­ја­ма кре­и­ра­ња ими­џа, ко­је у ро­ма­ну ре­пре­зен­ту­је 
Би­лов по­моћ­ник Скот.36 Ме­ђу­тим, пред­ста­вом о смр­ти ау­то­
ра им­пли­ци­ра се и по­ри­ца­ње ствар­ног зна­ча­ја и мо­ћи ин­ди­
ви­дуе, што, чи­ни се, по­твр­ђу­је суд­би­на пи­сца чи­ја се од­лу­ка 
да се­бе жр­тву­је осу­је­ћу­је оп­скур­ном не­сре­ћом ко­ја, исто­
вре­ме­но, де­лу­је и као пу­ки, бе­сми­сле­ни слу­чај и као пла­ни­
ра­на, за­ве­ре­нич­ка оп­струк­ци­ја ње­го­вог по­ку­ша­ја хе­рој­ске 

31	Фло­бер, Г. (1964) Пи­сма, Бе­о­град: Но­лит, стр. 149, 221. Бо­го­ли­ки пи­сац 
ко­га је Фло­бер по­сту­ли­рао под­ра­зу­ме­ва кон­цеп­ци­ју Бо­га ко­ји се скри­ва 
(тј. De­us Ab­scon­di­tus). Де­ли­ло је вр­ло до­сле­дан у кон­стру­и­са­њу ове фи­
гу­ре скри­ве­но­сти, па се три пер­со­не с ко­ји­ма се пи­сац што екс­пли­цит­но, 
што асо­ци­ја­тив­но по­ве­зу­је – бес­кућ­ник, те­ро­ри­ста и та­лац – мо­гу схва­
ти­ти и као сво­је­вр­сне „ипо­ста­си” ко­је по­др­жа­ва­ју су­шти­ну ау­тор­ства 
у са­вре­ме­ном дру­штву, од­но­сно рас­це­пље­ност из­ме­ђу спек­та­ку­лар­ног 
на­си­ља и бес­по­моћ­не обес­пра­вље­но­сти. 

32	Bart, R. (1984) Smrt au­to­ra, Po­lja br. 309, No­vi Sad: Kul­tur­ni cen­tar, str. 450.
33	Fu­ko, М. (2012) Šta je au­tor?, Po­lja br. 473, No­vi Sad: Kul­tur­ni cen­tar, ­

str. 100-112.
34	Исто, стр. 102.
35	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 215.
36	О ефек­ти­ма фе­но­ме­на „зве­зде” на соп­ство, на при­ме­ру пи­сца ко­ји се 

скри­ва, у: Mo­ran, J. (2000) Don De­Lil­lo and the Myth of the Aut­hor-Rec­
lu­se, Jo­u­r­nal of Ame­ri­can Stu­di­es, 34 (1), Cam­brid­ge Uni­ver­sity press, ­
р. 137-152.
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по­твр­де сна­ге уса­мље­ног и са­мо­свој­ног по­је­дин­ца. То се и 
до­дат­но пот­цр­та­ва ти­ме што ће ше­па­ви чи­стач бро­да, ко­ји 
про­на­ла­зи Би­ло­во те­ло, укра­сти не но­вац или ства­ри пре­ми­
ну­лог, не­го са­мо ње­го­ве ис­пра­ве, од­но­сно иден­ти­тет ко­јим 
се мо­же тр­го­ва­ти. Од слав­ног пи­сца оста­је са­мо без­и­ме­но 
те­ло, Ско­то­ва ар­хи­ва Би­ло­вих не­до­вр­ше­них тек­сто­ва и мо­
за­ик фо­то­граф­ских пор­тре­та ком­пле­мен­та­ран „ди­ги­тал­ном 
мо­за­и­ку” у ко­ји се пре­тва­ра је­дан од Би­ло­вих при­вре­ме­них 
двој­ни­ка, за­то­че­ни пе­сник Жу­ли­јан37. 

Мо­же­мо ре­ћи да се у те­о­риј­ско-фи­ло­зоф­ским окви­ри­ма, са 
ко­ји­ма Де­ли­ло им­пли­цит­но сту­па у ди­ја­лог кроз лик пи­сца 
Би­ла, моћ ин­ди­ви­ду­ал­ног су­бјек­та по­ри­че у ко­рист над­ин­
ди­ви­ду­ал­них, кул­тур­но­и­сто­риј­ских, тех­но­ло­шких и иде­о­ло­
шких фор­ма­ци­ја ко­је су по­ље кру­же­ња функ­ци­о­нал­но ау­то­
ри­зо­ва­них дис­кур­са а, за­пра­во, као Бар­тов текст, „пре­плет 
на­во­да пре­у­зе­тих из без­број­них цен­та­ра”38. „Мо­же се за­ми­
сли­ти кул­ту­ра у ко­јој би дис­кур­си цир­ку­ли­са­ли и би­ли при­
хва­ће­ни, а да функ­ци­ја ау­тор уоп­ште не по­сто­ји”, го­во­рио је 
Фу­ко.39 Де­ли­ло кроз сли­ке го­ми­ла у овом ро­ма­ну пред­ста­
вља кул­ту­ру у ко­јој је ова­кво ста­ње го­то­во ре­а­ли­зо­ва­но, кул­
ту­ру за­си­ће­ну не­а­у­то­ри­зо­ва­ним, на­су­ми­це ра­се­ја­ним пред­
ста­ва­ма, сло­га­ни­ма и сли­ка­ма ко­је про­сто плу­та­ју по све­ту 
де­ла, ни­чи­је и сва­чи­је. Ка­рак­тер те кул­ту­ре Де­ли­ло сиг­на­
ли­зи­ра уз по­моћ ра­зних ком­по­зи­ци­о­них, на­ра­тив­них и стил­
ских сред­ста­ва – син­так­сич­ких па­ра­ле­ли­за­ма, до­слов­них 
по­на­вља­ња, лајт­мо­тив­ских фра­за, Ско­то­ве (вр­ло сум­њи­ве) 
уз­ре­чи­це „ци­ти­ра­ју­ћи Би­ла” – ко­ја су­ге­ри­шу цир­ку­ли­са­ње 
ко­је јед­не ис­ка­зе чи­ни од­је­ци­ма дру­гих или њи­хо­вим „пре­
во­ди­ма“ у дру­ги иди­ом. На при­мер, фра­за ма­ло­лет­ног ди­ле­
ра дро­ге Ома­ра40 о бес­кућ­ни­ци­ма: „Што је ма­њи пр­чвар­ник, 
то вам ви­ше жи­во­та од­у­зи­ма”41 би­ла би жар­гон­ска тран­спо­
зи­ци­ја и ре­кон­тек­сту­а­ли­за­ци­ја Би­ло­вог: „Што су уже гра­ни­
це мог жи­во­та, то ви­ше пре­у­ве­ли­ча­вам се­бе”42. Ме­ђу­тим, то 
је, исто­вре­ме­но и кул­ту­ра чи­ји је нус­про­и­звод и про­тив­те­
жа по­ја­ча­на по­тре­ба за ау­то­ри­те­том кон­стру­и­са­ним у ви­ду 
зве­зде или во­ђе ко­ји, пак, ка­ко то Де­ли­ло на при­ме­ру Би­ла 
и те­ро­ри­сте Ра­ши­да по­ка­зу­је, за сво­је обо­жа­ва­о­це и след­бе­
ни­ке функ­ци­о­ни­шу као сли­ке (а не као лич­но­сти): Бил се у 

37	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 112.
38	Bart, R. нав. де­ло.
39	Фу­ко, M. нав. де­ло, стр. 112.
40	Омар је арап­ска ва­ри­јан­та Хо­ме­ра, за ко­га се ве­зу­је ви­ше­ве­ков­на ди­ле­ма 

у по­гле­ду вр­сте ау­тор­ства ко­ју то име ре­пре­зен­ту­је, тј. да ли је у пи­та­њу 
лич­ност или ко­лек­тив, пе­сник или ком­пи­ла­тор.

41	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 152.
42	Исто, стр. 37.
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ро­ма­ну пр­ви пут спо­ми­ње као пред­мет (Скот про­ве­ра­ва има 
ли га на по­ли­ца­ма у књи­жа­ри, при че­му се кроз ово ру­тин­
ско из­јед­на­ча­ва­ње де­ла и ау­то­ра, од­но­сно пер­со­ни­фи­ко­ва­ње 
књи­ге, под­се­ћа на то да је пред­ста­ва о ау­то­ру у ко­ре­ла­ци­ји 
са ме­ди­јем из­ра­жа­ва­ња и ко­му­ни­ка­ци­је), за­тим је пред­мет 
раз­го­во­ра, да би се пр­ви пут по­ја­вио као још не­и­ме­но­ва­на 
фи­гу­ра крај про­зо­ра, да­кле, као ура­мљен; те­ро­ри­ста Ра­шид 
не са­мо да је сли­ка ко­ју ње­го­ви след­бе­ни­ци но­се уме­сто 
свог ли­ца (као ма­ску), пре­у­зи­ма­ју­ћи иден­ти­тет ко­ји је он 
кре­и­рао, већ је и са­мо­све­сно кон­стру­и­сан од­раз сли­ке Маа 
Це­дун­га. Због све­га овог, чи­ње­ни­ца да за на­ве­де­ни ис­каз, 
као ни за чи­тав про­лог, као ни за у ро­ман умет­ну­те тек­сто­ве 
о пи­сцу-та­о­цу не мо­же­мо са пот­пу­ном си­гур­но­шћу да твр­
ди­мо ни­ти да су екс­тра­ди­је­ге­тич­ки, тј. „Де­ли­ло­ви”, ни­ти да 
су ме­та­ди­је­ге­тич­ки, тј. „Би­ло­ви”, ни­је пу­ка ма­ни­фе­ста­ци­ја 
пост­мо­дер­ни­стич­ког по­и­гра­ва­ња са ни­во­и­ма тек­ста и он­то­
ло­шким гра­ни­ца­ма из­ме­ђу све­та де­ла и све­та де­ла у де­лу. На 
то да је пи­та­ње ау­тор­ства на­ве­де­ног афо­ри­зма – не­ре­ши­во, 
ка­ко се чи­ни – при­мар­но (у од­но­су на ње­го­ва мо­гу­ћа зна­
че­ња), ука­зу­ју нам и зна­чај и трет­ман ау­тор­ства у остат­ку 
ро­ма­на.43 Дру­гим ре­чи­ма, у пи­та­њу су но­ве фор­ме ау­тор­ства 
омо­гу­ће­не ши­ро­ким спек­тром ма­сов­них и но­вим ме­ди­ји­ма/
тех­но­ло­ги­ја­ма по­сре­до­ва­них об­ли­ка про­дук­ци­је и ре­цеп­ци­
је.44 Њи­хо­ва екс­пан­зи­ја кон­вер­ги­ра са ал­ти­се­ров­ском пред­
ста­вом о „исто­ри­ји без су­бјек­та” тј. о исто­ри­ји као про­це­су 
ус­по­ста­вља­ња ре­ла­ци­ја и ко­ре­ла­ци­ја: моћ во­ље и де­лат­на 
моћ по­је­дин­ца се одр­жа­ва­ју као ну­жне иде­о­ло­шке кон­
струк­ци­је док се, за­пра­во, у про­це­су не­пре­ста­не, не­за­вр­ши­
ве су­бјек(ти­ви­за)ци­је и оса­мо­ста­љи­ва­ња и ре­про­дуко­ва­ња 

43	Има­мо у ви­ду по­сту­пак не­и­ме­но­ва­ња: у ро­ма­ну ли­ко­ви по­сма­тра­ју или 
го­во­ре о не­ко­ли­ким умет­нич­ким де­ли­ма чи­ји се ау­то­ри не спо­ми­њу. У 
пи­та­њу су: сли­ка Гор­би (или Гор­ба­чов) I, де­ло ру­ског еми­гран­та Алек­
сан­дра Ко­со­ла­по­ва (Ale­xan­der Ko­so­la­pov) (у вре­ме де­ша­ва­ња ро­ма­на 
(1989) за­и­ста из­ло­же­но у га­ле­ри­ји Му­зе­ја ле­пих умет­но­сти на Лонг 
Ај­лен­ду, у окви­ру из­ло­жбе „Тран­зит: ру­ски умет­ни­ци из­ме­ђу Ис­то­ка 
и За­па­да“ (http://www.sot­sart.com­/abo­ut/#.Ujv­5F9Ji2YQ); Обла­ко­дер III 
Ро­бер­та Мо­ско­ви­ца (Ro­bert Mo­sko­witz), чи­ју ре­про­дук­ци­ју Бри­та гле­да 
у ча­со­пи­су (1989. године се чла­нак о ње­му и ње­го­вом мо­ну­мен­тал­ном 
дип­ти­ху за­и­ста мо­гао про­чи­та­ти: (Lar­son, K. (1989, Au­gust 7). Se­cond 
that Emo­tion. New York Ma­ga­zin, pp. 47-48); при­ча о љу­бав­ни­ци­ма на Ки­
не­ском зи­ду је у па­ра­бо­лу пре­то­чен пер­фор­манс „Љу­бав­ни­ци: ход по 
Ве­ли­ком зи­ду” ко­ји су 1988. године из­ве­ли Ма­ри­на Абра­мо­вић и Улај 
(Uwe Frank Laysi­e­pen – ULAY).

44 Марк Остин у ве­зи са овим ро­ма­ном го­во­рио је о спек­та­ку­лар­ном ау­тор­
ству, под чи­ме под­ра­зу­ме­ва моћ да се фо­то­гра­фи­је или те­ле­ви­зиј­ске сли­
ке упо­тре­бе та­ко да, као не­ким чу­дом, про­из­ве­ду спек­та­ку­лар­не до­га­ђа­
је ко­ји ду­бо­ко де­лу­ју на јав­ну свест: Osteen, M. (2000) Ame­ri­can ma­gic 
and dread: Don De­Lil­lo’s di­a­lo­gue with cul­tu­re, Uni­ver­sity of Pennsylva­nia 
Press, p. 193. Ме­ђу­тим, чи­ни се да ни­је реч о јед­ном но­вом фе­но­ме­ну, 
не­го о ску­пу но­вих об­ли­ка ау­тор(ст­в)а.
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номинал­но људ­ских и ци­ви­ли­за­циј­ских те­ко­ви­на, не­пре­ста­
но по­ти­ску­ју и су­зби­ја­ју.45 Та­кво схва­та­ње кул­ту­ре им­пли­ци­
ра из­ра­зи­та за­сту­пље­ност ко­ре­ла­тив­них ком­па­ра­ци­ја у овом 
ро­ма­ну, ко­је мар­ки­ра­ју го­вор Би­ла и ње­го­вих „двој­ни­ка” тј. 
ли­ко­ва са ко­ји­ма се ње­гов жи­вот и по­ло­жај у дру­штву до­во­
де у асо­ци­ја­тив­ну ве­зу. Уз по­моћ њих се ис­ти­чу услов­ност и 
ме­ђу­соб­на за­ви­сност. По­ред већ на­ве­де­ног ту су и: „Што су 
ве­сти мрач­ни­је, то је при­по­вест гран­ди­о­зни­ја.”46 „Што ви­
ше књи­га об­ја­вљу­ју, то ми по­ста­је­мо сла­би­ји.”47 Жу­ли­ја­но­ва 
ми­сао: „Што ба­нал­ни­је, обич­ни­је, пред­ви­дљи­ви­је, отр­ца­ни­
је, бљу­та­ви­је, ту­пље, то бо­ље”48 итд.

По­ред то­га, не сме се за­не­ма­ри­ти чи­ње­ни­ца да је овај ро­ман 
за­пра­во ко­лаж сли­ке (фо­то­гра­фи­је) и тек­ста, те да свој сми­
сао гра­ди кроз од­но­се ви­зу­ел­ног и вер­бал­ног и ефек­те ко­је 
про­из­во­ди ду­пли­ра­ње при­зо­ра са фо­то­гра­фи­је у тек­сту ко­ји 
се као це­ли­на, па­ра­док­сал­но, на­сло­вом сме­шта у Вор­хо­ло­
ву се­ри­ју Ма­о­вих пор­тре­та. Ефе­кат мул­ти­ме­ди­јал­но­сти по­
сти­же се и ко­ри­шће­њем ви­зу­ел­не пер­цеп­ци­је са­мих ли­ко­ва, 
при че­му се с оне стра­не по­ља ко­ја обра­зу­ју ин­тен­ци­о­нал­
ни чи­но­ви гле­да­ња, ли­ко­ви че­сто при­ка­зу­ју и као не­вољ­на 
пу­бли­ка јав­ног про­сто­ра ко­му­ни­ка­ци­је, спек­та­кла сли­ка и 
нат­пи­са. Про­стор ко­ји по­гле­ди ли­ко­ва кон­стру­и­шу ни­је са­
мо мул­ти­ме­ди­ја­лан (од­но­си се и на при­зо­ре из све­та ро­ма­на 
и на низ ме­диј­ски раз­ли­чи­тих ар­те­фак­та: те­ле­ви­зиј­ске ве­
сти, но­вин­ске фо­то­гра­фи­је, сли­кар­ска де­ла) не­го је и по­ли­
мор­фан и у функ­ци­ји њи­хо­вих иден­ти­те­та, од­но­сно им­пли­
цит­них иде­о­ло­ги­ја иден­ти­те­та. С јед­не стра­не је Ка­ре­ни­но 
при­а­ња­ње уз по­вр­ши­ну, ми­ну­ци­о­зно пра­ће­ње мно­штва де­
та­ља и сен­за­ци­ја, ужи­вља­ва­ње у при­ка­за­но. Ње­ну ви­зу­ел­ну 
пер­цеп­ци­ју пре­но­се ни­зо­ви ана­фо­ра ко­ји јој при­да­ју ка­рак­
тер из­во­ђе­ња ри­ту­а­ла: на­из­ме­нич­но по­на­вља­ње и сме­њи­
ва­ње увод­них фра­за „Она ви­ди” и „При­ка­зу­ју” ко­је струк­
турира гле­да­ње сним­ка не­ре­да ко­ји су из­би­ли на фудбал­ској 

45 Уп­. Alt­hus­ser, L. (1971) Le­nin and Phi­lo­sophy and Ot­her Es­says, New York, 
Lon­don: Monthly Re­vi­ew Press, New Left Bo­oks, pp. 121-124; Alt­hus­ser, 
L. (1976) Re­mark on the Ca­te­gory „Pro­cess wit­ho­ut a Su­bject or Goal(s)”, 
in: Es­says in Self-Cri­ti­cism, New York: New Left Bo­oks.; As­hley, D. (1997) 
Hi­story wit­ho­ut a su­bject: the post­mo­dern con­di­tion, Co­lo­ra­do: We­stvi­ew 
Press; Ja­me­son F. (2001) Post­mo­der­ni­sam, or the Cul­tu­ral Lo­gic of La­te Ca­
pi­ta­lism (10 ed.), Du­ke Uni­ver­sity Press, pp. 14-15; Resch, R. P. (1992) Alt­
hus­ser and the Re­ne­wal of Mar­xist So­cial The­ory, Ber­ke­ley, Los An­ge­les, 
Ox­ford: Uni­ver­sity of Ca­li­for­nia, pp. 67-73.

46	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 42.
47	Исто, стр. 47.
48	Исто, стр. 111.
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утакми­ци; „При­ка­зу­ју”49 и „Он­да”50 ор­га­ни­зу­ју ње­но ви­ђе­ње 
те­ле­ви­зиј­ског пре­но­са про­те­ста на пе­кин­шком тр­гу Тја­нан­
мен у ју­ну 1989; но­ви, ау­ди­тив­ни мо­ме­нат: „Глас је ре­као” 
сег­мен­ти­ра ње­но пра­ће­ње де­ша­ва­ња са Хо­ме­и­ни­је­ве са­хра­
не, ор­га­ни­зо­ва­но око ана­фо­ре „Жи­ви”51 од­но­сно пре­жи­ве­
ли, ако има­мо у ви­ду Ка­не­ти­је­во од­ре­ђе­ње овог ти­па ма­се, 
ма­се у жа­ло­сти52. У сва­ком од ових слу­ча­је­ва, Ка­ре­нин по­
глед се не одва­ја од зна­ко­ва пат­њи и бо­ла, од сли­ка те­ла или 
де­ло­ва те­ла, ге­сто­ва, из­ра­за ли­ца, она­ко ка­ко их фор­ми­ра 
кре­та­ње ка­ме­ре. Њу не са­мо да сва­ки при­зор бо­ла ду­бо­ко 
афи­ци­ра; она се го­то­во са­свим из­ме­шта у те­ле­ви­зу­ел­ни про­
стор, што им­пли­ци­ра по­но­вље­на сли­ка ње­не ухва­ће­но­сти 
у од­сја­је са екра­на. Ње­на пер­цеп­ци­ја нам пре­но­си низ ем­
фа­тич­них и им­пре­си­о­ни­стич­ких сук­це­сивних сли­ка, одво­је­
них од исто­риј­ског кон­тек­ста и од кул­тур­но­по­ли­тич­ких то­
ко­ва ко­ји су их про­из­ве­ли. Та­ко је аго­ни­ја љу­ди на ста­ди­о­ну 
сред­њо­ве­ков­на ко­ли­ко и са­вре­ме­на. Де­та­љан опис сним­ка 
са ста­ди­о­на укљу­чу­је огра­ђен про­стор, гу­сто клуп­ко те­ла 
ко­ја пу­зе, пе­њу се јед­на на дру­га, увр­ну­те удо­ве, ис­кри­вље­
на ли­ца: ам­пли­фи­ка­ци­ја и аку­му­ла­ци­ја де­та­ља, уз рит­мич­ко 
по­на­вља­ње и ва­ри­ра­ње фра­за про­из­во­де ефе­кат згу­шња­ва­
ња вре­ме­на, ње­го­ве суп­стан­ци­ја­ли­за­ци­је. Ка­да се филм на 
тре­ну­так за­у­ста­ви, ка­дар је „као ре­ли­ги­о­зна сли­ка, сце­на би 
мо­гла би­ти и фре­ска у не­кој ту­ри­стич­кој цр­кви, уком­по­но­
ва­на, урав­но­те­же­на и ис­пу­ње­на љу­ди­ма ко­ји па­те”, од­но­сно 
„као фре­ска у ста­рој, мрач­ној цр­кви, ма­сов­на увр­ну­та ви­
зи­ја ср­ља­ња у смрт ка­кву је са­мо мај­стор епо­хе мо­гао да 
на­сли­ка”53. Алузијe на ико­но­гра­фи­ју Стра­шног су­да и по­е­
ти­ку ком­по­зи­ци­је скре­ћу па­жњу на им­пли­цит­ну есте­ти­за­ци­
ју на­си­ља и нео­др­жи­вост илу­зи­је чи­сте до­ку­мен­тар­но­сти. 
Та­ко­ђе, уводe па­ра­ле­лу из­ме­ђу сли­ка из дав­не про­шло­сти 
и до­га­ђа­ја из са­да­шњо­сти. Под­се­ћа­ју и на то да ви­зу­ел­не 
и вер­бал­не пред­ста­ве о па­клу или под­зе­мљу као ста­ни­шту 
мр­твих, увек спо­ми­њу не­пре­бро­ји­во мно­штво не­раз­лу­чи­вих 
те­ле­са ко­ја се гу­жва­ју. Ка­ко Ка­не­ти ка­же, сто­га јер су го­ми­ле 
то­пос сли­ка под­зе­мља, ка­ко год да се оно за­ми­шља, мр­тви 
су и па­ра­диг­ма свих дво­стру­ко, од спо­ља (фи­зич­ки) и из­ну­
тра (прин­ци­пом екс­клу­зив­но­сти) за­тво­ре­них, иш­че­ку­ју­ћих 
ма­са, ко­је се у мо­дер­ном све­ту сре­ћу на ста­ди­о­ни­ма, кон­
цер­ти­ма и слич­ним ме­сти­ма54. Ме­ђу­тим, све­о­бу­хват­на ма­са 

49	Исто, стр. 32-34.
50	Исто, стр. 176-178.
51	Исто, стр. 188-192.
52	Ca­net­ti, E. нав. де­ло, стр. 119-121.
53	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, pp. 33-34.
54	Ca­net­ti, E. нав. де­ло, стр. 30.
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мртвих ко­ји че­ка­ју стал­но од­га­ђа­но рас­те­ре­ће­ње у фор­ми 
су­да је­сте и мит­ско­ар­хе­тип­ска осно­ва пред­ста­ве о не­ви­дљи­
вим, вир­ту­ел­ним ма­са­ма, она­кви­ма ка­кве, по не­ким ту­ма­
че­њи­ма – по Ор­те­ги­ној кри­ти­ци чо­ве­ка-ма­се55, Ан­дер­со­вој 
кри­ти­ци обез­ли­ча­ва­ју­ћег ма­сов­ног иден­ти­те­та по­је­дин­ца56 
или по Де­бо­ро­вој кон­цеп­ци­ји дру­штва спек­та­кла као не­
за­ви­сног кре­та­ња „не-жи­ву­ћег”57 – ства­ра не­кри­тич­ко гле­
да­ње истих ве­сти ши­ром пла­не­те. А гле­да­ње ве­сти и је­сте 
Ка­ре­ни­на па­си­ја, па ње­но ужи­вља­ва­ње у ср­ља­ње у смрт има 
ви­ше­стру­ке им­пли­ка­ци­је ка­да је њен иден­ти­тет у пи­та­њу. 
По­ред то­га, из овог ме­ша­ња и ста­па­ња раз­ли­чи­тих ти­по­ва 
и ме­ди­ја при­ка­зи­ва­ња, раз­ли­чи­тих ни­воа ствар­но­сти, до­ку­
мен­тар­не и сли­ке сли­ке, про­из­и­ла­зи и срод­ност дру­штве­не 
функ­ци­је цр­кве у сред­њем ве­ку и ме­ди­ја с кра­ја XX ве­ка, а 
ко­ја под­ра­зу­ме­ва ма­ни­пу­ла­ци­ју чо­ве­ко­вим стра­хом од смр­
ти и уни­ште­ња, по­тен­ци­ра­ње ка­та­стро­фич­ног и ка­та­кли­
змич­ког, не­пре­кид­но при­сут­них прет­њи и ри­зи­ка, од­но­сно 
кон­стру­и­са­ње соп­стве­не мо­ћи на ин­тен­зи­ви­ра­њу стра­ха, 
не­из­ве­сно­сти и те­ско­бе и кре­и­ра­њу/про­да­ва­њу соп­стве­них 
ме­ха­ни­за­ма њихо­ве кон­тро­ле и су­зби­ја­ња. 

За Ка­рен, оку­пље­ни, да­кле, не ре­пре­зен­ту­ју ни­ка­кве по­ли­
тич­ке и/или вер­ске пар­ти­је, кла­се или не­што слич­но то­ме, 
па их њен по­глед исто­вре­ме­но и кон­кре­ти­зу­је у њи­хо­вој 
по­јав­ности и ап­стра­ху­је из вре­ме­на, уни­вер­за­ли­зу­је њи­хо­
ву пат­њу. Ти­ши­на сли­ке без то­на (до Хо­ме­и­ни­је­ве са­хра­не) 
до­дат­но пот­цр­та­ва ри­ту­а­ли­стич­ки ка­рак­тер ње­не ре­цеп­ци­је, 
због че­га ње­но гле­да­ње ве­сти под­се­ћа на при­чест, као да је у 
функ­ци­ји не­пре­ста­не об­но­ве од­ре­ђе­ног ти­па ве­зе.58

Ме­ђу­тим, ве­зи­ва­ње Ка­ре­ни­ног ли­ка за ре­цеп­ци­ју ма­сов­них 
сце­на, де­та­љан при­каз ње­них ре­ак­ци­ја на сли­ке ко­је при­ма 
и на осно­ву ко­јих гра­ди сво­је при­че и су­прот­ста­вља­ње, ка­
ко ће­мо ви­де­ти, ње­ног по­гле­да Бри­ти­ном, сем што је у ве­
зи са ње­ном при­пад­но­шћу Цр­кви ује­ди­ње­ња, кон­стру­и­ше и 
раз­гра­ђу­је јед­ну, да се по­слу­жи­мо струк­ту­ра­ли­стич­ком тер­
ми­но­ло­ги­јом, че­тво­ро­чла­ну хо­мо­ло­ги­ју, ко­ју би­смо мо­гли 

55	Or­te­ga i Ga­set, H. nav. de­lo, str. 64.
56	An­ders, G. nav. de­lo, str. 89.
57	De­bord, G. (1992) La So­ciété du Spec­tac­le (éd. 3), Pa­ris: Gal­li­mard, p. 10.
58	Упо­ре­ди­ти: „ово за­у­ста­вље­но осе­ћа­ње ко­је имаш ка­да је на ве­сти­ма не­

што ужа­сно, ова об­у­ста­ва у те­лу, хлад­но, су­спрег­ну­то уз­бу­ђе­ње ко­је те 
при­пре­ма за не­што не­из­мер­но”; De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et 
al.: Pin­guin, p. 185. Ка­не­ти (Ca­net­ti, E. nav. de­lo, str. 95) је при­чест од­ре­
дио као ри­ту­ал­ни на­чин кон­зу­ми­ра­ња (у Ка­ре­ни­ном слу­ча­ју, ка­та­стро­фа 
и сли­ка ка­та­стр­о­фа као ду­хов­не хра­не) чи­ја је свр­ха да обез­бе­ди умно­
жа­ва­ње то­га што се кон­зу­ми­ра.



175

ВИОЛЕТА СТОЈМЕНОВИЋ

изра­зи­ти на сле­де­ћи на­чин: сли­ка : реч  = ма­са : ин­ди­ви­дуа.59 
У осно­ви ове хо­мо­ло­ги­је је ло­ги­ка по ко­јој се сли­ке при­мају 
у тре­нут­ку и то као го­ми­ла исто­вре­ме­них сен­за­ци­ја, док тек­
сто­ви и на­ра­ци­ја зах­те­ва­ју вре­ме, ре­кре­и­ра­ју се кроз след 
уза­стоп­них еле­ме­на­та, па је и њи­хов ефе­кат ку­му­ла­ти­ван, а 
не тре­нут­ни­60. To би се мо­гло схва­ти­ти као иди­о­син­кра­тич­
на мо­ди­фи­ка­ци­ја или ге­не­ра­ли­за­ци­ја те­за о су­пер­и­ор­но­сти 
апе­ла­тив­не и ин­тер­пе­ла­тив­не мо­ћи ви­зу­ел­ног над вер­бал­
ним и о уни­фор­ми­шу­ћим ефек­ти­ма сли­ка ко­је се ма­сов­но и 
гло­бал­но ди­стри­бу­и­ра­ју и еми­ту­ју на иден­ти­тет, ко­ји, он­да, 
и сам по­ста­је ма­со­ван или се­риј­ски про­из­вод, а не про­из­
вод раз­во­ја и са­зре­ва­ња. У Ка­ре­ни­ној по­ме­те­но­сти док гле­
да Хо­ме­и­ни­је­ву са­хра­ну и док се има­ги­нар­но при­дру­жу­је 
„жа­лоб­ној хај­ки” (Ка­не­ти) љу­ди ко­ји по­ку­ша­ва­ју да за­др­же 
умр­лог во­ђу:

Ка­рен ни­је мо­гла да за­ми­сли ко још је ово гле­дао. Не би 
мо­гло да бу­де ствар­но, ако су и дру­ги гле­да­ли. Ако су и 
дру­ги љу­ди гле­да­ли, ако су ми­ли­о­ни гле­да­ли, ако се њи­
хов број по­кла­па са бро­јем љу­ди на тој иран­ској рав­ни­ци, 
зар то не зна­чи да сви ми не­што де­ли­мо са ожа­ло­шће­ни­
ма, да по­зна­је­мо не­ку му­ку, да осе­ћа­мо ка­ко не­што про­
ла­зи из­ме­ђу нас, чу­је­мо уз­дах не­ке исто­риј­ске се­те? […] 
Ако су и дру­ги гле­да­ли ове сли­ке, за­што се ни­шта не ме­
ња, где су ло­кал­не го­ми­ле, за­што још увек има­мо име­на, 
адре­се и кљу­че­ве аутомо­била?61

Мо­же­мо пре­по­зна­ти да­ле­ки од­јек те­зе о иден­ти­тет­ским 
ефек­ти­ма те­ле­ви­зи­је и те­ле­ви­зиј­ских ве­сти ко­је је Гин­тер 
Ан­дерс, у ду­ху кри­тич­ке те­о­ри­је и кри­ти­ке кул­тур­не ин­ду­
стри­је, фор­му­ли­сао као: 

59	Најт „цен­трал­ни ак­си­ом” ро­ма­на (и Де­ли­ло­вих екс­пли­цит­них ис­ка­
за о ње­му) фор­му­ли­ше на не­што дру­га­чи­ји на­чин („го­ми­ла=по­на­вља­
ње=сли­ка=гло­ба­ли­за­ци­ја=смрт ин­ди­ви­дуе”) али, та­ко­ђе, сма­тра да 
ро­ман чи­та­о­ца на­во­ди да ову те­зу пре­и­спи­та и до­ве­де у пи­та­ње ње­ну 
апо­дик­тич­ност, од­но­сно, да је реч о „опе­то­ва­ном гра­ђе­њу и под­ри­ва­
њу екви­ва­лен­ци­ја у ро­ма­ну”: Knight, P. Mao II and the New World Or­der, 
in: Don De­Lil­lo: Mao II, Un­der­world, Fal­ling Man, ed. Ol­ster, S. (2011), 
London, New York: Con­ti­nu­um, p. 38).

60	Упоредити: „Сли­ка је као ма­се: мно­штве­ност ути­са­ка. Књи­га је, с дру­ге 
стра­не, са сво­јим ли­не­а­рним на­пре­до­ва­њем ре­чи и ка­рак­те­ра, из­гле­да 
по­ве­за­на са ин­ди­ви­ду­ал­ним иден­ти­те­том. По­ми­шљам на де­те ко­је учи 
да чи­та, ко­је гра­ди је­дан иден­ти­тет, реч по реч, при­чу по при­чу, са књи­
гом у ру­ци. Сли­ке, не­ка­ко, увек ства­ра­ју љу­де као ма­се. Књи­ге при­па­да­
ју ин­ди­ви­ду­а­ма.” Нав. пре­ма: Gard­ner, C. Bri­git­te De­salm in­ter­vi­ew with 
De­Lil­lo. Don De­Lil­lo’s Ame­ri­ca - A Don De­Lil­lo Si­te, Ja­nu­ary 14, 1998, Jun 
20, 2013, http://pe­ri­val.co­m/de­lil­lo/in­ter­vi­ew_de­salm_1992.html.

61	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 191.
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у ста­ди­ју­му ра­ди­ја и ТВ ма­сов­ни про­из­вод се не пра­ви 
са­мо за ма­су не­го и en mas­se, на­и­ме, у без­број ре­про­ду­ко­
ва­них ег­зем­пла­ра за ми­ли­о­не. Ви­ше не­ма ори­ги­налâ не­го 
још са­мо ко­пијâ. Или, ако хо­ће­те: још са­мо ори­ги­на­ла. Би­
ло ка­ко би­ло, они се у та­ко ши­ро­ком оби­му де­ле по­тро­
ша­чи­ма да вир­ту­ел­но сва­ко мо­же тро­ши­ти ро­бу у сво­ја 
че­ти­ри зи­да. 

Ка­рак­те­ри­сти­ка овог […] ста­ди­ју­ма је, очи­глед­но, јаз из­
ме­ђу ма­сов­но­сти сву­да иден­тич­них про­из­во­да и при­ват­
но­сти при­је­ма, а ти­ме – по­што ова при­ват­ност од­но­сно 
изо­ло­ва­ност при­је­ма по­кри­ва ма­сов­ни ка­рак­тер ро­бе и 
ти­ме усло­вља­ва ма­сов­ни ка­рак­тер при­ма­о­ца – и не­и­сти­
ни­тост. Не­и­сти­на ко­ја се су­ге­ри­ше при­ма­о­цу, од­но­сно 
ми­ли­о­ни­ма при­ма­ла­ца, мо­ра­ла би […] да гла­си: „Ти си 
при­ва­тан по­тро­шач до­ста­вље­не ти ро­бе; јер где је та 
‛маса’?” (под­ву­као Г. А.)62 

Дру­гим ре­чи­ма, два­де­се­то­ве­ков­ни кул­то­ви во­ђе и све уче­
ста­ли­ји при­ме­ри ма­сов­них фе­ти­ши­за­ци­ја по­је­ди­на­ца, ко­ји­
ма се Де­ли­ло у овом ро­ма­ну, из­ме­ђу оста­лог, ба­ви уз по­моћ 
ли­ка Ка­рен, при­ка­зу­ју се на по­за­ди­ни прет­по­ста­вље­не ма­
сме­диј­ски про­из­ве­де­не и не­ви­дљи­ве ма­се, го­ми­ла ме­ђу­соб­
но изо­ло­ва­них и не­моћ­них по­је­ди­на­ца у по­тра­зи за не­ким 
об­ли­ком ствар­ног за­јед­ни­штва, али кроз па­ра­докс тра­га­ња 
за не­по­сред­ним ме­ђу­људ­ским од­но­си­ма кроз ме­диј­ски по­
сре­до­ва­не фи­гу­ре во­ђе, пред­ста­вље­не као хе­ро­ји-не­кон­фор­
ми­сти, ко­ји ће им уме­сто мно­штва ме­ђу­соб­но про­тив­реч­них 
ег­зи­стен­ци­јал­них мо­де­ла по­ну­ди­ти је­дан, све­о­бу­хва­тан, 
тота­лан и ста­би­лан иден­ти­тет. Ма­са чи­је по­јав­не и фи­зич­ке 
об­ли­ке Де­ли­ло у овом ро­ма­ну ре­ги­стру­је у спре­зи је са ма­
сом као ка­рак­те­ри­сти­ком иден­ти­те­та и „ма­сов­ним умом“63 
у чи­јем на­ста­ја­њу је уло­га ма­сме­диј­ских сли­ка, иа­ко не 
искљу­чи­ва, ипак пре­суд­на. 

Ка­рен је су­прот­ста­вље­на фо­то­граф­ки­ња Бри­та чи­ја „енер­
ги­ја гле­да­ња” и „во­ља да ви­ди ду­бље”64 ко­ју ка­ме­ра у њој от­
кри­ва пре­ра­ђу­ју ви­ђе­но. Њен је по­глед усме­рен ка де­ми­сти­
фи­ка­ци­ји, а са­мим тим, и ка осло­ба­ђа­њу, не са­мо при­ма­о­ца 
за­сле­пље­ног не­чи­јом ха­ри­змом, већ и са­мог пред­ме­та/објек­
та, што се ви­ди из опи­са Ско­то­вих раз­ми­шља­ња док по­сма­
тра ње­не пор­тре­те пи­сца Би­ла. Два жен­ска ли­ка ре­пре­зен­ту­
ју два на­чи­на гле­да­ња и два пред­ме­та по­гле­да; с јед­не стра­не 
су го­ми­ле тј. чо­век као део ма­се ко­ју фор­ми­ра за­јед­нич­ка ло­
ка­ци­ја (ули­ца или трг, од­но­сно екран) или, пак, за­јед­ничка 

62	An­ders, G. нав. де­ло, стр. 82-83.
63	Де­ли­ло у: Pas­sa­ro, V. op. cit.
64	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 37.
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иде­ја, прак­са, же­ља или афект, а са дру­ге – Бри­ти­ни мо­де­
ли, пи­сац Бил и во­ђа ли­бан­ских те­ро­ри­ста, Ра­шид, од­но­сно 
ау­то­ри­та­тив­ни по­је­ди­нац, чо­век као ова­пло­ће­ње фе­но­ме­на 
ко­ји је у ста­њу да дру­ге љу­де по­ве­зу­је, као пред­мет ту­ђих, 
ко­лек­тив­них фан­та­зи­ја и оп­се­си­ја. Бри­ти­на те­жња ка из­два­
ја­њу пред­ме­та из иде­о­ло­шког окру­же­ња ко­ре­спон­ди­ра са 
ње­ним ин­ди­ви­ду­а­ли­змом, ко­ји, ма­да ни­је ра­ди­ка­лан у ис­тој 
ме­ри као Би­лов, по­чи­ва на иде­ји о не­при­ко­сно­ве­но­сти по­
је­ди­нач­ног иден­ти­те­та и ин­те­гри­те­та лич­но­сти. Функ­ци­ја 
сли­ка ко­је то­ком ро­ма­на ре­ци­пи­ра је­сте да до­ве­ду у пи­та­ње 
њен став и ње­но по­уз­да­ње у мо­гућ­ност та­кве вр­сте ин­те­
гри­те­та и у по­сто­ја­ње та­кве уну­тра­шње са­мо­свој­но­сти ин­
ди­ви­дуе – упр­кос ње­ном не­го­до­ва­њу пре­ма поп-арт тра­ди­
ци­ји ко­ја у пр­ви план ис­ти­че „рас­тво­р­љи­вост умет­ни­ка”65. 
То рас­тва­ра­ње умет­ни­ка у ко­лек­тив­не пред­ста­ве и фан­та­зи­је 
је­сте раз­лог што ау­то­ри две­ју сли­ка ко­је је уз­др­ма­ва­ју оста­ју 
не­из­мен­љи­ви. Оба де­ла – Гор­би I Ко­со­ла­по­ва и Обла­ко­дер 
III Мо­ско­ви­ца – као и Вор­хо­лов епо­ним, са­др­же ред­ни број 
ко­јим се ука­зу­је на се­риј­ску про­из­вод­њу ка­ко са­мог умет­
нич­ког де­ла, та­ко и објек­та ко­ји је на сли­ци при­ка­зан, упр­
кос ње­го­вој но­ми­нал­ној син­гу­лар­но­сти, од­но­сно на ло­ги­ку 
ре­про­ду­ко­ва­ња као на основ ко­ји Гор­ба­чо­ва и не­ка­да­шње 
Ку­ле бли­зна­ки­ње Свет­ског тр­го­вач­ког цен­тра, иа­ко су у пи­
та­њу он­то­ло­шки не­са­ме­р­љи­ве по­ја­ве, чи­ни оним што је­су. 
На­зи­ви сли­ка и сво­ђе­ње пред­ста­вље­них обје­ка­та на ико­нич­
ке или ге­о­ме­триј­ске обра­сце као да по­сту­ли­ра­ју да су „ори­
ги­нал­ни” чла­но­ви се­ри­је (исто­риј­ски Мао Це­дунг, Гор­ба­чов 
или две ку­ле Свет­ског тр­го­вач­ког цен­тра) већ сли­ке – по­ја­ве 
то­ли­ко пу­та фо­то­гра­фи­са­не, сни­ма­не, тре­ти­ра­не као ло­го, 
умно­жа­ва­не у ви­ду сли­ка нај­ра­зли­чи­ти­је на­ме­не, од пла­ка­
та до ам­ба­ла­же, да се (као у слу­ча­ју Ен­ди­ја Вор­хо­ла (Andy 
War­hol) у Бри­ти­ном ка­та­ло­гу ма­те­ри­ја­ла у ко­ји­ма је ре­про­
ду­ко­ва­на ње­го­ва сли­ка66 ви­ше не мо­гу ни за­ми­сли­ти као ре­
ал­ност не­за­ви­сна од го­ми­ле сво­јих ви­зу­ел­них пред­ста­ва, од 
не­пре­ста­ног умно­жа­ва­ња ко­је им обез­бе­ђу­је трај­ност.

Ре­цеп­ци­ја сли­ке Гор­би I од­ви­ја се у дру­га­чи­јој вр­сти го­ми­ле 
или ма­се, на отва­ра­њу из­ло­жбе ру­ских умет­ни­ка у Њу­јор­
ку, ко­је је, за­пра­во, мон­ден­ски скуп. Бри­ти­на пе­р­спек­ти­ва 
от­кри­ва про­стор као про­при­ште ме­ђу­соб­не игре по­гле­да ко­
ји са јед­на­ким ин­тен­зи­те­том и без ика­кве раз­ли­ке кон­зу­ми­
ра­ју и из­ло­же­на де­ла и љу­де ко­ји по­сма­тра­ју та де­ла, ко­ји 
„ка­са­пе” јер ни љу­де ни пред­ме­те не уо­ча­ва­ју као це­ли­не, 
већ гра­бе „ли­ца, зад­њи­це…”. Ме­ђу­тим, ако Бри­тин по­глед 
и успе­ва да на­ди­ђе игру по­гле­да и по­кре­та ко­ју фо­ка­ли­зу­је, 

65	Исто, стр. 134.
66	Исто, стр. 134-135.



178

ВИОЛЕТА СТОЈМЕНОВИЋ

ни он не из­ми­че пост­ва­ру­ју­ћим по­гле­ди­ма про­ла­зни­ка-пу­
бли­ке од спо­ља, ко­ји чи­тав скуп уо­кви­ру­ју и тре­нут­но за­
мр­за­ва­ју, по­на­вља­ју­ћи, да­кле, на­сил­нич­ки чин: „Ов­де су, на 
не­ки на­чин, због љу­ди на ули­ци”67. По­се­ти­о­ци из­ло­жбе су 
и са­ми из­ло­же­ни – ис­каз асо­ци­ра аква­ри­јум­ски до­жи­вљај 
Пру­сто­вог (Mar­cel Pro­ust) Мар­се­ла у Бал­бе­ку и „ве­ли­ко дру­
штве­но пи­та­ње [које је сам Пруст ста­вио у за­гра­де, а ко­је 
Де­ли­ло, спо­ми­њу­ћи осе­ћај при­ви­ле­го­ва­но­сти, провоцира] 
хо­ће ли ста­кле­ни зид увек шти­ти­ти го­збу тих чуд­них жи­
во­ти­ња и не­ће ли свет ко­ји по­жуд­но гле­да из мра­ка до­ћи и 
из­ву­ћи их из аква­ри­ју­ма и по­је­сти”68. Ме­ђу­тим, док Пру­стов 
ви­ше­стру­ки троп о љу­ди­ма ко­ји ће „по­је­сти“ љу­де-ри­бе ко­ји 
је­ду им­пли­ци­ра со­ци­јал­ну не­јед­на­кост за­сно­ва­ну на ма­те­ри­
јал­ном ста­њу и ан­та­го­ни­зам кла­са, код Де­ли­ла је реч о по­ја­
ча­ва­њу пред­ста­ве о не­јед­на­ко­сти из­ме­ђу оног што је у јав­ној 
сфе­ри ви­дљи­во, ико­нич­но, „ду­бо­ко уре­за­но” и оно­га што не 
по­се­ду­је ту ико­нич­ност ко­ја га маг­нет­ски при­вла­чи и ко­ју 
по­дра­жа­ва. За раз­ли­ку од Пру­ста, ко­ји ви­ше на­гла­ша­ва осе­
ћај не­ла­го­де и угро­же­но­сти због из­ло­же­но­сти екс­клу­зив­них 
и при­ви­ле­го­ва­них чи­но­ва сва­чи­јем по­гле­ду, што је омо­гу­ћи­
ла мо­дер­ни­стич­ка ар­хи­тек­ту­ра, Де­ли­ло ви­ше на­гла­ша­ва де­
ре­а­ли­за­ци­ју ко­ја се оства­ру­је у про­сто­ру по­гле­да: го­ми­ла на 
из­ло­жби при­хва­та и по­тен­ци­ра илу­зи­ју сво­је бе­смрт­но­сти, 
ко­ју ства­ра та из­ло­же­ност, тј. све­де­ност на не­до­дир­љи­ву и 
не­ма­те­ри­јал­ну сли­ку у из­ло­гу: „Чи­ни­ло се да плу­та­ју ван 
све­та […] тран­сцен­дент­не ду­ше […] То је при­год­ној сце­ни 
да­ва­ло пра­во на трај­ност, као да су ве­ро­ва­ли да ће и за хи­ља­
ду но­ћи и да­ље би­ти ту, бес­те­жин­ски и не­зно­је­ћи, по­бу­ђу­ју­
ћи бла­гу је­зу про­ла­зни­ка”69; као да ће при­влач­на сли­ка ко­ју 
обра­зу­ју над­жи­ве­ти ефе­мер­ност тре­нут­ка. Ов­де се по­тре­ба 
за са­мо­пре­ва­зи­ла­же­њем не ула­же ни у шта дру­го, по­сто­ја­ње 
фо­ку­са је илу­зор­но. У том сми­слу, ова го­ми­ла по­сто­ји са­
мо као низ сли­ка ко­је су, као и оне на филм­ској тра­ци, са­мо 
при­вид­но по­крет­не јер их, за­пра­во, по­кре­ће ме­ха­ни­зам. У 
овом слу­ча­ју, то је ме­ха­ни­зам же­ље за бе­смрт­но­шћу ко­ју је 
ау­то­ма­ти­зо­ва­ло ње­но ре­ду­ко­ва­ње на је­дан та­ко ре­ћи вор­хо­
лов­ски мо­дус, на же­љу за по­се­до­ва­њем пре­по­зна­тљи­вог и 
ви­дљи­вог ими­џа ко­ји се мо­же ви­зу­ел­но не­пре­ста­но про­це­
су­и­ра­ти, пре­па­ки­ва­ти (као Гор­ба­чов „упа­ко­ван” у шмин­ку 
и бо­је Мер­лин Мо­нро и ви­зан­тиј­ске ико­не, исто­вре­ме­но, на 
сли­ци Гор­би I) све док се у пот­пу­но­сти не одво­ји од свог 
изво­ра и ње­го­вог ре­ал­ног вре­ме­на.

67	Исто, стр. 133.
68	Пруст, М. (2007) У тра­га­њу за ми­ну­лим вре­ме­ном, 2, У сен­ци де­во­ја­ка 
цве­то­ва, Бе­о­град: Pa­i­de­ia, стр. 245.

69	De­Lil­lo, D. (1991) Mao II, New York et al.: Pin­guin, p. 134.
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Дру­га сли­ка ко­ју Бри­та пер­ци­пи­ра у ро­ма­ну – ре­про­дук­ци­
ја дип­ти­ха Обла­ко­дер III Ро­бер­та Мо­ско­ви­ца – де­лу­је као 
на ап­стракт­не обри­се све­ден по­глед на Ку­ле бли­зна­ки­ње 
из ње­не со­бе. Оно што Бри­ту у овом слу­ча­ју за­пре­па­шћу­
је, уз илу­зи­ју умет­ни­ко­вог по­и­сто­ве­ћи­ва­ња са ње­ном тач­
ком гле­ди­шта, као да је узур­пи­рао њен при­ват­ни про­стор, је­
сте оса­мо­ста­љи­ва­ње пред­ста­ва ко­је уки­да ин­ди­ви­ду­ал­ност 
и син­гу­лар­ност ми­сли и ин­тим­них са­др­жа­ја све­сти, као и 
при­ват­ност: чи­ни јој се као да се ње­не ми­сли из­ли­ва­ју и оту­
ђу­ју, пре­по­зна­је их на фо­то­гра­фи­ја­ма, али и у фри­зу­ра­ма и 
сло­га­ни­ма. „Ви­де­ла је нај­му­та­ви­је де­та­ље сво­јих при­ват­них 
ми­сли на раз­глед­ни­ца­ма и бил­бор­ди­ма”70. У ро­ма­ну ано­
ним­на, Мо­ско­ви­це­ва сли­ка слу­жи то­ме да под­ри­је илу­зи­ју 
ау­то­но­ми­је лич­не пер­цеп­ци­је, да до­ве­де у пи­та­ње кон­вен­
ци­о­нал­но по­и­ма­ње ин­тим­но­сти ког­ни­тив­них чи­но­ва јер се 
они, уз по­моћ ње, по­ка­зу­ју као не­што над­лич­но и без­лич­но, 
рас­твор­љи­во у ко­лек­тив­ној и ма­сов­ној све­сти, од ко­је се ни­
је мо­гу­ће са­свим одво­ји­ти. То нас, опет, вра­ћа сли­ци јед­но­о­
ке го­ми­ле с по­чет­ка ро­ма­на, ко­ја је већ на­го­ве­сти­ла про­бле­
ма­тич­ност од­но­са ин­ди­ви­ду­ал­не и ма­сов­не или ко­лек­тив­не 
све­сти на ни­воу пер­цеп­ци­је.

Из­два­ја­њем тек пар аспе­ка­та и еле­ме­на­та ро­ма­на Мао II, од­
но­сно ње­го­ве са­знај­не и праг­ма­тич­не ди­мен­зи­је, по­ку­ша­ли 
смо да по­ка­же­мо ка­ко ро­ман, уз по­моћ спе­ци­фич­них на­ра­
тив­них, стил­ско-ре­то­рич­ких и стра­те­ги­ја фик­ци­о­на­ли­за­ци­
је, по­ве­за­них са ин­тер­пре­та­тив­ним по­ступ­ци­ма срод­ним 
хер­ме­не­у­ти­ци сту­ди­ја кул­ту­ре и њи­хо­вим по­вла­шће­ним те­
ма­ма/пред­ме­ти­ма, кон­тек­сту­а­ли­зу­је и про­ми­шља кул­ту­ре из 
ко­јих и по­ред ко­јих на­ста­је и ка­ко кон­стру­и­ше сво­ју по­зи­
ци­ју у од­но­су пре­ма њи­ма, кре­и­ра­ју­ћи (фик­ци­о­на­ли­зу­ју­ћи 
исто­риј­ске) си­ту­а­ци­је и ли­ко­ве, ка­ко би чи­та­о­цу, по­ста­вља­
ју­ћи га у сре­ди­ште спле­та су­прот­ста­вље­них пер­спек­ти­ва, 
омо­гу­ћио да при­ка­за­не кул­тур­не про­це­се и фе­но­ме­не до­жи­
ви у њи­хо­вој сло­же­но­сти, ам­би­ва­лент­но­сти, ви­ше­знач­но­сти 
а, че­сто, и про­ти­ву­реч­но­сти. Ова­кав ро­ман, као ди­стинк­ти­
ван при­ступ ту­ма­че­њу сва­ко­днев­ног жи­во­та, сто­га се мо­же 
чи­та­ти и као сво­је­вр­стан до­при­нос сту­ди­ја­ма кул­ту­ре, са 
чијом екс­пан­зи­јом је са­вре­мен.

70	Исто, стр. 165.
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A REFLEX OF CULTURAL STUDIES ­
IN DON DELILLO’S MAO

Abstract

In the paper, Don DeLillo’s novel Mao II (1991) serves as an example 
of a relationship between cultural studies and the novel. Starting from 
the influence which this interdisciplinary field of research could have 
on the construction of the novel world, focused on the prevalence of 
cultural processes, the paper pinpoints and examines several aspects of 
selected chapters and scenes in the given novel in order to show some 
points of convergence and the shared interests between cultural studies 
and the novel, knowledge invested in them, meanings of depicted 
cultural phenomena and tendencies and their potential cultural value. 
The analysis is primarily focused on the presentation and interpretation 
of the masses as both physical entities and entities of identity and 
consciousness, as features of the discourse and the ideas produced. 

Key words: Don DeLillo, Mao II, identity, masses and crowds, 
author(ship)
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ПРА­ЗНИЧ­НА ТР­ПЕ­ЗА
Са­же­так: Ис­тра­жи­ва­ње пра­знич­не тр­пе­зе јед­не ру­рал­не ми­кро­
за­јед­ни­це у пе­ри­о­ду со­ци­ја­ли­стич­ке Ју­го­сла­ви­је по­ка­зу­је ка­ко фор­
мал­ним је­лов­ни­ком гру­па по­твр­ђу­је и ре­де­фи­ни­ше сво­је по­сто­ја­
ње. Је­лов­ник је род­но му­шки оби­ље­жен, али и по уку­су свих кон­зу­
ме­на­та. Оби­ље ме­са у об­ро­ци­ма по­ка­зу­је да је по­жељ­но кла­сно 
ти­је­ло сна­жно (му­шко) ти­је­ло, ко­је от­кри­ва нај­ду­бље дис­по­зи­ци­је 
ха­би­ту­са. Ал­ко­хол­на пи­ћа пи­ју и му­шкар­ци и же­не, али му­шкар­ци 
ви­ше јер као при­пад­ни­ци до­ми­нант­ног по­ла има­ју ве­ћу по­тре­бу 
у ре­про­ду­ко­ва­њу нор­ме кул­ту­ре. По­сао при­пре­ма­ња и слу­же­ња 
хра­не за сто­лом ни­је под­врг­нут ри­ту­ал­ним пра­ви­ли­ма и род­но је 
жен­ски оби­ље­жен. Уно­ше­њем про­мје­на у је­лов­ник и еман­ци­па­ци­
јом же­не за тр­пе­зом, ова па­три­јар­хал­на ми­кро­за­јед­ни­ца по­ка­зу­је 
ди­на­мич­ност и флек­си­бил­ност, чи­ме се не­ги­ра сте­ре­о­тип о па­
сив­но­сти се­о­ског ста­нов­ни­штва. Раз­ли­ке у еко­ном­ској мо­ћи нај­
ма­ње су ви­дљи­ве на пра­знич­ној тр­пе­зи, што по­твр­ђу­је Бур­ди­је­о­ву 
(Bourdieu) те­зу да је хра­на по­вла­ште­на област гдје је сим­бо­лич­ки 
мо­гу­ће по­вра­ти­ти диг­ни­тет и са­мо­по­што­ва­ње дру­штве­них гру­
па ко­је ре­ал­но, еко­ном­ски и со­ци­јал­но сто­је на дну дру­штве­не ље­
стви­це. 

Кључ­не ри­је­чи: хра­на, пи­ће, пра­зник, ру­рал­на ми­кро­за­јед­ни­ца

Кул­ту­ра се не од­но­си са­мо на уз­ви­ше­не про­из­во­де људ­ског 
ду­ха, већ на све мо­гу­ће об­ли­ке ис­по­ља­ва­ња и пред­ста­вља­
ња раз­ли­чи­тих дру­штве­них гру­па и по­је­ди­на­ца, али и от­
кри­ћа да хра­на пред­ста­вља ка­мен-те­ме­љац сва­ке кул­ту­ре.1 
Из­бор хра­не, ње­на кла­си­фи­ка­ци­ја, на­чин на ко­ји се при­ба­
вља, спре­ма, сер­ви­ра и кон­зу­ми­ра су кул­тур­на по­ја­ва ко­ја 
пред­ста­вља сво­је­вр­сно огле­да­ло ра­зних аспе­ка­та дру­штве­
но-кул­тур­ног ен­ти­те­та чи­ји дио пред­ста­вља (при­вред­ни, 
еко­ном­ски, ре­ли­гиј­ски итд.).2 Иа­ко су из­бо­ри хра­не на не­ки 
на­чин у ве­зи с рас­по­ло­жи­во­шћу, љу­ди ни­кад не је­ду сва­ку 

1	 Đor­đe­vić, J. (2005) Hra­na: in­ter­pre­ta­ci­je i ino­va­ci­je, Kul­tu­ra br. 109–112, I 
knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 15. 

2	 Ко­стић, С. Ђ. Окре­пље­ње те­ла, у: При­ват­ни жи­вот код Ср­ба у де­вет­
на­е­стом ве­ку: од кра­ја осам­на­е­стог ве­ка до по­чет­ка Пр­вог свет­ског 
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је­сти­ву и до­ступ­ну хра­ну у сво­јој око­ли­ни.3 Њи­хо­ве пре­фе­
рен­ци­је у ве­зи с хра­ном бли­зу су сре­ди­шту њи­хо­ве са­мо­де­
фи­ни­ци­је: за љу­де ко­ји је­ду при­мјет­но раз­ли­чи­ту хра­ну, или 
слич­ну хра­ну на раз­ли­чи­те на­чи­не, ми­сли се да су бит­но 
дру­га­чи­ји, по­не­кад чак ма­ње љу­ди. Ка­ко се је­де, чи­ме се је­де 
и, на­рав­но, шта се је­де, го­во­ре по­сма­тра­чу мно­го ви­ше не­го 
што из­гле­да на пр­ви по­глед.4 

У ру­рал­ној ми­кр­о­за­јед­ни­ци Ђур­чи­ћа на сје­вер­ним об­рон­
ци­ма пла­ни­не Па­пук у Сла­во­ни­ји у пе­ри­о­ду со­ци­ја­ли­стич­
ке Ју­го­сла­ви­је,5 за кр­сну сла­ву Ђур­ђе­во и пра­зник Св. Са­ву 
при­пре­ма се хра­на и пи­ће то­ком ци­је­ле го­ди­не, a ко­ли­чи­
на ови­си о бро­ју по­зва­них го­сти­ју и бро­ју обро­ка ко­ји се 
припрaвљају. Кр­сна сла­ва се сла­ви два да­на те се пр­ви дан 
при­пре­ма до­ру­чак, ру­чак и ве­че­ра, дру­ги дан до­ру­чак и ру­
чак. Св. Са­ва се сла­ви је­дан дан и, по­што го­сти из дру­гих 
се­ла до­ла­зе ка­сни­је у то­ку да­на, не при­пре­ма се до­ру­чак, већ 
ру­чак и ве­че­ра. До­дат­на ко­ли­чи­на хра­не тре­ба се спре­ми­ти 
за Ђур­ђе­во за­то што го­сти на од­ла­ску до­би­ја­ју „спре­мак” 
пе­че­ног ме­са и ко­ла­ча ко­ји но­се сво­јој ку­ћи, оби­чај ко­ји је 
по­знат и у дру­гим сре­ди­на­ма.6 Ве­ћа ко­ли­чи­на хра­не и пи­ћа 
ко­ја се мо­ра при­пре­ми­ти за Ђур­ђе­во, а ко­ју дик­ти­ра број 
обро­ка за тр­пе­зом, „спре­мак” и ве­ћи број го­сти­ју, да­ју ве­
ћи „сим­бо­лич­ки ка­пи­тал” кр­сној сла­ви, ко­ју у окви­ру про­
ши­ре­не при­ват­но­сти за по­ро­ди­цу и до­ма­ћин­ство она има 
и ка­да се на тр­пе­зу из­но­си „све оно нај­бо­ље што се то­ком 
го­ди­не при­пре­ма­ло и чу­ва­ло у ку­ћи за сла­ву”7. Ка­ко је, пре­
ма Бур­ди­је­о­вом (Bo­u­r­di­eu) ми­шље­њу, у осно­ви свих ка­пи­
та­ла еко­ном­ски ка­пи­тал, на при­мје­ру хра­не и пи­ћа ко­ји се 

ра­та, при­ре­ди­ли Сто­лић, А. и Ма­ку­ље­вић, Н. (2006), Бе­о­град: Clio, ­
стр. 385. 

3	 Minc, S. (2005) Hra­na, druš­tve­nost i še­ćer, Kul­tu­ra бр. 109–112, I knjiga, 
Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 283. 

4	 Чо­лак-Ан­тић, Т. Је­дан кра­так по­глед у књи­гу ре­це­па­та, у: При­ват­ни 
жи­вот код Ср­ба у два­де­се­том ве­ку, при­ре­дио Ри­сто­вић, М. (2007), Бео­
град: Clio, стр. 363. 

5	 Прет­ход­но об­ја­вље­ни ра­до­ви исте ау­тор­ке у ко­ји­ма се ис­тра­жу­ју дру­ги 
ми­кро­на­ра­ти­ви овог ми­кро­ко­лек­ти­ва мо­гу се на­ћи и у Је­зик, књи­жев­
ност и ре­ли­ги­ја (прирeдили Алек­сан­дар Пр­њат и Ти­ја­на Па­ре­за­но­вић) 
= Lan­gu­a­ge, Li­te­ra­tu­re and Re­li­gion (edi­ted by Alek­san­dar Pr­njat and Ti­ja­na 
Pa­re­za­no­vić), Бе­о­град: Ал­фа уни­вер­зи­тет = Al­fa Uni­ver­sity, 2014, 38–54 
(Ре­ли­гиј­ски еле­мен­ти у фо­то­граф­ским по­смрт­ним ме­мо­ра­би­ли­ја­ма) и 
ча­со­пи­су Култура бр. 134, Бе­о­град: За­вод за про­у­ча­ва­ње кул­тур­ног раз­
вит­ка, 2011, стр. 152–181 (Ме­диј­ска кул­ту­ра Ђур­ча­на). 

6	 Исић, М. При­ват­ност на се­лу, у: При­ват­ни жи­вот код Ср­ба у два­де­се­
том ве­ку при­ре­дио Ри­сто­вић, М. (2007), Бе­о­град: Clio, стр. 403.

7	 Јо­ва­но­вић, Б. Кр­сна сла­ва, у: При­ват­ни жи­вот код Ср­ба у де­вет­на­е­
стом ве­ку: од кра­ја осам­на­е­стог ве­ка до по­чет­ка Пр­вог свет­ског ра­та 
при­ре­ди­ли Сто­лић, А. и Ма­ку­ље­вић, Н. (2006), Бе­о­град: Clio, стр. 603.
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при­пре­ма­ју за кр­сну сла­ву и Св. Са­ву ис­ка­зу­је се ва­жност 
ко­ју ста­нов­ни­ци Ђур­чи­ћа при­да­ју „сим­бо­лич­ком ка­пи­та­лу” 
ра­ди сти­ца­ња дру­штве­ног при­зна­ња. У по­сли­је­рат­ном пе­
ри­о­ду, у ври­је­ме нај­ве­ћег си­ро­ма­штва ста­нов­ни­ка, сла­ва се 
нај­скром­ни­је оби­ље­жа­ва, али и не­што ка­сни­је се за сла­ву 
„мо­ра” има­ти и при­пре­ма­ти, по ци­је­ну да се „по­сли­је сла­ве 
оси­ро­ма­ши”, ка­ко свје­до­чи јед­на мо­ја са­го­вор­ни­ца. Прем­
да су пред до­ма­ћин­ством до­дат­ни на­по­ри јер се Ђур­ђе­во и ­
Св. Са­ва сла­ве у не­по­сно ври­је­ме,8 раз­ли­ке у еко­ном­ској мо­
ћи ста­нов­ни­ка се­ла нај­ма­ње су ви­дљи­ве на пра­знич­ној тр­пе­
зи. Об­ја­шње­ње за ова­кав од­нос пре­ма хра­ни дао је Бур­ди­је 
по­ка­зав­ши да је хра­на по­вла­ште­на област гдје је сим­бо­лич­
ки мо­гу­ће по­вра­ти­ти диг­ни­тет и са­мо­по­што­ва­ње дру­штве­
них гру­па ко­је ре­ал­но, еко­ном­ски и со­ци­јал­но сто­је на дну 
дру­штве­не ље­стви­це.9 Прак­са про­сла­вља­ња Ђур­ђе­ва и Св. 
Са­ве у Ђур­чи­ћи­ма по­ка­зу­је да го­сти у ку­ћи на од­ла­ску до­
би­ја­ју јед­ну вр­сту по­кло­на у хра­ни, „спре­мак”, а не до­но­се 
по­кло­не, ко­ји­ма би се, ка­ко пи­ше Бур­ди­је, сма­њи­ли тро­шко­
ви до­ма­ћи­на у име јед­не ре­а­ли­стич­ке пред­ста­ве о тро­шко­
ви­ма обро­ка и во­ље да се уче­ству­је у њи­хо­вом сма­ње­њу.10 
Го­сто­прим­ство ко­је се го­сти­ма пру­жа за тр­пе­зом има зна­чај­
ну дру­штве­ну ком­по­нен­ту, ко­јом се по­твр­ђу­је мре­жа од­но­са 
пу­тем ри­ту­ал­не раз­мје­не по­сје­та.11 Они ко­ји су да­нас до­ма­
ћи­ни у Ђур­чи­ћи­ма, су­тра ће би­ти го­сти, за кр­сну сла­ву или 
дру­гу вр­сту сла­вља у дру­гом се­лу или мје­сту, и је­лов­ник ће 
би­ти исти као у до­ма­ћин­ској ку­ћи, а за кр­сну сла­ву ће се и 
у го­сти­ма до­би­ти „спре­мак”. Обра­сци уго­шћа­ва­ња за тр­пе­
зом и „спре­мак” за кр­сну сла­ву при­па­да истом „ру­ко­пи­су”12 
чла­но­ва раз­ли­чи­тих се­о­ских гру­па ко­је има­ју слич­не сти­ло­
ве жи­во­та, ко­ји су про­из­во­ди ха­би­ту­са. Ха­би­тус је оно што 
чи­ни да су све прак­се јед­ног аген­са (или гру­пе аген­са ко­ји 
су про­из­вод слич­них усло­ва) исто­вре­ме­но си­сте­ма­тич­не – 
уто­ли­ко што су оне про­из­вод исто­вјет­них (или ме­ђу­соб­но 
за­мјен­љи­вих) обра­за­ца, и си­сте­мат­ски раз­ли­чи­те од прак­
си ко­је чи­не не­ки дру­ги стил жи­во­та. Та­ко су сти­ло­ви жи­
во­та си­сте­мат­ски про­из­во­ди ха­би­ту­са ко­ји по­ста­ју си­сте­ми 
дру­штве­но ква­ли­фи­ко­ва­них зна­ко­ва (нпр. „от­мјен”, „прост” 
итд.). Све прак­се и сва дје­ла јед­ног аген­са су ускла­ђе­на 

8	 Pro­šić-Dvor­nić, M. (2005) Kul­tur­ni i druš­tve­ni zna­čaj hra­ne u tra­di­ci­o­
nal­noj srp­skoj kul­tu­ri, Kul­tu­ra br. 109–112, II knjiga, Beograd: Zavod za 
proučavanje kulturnog razvitka, str. 330–331. 

9	 Đor­đe­vić, J. nav. delo, str. 30. 
10	Bur­di­je, P. (2005) Ha­bi­tus i pro­stor sti­lo­va ži­vo­ta, Kul­tu­ra br. 109–112, I 

knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 162. 
11	Pro­šić-Dvor­nić, M. (2006) Ode­va­nje u Be­o­gra­du u XIX i po­čet­kom XX ve­ka, 

Beograd, Stubovi kulture, str. 190–192. 
12	Bur­di­je, P. nav. delo, str. 134. 
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међу со­бом, ми­мо сва­ке на­мјер­не по­тра­ге за ко­хе­рен­ци­јом, 
и објек­тив­но уса­гла­ше­на, ми­мо сва­ког свје­сног до­го­во­ра, с 
прак­са­ма и дје­ли­ма свих чла­но­ва исте кла­се. Прак­се јед­ног 
истог аген­са и, уоп­ште, прак­се свих аген­са јед­не исте кла­се, 
ду­гу­ју „стил­ску слич­ност” ко­ја чи­ни сва­ку од њих ме­та­фо­
ром би­ло ко­је дру­ге, чи­ње­ни­ци да су оне про­из­вод тран­сфе­
ра истих обра­за­ца дје­ло­ва­ња с јед­ног по­ља на дру­го. 

Асор­ти­ман про­из­вод­ње исто­вре­ме­но де­тер­ми­ни­ше и из­бор 
је­сти­вих на­мир­ни­ца у ис­хра­ни, а кул­тур­на пра­ви­ла про­пи­
су­ју струк­ту­ру обро­ка и на­чин кон­зу­ми­ра­ња хра­не.13 При 
то­ме, оброк је ви­со­ко­кон­стру­и­сан кул­тур­ни и дру­штве­ни 
до­га­ђај и хра­на, као са­став­ни дио ри­ту­а­ла, има свој удио у 
ор­га­ни­за­ци­ји дру­штве­ног вре­ме­на. Ка­ко се ови пра­зни­ци у 
Ђур­чи­ћи­ма сла­ве у не­по­сно ври­је­ме, пре­ма стан­дар­ди­зо­ва­
ном „мр­сном”14 је­лов­ни­ку за сва­ки оброк на тр­пе­зу се сук­
це­сив­но из­но­се сли­је­де­ћа је­ла и пи­ћа: 

„РУ­ЧАК”15, тј. до­ру­чак, ко­ји се при­пре­ма са­мо за Ђур­ђе­во: 

ку­ва­на ра­ки­ја, па­че16 и до­ма­ћи „крув”, дроб 
(прже­на свињ­ска цри­је­ва), ће­лап (пр­же­но свињ­
ско ме­со на лу­ку) и до­ма­ћи „крув”; 

„УЖНА” (ужи­на), тј. ру­чак, и ВЕ­ЧЕ­РА: 

ра­ки­ја, ко­кош­ја су­па, ко­кош­је ку­ва­но ме­со, хрен 
и до­ма­ћи „крув”; 1950-их се по­чи­ње слу­жи­ти и 
сос од па­ра­дај­за, сар­ма са су­вим ме­сом и до­ма­ћи 
„крув”, свињ­ско пе­че­ње,17 јаг­ње­ће пе­че­ње, са­ла­
та (ки­се­ла па­при­ка, ки­се­ли ку­пус, па­при­ка ко­ја 
се ки­се­ли у ки­се­лом ку­пу­су) и до­ма­ћи „крув”, 
„де­бе­ли ко­ла­чи” с ма­ком и ора­си­ма; ка­сни­је се 
по­чи­њу пра­ви­ти „слат­ки” ко­ла­чи (сит­ни ко­ла­чи, 
ро­ла­ти, тор­те и слич­но). 

Од пи­ћа: ра­ки­ја, ви­но, ка­сни­је ин­ду­стриј­ско пи­во и со­ко­ви, 
ка­фа. 

13	Pro­šić-Dvor­nić, M. (2005) Kul­tur­ni i druš­tve­ni zna­čaj hra­ne u tra­di­ci­o­
nal­noj srp­skoj kul­tu­ri, Kul­tu­ra бр. 109–112, II knjiga, Beograd: Zavod za 
proučavanje kulturnog razvitka, str. 322–323. 

14	Исић, М. нав. де­ло, стр. 403: За „мр­сно” про­сла­вља­ње ау­тор на­гла­ша­ва 
да тро­шко­ви ни­су бе­зна­чај­ни. 

15	Pro­šić-Dvor­nić, M. (2006) Ode­va­nje u Be­o­gra­du u XIX i po­čet­kom XX ve­ka, 
Beograd: Stubovi kulture, str. 214. Дру­га­чи­ји на­зи­ви обро­ка од да­нас ра­
ши­ре­них по­ми­ње у ве­зи с бе­о­град­ском сре­ди­ном и ова ау­тор­ка: ве­че­ре 
се на­зи­ва­ју руч­ком, а ру­чак до­руч­ком. 

16	Пих­ти­је. 
17	Ко­стић, С. Ђ. нав. де­ло, стр. 389. Пе­че­но пра­се се слу­жи при осо­би­тим 

при­ли­ка­ма. 
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У сва­кој ку­ћи се у исто ври­је­ме слу­жи до­ру­чак, ру­чак и ве­
че­ра, и пре­ма истом про­пи­са­ном је­лов­ни­ку сук­це­сив­но из­
но­се је­ла пре­ма „ру­ском мо­де­лу”18. Је­сти по ре­ду из­раз је 
јед­ног ха­би­ту­са ре­да, др­жа­ња и су­здр­жа­ва­ња од ко­јег се не 
мо­же од­у­ста­ти,19 што се од­но­си и на ври­је­ме обро­ка. Ако се 
овим пра­ви­ли­ма ве­за­ним за из­бор је­ла и на­чин слу­же­ња до­
да и рас­по­ред ак­тив­но­сти да се по­сли­је руч­ка и ве­че­ре иде 
„у игру” гдје се игра и пје­ва, све то ука­зу­ју да ове го­збе ни­
су „кар­не­вал­ског ка­рак­те­ра”20, по­себ­но „ка­рак­те­ри­стич­не за 
ри­мо­ка­то­лич­ке сре­ди­не”21. 

Пра­ви­ла за при­пре­ма­ње хра­не у Ђур­чи­ћи­ма ни­су под­врг­ну­
та ску­пу стро­гих ри­ту­ал­них пра­ви­ла ко­ја се мо­ра­ју сли­је­ди­
ти.22 Ако је у до­ма­ћин­ству ви­ше же­на, он­да „крув” ми­је­си 
и пе­че га­зда­ри­ца. Она ту уло­гу у ви­шеч­ла­ном до­ма­ћин­ству 
сти­че пре­у­зи­ма­ју­ћи је ка­да је и са­ма ста­ри­ја, што зна­чи да се 
ре­цепт пре­но­си усме­ном ко­му­ни­ка­ци­јом. У из­у­зет­ним си­ту­
а­ци­ја­ма, на при­мјер у га­зда­ри­чи­ној од­сут­но­сти, у ви­ше­по­
ро­дич­ном до­ма­ћин­ству „крув” мо­же ми­је­си­ти и пе­ћи мла­ђа 
же­на. Ако се ра­ди о мо­дер­ној по­ро­ди­ци, са­ста­вље­ној од ро­
ди­те­ља и дје­це, он­да же­на уви­јек ми­је­си и пе­че „крув”, чи­ме 
мо­дер­ни­за­циј­ски про­цес сма­ње­ња бро­ја чла­но­ва до­ма­ћин­
ства из­рав­но ути­че на из­о­ста­нак ри­ту­ал­них пра­ви­ла у ве­зи 
с при­пре­ма­њем хра­не. На­чин при­пре­ма­ња ове на­мир­ни­це 
оста­је исти то­ком чи­та­вог пе­ри­о­да, што зна­чи да и про­цес 
ко­му­ни­ка­ци­је ме­ђу до­ма­ћи­ца­ма оста­је исти, те на ње­га не 
ути­чу ме­ди­ји по­пут штам­пе и те­ле­ви­зи­је,23 као ни но­ви тип 
елек­трич­ног штед­ња­ка ко­ји је пре­ма­ли за при­пре­му по­треб­
не ко­ли­чи­не хра­не („кру­ва”, пе­че­ња, „де­бе­лих ко­ла­ча”). Иа­
ко не по­сто­је ри­ту­ал­на пра­ви­ла за при­пре­ма­ње „кру­ва”, сâм 
по­сао је род­но оби­ље­жен и оба­вља­ју га са­мо же­не. Прем­да 
се „крув” за Св. Са­ву и Ђур­ђе­во не пра­ви од не­ког по­себ­ног 
бра­шна, жит­но бра­шно у по­сли­је­рат­ном пе­ри­о­ду ипак има 
ри­ту­ал­ну ва­жност. На­и­ме, ако до­ма­ћин­ство не­ма до­вољ­но 
жи­та за „крув” за ци­је­лу го­ди­ну, он­да се пра­ви „смје­са” од 
жи­та и ку­ку­ру­за, ко­ја се по­сли­је ме­ље у мли­ну. Ме­ђу­тим, 

18	Đor­đe­vić, J. (2005) Hra­na: in­ter­pre­ta­ci­je i ino­va­ci­je, Kul­tu­ra br. 109–112, I 
knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 28. 

19	Bur­di­je, P. nav. delo, str. 160. 
20	Đor­đe­vić, J. nav. delo, str. 52. 
21	Pro­šić-Dvor­nić, M. (2006) Ode­va­nje u Be­o­gra­du u XIX i po­čet­kom XX ve­ka, 

Beograd: Stubovi kulture, str. 186. 
22	Pro­šić-Dvor­nić, M. (2005) Kul­tur­ni i druš­tve­ni zna­čaj hra­ne u tra­di­ci­o­

nal­noj srp­skoj kul­tu­ri, Kul­tu­ra br. 109–112, II knjiga, Beograd: Zavod za 
proučavanje kulturnog razvitka, str. 333. 

23	Gu­di, Dž. (2005) Go­re i do­le: ku­li­nar­ska kul­tu­ra Azi­je i Evro­pe, Kul­tu­ra ­
br. 109–112, I knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, 
str.. 112.
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„крув” за ове пра­зни­ке се при­пре­ма са­мо од ква­ли­тет­ни­јег 
жит­ног бра­шна. Уз то, за кр­сну сла­ву се не при­пре­ма слав­
ски ко­лач, већ „слав­ски крув”, ви­зу­ел­но озна­чен ути­ски­ва­
њем зна­ко­ва на ти­је­сто. Ти­ме до­ма­ћи „крув” при­пре­мљен 
за ове пра­зни­ке, а по­себ­но за Ђур­ђе­во, по­ста­је хра­на ко­ја 
уте­ме­љу­је иден­ти­тет: лич­ни, по­ро­дич­ни, ко­лек­тив­ни. 

Да је при­пре­ма­ње хра­не род­но оби­ље­же­но, по­ка­зу­ју ку­ва­на 
је­ла у је­лов­ни­ку. Бур­ди­је скло­ност ка ку­ва­ним је­ли­ма, ко­ја 
зах­ти­је­ва­ју ве­ли­ко ула­га­ње вре­ме­на и па­жње, по­ве­зу­је с тра­
ди­ци­о­нал­ним схва­та­њем жен­ске уло­ге.24 Ку­ва­ње је „ни­жи” 
на­чин спре­ма­ња хра­не ко­ји зах­ти­је­ва до­ста вре­ме­на. Ни­је 
слу­чај­ност што је та ку­хи­ња, пи­ше он, сим­бол од­ре­ђе­ног 
жен­ског по­ло­жа­ја и по­дје­ле ра­да из­ме­ђу по­ло­ва. За раз­ли­ку 
од по­ло­жа­ја же­не у град­ском до­ма­ћин­ству, по­ло­жај же­не у 
се­о­ском до­ма­ћин­ству му ни­ма­ло не сли­чи.25 У се­лу су же­не 
оба­вља­ле пољ­ске ра­до­ве го­то­во рав­но­прав­но с му­шкар­ци­
ма, та­ко да се ни­су мо­гле пу­но по­све­ти­ти спре­ма­њу је­ла. 
Же­не у гра­ду ни­су има­ле дру­гих по­сло­ва осим кућ­них, та­ко 
да су би­ле у при­ли­ци да про­во­де до­бар дио да­на у ку­хи­њи 
бри­ну­ћи се да хра­на бу­де по уку­су уку­ћа­на. За­ни­мљи­во је да 
Чо­лак-Ан­тић на­во­ди ка­ко се у се­лу сар­ме и пу­ње­не па­при­
ке ни­су за­ви­ја­ле и пу­ни­ле све до из­ме­ђу два свјет­ска ра­та, 
јер су зах­ти­је­ва­ле пу­но вре­ме­на и тру­да за при­пре­ма­ње, а 
по­ред то­га нео­п­ход­ни са­стој­ци су ри­жа, ко­ја је би­ла ску­па, 
и ме­со. Зна­мо да се у Ђур­чи­ћи­ма сар­ма спре­ма­ла и при­је 
Дру­гог свјет­ског ра­та, те се оби­чај на­ста­вио и ка­сни­је. Из 
ан­тро­по­ло­шког угла, „ску­ва­ти” на­мир­ни­це зна­чи пот­чи­ни­ти 
их кон­вен­ци­о­нал­ним нор­ма­ма; пре­о­бра­зи­ти их из При­род­не 
хра­не (опа­сне „си­ро­ве”) у Кул­тур­ну („пра­ви­ла на сна­зи”).26 
Хра­на ће, пи­ше Фи­шле, об­ра­ђе­на по про­пи­су, по­кор­но про­
на­ћи пут до свог мје­ста на та­њи­ру; исто­вре­ме­но, она ће уби­
ље­жи­ти свој кôд у оп­шти по­ре­дак сви­је­та и по­слу­жи­ти као 
по­твр­да о кон­ти­ну­и­те­ту и оп­стан­ку тог и та­квог по­рет­ка. 

Обро­ци са­ста­вље­ни од дви­је или три вр­сте је­ла, ка­кви су у 
Ђур­чи­ћи­ма за Св. Са­ву и кр­сну сла­ву, Сид­ни Минц (Sid­ney 
Mintz) сма­тра европ­ском на­ви­ком.27 Он пи­ше да се пре­фе­
рен­ци­је у ве­зи с хра­ном ја­вља­ју ра­но у жи­во­ту и на­ста­ју у 

24	Bur­di­je, P. (2005) Ha­bi­tus i pro­stor sti­lo­va ži­vo­ta, Kul­tu­ra br. 109–112, I 
knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 150. 

25	Чо­лак-Ан­тић, Т. Је­дан кра­так по­глед у књи­гу ре­це­па­та, у: При­ват­ни 
жи­вот код Ср­ба у два­де­се­том ве­ку, при­ре­дио Ри­сто­вић, М. (2007), 
Београд: Clio, стр. 366.

26	Fiš­le, K. (2005) Funk­ci­je is­hra­ne, Kul­tu­ra br. 109–112, I knjiga, Beograd: 
Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 198. 

27	Minc, S. (2005) Hra­na, druš­tve­nost i še­ćer, Kul­tu­ra br. 109–112, I knjiga, 
Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 294. 
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окви­ри­ма ко­је по­ста­вља­ју они ко­ји хра­не, да­кле, у окви­ри­ма 
пра­ви­ла њи­хо­вог дру­штва и кул­ту­ре. Отуд ис­хра­на и уку­си 
има­ју огро­ман афек­тив­ни на­бој. Шта во­ли­мо, шта је­де­мо, 
ка­ко то је­де­мо и ка­ко се у ве­зи с тим осје­ћа­мо, фе­но­ме­но­ло­
шки су ме­ђу­соб­но по­ве­за­не ства­ри; за­јед­но, ја­сно од­го­ва­ра­
ју на пи­та­ње ка­ко ви­ди­мо се­бе у од­но­су на дру­ге. Уна­кр­сно-
кул­тур­на ис­тра­жи­ва­ња пре­фе­рен­ци­ја у ис­хра­ни, пи­ше он, 
ја­сно по­ка­зу­ју да су уни­вер­зу­ми ко­је људ­ске гру­пе узи­ма­ју 
здра­во за го­то­во као сво­ју „при­род­ну сре­ди­ну” очи­то дру­
штве­ни, сим­бо­лич­ки кон­стру­и­са­ни уни­вер­зу­ми. Шта пред­
ста­вља „до­бру хра­ну”, као и шта пред­ста­вља до­бро ври­је­ме, 
до­бр­ог брач­ног дру­га или ис­пу­њен жи­вот, дру­штве­на је а 
не би­о­ло­шка ствар. Пјер Бур­ди­је је по­ка­зао да опре­дје­ље­ње 
за од­ре­ђе­ну вр­сту ис­хра­не у мо­дер­ном дру­штву не за­ви­си 
од мје­ста у кла­сном по­рет­ку у ужем сми­слу, већ од „уку­са” 
(со­ци­о­ло­шка и естет­ска ка­те­го­ри­ја) ко­ји се у окви­ру, али и 
ми­мо тог по­рет­ка гра­ди.28 Укус као со­ци­о­ло­шка ка­те­го­ри­ја 
гра­ди се у ме­ђу­соб­ном ди­на­мич­ком од­но­су објек­тив­не кла­
сне при­пад­но­сти, ста­ту­са од­ре­ђе­не дру­штве­не гру­пе, ко­ји 
за­ви­си и од „кул­тур­ног ка­пи­та­ла”, сти­ла жи­во­та у ко­ји је 
као зна­ча­јан фак­тор укљу­че­на пер­цеп­ци­ја ти­је­ла и ефе­ка­та 
ко­је хра­на има за жи­вот и из­глед ти­је­ла у окви­ру сва­ке кла­
се.29 Укус не за­ви­си од уро­ђе­них пре­фе­рен­ци­ја, већ је ду­бо­
ко дру­штве­но усло­вљен и у ве­ли­кој мје­ри за­ви­си од сли­ке 
ко­ју дру­штве­на кла­са има о се­би, у од­но­су на дру­ге кла­се. 
Бур­ди­је та­ко уки­да ка­те­го­ри­ју естет­ског, ина­че ве­за­ну за по­
јам уку­са, али и при­о­ри­тет еко­ном­ског фак­то­ра за из­град­њу 
сти­ла жи­во­та од­ре­ђе­не кла­се. 

О естет­ској стра­ни хра­не ипак се мо­же го­во­ри­ти, јер се у 
Ђу­р­чи­ћи­ма она из­ра­жа­ва у при­пре­ми тр­пе­зе за Ђур­ђе­во 
и Св.  Са­ву. На тр­пе­зу се ста­вља све­ча­ни би­је­ли стол­њак, 
дома­ћи тка­ни укра­шен ма­ве­зом, а ка­сни­је и да­маст­ни. 

Иа­ко је хра­на ко­ја се при­пре­ма у Ђу­р­чи­ћи­ма за ове пра­зни­ке 
ра­зно­вр­сна и у њој има раз­ли­чи­тих уку­са (сла­но, љу­то, ки­
се­ло, слат­ко), ко­јој се при­дру­жу­ју и пи­ћа раз­ли­чи­тог уку­са 
(гор­ко, ки­се­ло, слат­ко), дви­је на­мир­ни­це до­ми­ни­ра­ју је­лов­
ни­ком. То су ме­со (па­че, дроб, ће­лап, су­па, ко­кош­је ку­ва­но 
ме­со, сар­ма, пе­че­ње) – „на­мир­ни­ца за имућ­ни­је” и „крув” – ­
„си­ро­тињ­ска хра­на или хра­на за си­ро­ма­шне”30. 

Иде­ју да је ме­со нај­ва­жни­ји еле­мент људ­ске ис­хра­не за­сту­
па­ли су мно­ги европ­ски исто­ри­ча­ри, што се до­бро сла­же с 

28	Đor­đe­vić, J. (2005) Hra­na: in­ter­pre­ta­ci­je i ino­va­ci­je, Kul­tu­ra br. 109–112, 
I knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 29. 
29	Исто, стр. 29. 
30	Исто, стр. 31. 
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ври­јед­но­сти­ма ко­је су у про­шло­сти прак­ти­ко­ва­ли бо­га­ти, а 
си­ро­ма­шни сма­тра­ли иде­а­лом.31 Ова на­мир­ни­ца ина­че има 
ве­ли­ки удио у је­лов­ни­ку европ­ске ку­хи­ње за раз­ли­ку од 
ва­не­вроп­ских,32 и упра­во бур­жо­а­ски мо­дел (ме­со за сва­ки 
оброк, а сва­ки оброк се са­сто­ји од пред­је­ла, је­ла с ме­сом, 
по­вр­ћа, си­ра и де­сер­та) на­сто­ји да се на­мет­не и хо­мо­ге­ни­зу­
је на­ви­ке Евро­пља­на за сто­лом.33 Ме­со при­пре­мље­но ку­ва­
њем, пе­че­њем и пр­же­њем слу­жи се у Ђур­чи­ћи­ма у сва три 
обро­ка на све­ча­ној тр­пе­зи. И док су сва три је­ла за до­ру­чак 
на­пра­вље­на од ме­са, ме­ђу ко­ји­ма ми­слим да ће­лап пред­ста­
вља зе­нит обро­ка, вр­ху­нац или глав­но је­ло руч­ка и ве­че­ре 
је пе­че­ње. То је је­ло ко­јем се по­ла­ко при­ла­зи од увод­не су­
пе, пре­ко ку­ва­ног ме­са и оми­ље­не сар­ме. По­себ­ну ври­јед­
ност ме­ђу пе­че­њем за­у­зи­ма јаг­ње­ће. Сва­ко­днев­ни обро­ци у 
Ђур­чи­ћи­ма, по­себ­но у по­сли­је­рат­ном пе­ри­о­ду, не оби­лу­ју 
ме­сом, та­ко да је ње­го­во оби­ље ка­рак­те­ри­стич­но упра­во 
за пра­зни­ке ко­ји се одр­жа­ва­ју у не­по­сно ври­је­ме. Да­ва­ње 
пред­но­сти те­шкој хра­ни, ма­сној и ја­кој, чи­ја је па­ра­диг­ма 
сви­ње­ти­на, ма­сна и сла(с)на, као ан­ти­те­за ри­би, не­ма­сној, 
ла­кој и бла­гог уку­са, Бур­ди­је по­ве­зу­је с тим што се у хра­ни 
тра­жи ње­на бит хран­љи­ве ма­те­ри­је, ко­ја се „хва­та” за ти­је­
ло и ко­ја да­је сна­гу.34 Дру­штве­на де­фи­ни­ци­ја од­го­ва­ра­ју­ће 
хра­не, сма­тра Бур­ди­је, не утвр­ђу­је се са­мо по­сред­ством ква­
зи­свје­сне пред­ста­ве о при­хва­ће­ној нор­ми опа­же­не тје­ле­сне 
гра­ђе, по­себ­но у слу­ча­ју де­бљи­не или вит­ко­сти. У ду­бљем 
сми­слу, у осно­ви из­бо­ра по­је­ди­них на­мир­ни­ца сто­ји чи­та­ва 
тје­ле­сна схе­ма, а на­ро­чи­то др­жа­ње ти­је­ла за ври­је­ме је­ла. 
Бур­ди­је пи­ше да му­шком иден­ти­те­ту од­го­ва­ра – хра­на ко­ја 
се „хва­та” за ти­је­ло, ни­је „пи­па­ва” за је­ло, ко­ја се је­де на му­
шки на­чин, а не су­здр­жа­но, и то у ве­ли­ким за­ло­га­ји­ма, свој­
ски сна­жним жва­ка­њем свим зу­би­ма, у круп­ним за­ло­га­ји­ма, 
ка­ко до­ли­ку­је му­шкар­ци­ма и то у ко­ли­чи­на­ма ко­је су ве­ће 
у од­но­су на оне ко­је је­ду же­не. Прак­тич­на фи­ло­зо­фи­ја му­
шког ти­је­ла, пи­ше ау­тор, као не­ка вр­ста „си­ле”, ве­ли­ка, сна­
жна, с огром­ним, нео­до­љи­вим и жи­во­тињ­ским по­тре­ба­ма, 
ко­ја се по­ка­зу­је у чи­та­вом му­шком на­чи­ну др­жа­ња ти­је­ла, 
по­себ­но пред хра­ном, та­ко­ђе сто­ји у осно­ви по­дје­ле хра­не 
на „му­шку” и „жен­ску”, по­дје­лу ко­ју, ка­ко у прак­са­ма та­ко 
и у дис­кур­си­ма, при­хва­та­ју оба по­ла. На му­шкар­ци­ма је да 
је­ду ви­ше, и то ја­чу хра­ну, као што су и они ја­ки. Му­шко 

31	Gu­di, Dž. (2005) Go­re i do­le: ku­li­nar­ska kul­tu­ra Azi­je i Evro­pe, Kul­tu­ra br. 
109–112, I knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 74. 

32	Исто, стр. 74: Гу­ди на­во­ди при­мјер да Ки­не­зи ни­су као мно­ге ин­диј­
ске гру­пе ме­со од­ба­ци­ли из ду­хов­них раз­ло­га; јед­но­став­но га ни­је би­ло 
довољ­но. 

33	Đor­đe­vić, J. nav. delo, str. 31. 
34	Bur­di­je, P. nav. delo, str. 163. 
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је­ло је ме­со, хран­љи­ва на­мир­ни­ца по пре­вас­ход­ству, ко­ја је 
ја­ка и да­је сна­гу, ко­ја окри­је­пљу­је, ко­ја је до­бра за „крв” и 
за здра­вље – му­шкар­ци­ма ме­со сље­ду­је по де­фи­ни­ци­ји. За 
раз­ли­ку од за­кључ­ка до ко­је­га Бур­ди­је до­ла­зи у сво­јој ана­
ли­зи да же­на­ма му­шка хра­на ни­је „по уку­су” и сма­тра се чак 
и штет­ном ако је уно­се у ве­ћим ко­ли­чи­на­ма, па та­ко мо­же 
иза­зва­ти и не­ку вр­сту га­ђе­ња, у овој ми­кро­за­јед­ни­ци ме­со 
је и же­на­ма по уку­су, не сма­тра­ју га штет­ним ако га уно­се у 
ве­ћим ко­ли­чи­на­ма, а не­ма ни го­во­ра да иза­зи­ва би­ло ка­кву 
вр­сту га­ђе­ња. Сто­га је је­лов­ник пра­знич­не тр­пе­зе у Ђур­чи­
ћи­ма род­но оби­ље­жен, му­шки, али је по уку­су свих кон­зу­
ме­на­та, без об­зи­ра на пол­не раз­ли­ке. 

Оби­ље ме­са у об­ро­ци­ма по­ка­зу­је и ка­кво је по­жељ­но „кла­
сно ти­је­ло”. Бур­ди­је пи­ше да ви­дљи­ва тје­ле­сна гра­ђа от­
кри­ва нај­ду­бље дис­по­зи­ци­је ха­би­ту­са.35 Ка­да је у пи­та­њу 
хра­на, овај ау­тор сма­тра да укус за­ви­си и од иде­је ко­ју сва­
ка кла­са има о ти­је­лу и о ефек­ти­ма хра­не на ти­је­ло, од­но­
сно на ње­го­ву сна­гу, ње­го­во здра­вље и ње­го­ву ље­по­ту, као 
и од ка­те­го­ри­ја ко­је ко­ри­сти да оци­је­ни те ефек­те, бу­ду­ћи 
да јед­на кла­са мо­же обра­ћа­ти па­жњу на не­ки од њих, док 
га дру­га кла­са са­свим за­не­ма­ру­је, и да раз­ли­чи­те кла­се раз­
ли­чи­то хи­је­рар­хиј­ски рас­по­ре­ђу­ју раз­ли­чи­те ефек­те. Ау­
тор об­ја­шња­ва да ши­ри сло­је­ви ви­ше во­де ра­чу­на о „сна­зи” 
(му­шког) ти­је­ла не­го о ње­го­вом „об­ли­ку”. Те­за је пот­пу­но 
при­мјен­љи­ва у овој ми­кро­за­јед­ни­ци, по­себ­но то­ком пр­вих 
де­це­ни­ја ис­тра­жи­ва­ног пе­ри­о­да, али не са­мо за му­шко, не­
го и за жен­ско ти­је­ло. На­рав­но да Ђур­ча­ни ко­ри­сте опи­сне 
при­дје­ве за де­бљи­ну, али шта у јед­ној за­јед­ни­ци зна­чи би­
ти де­бео? За круп­ног му­шкар­ца се у Ђур­чи­ћи­ма ка­же да је 
„јак”, дје­вој­чи­ца/дје­чак је „ја­ка/ја­к”. Же­на та­ко­ђе мо­же би­ти 
„ја­ка”, али за њу по­сто­ји још је­дан при­дјев, а то је „че­ста” 
(че­сти­та). „Огра­ни­че­ни код” или „код ин­тим­но­сти”36 омо­гу­
ћу­је ње­го­вим ко­ри­сни­ци­ма раз­ли­ко­ва­ње круп­ног и де­бе­лог 
„кла­сног ти­је­ла”37 пре­ма соп­стве­ним кри­те­ри­ју­ми­ма, ко­је 
би у са­вре­ме­ном дру­штву „об­не­ви­де­лом од ба­вље­ња те­ле­
сним здра­вљем”38 ње­го­ви при­пад­ни­ци си­гур­но „ви­дје­ли” 
као „де­бе­ло”. 

Ме­со ко­је се тре­ба пе­ћи, по­сао ко­ји та­ко­ђе оба­вља­ју же­не, 
ре­же се, ста­вља у ве­ли­ке теп­си­је и за­тим у вру­ћу „кру­шну 
пећ”. Ова ци­глом узи­да­на пећ се на­ла­зи у дво­ри­шту го­то­во 

35	Исто, стр. 152. 
36	Bern­stajn, B. (1979) Je­zik i druš­tve­ne kla­se, Beograd, BIGZ, str. 19–186. 
37	Bur­di­je, P. nav. delo, str. 152. 
38	Fur­ni­je, D. (2005) Fer­men­ti kul­tu­ra, Kul­tu­ra br. 109–112, I knjiga, Beograd: 

Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 302. 
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сва­ке ку­ће у се­лу све до 1991. го­ди­не. У њој се ло­жи ва­тра, 
по­том се жар укла­ња да би се уни­је­ло оно што тре­ба ис­пе­
ћи, па се то пе­че док се пећ хла­ди. И по­сли­је уво­ђе­ња елек­
трич­не енер­ги­је у се­ло и ку­по­ви­не елек­трич­них штед­ња­ка 
ко­ри­сти се кру­шна пећ, јер су мо­дер­не рер­не ма­ле да би се 
у њи­ма пе­кле ве­ли­ке ко­ли­чи­не ме­са ка­кве се при­пре­ма­ју за 
ове пра­зни­ке. 

Иа­ко се у кру­шној пе­ћи пе­ку ме­со, „де­бе­ли ко­ла­чи” и 
„крув”, при­дјев кру­шни у ве­зи је с кру­шним или фло­ке­ним 
бра­шном,39 што зна­чи да је основ­на на­мје­на ове пе­ћи пе­че­ње 
„кру­ва”. По­сто­ја­ње кру­шне пе­ћи као одво­је­не цје­ли­не у дво­
ри­шту ма­те­ри­јал­ни је до­каз да ста­нов­ни­ци ово­га се­ла при­
па­да­ју „скроб­ној кул­ту­ри”40 и ва­жно­сти ко­ју ова на­мир­ни­ца 
има у сва­ко­днев­ној ис­хра­ни. То по­твр­ђу­је и оби­ље ме­са, али 
са­мо у пра­знич­ном је­лов­ни­ку. По­ве­ћа­ње еко­ном­ског ка­пи­
та­ла то­ком де­це­ни­ја ни­је из­ми­је­нио на­ви­ку ста­нов­ни­ка да 
је­ду „крув” у сва­ком сва­ко­днев­ном и пра­знич­ном обро­ку, а 
не тре­ба за­не­ма­ри­ти да ове пе­ћи по­сто­је и упо­тре­бља­ва­ју се 
све до 1991, што та­ко­ђе по­твр­ђу­је те­зу о скроб­ној кул­ту­ри. 

Сид­ни Минц сма­тра да је ве­ћи­на ве­ли­ких (или мно­го ма­
њих) се­ден­тар­них ци­ви­ли­за­ци­ја из­гра­ђе­на на га­је­њу од­ре­
ђе­ног сло­же­ног угље­ног хи­дра­та, као што је ку­ку­руз, кром­
пир, ри­жа, про­со или жи­то.41 У овим, на скро­бу за­сно­ва­ним 
дру­штви­ма, обич­но али не уви­јек хор­ти­кул­тур­ним или агри­
кул­тур­ним, љу­ди се хра­не та­ко што њи­хо­во ти­је­ло пре­ра­ђу­
је сло­же­не угље­не хи­дра­те, зр­на­сте или кр­то­ла­сте, у тје­ле­
сне ше­ће­ре. Оста­ле биљ­ке, уља, ме­со, ри­ба, жи­ви­на, во­ће, 
ко­шту­ни­це и за­чи­ни – мно­ге од њих ну­три­тив­но нео­п­ход­
ни са­стој­ци – та­ко­ђе се је­ду, али их са­ми ко­ри­сни­ци обич­
но сма­тра­ју се­кун­дар­ним, ма­кар и нео­п­ход­ним, до­да­ци­ма 
основ­ном скро­бу. То укла­па­ње основ­ног, сло­же­ног угље­ног 
хи­дра­та и до­да­та­ка за укус је фун­да­мен­тал­на од­ли­ка људ­ске 
ис­хра­не. На­ви­ке на­ро­да ко­ји је­ду хлеб и ко­ри­сте ма­сно­ће и 
со да би да­ли укус ве­ли­ким ко­ли­чи­на­ма хле­ба ко­је обич­но 
је­ду, пи­ше Минц, та­ко­ђе су оп­ште­по­зна­та.42 

39	„Крув” пра­ве ис­кљу­чи­во же­не од кру­шног или фло­ке­ног бра­шна до­би­
је­ног од са­мље­ве­ног жи­та ко­је се мље­ло у во­де­ни­ци на ка­мен. Ово во­де­
ни­чар­ско бра­шно, у ко­јем су и ме­ки­ње, мо­ра се про­си­ја­ти да би се одво­
ји­ле по­си­је, тј. от­па­дак од про­си­ја­ног кру­шног бра­шна. Же­не про­си­ја­
ва­ју ова­кво бра­шно ка­ко би до­би­ле чи­сто бра­шно. У по­зни­јем пе­ри­о­ду 
Ђур­ча­ни ми­је­ња­ју сво­је жи­то за бра­шно. Же­не су­дје­лу­ју и у про­из­вод­њи 
жи­та, што до­ка­зу­ју и фо­то­гра­фи­је с вр­шид­бе жи­та у Ђурчићи­ма.

40	Minc, S. (2005) Hra­na, druš­tve­nost i še­ćer, Kul­tu­ra br. 109–112, I knjiga, 
Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 292. 

41	Исто. 
42	Исто, стр. 295. 
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Да се сло­же­ни угље­ни хи­дра­ти на­ла­зе у осно­ви ис­хра­не у 
Ђур­чи­ћи­ма ја­сно је, као и то да до­ла­зи до про­мје­на и уно­
ше­ња јед­но­став­них угље­них хи­дра­та. При­је­ла­зна хра­на ко­ја 
је при­мјер ком­би­на­ци­је јед­но­став­них и сло­же­них угље­них 
хи­дра­та су „де­бе­ли ко­ла­чи”, ко­ји се пра­ве од бра­шна, али ко­
ји­ма се до­да­је ин­ду­стриј­ски об­ра­ђе­ни ше­ћер. Про­из­ве­де­ни 
ше­ће­ри као што су са­ха­ро­за, дек­стро­за и фрук­то­за, ко­ји се 
тех­но­хе­миј­ски про­из­во­де и ра­фи­ни­шу, мо­ра­ју се раз­ли­ко­ва­
ти од ше­ће­ра ка­кви по­сто­је у при­ро­ди.43 Упра­во ин­ду­стриј­
ски про­из­ве­де­ни ше­ћер по­ста­је зна­ча­јан са­сто­јак „слат­ких 
ко­ла­ча” (сит­ни ко­ла­чи, ро­ла­ти, тор­те) ко­ји вре­ме­ном ула­зе 
у је­лов­ник за кр­сну сла­ву и Св. Са­ву у Ђур­чи­ћи­ма. Мин­цо­
ва те­за да је зна­чај слат­ког ме­ђу пре­фе­рен­ци­јал­ним уку­си­
ма вре­ме­ном ра­стао (и да ни­је био ка­рак­те­ри­сти­чан при­је 
XVIII ви­је­ка) по­твр­ђу­је се и на ми­кро­ни­воу у Ђур­чи­ћи­ма, 
јер се ко­ли­чи­на и вр­ста при­пре­мље­них ко­ла­ча по­ве­ћа­ва, на 
шта ути­че не са­мо по­ве­ћа­ње еко­ном­ског ка­пи­та­ла ста­нов­ни­
ка, не­го и зна­чај и удио слат­ког у пра­знич­ном је­лов­ни­ку. Иа­
ко да­нас на Запaду кул­ту­ро­ло­зи (а мо­жда и ве­ћи­на на­уч­ни­
ка), пи­ше овај ау­тор, слат­ко сма­тра­ју ква­ли­те­том су­прот­ним 
гор­ком, ки­се­лом и сла­ном, слат­ки уку­си има­ју по­вла­штен 
по­ло­жај у од­но­су на знат­но ва­ри­ја­бил­ни­је ста­во­ве пре­ма 
ки­се­лим, сла­ним и гор­ким уку­си­ма, што не ис­кљу­чу­је за­
јед­нич­ке скло­но­сти пре­ма од­ре­ђе­ним ки­се­лим, сла­ним или 
гор­ким суп­стан­ца­ма. Ко­ли­чи­на и ква­ли­тет вр­ста ко­ла­ча по­
ста­ју и пи­та­ње пре­сти­жа, „кул­тур­ног ка­пи­та­ла”, али ге­не­ра­
циј­ски усло­вље­но, јер но­ве вр­сте при­пре­ма­ју мла­ђе до­ма­ћи­
це, као и оне ко­је не жи­ве у се­лу, али до­но­се их, на при­мјер, 
у сво­ју ро­ди­тељ­ску ку­ћу. Ста­ри­је же­не углав­ном пра­ве „де­
бе­ле ко­ла­че”, док не­ке мла­ђе пра­ве и „слат­ке ко­ла­че”, раз­
мје­њу­ју­ћи ре­цеп­те с ком­ши­ни­ца­ма, при­ја­те­љи­ца­ма, ро­ђа­
ка­ма, за­др­жа­ва­ју­ћи усме­ни на­чин ко­му­ни­ка­ци­је. По­ја­вљу­ју 
се и би­ље­жни­це у ко­је до­ма­ћи­це за­пи­су­ју ре­цеп­те. Ипак, и 
по­ред по­ве­ћа­ња уло­ге слат­ког у је­лов­ни­ку, у ње­му све ври­је­
ме до­ми­ни­ра сла­но. Ко­ла­чи се ни­ка­да не из­но­се за до­ру­чак, 
а слат­ко до­ла­зи на ред по­сли­је свих оста­лих је­ла, тј. на кра­ју 
обро­ка (руч­ка и ве­че­ре), што до­ка­зу­је до­ми­нант­ну по­зи­ци­ју 
сла­них је­ла. Ако је слат­ко по­ста­ло пре­фе­рен­ци­јал­ни укус на 
За­па­ду, у све­ча­ном је­лов­ни­ку за Ђур­ђе­во и Св. Са­ву оно то 
у Ђур­чи­ћи­ма ни­је по­ста­ло. 

Пи­ћа за­у­зи­ма­ју по­себ­но мје­сто у си­сте­му ис­хра­не: ви­ше 
не­го би­ло ко­ја дру­га на­мир­ни­ца, нео­п­ход­на су ор­га­ни­зму.44 
По­ред сим­бо­лич­ког бо­гат­ства, због то­га што се по­сма­тра­ју 
про­из­во­дом те­жње ка хе­до­ни­зму, као „ма­зи­во” дру­штве­них 

43	Исто, стр. 300. 
44	Fur­ni­je, D. nav. delo, str. 302. 
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од­но­са, пи­ће отва­ра про­блем раз­мје­не из­ме­ђу ин­ди­ви­ду­ал­
ног и ко­лек­тив­ног. За­то ни­је чуд­но што упра­во пи­ћем, ра­ки­
јом или ку­ва­ном ра­ки­јом, у Ђур­чи­ћи­ма по­чи­ње све­ча­ност за 
тр­пе­зом, чи­ме ал­ко­хол при­је све­га вр­ши „со­цио-ин­те­гра­тив­
ну функ­ци­ју”45. Клод Фи­шле пи­ше да ал­ко­хол пред­ста­вља 
не­што пот­пу­но по­себ­но и су­штин­ски дру­га­чи­је у од­но­су на 
хра­ну јер ути­че на по­на­ша­ње и пси­ху чо­вје­ка, до­ду­ше при­
вре­ме­но али ве­о­ма ре­ал­но и, при­је све­га, го­то­во истог ча­са 
на­кон кон­зу­ма­ци­је. Ње­го­ва со­ци­јал­на функ­ци­ја је ам­би­ва­
лент­на, упра­во због то­га што су и са­ми ефек­ти ко­је про­из­во­
ди ам­би­ва­лент­ни. Пи­ће омо­гу­ћа­ва сим­бо­лич­ну ин­те­гра­ци­ју 
у гру­пу, оја­ча­ва со­ци­ја­бил­ност и кре­и­ра со­ци­јал­ну си­ту­а­ци­
ју и ин­те­гра­тив­ни је фак­тор јер при­вре­ме­но укла­ња фор­мал­
не пре­пре­ке. Без об­зи­ра да ли је ри­јеч о ве­ли­ким при­је­ми­ма 
или за­ба­ва­ма, пи­ше Фи­шле, ча­ша за­у­зи­ма уви­јек зна­чај­ни­је 
мје­сто од та­њи­ра, чи­ме се по­мо­ћу ал­ко­хол­них пи­ћа осло­ба­
ђа про­стор за ин­тим­ност и за ко­му­ни­ка­ци­ју, би­ло да се ра­ди 
о ди­о­ни­зиј­ским све­ча­но­сти­ма или о ин­тим­ним ве­че­ра­ма. 

Ве­ћи­на до­ма­ћин­ста­ва у Ђур­чи­ћи­ма про­из­во­ди ра­ки­ју и ви­
но, по­што у при­ват­ном вла­сни­штву има­ју сво­је шљи­ви­ке и 
ви­но­гра­де. Ипак, по­сли­је Дру­гог свјет­ског ра­та ма­ло ко има 
до­вољ­но гро­жђа, јер су шљи­ви­ке уни­шти­ле бом­бе ње­мач­ких 
ави­о­на. То­ком ра­та уни­ште­ни еко­ном­ски ка­пи­тал ста­нов­ни­
ка ути­че на про­из­вод­њу пи­ћа, што из­и­ску­је до­дат­не из­дат­ке 
за ње­го­во на­ба­вља­ње. Та­ко, на при­мјер, Ђур­ча­ни ку­пу­ју ви­
но и у Бу­кви­ку, не­срп­ском се­лу ко­је се на­ла­зи из­ме­ђу Ора­
хо­ви­це и Ко­ко­ћа­ка. До­вољ­не ко­ли­чи­не ра­ки­је ста­нов­ни­ци ће 
има­ти тек ка­да но­ве воћ­ке ко­је су за­са­ди­ли поч­ну до­но­си­ти 
пло­до­ве. По­ред ви­на и ра­ки­је, ко­ја је „сим­бол кул­ту­ре”46 за 
Ђур­ча­не, не­гдје од се­дам­де­се­тих го­ди­на XX ви­је­ка по­чи­њу 
се ку­по­ва­ти ин­ду­стриј­ско пи­во и со­ко­ви. 

Ал­ко­хол­на пи­ћа у Ђур­чи­ћи­ма пи­ју и му­шкар­ци и же­не, с 
тим што му­шкар­ци пи­ју ве­ће ко­ли­чи­не. Да же­не пи­ју ал­ко­
хол­на пи­ћа, на при­мјер ра­ки­ју, ни­је нео­бич­но, јер су се ове 
опа­сне ка­ло­ри­је не­ка­да сма­тра­ле „нео­п­ход­ним за фи­зич­ки 
рад”47. До­ми­ник Фур­ни­је (Do­mi­ni­que Fo­ur­ni­er) сма­тра да пи­
ћа ко­ја со­бом но­се по­тен­ци­јал­ни не­ред дру­штво по­ста­вља 
у чвр­сте окви­ре ко­лек­тив­ног жи­во­та, јер се је­ди­но та­ко чо­
вјек мо­же упрег­ну­ти у ја­рам уста­но­вље­них нор­ми. Јед­на од 
норми у Ђур­чи­ћи­ма је да се ра­ки­ја си­па у ма­ле ча­ше. 

45	Fiš­le, K. (2005) Funk­ci­je is­hra­ne, Kul­tu­ra бр. 109–112, I knjiga, Beograd: 
Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 203. 

46	Fur­ni­je, D. nav. delo, str. 311. 
47	Исто, стр. 304. 
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Фур­ни­је су­прот­ста­вља кул­тур­не на­ви­ке на фер­мен­ти­са­
на пи­ћа, ко­ја има­ју ну­три­тив­ну ври­јед­ност и пред­ста­вља­ју 
об­лик ко­му­ни­ка­ци­је тра­ди­ци­о­нал­но ве­зи­ва­них за ви­на од 
гро­жђа или пал­ме, и свих дру­гих пи­ћа ко­ја су не­ка­да би­
ла дио над­ни­це за фи­зич­ки рад на африч­ким, аме­рич­ким и 
ме­ди­те­ран­ским по­љи­ма, фла­ши­ра­ним пи­ћи­ма, у че­му ше­
ћер ни­је фер­мен­ти­сао.48 Та­ква пи­ћа су ин­ду­стриј­ско пи­во 
и со­ко­ви. По­сљед­њи су ге­не­ра­циј­ски и род­но оби­ље­же­ни 
јер их у Ђур­чи­ћи­ма пи­ју дје­ца и же­не, чи­ме му­шкар­ци као 
„до­ми­нант­ни пол има(ју) мно­го ве­ћу по­тре­бу да ре­про­ду­
ку­ју нор­ме јед­не кул­ту­ре не­го да јед­но­став­но кон­зу­ми­ра(ју) 
ка­кво опој­но пи­ће”49. То по­твр­ђу­је чи­ње­ни­ца да су упра­во 
они ти ко­ји пи­ју пи­во. Сто­га не чу­ди да је и пи­јан­ство за 
ври­је­ме ових ве­ли­ких пра­зни­ка у Ђур­чи­ћи­ма за му­шки пол 
дру­штве­но при­хва­тљи­во, за раз­ли­ку од жен­ског по­ла, као 
и чи­ње­ни­ца да ни­ка­да ни­је би­ло екс­це­сних си­ту­а­ци­ја, што 
зна­чи да по­сто­ји кон­тро­ла пи­јан­ства и од стра­не по­је­дин­ца 
и од стра­не гру­пе. 

По­сли­је Дру­гог свјет­ског ра­та, ка­да је се­ло спа­ље­но и имо­
ви­на уни­ште­на, у по­чет­ку се ко­ри­сте алу­ми­ниј­ски та­њи­ри и 
при­бор за је­ло (ка­ши­ке, ви­љу­шке, но­же­ви) и зе­мља­не здје­
ле. Ка­сни­је их за­мје­њу­ју ли­ме­ним та­њи­ри­ма, по­сли­је ко­јих 
до­ла­зе ке­ра­мич­ки, ко­је у Ђур­чи­ћи­ма на­зи­ва­ју „пор­цу­лан­
ски”. За­ни­мљи­во је да у овом се­лу упо­тре­ба ин­ди­ви­ду­ал­ног 
при­бора за је­ло, што се сма­тра од­ра­зом но­ве ин­ди­ви­ду­ал­
но­сти,50 уз про­мје­не у од­но­су на ква­ли­тет ма­те­ри­ја­ла, ни­је 
ишла у прав­цу по­ве­ћа­ња бро­ја та­њи­ра, па се до 1991. године 
сва је­ла је­ду из јед­ног ду­бо­ког та­њи­ра. И про­стор­ни рас­по­
ред за тр­пе­зом по­сли­је ра­та се ми­је­ња, по­што су ра­ни­је же­не 
и му­шкар­ци сје­ди­ли на су­прот­ним стра­на­ма сто­ла. „Ри­ту­
а­ли­за­ци­ја дру­штве­ног ре­да”51, ко­ја има функ­ци­ју ње­го­вог 
по­твр­ђи­ва­ња и учвр­шћи­ва­ња, ми­је­ња се и у ве­зи с мје­стом 
до­ма­ћи­це за тр­пе­зом за ври­је­ме је­ла. Она по­слу­жу­је је­ло и 
у ври­је­ме пра­зни­ка и сва­ко­днев­но, али по­сли­је ра­та она је­де 
за тр­пе­зом. Ка­да је Срп­ки­ња сје­ла за сто да је­де с му­жем, а 

48	Исто, стр. 305: У ври­је­ме ка­да мул­ти­на­ци­о­нал­не ком­па­ни­је кон­тро­ли­шу 
тр­жи­ште пи­ћа и жеђ на­тје­ра чо­вје­ка да по­пи­је не­што фла­ши­ра­но, об­ја­
шња­ва Фур­ни­је, вје­што од­мје­рен до­да­так CO2 ства­ра илу­зи­ју она­квог 
жи­во­та за ка­кав су до ско­ра би­ла за­ду­же­на фер­мен­ти­са­на пи­ћа. 

49	Исто. 
50	Ти­мо­ти­је­вић, М. (2006) Ра­ђа­ње мо­дер­не при­ват­но­сти: при­ват­ни жи­
вот Ср­ба у Хаб­збур­шкој мо­нар­хи­ји од кра­ја 17. до по­чет­ка 19. ве­ка, 
Бе­о­град: Clio, стр. 207.

51	Pro­šić-Dvor­nić, M. (2006) Ode­va­nje u Be­o­gra­du u XIX i po­čet­kom XX ve­ka, 
Beograd: Stubovi kulture, str. 122. 
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ни­је ви­ше ста­ја­ла по­ред да би по­слу­жи­ва­ла, био је то ве­ли­ки 
ци­ви­ли­за­циј­ски скок у обла­сти ис­хра­не.52 

Про­мје­не у је­лов­ни­ку у Ђур­чи­ћи­ма су спо­ре и од­раз су по­
ве­ћа­ња еко­ном­ске мо­ћи ста­нов­ни­штва, као и то­га да оби­чај 
при­пре­ма­ња од­ре­ђе­них вр­ста је­ла освје­жа­ва је­лов­ник. Ми­
је­ња­ње је­лов­ни­ка уво­ђе­њем но­вих је­ла по­твр­ђу­је Хоб­сба­у­
мо­ву (Hob­sbawm) те­зу да „оби­чај” у тра­ди­ци­о­нал­ним дру­
штви­ма до од­ре­ђе­не тач­ке не спри­је­ча­ва ино­ва­ци­ју и про­
мје­ну, ма­да за­хтјев да „оби­чај” мо­ра од­го­ва­ра­ти или би­ти 
иден­ти­чан с прет­ход­ним обра­сци­ма то­ме очи­глед­но по­ста­
вља чвр­сте гра­ни­це.53 Ова ком­би­на­ци­ја су­штин­ске флек­си­
бил­но­сти и фор­мал­не вјер­но­сти прет­ход­ним при­мје­ри­ма ви­
дљи­ва је у уво­ђе­њу у је­лов­ник со­са од па­ра­дај­за (пе­де­се­тих 
го­ди­на XX ви­је­ка), ко­ји се слу­жи као до­да­так ку­ва­ном ме­су, 
„слат­ких” ко­ла­ча и ин­ду­стриј­ског пи­ва и со­ко­ва. Исте вр­сте 
је­ла и рас­по­ред слу­же­ња за кр­сну сла­ву Ђур­ђе­во и Св. Са­ву, 
уз ма­ле но­ви­не, чи­не тр­пе­зу фо­р­мал­ном и кон­зер­ва­тив­ном. 
Џек Гу­ди (Jack Gu­di) сма­тра да је од­нос пре­ма хра­ни нај­кон­
зер­ва­тив­ни­ји аспект кул­ту­ре.54 Ди­је­лом овај фо­р­ма­ли­зам и 
кон­ти­ну­и­тет ау­тор об­ја­шња­ва ти­ме што су они по­сље­ди­ца 
уче­ња не­по­сред­ним ис­ку­ством, у ра­ном уз­ра­сту, код ку­ће, у 
до­ма­ћем окру­же­њу, те оту­да и њи­хо­ва ве­ли­ка моћ одр­жа­ња. 
Ре­ла­тив­ни кон­зер­ва­ти­ви­зам кон­крет­них је­ла Гу­ди сма­тра 
да би мо­гао би­ти од­раз њи­хо­ве ре­ла­тив­не не­по­ве­за­но­сти с 
остат­ком дру­штве­но­кул­тур­ног си­сте­ма. Он­да би ау­то­но­ми­ја 
не­ких аспе­ка­та ку­ва­ња би­ла та због ко­је оно има по­себ­ну 
ва­жност за по­је­дин­це у вре­ме­ни­ма дру­штве­них про­мје­на, 
по­го­то­ву на­глих, ре­во­лу­ци­о­нар­них. За се­о­ску за­јед­ни­цу је­
дан од ва­жних узро­ка фор­ма­ли­зма и кон­ти­ну­и­те­та тр­пе­зе за 
Ђур­ђе­во и Св. Са­ву је­сте то што је се­ло „про­из­во­ђач хра­не 
ко­ју кон­зу­ми­ра”55. За­пра­во, осим ин­ду­стриј­ског пи­ва, ви­на, 
со­ко­ва и огра­ни­че­ног бро­ја за­чи­на ко­ји се ко­ри­сте у Ђур­чи­
ћи­ма, ве­ћи­на хра­не се про­из­во­ди у се­лу, што зна­чи да ни­је 
до­шло ни до вре­мен­ског ни­ти про­стор­ног по­ре­ме­ћа­ја у ве­зи 
с про­из­вод­њом и по­тро­шњом хра­не. Ка­ко је фун­да­мен­тал­ни 
услов свих про­мје­на ве­за­них за хра­ну ин­ду­стри­ја­ли­за­ци­ја 

52	Чо­лак-Ан­тић, Т. Је­дан кра­так по­глед у књи­гу ре­це­па­та, у: При­ват­ни 
жи­вот код Ср­ба у два­де­се­том ве­ку, при­ре­дио Ри­сто­вић, М. (2007), Бео­
град: Clio, стр. 364.

53	Hob­sbom, E. Uvod: ka­ko se tra­di­ci­je iz­miš­lja­ju, u: Iz­miš­lja­nje tra­di­ci­je pri­
re­di­li Hob­sbom, E. i Rejn­džer, T. (2002), Beograd: Biblioteka XX vek, str. 7. 

54	Gu­di, Dž. (2005) Go­re i do­le: ku­li­na­r­ska kul­tu­ra Azi­je i Evro­pe, Kul­tu­ra 
br. 109–112, I knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, ­
str. 128. 

55	Чо­лак-Ан­тић, Т. нав. де­ло, стр. 365. 



196

БОРИСЛАВА ВУЧКОВИЋ

хра­не,56 ја­сни­је је за­што је све­ча­на тр­пе­за у овој ми­кро­за­јед­
ни­ци фор­мал­на. 

Кон­зе­р­ва­тив­ном тр­пе­зом за ове пра­зни­ке „истин­ске тра­ди­
ци­је” гру­па по­твр­ђу­је и ре­де­фи­ни­ше сво­је по­сто­ја­ње, ис­
ка­зу­је и по­твр­ђу­је лич­ни, по­ро­дич­ни и ко­лек­тив­ни се­о­ски 
иден­ти­тет, те има ва­жну ре­ли­гиј­ску, дру­штве­ну и на­ци­о­
нал­ну ком­по­нен­ту. На­пор да се одр­жи јед­ном ус­по­ста­вље­ни 
дру­штве­ни ред свој по­јав­ни об­лик по­твр­ђу­је и у је­лов­ни­ку. 
Упра­во ку­ли­нар­ски си­стем, као је­дан од еле­ме­на­та кул­ту­ре, 
слу­жи као упо­ри­шна тач­ка од­ре­ђе­ног по­рет­ка.57 Мо­дер­но 
дру­штво, пи­ше Је­ле­на Ђор­ђе­вић, ко­је ру­ши гра­ни­це ку­ли­
нар­ских си­сте­ма рас­ту­ра­ју­ћи их и на вер­ти­кал­ном и на хо­
ри­зон­тал­ном ни­воу, уки­да њи­хо­ва ре­гу­ла­тив­на свој­ства што 
под­сти­че ду­бо­ки не­мир. И по­ред ути­ца­ја ма­кро­дру­штве­них 
про­мје­на у со­ци­ја­ли­стич­кој др­жа­ви ко­је су се од­ра­зи­ле и на 
ову ми­кро­за­јед­ни­цу, ку­ли­нар­ски си­стем Ђур­чи­ћа за Ђур­ђе­
во и Св. Са­ву се одр­жао од кра­ја Дру­гог свјет­ског ра­та до 
1991, чи­ме је озна­чио и одр­жа­ње ди­је­ла по­рет­ка. 

На­мир­ни­це и при­пре­ма­ње хра­не, ку­ва­ње, осно­ва су осје­ћа­ја 
ко­лек­тив­не при­пад­но­сти.58 Љу­ди из­ра­жа­ва­ју сво­ју при­пад­
ност јед­ној кул­ту­ри или не­кој, ни­је бит­но ко­јој, гру­пи при­
хва­та­њем и афир­ма­ци­јом ње­них ку­ли­нар­ских спе­ци­фич­но­
сти или пре­ци­зним де­фи­ни­са­њем раз­ли­чи­то­сти од дру­гих 
кул­ту­ра, што нам да­је исти ре­зул­тат. Уно­ше­њем не­че­га у се­
бе, у ор­га­ни­зам (прин­цип ин­кор­по­ра­ци­је) ра­ђа се иден­ти­тет 
(по­ста­је­мо оно чи­ме се хра­ни­мо), што је тач­но и би­о­ло­шки и 
има­ги­нар­но: цр­ве­на ме­са, пу­на кр­ви, на­вод­но нам да­ју енер­
ги­ју; ане­мич­на ре­пи­ца ће оно­ме ко­ји је по­је­де да­ти аде­кват­
ну енер­ги­ју. Ин­кор­по­ра­ци­ја је фак­тор на осно­ву ко­јег се уте­
ме­љу­је ко­лек­тив­ни иден­ти­тет и, исто­вре­ме­но, прин­цип про­
мјен­љи­во­сти.59 Уто­ли­ко уно­ше­ње од­ре­ђе­не врсте хра­не је­
сте ха­би­тус, „ви­ђе­ње све­та јед­не гру­пе/кла­се”60, ко­ји се но­си 

56	Đor­đe­vić, J. (2005) Hra­na: in­ter­pre­ta­ci­je i ino­va­ci­je, Kul­tu­ra br. 109–112, I 
knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 41. 

57	Исто, стр. 39–40.
58	Fiš­le, K. nav. delo, str. 181–198. 
59	Исто, стр. 189–190: Фи­шле на­во­ди не­ке при­мје­ре ко­ји до­ка­зу­ју да је­дан 

на­род или јед­ну гру­пу де­фи­ни­ше­мо на осно­ву оно­га чи­ме се та гру­па 
хра­ни: за Фран­цу­зе, Ита­ли­ја­ни су „ма­ка­рон­џи­је”, Ен­гле­зи су „ро­зби­
фов­ци”, а Бел­ги­јан­ци „пом­фрит­џи­је”, за Ен­гле­зе, Фран­цу­зи су „жа­ба­
ри”, Аме­ри­кан­ци на­зи­ва­ју Ни­јем­це „ку­пу­са­ри­ма”. Не са­мо да онај ко­ји 
је­де у се­бе уно­си осо­би­не хра­не ко­ју по­је­де, већ и узи­ма­ње хра­не ин­
кор­по­ри­ра оног ко­ји је­де у оквир од­ре­ђе­ног ку­ли­нар­ског си­сте­ма, да­кле 
у окви­ре од­ре­ђе­не дру­штве­не гру­пе, или је из ње ис­кљу­чен уко­ли­ко тај 
си­стем не по­сто­ји. 

60	Go­lu­bo­vić, Z. Do­pri­nos Pje­ra Bur­di­jea hu­ma­ni­za­ci­ji druš­tve­nih na­u­ka, 
u: Na­sle­đe Pje­ra Bur­di­jea: po­u­ke i na­dah­nu­ća pri­re­di­li Ne­ma­njić, M. i 
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са со­бом и из­ван мје­ста ста­но­ва­ња. Ха­би­тус је исто­вре­ме­но 
прин­цип „ге­не­ри­са­ња прак­си” под­ло­жних објек­тив­ном кла­
си­ра­њу и „си­стем кла­си­ра­ња” („prin­ci­pi­um di­vi­si­o­nis”) тих 
прак­си.61 Упра­во је од­нос из­ме­ђу те дви­је спо­соб­но­сти ко­је 
де­фи­ни­шу ха­би­тус – спо­соб­ност про­из­вод­ње прак­си и дје­ла 
под­ло­жних кла­си­ра­њу и спо­соб­ност раз­ли­ко­ва­ња и оцје­њи­
ва­ња тих прак­си и дје­ла (укус) – оквир у ко­јем се кон­сти­ту­
и­ше „пред­ста­вље­ни дру­штве­ни сви­јет”, од­но­сно „про­стор 
сти­ло­ва жи­во­та”. Ђур­ча­ни и њи­хо­ви по­том­ци и на­кон 1991. 
године за­др­жа­ва­ју ку­ли­нар­ску тра­ди­ци­ју при­пре­мље­ног за­
јед­нич­ког је­ла за све­ча­ност, што по­ка­зу­је да гру­па из­ра­жа­ва 
и по­твр­ђу­је ин­ди­ви­ду­ал­ни и ко­лек­тив­ни иден­ти­тет и кроз 
исти је­лов­ник и по­сли­је про­тје­ри­ва­ња из ге­о­гра­фи­је. На тај 
на­чин гру­па по­твр­ђу­је свој ха­би­тус. 

Ако не зна­мо тач­но чи­ме се хра­ни­мо, пи­та Фи­шле, ни­је ли 
он­да те­шко са­зна­ти не са­мо и шта ће­мо по­ста­ти, већ и шта 
тре­нут­но је­смо? По­је­дин­ци ко­ји при­па­да­ју јед­ној кул­ту­ри 
има­ју ку­хи­њу ме­ђу оста­лим ства­ри­ма ко­ја им по­ма­же да се 
од­ре­де и да се у њој пре­по­зна­ју, а Ђур­ча­ни и њи­хо­ви по­том­
ци се и да­ље пре­ма њој од­ре­ђу­ју и у њој пре­по­зна­ју.

Ре­цепт за де­бе­ле ко­ла­че

По­треб­ни су сли­је­де­ћи са­стој­ци: гер­ма, мли­је­ко, бра­шно, 
ше­ћер, со, уље, 1  ја­је, маст. Ста­ви­ти гер­му у 1 дл мла­ког 
мли­је­ка и оста­ви­ти да гер­ма кре­не. У ван­глу усу­ти 1 кг бра­
шна, до­да­ти гер­му с мли­је­ком и још ма­ло мли­је­ка, па све 
уз­ми­је­ша­ти ку­ва­чом. По­кри­ти ван­глу ку­хињ­ском кр­пом и 
оста­ви­ти ти­је­сто да до­ки­сне. У до­ки­сну­то ти­је­сто ста­ви­ти 
ка­ши­ку ше­ће­ра, ма­ло со­ли, уља и 1 ја­је. Ми­је­си­ти до­да­ва­
ју­ћи мли­је­ко по по­тре­би ко­ли­ко тре­ба бра­шну. По­ди­је­ли­ти 
ти­је­сто на два ди­је­ла и до­ми­је­си­ти, па оста­ви­ти и че­ка­ти ма­
ло да ти­је­сто кре­не. У ме­ђу­вре­ме­ну при­пре­ми­ти са­мље­ве­
ни мак или ора­хе и до­да­ти им ше­ћер. Ка­да ти­је­сто до­ки­сне, 
раз­ву­ћи га, по­су­ти за­ше­ће­ре­ним ма­ком или ора­си­ма, ма­ло 
за­ма­сти­ти и за­ви­ти у „лист”. Од­о­зго сва­ки „лист” пре­ма­за­ти 
ма­шћу и оста­ви­ти да сто­ји ка­ко би до­ки­снуо. На кра­ју „ли­
сто­ве” ста­ви­ти у кру­шну пећ и пе­ћи. Ис­пе­че­не „ли­сто­ве” 
по­пр­ска­ти во­дом, а охла­ђе­не исје­ћи на шни­те и сло­жи­ти на 
та­њир.

Spasić, I. (2006), Beograd: Institut za filozofiju i društvenu teoriju, Zavod za 
proučavanje kulturnog razvitka, str. 17–18. 

61	Bur­di­je, P. (2005) Ha­bi­tus i pro­stor sti­lo­va ži­vo­ta, Kul­tu­ra br. 109–112, I 
knjiga, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 132. 
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A FESTIVE DINNER

Abstract

This study of a festive dinner in a rural micro-community in the period 
of socialist Yugoslavia shows how a group confirms and redefines its 
existence through a formal menu. The menu bears the male sex signifier, 
yet matches the taste of all the consumers. The abundance of meat in 
the meals shows that “a class body” – a strong (male) body is desirable, 
revealing the deepest dispositions of habitus. Alcoholic drinks are taken 
by both men and women, yet men drink more being members of a more 
dominant sex, thus having a greater need in reproducing the cultural 
norm. The activity of preparing and serving food at the table is not 
subject to ritual rules and bears the female sex signifier. By introducing 
changes in the menu and by emancipation of the woman at the dinner 
table, this patriarchal micro-community shows dynamics and flexibility, 
thereby negating the stereotype of the rural population as passive. The 
differences in the economic power are least visible at the festive dinner 
table, which confirms the Bourdieu’s statement that food is a privileged 
field where it is symbolically possible to regain dignity and self-respect 
of the social groups positioned at the bottom of the social ladder, in real 

economic and social terms.

Key words: food, drink, festivity, rural micro-community
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КО­ЛЕК­ТИВ­НА ­
ИН­ТЕ­ЛИ­ГЕН­ЦИ­ЈА КАО ­

ДРУ­ШТВЕ­НИ ПО­ТЕН­ЦИ­ЈАЛ
Са­же­так: У овом раду биће речи о веома интригантном и све зна­
чајнијем феномену под називом колективна интелигенција и ис­
траживањима који пружају занимљиве увиде о његовом постоја­
њу и примени међу људима. У средишњем делу рада се анализирају 
различити правци и теорије које су повезане са појмом колективне 
интелигенције како би се она приказала у ширем контексту, а ка­
сније се даје преглед примера колективне интелигенције код људи 
и дају паралеле са различитим управљачким техникама и праксом 
који сведоче да већ дуго постоји сазнање о овом појму и предно­
стима које доноси његова примена у најразличитијим људским 
делатностима. У закључку се апострофира значај колективне 
интелигенције за развој и еволуцију људског друштва, проблема­
тизују евентуални правци даљег развоја ове области и отварају 
питања о могућим, за сада непознатим правцима. У раду су при­
мењени методи анализе садржаја домаће и стране литературе, 
метод класификације, метод дескрипције, компаративни метод, 
метод анализе и синтезе и историјски метод.

Кључ­не ре­чи: колективна интелигенција, интелигенција, 
мудрост, тим, менаџмент, Web 2.0.

Увод
Градимо сувише зидова а премало мостова 

Исак Њутн 

Значајно повећање интересовања научне и стручне јавности 
о колективној интелигенцији је последица новог светла које 
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она добија у контексту компјутерски посредоване комуни­
кације нове генерације која омогућава брзу, отворену и гло­
балну размену података и резултира невероватном брзином 
акумулације и надоградње свеукупног људског знања. 

Под термином колективна интелигенција (енг. collective 
intelligence, у даљем тексту и КИ) најчешће се подразумева 
способност групе јединки да пронађе већи број бољих ре­
шења за решавање заједничких проблема него што су то у 
стању да учине њени појединачни чланови, а која се јавља 
у групама многих живих организама: од бактерија, инсеката 
у ројевима (социјалних инсеката као што су мрави, пчеле, 
термити и сл.), животиња у крдима или јатима и људима па 
и вештачких интелигенција: умрежених рачунара.1 

Човек као друштвено биће, одувек је ипак био свестан зна­
чаја заједништва. „Заједнице попут брака на нивоу поједи­
наца, тимског рада на интраорганизацијском нивоу, класте­
ра и трустова на међуорганизацијском, као и европеизације 
и глобализације на интернационалном; потврђују чињеницу 
да је човек уочио предности интеграције и њеног синергет­
ског ефекта”2 и представљају „последицу основне људске 
тежње за умрежавањем”.3 

У зависности од националних култура, ниво колективности 
у људском друштву варира, те се по овој димензији разли­
кују две дијаметрално супротне културе: индивидуализам 
у западној и колективизам у источној култури.4 Моћ колек­
тивног је препознат и дубоко укорењен у култури источних 
народа, и западна мисао која фаворизује индивидуализам, 
последњих деценија полако открива предности источне кул­
туре. Док се од западне културе може учити о независности, 
индивидуалности, иницијативе и достигнућа појединаца; од 
источне се може стећи мудрост међузависности, живота у 
заједници (породици, организацији, селу, граду и сл.) где се 
живот посматра интегрално, као целина. Оба становишта су 
веома важна за потпуно разумевање и реализацију колек­
тивне интелигенције. Иницијатива и достигнуће појединца 
неодвојива су од колективне реализације тамо где су људи 
упућени једни на друге.

1	 Арсенијевић, Ј. (2012) Културна интелигенција – Компетенција за 
глобално и информатичко друштво, Зборник радова Високе школе 
струковних студија за образовање васпитача у Кикинди 2, Кикинда,  
стр. 56-72.

2	 Арсенијевић, Ј. (2011) Духовна интелигенција, Зборник радова Високе 
школе струковних студија за образовање васпитача у Кикинди 1, стр. 59.

3	 Исто.
4	 Triandis, H. C. (1995) Individualism and Collectivism, Boulder, CO: Westvi­

ew; Tomas, D. i Ikson, K. (2011) Kulturna inteligencija, Beograd: Clio.
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Новија научна истраживања о свести указују на постојање 
ове колективне мисли, сведочећи о кохеренцији и синхрони­
цитету мисли већег броја људи, па чак и физичким манифе­
стацијама великог броја синхронизованих, концентрисаних 
умова појединаца. Преглед великог броја оваквих истра­
живања приказан је у књизи Лин Мек Тагарт5 под именом 
Поље.

Друге теорије повезане са појмом  
колективне интелигенције

Литература пружа обиље примера колективне интелиген­
ције у живим, комплексним, самоорганизујућим (аутопоие­
тичним) системима. Класичан пример је понашање социјал­
них инсеката: где мрави,6 пчеле7 или термити8 користе не­
ку форму дистрибуиране меморије и показују прилагођено 
понашање као резултат самоорганизације9. 

У контексту теорије о колективној интелигенцији потребно 
је поменути и неке друге, сродне теорије од којих су нај­
важније теорија комплексних адаптибилних система, ге­
шталт теорија, конективизам (енг. connectivism) и социјални 
конструктивизам.

Тумачење појаве колективне интелигенције као статистич­
ког и пробабилистичког феномена из интеракција јединки 
се углавном врши путем теорије комплексних адаптибилних 
система. По Отину,10 комплексне живе системе карактеришу 
следеће особине: 

•	 прилагодљивост, 

•	 самоорганизација и 

•	 синергија. 

Шут објашњава прилагодљивост као способност система 
или његових делова да се промене у складу са променама у 

5	 Mek Tagart, L. (2009) Polje, Beograd: Id esotheria.
6	 Camazine, S., Deneubourg, J. L., Franks, N. R., Sneyd, J., Theraulaz, G. 

and Bonabeau, E. (2001) Selforganization in Biological Systems, Princeton  
University Press.

7	 Seeley, T. D. and Buhrman, S. C. (1999) Group Decision Making in Swarms 
of Honey Bees, Behavioral Ecology and Sociobiology, p. 19-31.

8	 Turner, J. S. (2011) Termites as Models of Swarm Cognition, Swarm Intelli­
gence 5, р. 19-43.

9	 Арсенијевић, Ј. (2013) Колективна интелигенција, Зборник радова Ви­
соке школе струковних студија за образовање васпитача у Кикинди 1, 
стр. 27-38.

10	Ottino, J. M. (2004) Engineering Complex systems, Nature.
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окружењу.11 Самоорганизација подразумева појаву реда на 
нивоу система без централизованог управљања и контроле, 
само на основу вишеструке, случајне локалне интеракције 
компоненти система и путем повратне спреге.12 Синергет­
ски ефекат најчешће се објашњава путем фразе „целина 
представља више од збира њених делова”.13 

На основу ових премиса, Шут14 дефинише три особи­
не које систем треба да поседује да би био колективно 
интелигентан: 

•	 прилагодљивост система окружењу, 

•	 интерактивност елемената у систему и 

•	 појава реда у систему.

Ова три фактора јасно указују на основне карактеристике 
колективне интелигенције: она која се јавља у сложеним ди­
намичким системима (уређених) кроз сарадњу или такми­
чење јединки (дакле, интеракцију),15 када се прикупљене 
информације заједнички обрађују у циљу решавања пробле­
ма16 односно прилагођавања система окружењу.17

„Целина је већа од само збира делова” основни је постулат 
гешталт теорије, постављене од стране немачких психолога 
30-тих година 20. века, која тврди да људски мозак функци­
онише као холистички систем, као сложен и динамичан си­
стем чији поједини елементи функционишу заједно на сло­
женији начин него што је прости збир њихових самостал­
них капацитета. Под гешталтом се подразумева јединствена 
конфигурација или структура (физичка, биолошка, психоло­
шка или социјална) која има својства која су несводљива на 
скуп делова од којих је сачињена. Појам гешталт-квалитет 
(нем. Gestalt qualität) односи се превасходно на психологи­
ју опажања, али је касније пројектован на тумачење разних 

11	Schut, M. C. (2010) On Model Design for Simulation of Collective Intelligen­
ce, Information Sciences, р. 132-155.

12	Bonabeau, E. (1999) Swarm Intelligence: From Natural to Artificial Systems, 
Oxford University Press.

13	Damper, R. I. (2000) Emergence and Levels of Abstraction, International 
Journal of Systems Science 31, p. 811-818.

14	Schut, M. C. (2010) On Model Design for Simulation of Collective Intelligen­
ce, Information Sciences, р. 132-155.

15	Levy, P. (1997) Collective Intelligence: mankind’s emerging world in cyber­
space, Perseus Books.

16	Krause, J., Ruxton, G. and Krause, S. (2009) Swarm Intelligence in Animals 
and Humans, Trends in Ecology and Evolution 25, p. 28-34.

17	Schut, M. C. (2010) On Model Design for Simulation of Collective Intelligen­
ce, Information Sciences, р. 132-155.
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појава у психологији мишљења, памћења, учења, мотиваци­
је и емоције.

Гешталт психолози су први почетком 20. века констатовали 
да је перцепција и интерпретација света од стране поједин­
ца базирана на томе како његов ум ствара форме и значења. 
Коначно, Курт Левин18 примењује идеје Гешталт психологи­
је на теорију личности и социјалну динамику из чега настаје 
тзв. Теорија поља. 

Појам гешталта у групном решавању проблема настаје кроз 
начин међузависне интеракције чланова, где путем удру­
жених когнитивних активности, размене идеја и преиспи­
тивања различитих индивидуалних становишта, група из­
налази заједничко решење или концепт који ни један члан 
понаособ не би био у стању сам да произведе. Управо ова 
појава настаје као способност групе да покаже колективну 
интелигенцију. 

Холизам који стоји у позадини идеје о гешталту, утицао је 
не само на гешталт теорију и уопште, западну психологију, 
већ и на многе научне правце, укључујући теорију система, 
аутопоиезис, екологију, системско инжењерство, квантну 
физику, Геа теорију. 

Аналогно гешталт приступу психосоцијалне динамике, као 
резултат истраживања у Лабораторији за анализу система 
на Технолошком Универзитету у Хелсинкију,19 недавно је 
уведен и појам системске интелигенције. Ова врста људске 
интелигенције има корене у системском мишљењу, коју је 
први дефинисао Питер Сенги.20

Даље, теорије о конективизму и друштвеном конструктиви­
зму такође су веома блиске идеји колективне интелигенције 
код људи. Обе се базирају на идеји о заједничком, друштве­
ном процесу мишљења и учења. Као одговор на доминантни 
когнитивизам21 у оквиру психологије мишљења и учења, на­
стао крајем 20. века, од 2005. године јавља се новија теори­
ја о учењу и мишљењу названа конективизам. Она заступа 

18	Lewin, K. (1946) Resolving social conflicts & Field theory in social science, 
Washington, D.C.: American Psychological Association.

19	Hämäläinen, R. and Saarinen, E. (2004) Systems Intelligence − Discove­
ring a hidden competence in human action and organizational life, Systems 
Analysis Laboratory Research Reports, Finland: Helsinki University of  
Technology.

20	Sengi, P. (1990) Peta disciplina, Novi Sad: Adižes.
21	Mandler, G. (2002) Origins of the cognitive (r)evolution, Journal of the Hi­

story of the Behavioral Sciences, p. 339-353; Wallace, B., Ross, A., Davi­
es, J. B. and Anderson, T. (eds) (2007) The Mind, the Body and the World:  
Psychology after Cognitivism, London: Imprint Academic.
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мишљење да знање не постоји у главама појединаца, већ у 
међупростору, унутар веза између њих, а учење као процес 
стварања веза и грађења мреже повезаности где су мозгови 
људи попут рачунара који су умрежени. За разлику од дру­
гих теорија о мишљењу и учењу, конективизам у први план 
поставља „знање где” (разумевање где пронаћи потребно 
знање), а не „знање шта” или „знање како”. Основна пер­
миса конективизма слична је перспективи коју је заступао 
Вигоцки22 у Теорији активности и по којој знање постоји 
унутар система у којима учествују и интерреагују људи. 
Ова теорија даје велики ослонац новијим идејама о учењу у 
дигиталном добу, где се процес грађења и стицања знања у 
корену мења путем нових информационо-комуникационих 
технологија.23

Друштвени конструктивизам је социолошка теорија о знању 
која примењује општи филозофски конструктивизам у дру­
штвено окружење, такође заснована на Вигоцковој Теорији 
активности.24 По овој теорији групе људи стварају знање пу­
тем сарадње, кроз изградњу микрокултуре заједничких ар­
тефакта са заједничким значењима, путем тзв. ситуационог 
учења. Одлични примери су данашње такозване заједнице 
пракси (енг. communities of practice).25 Постоји и веома рас­
прострањено становиште у менаџменту да су успешне орга­
низације манифестације друштвеног конструктивизма.

Сименс26 дефинише осам основних постулата конективизма:

•	 учење и знање почивају у диверзитету мишљења,

22	Vygotsky, L. S. (1992) Educational psychology, Winter Park, FL: PMD Pu­
blications; Vygotsky, L. S. (1993) Fundamentals of defectology (abnormal  
psychology & learning disability), New York: Plenum.

23	Siemens, G. (2004) Connectivism A learning theory for the digital age, Inter­
national Journal of Instructional Technology and Distance Learning, 26. jun 
2014. http://www.elearnspace.org/Articles/connectivism.htm

24	Palincsar, A. S. (1998) Social constructivist perspectives on teaching and le­
arning, Annual Review of Psychology, p. 345-375; Kukla, A. (2000) Social 
Constructivism and the Philosophy of Science, London: Routledge.

25	Lave, J. and Wenger, E. (1991) Situated Learning: Legitimate Peripheral 
Participation, Cambridge: Cambridge University Press; Collins, A., Brown, 
J. S. and Newman, S. E. (1989) Cognitive aprrenticeship: Teaching the crafts 
of reading, writing, and mathematics in: Knowing, learning, and instruction: 
Essays in honor of Robert Glaser Resnick, U. L. B. (Ed.), Hillsdale, NJ: Law­
rence Erlbaum Associates, p. 453-494; Brown, J. S., Collins, A. and Duguid, 
P. (1989) Situated cognition and the culture of learning, Educational Resear­
cher 1, str. 32-42.

26	Siemens, G. (2004) Connectivism A learning theory for the digital age, Inter­
national Journal of Instructional Technology and Distance Learning, 26. jun 
2014. http://www.elearnspace.org/Articles/connectivism.htm
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•	 учење је процес повезивања специјализованих чворо­
ва или извора информација,

•	 учење се може одвијати и у вештачкој интелигенцији,

•	 способност учења је важнија од способности поседо­
вања знања, а грађење и одржавање веза је неопходно 
за константно учење,

•	 способност увиђања веза између области, идеја и кон­
цепата је кључна вештина,

•	 имати актуелно и савремено знање је намера конекти­
вистичког учења и

•	 одлучивање је само по себи процес учења.

Примери колективне интелигенције код људи

До сада постоје различити приступи истраживању колек­
тивне интелигенције, од чисто теоретских27 и концептуал­
них28 преко оних путем експеримената29 симулације, дизај­
нирања система30 све до студије случаја.31 

Најупечатљивије истраживање о колективној интелигенци­
ји спроведено је у Центру за колективну интелигенцију при 
Масачусетском институту за технологију (енг. Massachusetts 
Institute of Technology, у даљем тексту и МИТ). Истраживање 
је спровео тим научника, на узорку од 699 људи који су били 
распоређени у групе до петоро људи. Људи у групама су ре­
шавали задатке различитих врста: од визуелних загонетки, 
преко игара и доношења одлука, затим brainstorming-a, до 
сложених задатака. Резултати овог истраживања показали 
су да успех тимова директно не зависи од способности по­
јединачних чланова већ да постоји општа, групна, односно 

27	Szuba, T. A. (2001) Formal Definition of the Phenomenon of Collective 
Intelligence and Its IQ Measure, Future Generation Computer Systems, p. 
489-500; Szuba, T. (2002) Universal Formal Model of Collective Intelligence 
and Its IQ Measure, Lecture Notes in Artificial Intelligence, p. 303-312.

28	Luo, S., Xia, H., Yoshida, T. and Wang, Z. (2009) Toward Collective Intel­
ligence of Online Communities: A Primitive Conceptual Model, Journal of 
Systems Science and Systems Engineering  2, p. 203-221.

29	Woolley, A. W., Chabris, C. F., Pentland, A., Hashmi, N. and Malone, T. 
(2010) Evidence for a Collective Intelligence Factor in the Performance of 
Human Groups, Science, p. 686-688.

30	Vanderhaeghen, D. and Fettke, P. (2010) Organizational and Technological 
Options for Business Process Management from the Perspective of Web 2.0: 
Results of a Design Oriented Research Aprroach with Particular Considera­
tion of SelfOrganization and Collective Intelligence, Business & Information 
Systems Engineering 2, p. 15-28.

31	Gruber, T. (2008) Collective Knowledge Systems: Where the Social Web 
Meets the Semantic Web, Journal of Web Semantics 6, str. 4-13.
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колективна интелигенција на основу које се може предвиде­
ти ефективност тима у многим ситуацијама.32 

Истраживање је такође утврдило факторе који су повеза­
ни са колективном интелигенцијом тима: социјална осе­
тљивост чланова тима, модели комуницирања унутар ти­
ма и когнитивни диверзитет чланова тима. Слично томе, 
Суровики33 дефинише услове за појаву колективне мудро­
сти масе: диверзитет у начину мишљења између поједи­
наца, независност (тачке гледишта чланова масе нису под 
међусобним утицајем) и агрегација (када се прикупљене 
информације и индивидуална гледишта сумирају и користе 
у процесу доношења одлука). 

На основу изнетог се може закључити да је колективна инте­
лигенција differentia specifica тимова, не било којих форма­
ција људи. Неопходно је да постоји одређена кохерентност, 
уиграност и међузависност људи у тиму, било да је повезан 
физички или путем нових технологија. Стога је тимски рад, 
толико распрострањен у свим областима људске делатно­
сти: производњи, маркетингу, пројектовању, новинарству 
и медијима, војсци, медицини, образовању итд. – у менаџ­
менту и социологији одавно препознат, али данас другачије 
именован, као феномен колективне интелигенције. 

Тим се разликује од уобичајене групе људи који међусобно 
сарађују. Бренеселовић и Павловски (2000) указују да је гру­
па људи углавном ситуацијски повезана, а појединци у њој 
слободно распоређују своје циљеве и изборе, спроводе не­
зависне акције и идеје, и обично декларишу формалног или 
неформалног вођу; док је тим далеко више од тога. Ајдол, 
Получи-Виткомб и Невин34 су модел тимског рада дефини­
сали као: интерактивни процес који омогућава да људи са 
различитим степеном стручности произведу креативна ре­
шења за заједнички дефинисане проблеме, које је боље и 
успешније од решења које би неки члан тима самостално 
пружио. 

У теорији о групној динамици познато је да постоје одређе­
не карактеристике тима:

•	 визија циља и усмереност на задатак, 

•	 међузависност и емпатија између чланова; 

32	Woolley, A. W., Chabris, C. F., Pentland, A., Hashmi, N. and Malone, T. 
(2010) Evidence for a Collective Intelligence Factor in the Performance of 
Human Groups, Science, p. 686-688.

33	Surowiecki, J. (2004) The Wisdom of Crowds, Garden City: Doubleday.
34	Idol, L., Polucci-Whitcomb, P. and Nevin, A. (1986) Collaborative Consulta­

tion, Rockville, MD: Aspen Systems.
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•	 подела одговорности и улога, процедуре и правила, 

•	 механизам доношења заједничких одлука и 

•	 разрешавање интерних конфликата. 

Такође је познато да је потребно да група људи прође кроз 
неколико стадијума развоја приликом формирања тима, а 
које имају много назива, на пример: формирање, таласа­
ње, нормирање и функционисање. Предуслови за настанак 
колективне интелигенције групе људи подударају се са на­
веденим карактеристикама тимова и очигледно је да само 
тимови који се њима одликују и који прођу кроз све фазе 
развоја могу показати колективну интелигенцију.

Скот Пек (Scott Peck) такве тимове који показују колектив­
ну интелигенцију назива „заједницама”, али у далеко сна­
жнијем смислу те речи: „начин заједничког бивствовања и 
индивидуалне аутентичности и интерперсоналне хармоније 
тако да људи могу да функционишу колективном енергијом 
чак већом од збира њихових индивидуалних енергија”.35 Ка­
рактеристично за ове заједнице је групна свесност чланова, 
способност да се индивидуалне акције доносе у складу са 
групном динамиком, како Скот Пек то назива, „свесно мо­
тивисано организационо понашање”. Након дугогодишњег 
искуства у креирању оваквих заједница, како у психологији, 
тако и другим областима, он тврди да је права заједница, 
заправо „група свих лидера”, у којој сви чланови, а не само 
лидер тима, имају развијену ову групну свесност и у скла­
ду са њом делају унутар ње36 – дакле, они који истовремено 
имају независност мишљења и социјалну интелигенцију. 

„Групно доношење одлука, у почетку тако неспрет­
но, постаје јако ефикасно и мудро. Индивидуални 
чланови причају далеко концизније. Група је у хар­
монији. Она развија сопствени ефикасан ритам који 
је тако упадљив да су чак и сами чланови изненађени, 
као да то није њихова креација.”

„...многи од њих осећају да другачије размишљају, да 
учествују у нечем много већем него они сами – као 

35	Пек, С. М. (1995) Свет који чека да се роди, Београд: Народна књига 
Алфа, стр. 243.

36	Слично становишту у менаџменту, у коме сви запослени, а не само ли­
дер, треба да развијају лидерске и предузетне способности; по којој сви 
запослени, а не само они запослени у одељењу за маркетинг, треба да 
раде на промоцији организације; по којој, као што је доле у тексту на­
значено, запослени из свих одељења организације, заједно са купцима, 
добављачима, сервисерима и сл. треба тимски да раде на развоју новог 
производа/услуге.



212

ЈАСМИНА АРСЕНИЈЕВИЋ

да су постали део групне свести, неке врсте живог 
организма много већег него збир њихових делова.”

„...постоји такав феномен као што је колективна 
свест, да под одређеним, правим условима, ми ин­
дивидуе можемо да се удружимо и формирамо већи 
систем који је способан не само за нешто као што је 
мисао, већ и начин мишљења који је мудрији од ми­
шљења једног човека.”37

Слично фазама развоја тимова, и овај еминентни психоте­
рапеут објашњава да заједнице постепено настају развојем 
групе кроз одређене фазе и показују нешто што он назива 
колективном свешћу или умом, али што се у овом контексту 
заправо односи на колективну интелигенцију заједнице.

Следећи пример примене ефеката колективне интелиген­
ције је брејнсторминг (енг. brainstorming) техника комуни­
кације за креативно решавање проблема, веома популарна 
како у менаџменту тако и образовању, посебно у области 
управљања знањем, када се поводом одређеног проблема 
врши дискусија у којој се генерише велики број различитих 
идеја. Правила брејнсторминг технике: усмерење на кван­
титет идеја, без одбацивања и критике, пожељност креатив­
ности и комбиновање и побољшавање изнетих идеја – уве­
лико подсећају на основне обрасце колективне интелиген­
ције: агрегација идеја, диверзитет, комуниколошки патерни 
и социјална интелигенција чланова.

Један од веома дубоких отисака источне филозофије у ме­
наџменту и инжењерству (оне која се односи на холистички 
приступ) – је тзв. системско инжењерство, односно инте­
грални развој производа које је оставило значајне реперку­
сије у производној филозофији у целом свету. Он се дефи­
нише као системски прилаз развоју производа и са њим по­
везаним процесима, преко повезивања тимских вредности –  
кооперације, поверења и поделе, те на тој основи обликова­
ња поступака одлучивања са становишта свих фаза живот­
ног века производа, уз синхронизовано извођење измена и 
постизање консензуса.38 И овде се могу препознати веза са 
карактеристикама и постулатима колективне интелигенције. 
Може се рећи да је системско инжењерство практична при­
мена феномена који се данас назива колективна интелиген­
ција, и то на организационим тимовима за развој производа.

37	Пек, С. М. (1995) Свет који чека да се роди, Београд: Народна књига 
Алфа, стр. 264.

38	Dwivedi, S. N. and Sobolewski, M. (1990) Concurrent engineering –  
An Introduction, Morgantown: West Virginia University.
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У менаџменту је увелико познат значај комуникације и со­
цијалне и емоционалне интелигенције запослених за про­
дуктивност и конкурентност организација, а диверзитет 
људских ресурса (било расни, образовни, полни, културни 
или неки други) се у доба глобализације посматра као један 
од најзначајнијих фактора утицаја на креативност и инова­
тивност тимова.39 Диверзитет се у групама људи обично од­
носи на разлике у демографским, образовним и културним 
миљеима у којима људи перципирају и решавају проблеме.40 
Различитост је та која обогаћује, која доноси диверзитет 
перспектива. Све актуелнија тема данас је и рад са мулти­
културалним и интердисципинарним групама и тимовима.41 

Доминација појединаца, па и најинтелигентнијих, не ствара 
повољно тле за интелигенцију тима у целини. Једносмер­
на комуникација, аутократија, одсуство сарадње и тимског 
духа – познати су саботери креативности и продуктивности 
тимова и организација, док демократско вођство обећава 
дугорочне резултате путем мотивације, тимског духа, непо­
средне и конструктивне комуникације, креативности и ино­
вативности. Култура организације, детерминисана превас­
ходно стилом руковођења, оставља дубоки ефекат на свест 
и понашање њених чланова, заправо о(не)могућавајући 
наведене предуслове колективне интелигенције.

Успешни спортски тимови су архетип тимова високе колек­
тивне интелигенције – најбољи постижу врхунске резултате 
не зато што су сачињени од неколико најбољих спортиста 
који постижу изванредне индивидуалне резултате, већ за­
то што имају интензиван тимски дух, сарадњу, уиграност, 
размену, заједничку визију, способност тимског учења, 
емпатију и сл.

Ови примери указују да колективна интелигенција тима 
омогућује привремено спајање чланова у један виши ниво 
бивствовања – неку врсту гешталта – нови систем са новом 
интелигенцијом. Као што су повезане синапсе у мозгу поје­
динца, тако су повезани и мозгови појединаца у групи која 
има високу колективну интелигенцију. Повезаност синапси 
аналогна је повезаности мозгова појединаца – а она се оства­
рује на нивоу групе, комуникацијом између појединаца који 

39	Питерс, Т. (1999) Луда времена захтевају луде организације, Београд: 
Агора.

40	Hong, L. and Page, S. (2004) Groups of Diverse Problemsolvers Can Out­
perform Groups of Highability Problemsolvers, Proceedings of the National 
Academy of Sciences, p. 16385-16389.

41	Арсенијевић, Ј. (2011) Духовна интелигенција, Зборник радова Висо­
ке школе струковних студија за образовање васпитача у Кикинди 1,  
стр. 54-63.
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је чине и путем њихове способности за друштвеном интер­
акцијом тј. социјалном интелигенцијом.

Под утицајем информационо-комуникационих технологи­
ја нове генерације, које омогућавају сложену и констант­
ну интеракцију корисника, све чешће се чује, а на челу са 
Суровикијем42 и термин мудрост гомиле (енг. wisdom of 
crowds), аналогно термину crowdsourcing (непреводиво) или 
„рачунарство у гроздовима” (енг. clowd computing). 

Термин „мудрост гомиле” сковао је Суровицки, указујући 
на феномен где, под адекватним условима, велике групе љу­
ди повезаних новим технологијама, могу да постигну боље 
резултате од било ког појединца у групи. Тако, на пример, 
процене већег броја појединаца у просеку, могу бити тачне 
чак и ако процене појединачних чланова то нису. Ова поја­
ва мудрости умрежене групе људи се заправо базира на ди­
верзитету чланова, њиховој независности и удружености.43 
Многа истраживања у прошлости потврђују да просечне 
процене већине људи дају резултате веома близу истине.44

Када се говори о мудрости гомиле, веома је важно направи­
ти јасну разлику између феномена колективне интелиген­
ције групе и глупости/примитивизма гомиле. Већ сам израз 
говори о карактеру скупа: група насупрот гомили (руљи). У 
горњем тексту елаборирани су фактори који утичу на поја­
ву колективне интелигенције, стога је јасно да она настаје 
под тачно одређеним условима у групама. Гомила или руља, 
пак, никако не испуњава те услове. Карактеристике гомила 
(психолошких гомила), које су са друге стране својеврсни 
психолошки феномен, су такође специфичне, али веома раз­
личите од оних које узрокују колективну интелигенцију – 
чак супротне. 

Густав Ле Бон у књизи Психологија гомиле (2005),45 обја­
шњава који су то услови:

„Разни узроци опредељују појаву ових, нарочито го­
милама својствених карактеристика, а каквих издво­
јене јединке немају. Први је што јединка у гомили 
услед самог броја добија осећање несавладиве моћи, 

42	Surowiecki, J. (2004) The Wisdom of Crowds, Garden City: Doubleday.
43	Исто.
44	Falk, A. and Zimmermann, F. (2012) Consistency Preferences and Com­

mitment: Implications for Behavior, 10. Februar 2014. https://www.go­
ogle.rs/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&ve­
d=0CCwQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.cens.uni-bonn.de%2Fte­
am%2Fmembers%2Fflorian-zimmermann%2Fa-taste-for-consistency-and-
survey-response-

45	Ле Бон, Г. (2005) Психологија гомиле, Београд: Алгоритам.
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које чини да се подаје инстинктима које би, да је са­
ма, насилно обуздала. Она је утолико мање склона да 
их обузда, што гомила у којој је, будући безимена, па 
дакле неодговорна, чини да сасвим ишчезне осећање 
одговорности, које увек обуздава појединца.

Други узрок – зараза – исто тако утиче да код гомилâ 
определи појаву нарочитих својстава, а у исто вре­
ме и њихово усмерење… У гомили су сва осећања 
и сви поступци заразни, и то заразни до тог степена 
да јединка врло лако жртвује свој интерес интересу 
општости. То је особина веома супротна природи 
човековој и особина којој он није много подложан, 
сем кад је у гомили.

Трећи узрок, и то је управо онај који је најважнији, 
одређује код јединки у гомили посебна својства, кат­
кад сасвим супротна својствима издвојене јединке. 
Хоћу да говорим о поводљивости, којој је горе поме­
нута ᾽зараза᾽ само дејство или исход.”46

Овде се ради о масама, руљама насумице нагомиланих по­
јединаца које у одређеним условима добијају заједнички 
идентитет – идентитет психолошке гомиле, када људи по­
казују потпуно другачије, често регресивно понашање.47 То 
регресивно, инстинктивно понашање, није слично крдима 
животиња, већ ирационалним, често погубним стампеди­
ма. Ова појава, дакле, настаје независно од интелектуалне 
способности јединки, а узрокује интелектуалну регресију и 
ограниченост, а не дух и креативност.

„У колективној души изблеђују интелектуалне спо­
собности јединки, па следствено и њихова индиви­
дуалност. Све што је разнородно утапа се у истород­
но, и бесвесне особине преовлађују.

Управо то стицање обичних особина и објашњава 
нам зашто гомиле не могу никада да изврше дела за 
која треба виша интелигенција.”48

Закључак

Повећано интересовање за колективну интелигенцију у 
научним и стручним круговима је релативно новијег дату­
ма. Wеb 2.0 технологија је драстично увећала могућност 

46	Исто, стр. 33.
47	Пек, С. М. (2007) Људи лажи – нада у могућност лечења људског зла, 

Београд: Алнари.
48	Ле Бон, Г. (2005) Психологија гомиле, Београд: Алгоритам., стр. 32.
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колективне интелигенције људских група повезане компју­
терски посредованом комуникацијом, из простог разлога 
што, да би група људи показала колективну интелигенцију 
(између осталих услова), није неопходна физичка близина 
појединаца, већ ментално и когнитивно присуство и интер­
акција. Стога у последње време у академским круговима ра­
сте број теоретских радова о колективној интелигенцији у 
информатичком друштву, као и практичних истраживања о 
појави колективне интелигенције код људи – посебно у кон­
тексту нових медија.

Увид да постоји феномен какав је колективна интелигенци­
ја, може имати далекосежне импликације по многе сфере 
људске делатности. Моћ много умова синхронизованих и 
усмерених на један проблем, је запањујући и његов потен­
цијал и примена тек се откривају.

Важно је запитати се који је домен колективне интелигенције –  
ако он уопште постоји. За сада постоје сазнања и увиди да 
је могућа, под одговарајућим условима, колективна интели­
генција тимова људи, повезаних физичким или виртуелним 
присуством. Што се смањује могућност за непосредним 
контактом чланова, то се смањује и потенцијал колективне 
интелигенције, те се не може очекивати њена појава у вели­
ким, разуђеним групама, масама људи. Нове технологије и 
медији, са друге стране, могу да омогуће ниво партиципа­
тивности и непосредне интеракције већег броја људи, те се 
ова граница помера, формирајући тзв. заједнице пракси или 
виртуелне заједнице, резултујући опипљивим и корисним 
последицама, попут, рецимо Википедије (Wikipedia) (квали­
тетан производ настао добровољном сарадњом великог бро­
ја појединаца без централизоване контроле). 

Оно што се, међутим, намеће као следеће питање је: да 
ли постоји граница? Да ли је, и, уколико јесте, на који на­
чин могуће увећати колективну интелигенцију још већих 
социјалних система, попут држава и нација, па и читавог 
људског друштва?
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Abstract

This paper analyses the phenomenon of collective intelligence, which 
is intriguing and increasingly important, and it presents research that 
provides interesting insights about its existence and presence. The 
central part of this paper analyzes various trends and theories which 
are associated with the collective intelligence in order to show it in 
a larger context. Furthermore, the paper provides an overview of 
examples of collective intelligence in humans and provides parallels 
with various management techniques and practices that testify that the 
knowledge of this phenomena and advantages of its use in a variety of 
human activities have been known for a long time. In conclusion, the 
importance of collective intelligence is emphasized for the development 
and evolution of the human society, constituting possible directions for 
further development of this field and raising questions about further 
potential directions. This paper was produced using the method of 
content analysis of domestic and foreign literature, the classification 
method, the description method, the comparative method, the method 

of analysis and synthesis and the historical method.
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СТРА­ТЕ­ГИ­ЈА КУЛ­ТУ­РЕ ­
ВОЈ­ВО­ЂАН­СКИХ МА­ЂА­РА И 

КУЛ­ТУР­НА ПО­ЛИ­ТИ­КА
Са­же­так: Стратегија културе војвођанских Мађара је једна у ни­
зу стратегија, коју је израдио и усвојио Национални савет мађар­
ске националне мањине. Овај обиман и сложен документ оцењен 
је од стране већине чланова Националног савета и његовог пред­
седника, као пионирски  подухват, будући да до тада ниједна на­
ционална мањина у Србији у АП Војводини, није располагала слич­
ним документом. Разлог за овај амбициозни подухват од стране 
Националног савета мађарске националне мањине, нађен је у за­
цртаним плановима и циљевима савета те своју сврсисходност 
и могућност реализације препознаје у расположивим ресурсима 
попут броја стручњака и институција, установа и цивилних удру­
жења у области културе, која се  налазе и раде на територији АП 
Војводине. Представљање и анализа Стратегије и препознавање 
културне политике Националног савета мађарске  националне ма­
њине у њој је предмет овог рада.  

Кључ­не ре­чи: стратегија, културна политика, национални 
савет, националне мањине, Мађари, Војводина

Стратегија културе војвођанских Мађара 2012-20181 (у да­
љем тексту Стратегија) усвојена је од стране Национал­
ног савета мађарске националне мањине 2013. године2 (у 
даљем тексту Мађарски национални савет). Она је једна у 
низу стратегија које су настале под окриљем националног 
савета: Стратегија о медијима 2011-2016, Стратегија о 

1	 Vajdasági magyar kultúrális stratégia 2012–2018, (2011) Szabadka. 
2	 http://nuns.rs/info/news/16086/usvojene-medijska-i-strategija-kulture-voj­

vodjanskih- madjara.html 3.02.2015
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образовању 2010-2016, Стратегија о образовању одра­
слих 2012-2017, Стратегија о употреби језика 2012-2017, 
Стратегија о науци 2014-2020, Стратегија о војвођанским 
мађарским цивилиним удружењима 2012-2018 као и Акци­
они демографски план 2013-2017. Усвајању су претходиле 
консултационе активности око Нацрта стратегије, који је 
још 2011. године доведен до завршне фазе. Стратегију је на 
позив Мађарског националног савета израдио и припремио 
Јене Барлаи, одговорна уредница је била Илдико Ловаш, са­
ветница за културу у Мађарском националном савету и један 
број аутора који су непосредно радно ангажовани у инсти­
туцијама и установама културе.3 На стручном саветовању у 
вези Стратегије, излагач је истакао по њиховом мишљењу 
јединствену припрему Стратегије. Наиме, Мађарски нацио­
нални савет је послао 250 позивница удружењима грађана, 
установама и институцијама културе са упитницима, које је 
требало попунити и вратити на адресу савета. Упитник са 
садржајем о имовинском стању удружења, о броју чланова 
и стручњака у тој области као и о жељама како се замишља 
даљи рад на овом пољу је био извор свих података на осно­
ву којих је настао Нацрт.4 Обиман документ у виду Нацрта 
стратегије на 270 страна (крајња верзија је на  244 страна), 
обилазио је неколико општина  у Војводини. Јавне расправе 
као и консултационе активности вршене су у Вршцу, Сом­
бору и Зрењанину. О броју учесника на овим консултатив­
ним састанцима, нажалост немамо података, такође немамо 
сазнања ни о томе колики је био допринос јавности у ис­
тој. Међутим, на Нацрт стратегије дао је своје мишљење и 
Одбор за културу Мађарског националног савета чијом је 
препоруком Стратегија и усвојена. 

Обиман и сложен документ је оцењен од стране већине чла­
нова Мађарског националног савета и његовог председника 
као пионирски подухват, будући да до тада ниједна нацио­
нална мањина у Србији у АП Војводини, није располагала 
сличним документом. Док друге националне мањине које 
живе на територији АП Војводине своје Стратегије израђују 
и објављују  преко својих Завода за културу, Мађарски на­
ционални савет мањине разлог за покретање овог амбицио­
зног подухвата објашњава и оправдава са зацртаним плано­
вима и циљевима савета, а своју сврсисходност и могућност 

3	 Они су: Валерија Агоштон Прибила, Валерија Девавари Беседеш, 
Иштван Фодор, Јене Хајнал, Иштван Хуло, Габријела Ловас Кајдочи, 
Ђула Мирнич, Едвард Молнар, Ференц Немет, Олга К. Нинков, Агнеш 
Озер, Арпад Пап, Ева Пеновац Нараи, Јудит Рафаи, Петер Риц, Золтан 
Шифлиш, Балаж Сич, Андраш Урбан и Ласло Вангер.

4	 Tápai, R. (2011) Fontoslátni, hogy merre tartunk, június 20., 04:00, http://
www.magyarszo.com/hu/2011_06_20/kozelet/39944/
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реализације препознаје у расположивим ресурсима попут 
броја стручњака и интституција, установа и цивилних удру­
жења у области културе, која се налазе и раде  на територији 
АП Војводине. Примећујемо такође,  да објављена Страте­
гија није достављена у писаној форми свим анкетираним 
удружењима и институцијама, који су узели учешће у изра­
ди и својим одговорима допринели прикупљању података 
на наведену тему, да би се по потреби послужили њоме. 
Шта више,  увид у садржај Стратегије је доступан само у 
електронској форми на интернет сајту Мађарског национал­
ног савета, без могућности коришћења у штампаној форми. 
На жалост, из овог документа је изостављен (заборављен?) 
појам културне политике, њени модели, средства, инстру­
менти и циљеви. Ако знамо, да је културна политика свесно 
деловање усмерено ка остваривању јавно прихваћених ци­
љева у области културе5 онда с разлогом се појављује по­
треба о неопходности приступу исте. Ово с тим пре, што 
свако демократско друштво, настоји да у културној полити­
ци примењује стимулативна средства потврђујући тиме де­
мократски карактер друштва6. Израда документа с освртом 
на културну политику би допринела његовом већем степену 
демократичности.   

Стратегија је објављена на мађарском језику, тако да је увид 
у њу отежан за оне који не владају мађарским језиком. Стога 
смо приступили њеној анализи и обради, како би са резул­
татима рада Мађарског националног савета омогућили да 
се упозна целокупна заинтересована јавност, институције 
и установе на пољу културе, као и остале мањинске зајед­
нице које нису или су касније приступили изради сличног 
документа.  Анализа је сврсисходна самим тим, што су на 
адресу државе упућена очекивања представника Мађарског 
националног савета у виду поруке „култура војвођанских 
Мађара представља део јединствене мађарске културе, али 
поред тога и културе Србије, због чега је задатак и српске 
државе да је подржава. Грађани мађарске националности 
у Војводини имају на то право, а подршка од стране српске 
државе није милост, него задатак”7.

Појам стратегије и њена примена

Крај XX и почетак XXI века се препознаје појавом страте­
гија у писаној форми, у виду документа, у свим сферама 

5	 Драгићевић Шешић, М. и Стојковић, Б. (2007) Култура, менаџмент, 
анимација, маркетинг, Београд: Clio, стр. 47.

6	 Прњат, Б. (2006) Увод у културну политику, Нови Сад: Stylos, стр. 87.
7	 http://nuns.rs/info/news/16086/usvojene-medijska-i-strategija-kulture-voj­

vodjanskih- madjara.html 3. 02. 2015.
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друштвеног живота, у области културе, образовања, инфор­
мисања, социјалне заштите и у привреди. Што се тиче пој­
ма стратегије у култури можемо истаћи да оправданост овог 
документа лежи у неопходности постојања путоказа, прави­
ла и упутстава за ову област поред мноштва законских ака­
та, прописа и одлука који су настали из остваривања права 
на културу. У писању и објављивању стратегије о култури 
предњаче Мађари из оправданих разлога. Наиме, Мађари у 
Војводини имају, у поређењу са другим националним ма­
њинама, најшири круг културних, стручних и интересних 
удружења ... културу, обичаје и традицију негују и развијају 
окупљени у више од 200 културно-уметничких друштава и 
удружења цивилног друштва чији број и даље расте, у по­
следњих десетак година су оснивана чак и у срединама, тзв. 
унутрашњег расељења, где је Мађара знатно мање, и где је 
њихова концентрација упадљиво мања.8

Реч стратегија потиче од грчке речи означавајући грану 
ратне вештине која се бави припремом и вођењем рата, ве­
штину борбе супротстављања, деловања и наступа9. Стра­
тегија је наука о вештини ратовања, дугорочно планирање 
у раду неког предузећа као и начин да се постигне одређе­
ни циљ.10 Полазећи од тумачења појма стратегије као дуго­
рочног  планирања активности,11 у нашем случају културне 
активности „стратегија” би требала да буде својеврсни пу­
токаз у мноштву културних садржаја и задатака значајних 
за ову мањину,  са свим задацима и одговорним особама, 
институцијама за остварење зацртаних планова све у циљу 
очувања културног идентитета. По тумачењу аутора, Стра­
тегији културе војвођанских Мађара је првенствено циљ 
сачување вредности, стваралаштва и идентитета, едука­
ција и очување  заједнице, а предложени правци развоја су 
софт политика, контрола квалитета, стварање културних 
острва, културлогистика и културни менаџмент, довођење 
омладине до културног пунолетства и повећавање култур­
ног капитала.12

8	 Тотх Глемба, К. (2010) Идентитет војвођанских Мађара и културна по­
литика 1945-2001, докторска дисертација,  Факултет политичких наука, 
Универзитет у Београду, Београд, стр. 5.

9	 Речник српскога језика (2007) Нови Сад: Матица српска, стр. 1275.
10	Клајн, И. и Шипка, М. прир. (2006) Велики речник страних речи и изра­

за, Нови Сад: Прометеј, стр. 1178.
11	Jarjabka, Á. (2015) A pte – ktk, A stratégia fogalmának modern jelentéstar­

talma http://www.gti.ktk.pte.hu/files/tiny_mce/File/LetolthetoPublikaciok/
Menedzsment/Stratmodern.  pdf-.januar 2710; Tápai, R. (2011) Fontoslátni, 
hogy merre tartunk, június 20., 04:00, http://www.magyarszo.com/hu
/2011_06_20/kozelet/39944/

12	Исто.
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Колико је Стратегија остварила горе наведену улогу и функ­
цију, колико ће се приказати добрим и функционалним, 
ствар је временске дистанце да пресуди. И наравно, као и 
свако друго људским рукама створено дело и предметна 
стратегија је подложна променама и изменама у складу са 
искуствима и потребама које се могу појавити у динамич­
ном временском окружењу. 

Ко жели да говори о себи, мора да зна ко је

Петер Рот

Закон о националним саветима националних мањина уре­
ђује надлежности националних савета у областима значај­
ним за припаднике националних мањина: у области култу­
ре, образовање, обавештавања и службене употребе језика 
и писама.13 Исти Закон у области културе омогућава саве­
тима националних мањина оснивање установе културе као 
и утврђивања манифестација  које су од посебног значаја за 
ту националну мањину.  Интересантно је напоменути чак и 
неусаглашеност појмова око назива савета, који по Мађари­
ма у преводу носи назив Национални савет Мађара док за­
кон одређује назив Национални савет националних мањина 
– у нашем случају Национални савет мађарске националне 
мањине. Војвођански Мађари веома ретко, или можда уоп­
ште не говоре о себи као о мањини. Прихватање термина 
„национална мањина” означава појам како их други дожи­
вљавају, а не како они сами себе називају... Избегавање пој­
ма „национална мањина” долази вероватно из разлога, што 
већ само одређивање појма националне мањине сугерише 
инфериорност како по броју појединаца тако и у правима. 
14 Страх од речи мањина, која је, по свему судећи, присут­
на у појмовном одређивању себе, А. Ападурај објашњава 
страхом мањина од етничког насиља против бројчано малих 
група, јер се политичка и војна слабост мањина обично под­
разумевају.15 Сходно томе, искористивши право за доноше­
ње стратегија у области културе, 22. новембра 2011. године 
на састанку Мађарског националног савета она је усвојена.

Стратегија се састоји од 8 поглавља и то: увод;  војвођан­
ска мађарска култура – национални, мањински идентитет 

13	Закон о националним саветима националних мањина, Београд: Слу­
жбени гласник Републике Србије, бр. 72/2009, 20/2014 – одлука УС и 
55/2014.

14	Тотх Глемба, К. (2010) Идентитет војвођанских Мађара и културна по­
литика 1945-2001, докторска дисертација, Факултет политичких наука, 
Универзитет у Београду, Београд, стр. 15-16.  

15	Ападурај, А. (2002) Страх од малих бројева, Београд: XX век, стр. 58.
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заједништва;  опис стања и тенденције; стратешки циљеви, 
принципи вредности, приоритети; помоћне (и нове) инт­
ституције и програми у остваривању стратешких циљева и 
приоритета; подела стратешких циљева на подручја; поде­
ла стратешких циљева по институцијама; културна мрежа, 
правци  и циљеви.16 У уводном делу Стратегија скреће па­
жњу на значај овог документа као и на препоруку Мађар­
ском националном савету да од 2012. до 2018. године један­
пут годишње оцени и усагласи рад Мађарског националног 
савета са Стратегијом ради преузимања нужних корака у 
циљу проверавања записаних програма, остварених резул­
тата  са стањем на терену.

У делу Културни и национални идентитет Стратегија го­
вори о процењеном двоструком значају овог документа, 
што би значило да је војвођанска мађарска култура са једне 
стране саставни део културе Мађара у матичној земљи, а са 
друге стране она мора да је у непрестаној вези са културом 
већинског становништва у Србији.17 Такође се истиче неод­
говарајући (подређен)18 однос мањинске културе у поређењу 
са  већинском, не само у погледу стручних кадрова него и у 
погледу финансирања истих. Трећи део под називом Опис 
стања и тенденције чини најобимнији део читаве Страте­
гије. У овом делу наилазимо на одговоре који су упитни­
ком добијени од испитаника на питања, шта све треба да 
садржи Стратегија. Добијени одговори се односе на ства­
рање уравнотеженијег културног живота у смислу односа 
талента и уложеног рада, израда механизма стварања кул­
турних вредности и анализа његовог утицаја као и остваре­
ње зацртаних циљева.19 Са сигурношћу можемо рећи, да су 
испитаници дали потпуну слику и опис о садржају и задат­
ку будуће Стратегије са примећеном дозом скептицизма и  
бојазношћу за евентуални неуспех.

У делу под збирним називом Друштвена условљеност војво­
ђанске мађарске културне политике наилазимо на изузетно 
разрађену и тачно описану демографску слику војвођанских 
Мађара по насељеним местима, са свим елементима мигра­
ције, емиграције, истицањем пада наталитета, старењем 
становништва и специфичном ситуацијом на пољу демо­
графских промена која су карактеристична за крај 19. века: 
унутрашња миграција (из периферних места у центре) као и 

16	Vajdasági magyar kultúrális stratégia  2012–2018 (2011) Szabadka, 3 oldal, 
р. 3.

17	Исто, стр. 5.
18	Исто.
19	Исто, стр. 8.
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убрзано исељење образованих, младих кадрова. У подгрупи 
под називом Институције и организације позивањем на за­
конску оправданост (Закон о националним саветима нацио­
налних  мањина „Сл. гласник РС”, бр. 72/2009, члан 17, члан 
18 и члан 24) су одлуке о културним институцијама и орга­
низацијама од изузетног значаја. Следи списак институција  
у чије је руковођење и развој неопходно укључити Мађаре, 
стручњаке.20 Према горе наведеном Закону,  Мађарски наци­
онални савет у циљу очувања културе војвођанских Мађара 
има право да буде носилац права оснивача у 50% у инсти­
туцијама културе који су од посебног значаја за Мађаре од 
осталих институција.

Следи табеларни приказ институција и установа културе од 
посебног значаја по градовима: 

20	Исто, стр. 16.

у Суботици ­ Арт Биоскоп  „Лифка Шандор”
­ Позориште „Костолањи”
­ Дечје позориште
­ Градски музеј
­ Историјски архив
­ Градска библиотека
­ Народно позориште
­ Општински завод за заштиту споменика

у Кањижи ­ Библиотека „Јожеф Атила”
­ „Нађ Јожеф” регионална креативна радионица, и 
­ „Цнеса” обрзазовна и културна установа;

у Тополи ­ Градска народна библиотека
у Сенти ­ Историјски архив

­ Мађарска камерна сцена и
­ „Турзо Лајош” образовни центар

у Бечеју ­ Градски музеј и
­ Градска народна библиотека

у Новом Саду ­ Покрајински завод за заштиту споменика
­ Градски  музеј
­ Ујвидеки синхаз
­ Покрајински историјски архив
­ Историјски архив града Новог Сада
­ Војвођански позоришни  музеј

у Ади ­ Библиотека „Сарваш Габор”
у Зрењанину ­ Историјски архив

­ Градска библиотека
­ Градски музеј
­ Завод за заштиту споменика града Зрењанина

у Сомбору ­ „Лаза Костић” културни центар
­ „Карло Бијелички градска библиотека
­ Историјски архив и 
­ Градски музеј

у Кикинди­ ­ „Јован Поповић” градска библиотека  
­ Историјски архив

у Панчеву ­ Историјски архив 
­ Општински завод за заштиту споменика

у Вршцу ­ Историјски архив
 

Табела број 1 Институције културе и установе од посебног  
значаја по одлуци  Националног савета за Мaђаре у Војводини.
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У Стратегији ова одлука Мађарског националног савета је 
поткрепљена подацима, у случају позоришта бројем гледа­
лаца, у случају библиотека библиотечким фондом а у случа­
ју музеја бројем предмета. Међутим, по обичном посматра­
њу можемо претпоставити и демографске чињенице које се 
односе на број Мађара у тим градовима и због чега уживају 
приоритете.

У горе наведеној табели масним (болдираним) словима и 
подвучено смо истакли институције културе у којима Ма­
ђарски национални савет је намеравао да преузме и 50 % 
оснивачка права. Исто тако, из ове табеле можемо уочити и 
културну политику Мађарског националног савета. Процес 
преузимања оснивачког  права је започет, а у међувремену 
ступила је на снагу и Одлука Уставног суда, по  којем су 
чланови Закона који се односе на оснивачка права (члан 23 и 
члан 24) Националних савета, су проглашена неуставним21. 

У даљем образложењу неопходности преузимања оснивач­
ких права у институцијама и установама културе од посеб­
ног значаја у Стратегији  наилазимо на образложење у сми­
слу оправданости чак и за локалне самоуправе којима Закон 
о локалној самоуправи омогућава  учешће националних ма­
њина у њиховом раду.22 Закон је за пример за читаву Европу  
али се у пракси тешко остварује у делу који се односи на  
културу тим пре што закон о култури није усаглашен са 
законом о националним саветима, што указује на обструк­
тивно понашање владајуће већине.23

У делу Демографија – институције културе од посебног 
значаја, културно-уметничка друштва (различите ситуа­
ције и различита стратегијска решења) наилазимо на пред­
лог будућих културно-територијалних центара по окрузима 
и то: Северно-банатски округ, Западно-бачки округ, Јужно-
бачки округ, Средњо-банатски округ, Јужно-банатски округ 
и Сремски округ, у којима постојећа удружења описана са 
детаљном анализом чланства, секција као проценат финан­
сирања од стране локелне самоуправе или других извора. 
Преобимности Стратегије допринео је и сувише детаљан 
опис и образложење рада и делатности удружења, начин 
финансирања, са подацима који су променљивог каракте­
ра и кратког временског трајања те непотребно оптерећује 

21	Закон о националним саветима националних мањина, Београд: Слу­
жбени гласник Републике Србије, бр. 72/2009, 20/2014 - одлука УС и 
55/2014.

22	Закон о локалној самоуправи, Београд: Службени гласник Републике Ср­
бије, бр. 129/2007 и 83/2014-др.Закон, члан 91, члан 93 и  члан 98.

23	Vajdasági magyar kultúrális stratégia 2012–2018, Szabadka, р. 20.
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садржај документа, као што су имена и презимена  руково­
дилаца секција итд. 

Следи приказ војвођанских професионалних и аматерских 
манифестација од посебног значаја:

Табела бр. 2 приказује листу професионалних и аматерских 
манифестација који су по мишљењу Мађарског национал­
ног савета од посебног значаја за Мађаре у Војводини. Већ 
на први поглед може се уочити изузетно велики број мани­
фестација, која покривају готово сва поља културног живота 
Мађара у Војводини. 

За разлику од војвођанских манифестација, Мађарски наци­
онални савет разликује и регионалне манифестације. То су: 

Табела број 3 приказује списак регионалних манифестација 
која су од стране Мађарског националног савета истакнута 
као манифестације од посебног значаја.

1. Дани „Сентелеки” 7. Кањишки табор писаца
2. Дани „Деже Костолањи” 8. Сусрет војвођанско­мађарских 

аматерских глумаца 
3. Такмичење у писању војвођанско­

мађарске драме
9. Дуриндо и Ђенђешбокрета 

4. Глумачки дани јужне мађарске крајине 10. „ВИВЕ” фестивал мађарских песама и 
чардаша

5. Фестивал „Desire” 11. Дани мађарског филма
6. Фестивал опеваних песама 12. Салашарско позориште 
 

Табела бр. 2 Професионалне и  аматерске  
манифестације од посебног значаја.

Назив манифестације Место 

1 Десирин трамвај Суботица
2 Сусрети Сомбор
3 Музика наших предака Србобран 
4 Празник обичаја Сента
5 Такмичење о причању народних бајки  „Калмањ 

Лајош”
Сента

6 Мајски табор стваралаца Стара Моравица 
7 Сенћански табор ликовних стваралаца Сента
8 Домбошфест Мали Иђош
9 ТАКТ Темерин
10 Радионица „Лепа реч” Мали Иђош
11 Интерентно Суботица
12 Војвођанске мађарске празничне игре Суботица
13 Јазз музика импровизације Кањижа
14 Сусрет мађарских хорова (сваке год. у другом месту) 
15 Дани „Сарваш Габор” Ада
16 Војвођански етно фестивал Нови Сад 
17 Војвођански фестивал у соло плесу Хоргош 
18 Књижевни фестивал „Зетна” Сента
19 „Сребрно звоно” сусрет верских хорова (сваке год. у другом месту)
 

Табела бр. 3 Регионалне манифестације од посебног значаја
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Поред горе наведених манифестација постоји још:

Табела број 4 приказује број и опис мађарских аматерских 
и професионалних манифестација малих средина, који су 
по мишљењу Мађарског националног савета од посебног 
значаја.24

Затим следи списак културно-уметничког признања од по­
себног значаја: Књижевна награда „Хид”, Ликовна награ­
да „Форум”, Награда за превођење „Бажаликом”, Прстен 
„Патаки”, Награда за животно дело „Дрво живота”, Награда 
за војвођанску мађарску уметности.

У делу Стратегијски циљеви, вредности и приоритети25 
детаљно су описани области о којем је пожељно водити ра­
чуна као и у случају повреде ових права поуку о правном 
леку. У циљеве су набројани непокретна заоставштина и 
чување документација (остварити преко Завода за зашти­
ту споменика); споменици (и сакралне) од светског значаја, 
обавеза каталошке обраде и њиховог географског обележа­
вања; уважавање захтева од стране Мађарског националног 
савета према Заводима за заштиту споменика; чување кул­
турног наслеђа; обележавање гробних места значајних Ма­
ђара; заштита споменика културе и њихова рестаурација; 

24	Табеле су направљене на основу података из Стратегије стр. 49-50. 
25	Исто, стр. 66-78., с тим да на страни 62-63 наилазимо на неуједначе­

ну употребу назива насељених места које је Национални савет Мађара 
усвојио (прим. аутор), опширније на: http//www.mnt.org.rs/dokumentu­
mok/hasznos-tartalom/vajdasagi-magyar-hivatalos–helysegnevek 

Назив манифестације Место

1 „Четвороспрег, петороспрег” Западна Бачка 
2 Сусрет фолклора Северног Баната Кнежевац
3 Спомен дани „Херцег Ференц” Сомбор
4 Спомен дани „Кесег Карољ” Падеј
5 Фестивал културно­уметничких друштва јужног 

баната 
Бела Црква

6 Златна цитра Србобран
7 Табор народне радиности Руско Село
8 Међународни сусрети ликовних стваралаца Стара Моравица
9 Сусрет националне прозе и песме „Дудаш 

Калман” 
Фекетић

10 Такмичење рецитатора „Фехер Ференц” Доросло
11 Спомен дани „Б.Сабо Ђерђ” Зрењанин
12 Фестивал камерног народног фолклора 

„Шиладри” 
Банат 

13 Књижевни спомен дани „Подолски Јожеф” Фекетић
14 Спомен дани „Херцег Ференц” Вршац
15 Фестивал примаша Чока
16 Мађарски национални фестивал хорова Чока
17 Божићни обичаји Јужног баната сваке године у другом месту
18 „Богата грана” Трешњевац
19 Књижевни спомен дани „Чепе Имре” Мали иђош
 

Табела бр. 4 Манифестације малих региона
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формирање радне групе за вођење бриге о културним до­
брима; заштита и обележавање места сакралних објеката и 
ходочашћа; формирање завичајних збирки и све то уз ду­
жно поштовање закона – уколико је од стране радне групе 
примећено евентуално непоштовање у Стратегији зацрта­
них захтева, да радна група може са пуним правом да се 
обрати Републичком заводу за заштиту споменика односно 
Министарству за културу и информисање Републике Србије.

Што се тиче историјских архива широм Војводине, без об­
зира на мноштво закона на овом пољу, Стратегија уочава 
низ неправилности и грешака у раду, који се огледају у: не­
адекватном простору и опреми, нестручности запосленог 
кадра у виду малобројних  стручњака од којих јако мали 
број зна језик документација (то су најчешће поред српског 
језика и немачки, мађарски, латински али се могу пронаћи 
документи свих језика који су у употреби на овим просто­
рима). О лошем стању у војвођанској мађарској библиотеч­
кој делатности сведоче истраживања ове тематике26. Мада 
библиотеке од посебног заначаја као што су – Градска би­
блиотека Суботица, Библиотека „Јожеф Атила” Кањижа, 
„Турзо Лајош” културни центар Сента, Библиотека „Сарваш 
Габор” Ада, Градска библиотека Бечеј и Градска библиоте­
ка Бачка Топола – се налазе у мало бољој ситуацији.  Пре­
ма томе у Стратегији се оцртава и решење овог проблема, у 
смислу значајног помака  у овом делу културног богатства, 
у смислу повратка сеоских библиотека са јасним задацима 
и циљевима као што су оснивања радионица која поспешују 
читалачке способности младих нараштаја, дигитализација, 
непрекидно обогаћење мађарског фонда, коришћење нових 
технологија, обезбеђивање стручних кадрова итд. 

Музеји од посебног значаја су: Градски музеј Зрењанин, 
Градски  музеј Бечеј, Градски музеј Суботица, Градски му­
зеј Нови Сад, Војвођански позоришни музеј, Градски музеј 
Сента и Градски музеј Сомбор. За музеје широм Војводи­
не, од предстојећих задатака Стратегија предвиђа се већи 
број високо образованих стручних кадрова, процена стања  
и непрестана надоградња и дигитализација свих духовних 
добара створених на овом подручју, обогаћивање и зашти­
та збирки, осамостаљење Градског музеја Бачке Тополе од 
Градског музеја у Суботици, непрестана тематска изложба, 
изложбе селидбеног караткера, израда образовног програ­
ма музеја, иновација, виртуелни музеј, заштита збирки ко­
ји не припадају музејским вредностима, радови из области 

26	Tóth Glemba, K. (1997) A könyvtárak helyzete Közép-Bánátban у Anyanyelvű 
oktatásunk, Szabadka: mtt, р. 169-173.
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ликовног стваралаштва који се налазе широм Војводине 
по разним местима, а најчешће због неадекватног правног 
основа одлагања (неки су у власништву локалне самоупра­
ве) нису у ситуацији да буду представљени, евентуално са­
чувани у музејског форми. Стратегија се залаже за оснивање 
Музеја верских уметности и Музеја књига (са радовима ма­
ђарских илустратора). Стратегија прижељкује већу пажњу  
спомен кућама познатих мађарских стваралаца из Војводи­
не. Исто тако, све већи број је етно-кућа широм Војводине 
који носе обележја живљења Мађара на овим просторима 
и потребно је њихово очување и вођење рачуна о збиркама 
који се тамо налазе под неадекватном заштитом.

Стратегија културе детаљно описује план и програм рада 
Завода за културу Мађара, убрајајући своје циљеве и оријен­
тације са целокупним активностима и делатностима Завода. 

У делу које се односи на војвођанско-мађарску позоришну 
делатност истакнути значај добило је 7 професионалних 
позоришта: Народно позориште Суботица, Позориште „Ко­
столањи Деже” Суботица, Камерно позориште Сента, Са­
лашарско позориште „Кавило”, Дечје позориште Суботица, 
Новосадска мађарска драмска сцена са детаљним описом о 
броју запослених, о новчаном процентуалном износу угово­
ра о делу, о броју представа и гледалаца итд. У Стратегији 
са пуно пажње се помиње војвођанска мађарска књижев­
ност од почетка настанка па до данашњег дана. Наводи се 
податак из 1919. године када се спомињала југословенска 
мађарска књижевност, затим 1959. године оснивање Кате­
дре за мађарски језик и књижевност Филозофског факулте­
та у Новом Саду, и говори се о војвођанској мађарској књи­
жевности која се непрестано обнавља у часописима као што 
су: Хид, Арач, Бачорсаг, ДНС, Хунгаролошки билтени, Ле­
тунк, Шикољ, Студиум, Узенет27. Наравно, издавање књига 
је такође од приоритетног значаја са предлогом оснивања 
струковног удружење издавача на мађарском језику. 

У делу које се бави савременом ликовном уметношћу при­
мећено је непостојање такве уметности. Уколико ће посто­
јати, мора се узети са 3 стране гледишта: стварање, дистри­
буирање и очување истих28. Када би приступили анализи 
морали бисмо узети следеће циљеве: откуп уметничких де­
ла, онлајн уметности, ликовно васпитање, обележавање го­
дишњица истакнутих уметника, издавање књига са темати­
ком, одржавање контаката са институцијама културе како у 
земљи тако и у иностранству, организовање манифестација 

27	Исто, стр. 142.
28	Исто, стр. 148-152.
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са изложбеним могућностима, омогућавање откупа умет­
ничких дела као и дела настала на уметничким колонијама 
и њихово омогућавање изложбених могућности.29

Приликом осврта на видео, фото уметности, можемо запа­
зити стање у којем се видео спомиње једино у контексту 
прављења кратких и експерименталних филмова. Што се 
тиче фотографија осетан је заостатак иза Европских земаља 
у смислу едукације и изложбене могућности на том пољу  
(с тим да је едукација у овом случају саставни део Стратеги­
је за образовање).30

Услед недостатка стручних кадрова и техничке опремљено­
сти, филмска уметност се налази у мало бољој ситуацији 
у смислу њене остварљивости преко филмских радионица 
које постоје у Војводини: у Суботици Отворене перспек­
тиве и Аталанта, у Кањижи Синема филмска радиони­
ца, у Бачкој Тополи Филмска радионица Преко 7 граница, 
у Новом Саду Производња филмова Medianews а у Сенти 
филмска радионица за средњошколце Бољаи. Отежано фи­
нансирање војвођанско-мађарске филмске уметности се 
огледа у неуспешном конкурисању на републичком нивоу, 
као и у недостатку конкурса за ове намене и код иностраних  
фондација.31

Део Стратегије која се односи на културни развој региона је 
у ствари сажетак општег стања у културно-уметнички дру­
штвима, културним центрима Војводине. Заједничка им је 
лоша материјална ситуација, лоше стање зграда и објеката.  
У недостатку мрежних институција свако удружење делује 
по својим програмима па су им и резултати слабији. Међу­
тим, њихово постојање и деловање на терену је од веома 
битног значаја за културно стваралаштво те заједнице. Ма­
ли напредак на овом пољу примећен је 2007-2009 године, 
када је захваљујући финансијским средствима Фонда за ка­
питална улагања, успешно адаптирано неколико етно-кућа 
и домова културе широм Војводине.32 Морамо напоменути 
веома битну чињеницу, да у финансирању (како у делатно­
сти тако и у опремању просторија и одржавању објеката) 
ових домова културе, локална самоуправа ретко кад, а и тад 
са изузетно малин износом, помаже опстанак и рад истих. У 
градовима Војводине, где су Мађари у већини и где имају у 
локалној самоуправи своје представнике у већем броју као 

29	Исто.
30	Исто, стр. 157.
31	Исто, стр. 161.
32	Исто, стр. 166.
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и на значајнијој политичкој функцији, стање у овој области 
културе је нешто боље. 

Ради успешније реализације у Стратегији зацртаних ци­
љева и задатака, наилазимо на критике од стране Мађар­
ског националног савета упућене Министарству културе и 
информисања Републике Србије, које се односе на нацио­
нална признања (пензије) за врхунски допринос култури. 
Стратегија напомиње да, без обзира на Закон о култури, ова 
признања никада нису била додељена особама која су пред­
ложена од стране Мађарског националног савета и Одбора 
за културу, као ни особама која су предложена од стране 
професионалних институција културе. Стога препоручу­
је процентуалну расподелу ових награда до 3% од укупног 
броја добитника али да никада не буде мање од 1 особе33. 

Под збирним именом Очувања и заштита квалитета до­
садашњих тековина предвиђа се; поред спомен куће Нан­
дор Гион и литерани конкурс посвећен овом истакнутом 
мађарском писцу са задатком издавачког завода у Новом 
Саду „Форум” да прикупи и објави радове; затим следи так­
мичење о писању драме; конкурси за видео, фото и филм­
ску делатност са двогодишњим расписивањем конкурса; 
као и континуирано одржавање фестивала и смотри (Дом­
бош фест, Књижевни фестивал „Зетна” и Табор писаца Ка­
њижа, Интеретно фестивал, Позоришни фестивал Desire 
Central Station, и Смотра народне песме, музике и фолклора 
„Дуриндо и Ђенђешбокрета” као и Сусрет аматерских позо­
ришта – који су чак и данас у овим условима способни, да 
окупе велики број публике.34

Стратегија такође анализира стање у Културном савезу вој­
вођанских Мађара, који је са развојним периодима од 1940-
1945-1953 године до данашњег дана успео да окупи више 
од 80 културно-уметничких друштава који су чланови овог 
Савеза, са јасно описаним захтевима  од стране Мађарског 
националног савета у смислу даљег рада и координације 
културних делатности. 

Војвођански мађарски културни водич се спомиње као ре­
зултат настојања да у штампаном и у онлајн издању, ради 
синхронизације активности, објави одржавање културних 
догађаја на терену (са тачним датумом, местом и описом). 
У овом делу Стратегије, велика улога је задата младима, ко­
ји би требали да буду својеврсни „дописници” са терена.35 

33	 Исто, стр. 175.
34	 Исто, стр. 178-179.
35	 Исто, стр. 189.
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Нажалост, немамо податак о томе, у којој мери је овај зада­
так остварен. Планира се такође, превод водича на српски и 
на неколико страних језика, да би се туристи могли инфор­
мисати о битнијим, летњим, културним активностима и ма­
нифестацијама који се одвијају на овим просторима. 

Етнологија је такође добила своју улогу и истакнуто заслу­
жено место у Стратегији са тачним описом њеног задатка 
као и о потреби иновирања у наставни план и програм. Исто 
тако је уочена потреба обучавања заинтересованих за ба­
вљење мађарским фолклором у виду семинара – за почетак 
обука будућих кореографа – да би након обуке стечено зна­
ње могли пренети на младе нараштаје у културно-уметнич­
ким друштвима и постављајући  све аутентичнију и квали­
тетнију кореографију. У вези овога предвиђене су менторске 
радионице у 6 градова: у Кикинди, Зрењанину, Панчеву, Су­
ботици, Бачкој Тополи и Новом Саду. Сходно Стратешким 
задацима, ове обуке су и започете, негде и приведене крају, 
са доста потешкоћа и недоречености током њене реализа­
ције. На пољу позоришног стваралаштва Стратегија скреће 
пажњу и на намеру оснивања тзв. Банатског позоришта.36 
чије остварење се одлаже до неизвесног времена. Сходно, 
на почетку истакнутој, чињеници да је војвођанска мађарска 
култура саставни део целокупне мађарске културе, Страте­
гија предлаже и обезбеђивање од стране матичне земље, из­
ложбеног простора у  Будимпешти ради увида тамошњих 
Мађара у културно стваралаштво Мађара у Војводини37. 
Коначно, Стратегија детаљно описује територијалну и ин­
ституционалну поделу остваривања зацртаних циљева и 
задатака.

У завршном делу инсистира се на стварању културне мре­
же у почетку само ради бољег протока информација, за­
тим и на пољу техничке опремљености и оспособљености 
културних институција и удружења за пријем и обављање 
културних садржаја. Пожељно је остварење тројне функ­
ције у смислу култура-образовање-медији, култура по ме­
ри омладине,  као и делатности аматеризма са тежњом ка 
професионализацији.38

36	Исто, стр. 222. Разлог за неуспех, аутор тумачи отпором банатских ама­
терских глумаца, који су у овој намери видели конкуренцију. Међутим, 
сматрамо да је проблематика много сложенијег карактера и уз адекватну 
припрему терена, идеја би се и могла остварити (прим.аутор). 

37	 Исто, стр. 227. 
38	 Исто, стр. 244.
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Закључак

Стратегија културе војвођанских Мађара, коју је израдио 
и усвојио Национални савет мађарске националне мањине 
испунила је своју пионирску улогу у смислу првог докумен­
та у тој области од свих националних мањина у Војводини. 
Будући да су у њеној изради учествовали људи запослени у 
установама и институцијама културе документ је нарастао у 
изузетно обимну и методолошки сложено обрађену матери­
ју. На први поглед, можемо уочити да је већи нагласак ста­
вљен на детаљан опис и анализу постојећег стања, понегде 
са историјским освртом, са демографским подацима, са спи­
ском имовинског стања културних интституција, установа 
и удружења, на људске ресурсе-бројем чланова и именима 
руководиоца секција, чак и на финансијски извештај о скло­
пљеним уговорима итд., који су променљивог карактера, 
понављање истих задатака у контексту другачијег посма­
трања, понегде и негативан став о некој ситуацији, додатно 
отежава сналажење у Стратегији. Али и поред свега овога, 
у документу  наилазимо и на стратешка упутства, задатке и 
решења за дату проблематику или стање са намером уред­
ника за годишње усаглашавање  Стратегије са догађајима на 
пољу културе. 

Ипак, Стратегија је донекле испунила своју улогу, она је 
први писани траг о целокупном културном стваралаштву 
Мађара у Војводини, са уочљивим елементима праваца кул­
турне политике од стране Националног савета мађарске 
националне мањине.
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CULTURAL STRATEGY OF VOJVODINA`S 
HUNGARIANS AND POLITICS OF CULTURE

Abstract

The Cultural strategy of Vojvodina Hungarians is one in a lineup of 
strategies, which was made and adopted by the National Council of 
Hungarian National Minority. This comprehensive and complex 
document was contributed to by most members of the National Council 
and its chairman, as a pioneer attempt, since no other national minority 
in the Autonomous Province of Vojvodina, Serbia has produced a 
document such as this. The reason for such an ambitious enterprise 
by the National Council of Hungarian National Minority is found in 
outlining plans and aims of  the Council as well as a number of experts, 
institutions and civil organizations active in the area of culture, which 
are established and are working on the territory of the Autonomous 
Province of Vojvodina. Introduction and analysis of the Strategy as well 
as recognition of the cultural policy of  the Hungarian minority are the 

subject of this work.

Kеy words: cultural policy, national councils, strategies, national mi­
norities, the Hungarians, Vojvodina
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Са­же­так: Истраживање, обнова и одржавање непокретне кул­
турне баштине захтева средства за финансирање. Потребно је 
стручно размотрити све проблеме, стање на терену, потребе и 
предложити нов начин финансирања који мора бити у складу са 
могућностима друштва и начелима тржишта. Споменички при­
ход представља начин укључења непокретне културне баштине у 
економски живот. Уколико се поступа према стручним начелима, 
такво укључење не претставља напад, негацију или профаниза­
цију наслеђа већ први корак у регулацији споменичког потенцијала 
неке територије. Споменички приход обезбеђује одрживо упра­
вљање спомеником, дефинише максимални број корисника спо­
меника, ограничава експлоатацију споменика, подстиче на пра­
вилан однос према споменику, стимулише баланс између прихода 
и расхода, даје подстицај даљем истраживању, обезбеђује сред­
ства потребна за текуће одржавање и даља истраживања итд. 
Приликом истраживања кориштена су теоријска и практична 
искуства земаља која су увела наплату Споменичке ренте.

Кључ­не ре­чи: Споменички приход, споменици културе, културна 
баштина, одрживо управљање

Увод

Споменици културне баштине представљају јединстве­
не и непоновљиве документе. Не постоји могућност да се 
наново произведу или репродукују и да при том сачувају 
своју документарну вредност. Само уникатни и преостали 

ДУШКО КУЗОВИЋ



239

ДУШКО КУЗОВИЋ

примерак може бити на располагању садашњим и будућим 
корисницима. Може се рећи да из трезора уникатности спо­
меник црпи део своје егзистенције и аутентичности. Скуп 
вредности споменика није неисцрпан и неограничен те се 
драгоценост споменика начином коришћења и експлоатаци­
је не сме угрозити или умањити. 

Потребно је одредити граничну вредност експлоатације 
споменика односно максимални број посетилаца архитек­
тонског споменика. Максимални обим изражен у јединици 
времена (капацитет) одређује цену експлоатације. Не посто­
ји споменик који је могуће неограничено експлоатисати без 
опасности од његовог оштећења или трајног губитка. Тако­
ђе, искуство је показало да не објекат пропада без обзира да 
ли се користи или не. Начин коришћења споменика, било да 
је превелики или премали, у сваком случају може да доведе 
до његовог губитка.

2. Документација

2.1. Обавезе и права према  
архитектонском споменику 

Финансирање истраживања, реконструкције и текућег одр­
жавања архитектонског споменика у Србији се тренутно 
највећим делом реализује из средстава пореских прихода. 
Међутим, проблеми у функционисању економије се прено­
се и у област непокретних културних добара. Због тога је 
потребно укључити споменик у тржиште али на такав на­
чин да се не угрозе његове вредности и његово достојан­
ство. Експлоатација споменика мора бити вођена на стручан 
начин а акциони програми, по којима се поступа, морају се 
радити у сарадњи више дисциплина.  

Менаџмент споменика1 значајно се разликује од управља­
ња сличним процесима у другим делатностима културе. 
Потребно је квалитетно познавање конзерваторске струке, 
маркетинга2 и начина презентације архитектонског споме­
ника3 и економије како би се могао сагледати међуоднос 
учествујућих дисциплина. Потребно је да се уоче поједи­
начне вредности споменика који треба да се презентују и 
које могу да се искористе на тржишту а да се у исто време да 
се не угрози вредност и достојанство споменика. Споменик, 

1	 Worthing, D. and Bond, S. (2008) Managing Built Heritage – The Role of 
Cultural Significance, Oxford: John Wiley & Sons.

2	 Misiura, S. (2006) Heritage Marketing, Oxford: Elsevier.
3	 Costantino, G. and Cucchiara, R. (eds.) (2012) Multimedia for Cultural 

Heritage, Berlin: Springer Verlag.
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мада се поставља на тржиште, не може се у целости препу­
стити законима тржишта. 

Један од веома честих приступа споменику је његова неогра­
ничена експлоатација. Са друге стране недовољна и инертна 
експлоатација споменика такође доводи до његовог губитка. 

Правилним укључењем споменика у тржиште и порастом 
прихода које остварује споменик омогућава се квалитетни­
је истраживање, пропагирање и одржавање. Истовремено, 
са повећањем квалитета презентације споменика расте број 
посета споменику и доходак који се остварује, који опет 
омогућује ново истраживање и нове податке који се нуде 
тржишту. Са растом значаја споменика на тржишту расте и 
вредност некретнина у околини споменика и дуж приступ­
них саобраћајница ка споменику чиме се повећава основица 
за обрачун пореза на имовину. Поред утицаја на некретни­
не, унапређење управљања спомеником доприноси развоју 
локалног предузетништва јер се повећава број потенцијал­
них корисника услуга, производње и заната и стварају се 
услови за бољи живот становника. 

2.2. Вредности архитектонског споменика

Споменик поседује низ вредности које, осим науци, могу 
да буду атрактивне и корисне на тржишту. Наравно, начело 
етике у газдовању спомеником мора бити најпре задовоље­
но. Вредности споменика Bernard Feilden4 групише на сле­
дећи начин: 

1) Емоционална вредност: a) усхићење; b) идентитет;  
c) континуитет; d) духовна и симболичка; 

2) Културна вредност: a) документарна; b) историјска;  
c) археолошка, старосна и реткосна; d) естетичка и сим­
боличка; e) аритектонска; f) урбана, природна и еколо­
шка; g) технолошка и научна; 

3) Употребна вредност: a) функционална; b) економска;  
c) социјална; d) педагошка; e) политичка и етничка.

Између великог броја вредности архитектонског споменика 
за потребе економске анализе издвајају се следеће:

а) Јединственост.5 Споменик је уникатан. Не постоји ње­
гов дупликат, копија или реплика а да је једнако вредна 
као и оригинал.

4	 Feilden, B. (2003) Conservation of Historic Buildings, Oxford, Architectural 
Press, p. 261-273.

5	 Божић, Ј. (2004) Вријеме у простору–теорија и историја очувања гра­
дитељског наслеђа, Бања Лука: Завод за издавање уџбеника, стр. 21-24.
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б) Документација о материјалу, градитељској техници, 
конструкцији, организацији и обликовању.6 Споменик је 
документ у коме се налазе записани подаци о организаци­
ји, материјалима, градитељској техници, вештини људи и 
друштва које га је стварало. Део података се може кон­
статовати постојећим техникама и знањима али један део 
сигурно не може. Део података у објекту не могу се уоп­
ште копирати и умножавати. Са сваком интервенцијом се, 
без обзира на њен квалитет, неповратно губи по један део 
документарности споменика. 

в) Ненадокнадивост. Целина или део споменика, настао у 
прошлости, се не може надоместити било каквим радом 
данас. Тај историјски сегмент споменика даје нову вред­
ност споменику сваким новим даном.

г) Историјска вредност. Споменик предочава одређени 
степен развоја друштва или региона. Ова вредност је већа 
што се јасније очитава изворно стање у коме се споменик 
налазио непосредно након постанка. 

ђ) Спонтана комеморативна вредност. Овај термин је 
увео Alois Riegl7. Документ о постојању или присуству 
појединца, друштва, народа, нације, пословне групе или 
историјског периода. Споменик садржи у себи документе 
о присуству личности или догађаја битног за социјалну 
групу или државу. 

е) Намерна комеморативна вредност. Ова врста спомени­
ка од свог настанка има задатак да одређена друштвена 
вредност никада не буде заборављена, не постане про­
шлост и да заувек живи међу одређеном популацијом.

ж) Употребна вредност.8 Много споменика вековима на­
кон настанка има неку употребну вредност која се мора 
надоместити уколико се они искључе из живота.

з) Уметничка вредност. Сваки споменик има уметничку 
вредност уколико одговара захтевима модерног уметнич­
ког става.

и) Новитетна вредност. Споменик претставља документ 
иновативности одређеног времена или друштва.

6	 Ненадовић, С. (1980) Заштита градитељског наслеђа, Београд:  
Архитектонски факултет, стр. 151-155.

7	 Riegl, A. (2006) Модерни култ споменика, његова бит, његов постанак у: 
Анатомија повјесног споменика, Шпикић, М. (ед.) Загреб: Институт за 
повијест умјетности, стр. 387-410.

8	 Stovel, H. (2001) Интегративни приступи урбаној и просторној конзер­
вацији, Гласник Друштва конзерватора Србије број 25, Београд: Дру­
штво конзерватора Србије, стр. 21-24.
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ј) Релативна уметничка вредност. Неки споменици, ко­
ји су негативно прихваћени у свом времену сада постају 
предмет поштовања.

2.3. Ограничења архитектонског споменика

Поред низа вредности које афирмишу архитектонски спо­
меник на тржишту постоји и група вредности које могу да 
ограничавају употребну вредност споменика. Такве вредно­
сти настају услед потребе да се очува споменик и његова 
документарност9: 

а) Ограниченост употребе.10 Услед услова очувања споме­
ника потребно је ограничити употребу споменика. 

б) Непоновљивост и ненадокнадивост услед губитка 
ограничава обим потрошње споменика у физичком, мар­
кетиншком и сваком другом обиму. Смањени број посе­
тилаца, проузрокован захтевом очувања споменика, по­
већава вредност једне посете те тако директно утиче на 
формирање цене улазнице, слике или знака. 

в) Ограниченост времена експлоатације објекта. Све људ­
ском руком створено временом се троши и на крају не­
стаје. Доживљај неког објекта има ограниченост у оби­
му посета и тај ограничени број је додатно временски 
ограничен.

2.4. Улагања у архитектонски споменик

Улагања у архитектонски споменик се могу вршити на са­
мом објекту, на непосредној околини – парцели споменика, 
на ближој околини споменика, на широј околини спомени­
ка и на нивоу региона или државе. Сва наведена улагања 
имају свога тутора. На основу наведених улагања друштво/
правно/физичко лице стичу и одређена права током експло­
атације споменика. Сви наведени нивои улагања могу бити 
прецизно дефинисани и јасно се одредити њихово учешће у 
општим улагањима на објекту. На тај начин је могуће доћи 
и до грубе скице поделе реализованих обавеза над спомени­
ком и права над дохотком оствареним на истим.

9	 Stovel, H. (2002) Мониторинг културног наслеђа, Гласник Друштва 
конзерватора Србије, број 26, Београд: Друштво конзерватора Србије, 
стр. 16-21. 

10	Jokkileto, J. (2002) Аспекти аутентичности, Гласник друштва конзерва­
тора Србије број 26, Београд: Друштво конзерватора Србије, стр. 11-16.
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2.5. Приход од архитектонског споменика

Сваки непокретни споменик културне баштине треба да бу­
де на располагању друштву. Он је део заједничке имовине 
и (теоријски) не би требао бити предмет искључиво личног 
конзумирања. Са друге стране трошкови одржавања објекта 
не могу бити само на терету власника већ и друштво тре­
ба да партиципира у истим (по основу права на кориштење 
споменика). Може се констатовати да је већина архитектон­
ских споменика који су стављени на располагање посма­
трачима претходно претрпела одређена улагања како би се 
уподобила.11 

Цена експлоатације споменика је сложен појам и састоји се 
од основног права власника над некретнином, директних 
улагања у објекат и инфраструктуру и улагања у трошко­
ве рада којима се споменик уподобљава да може да пар­
тиципира на тржишту. 

Приход од архитектонског споменика представља вид на­
кнаде власнику, закупцу или улагачу за улагања која је из­
вршио како би непокретно културно добро довео у стање да 
партиципира у јавности или доходује на тржишту.12 

Споменик може доходовати директно на тржишту (кроз 
улазнице и посете) и индиректно (остале делатности ко­
је се обављају у утицајној зони споменика имају повећане 
приходе захваљујући споменику). 

3. ДИСКУСИЈА

3.1. Појам и основ прихода  
архитектонског споменика

Споменички приход је инструмент којим се обезбеђују сред­
ства за истраживање, обнову, презентацију и текуће одржа­
вање споменика. Утицај споменика се проширује много ши­
ре на друштвене токове чиме је значај много већи за локалну 
и државну економију.13

Споменик може да остварује доходак непосредно и посред­
но, Непосредно од улазница и продаје производа на лока­
цији споменика. Посредно тако што утиче на промоцију 

11	Бранди, Ч. (2001) За план историјског градског језгра, Гласник друштва 
конзерватора Србије број 25, Београд: Друштво конзерватора Србије, 
стр. 25-29.

12	Feilden, B. (1981) Увод у конзервирање културног наслеђа, Загреб: Дру­
штво конзерватора Хрватске.

13	Pendlebury, J. (2009) Conservation in the age of consensus, London: Rou­
tledge, p. 165-185.
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региона у коме се налази, повећање вредности услуга и 
производа који се у датом региону стварају, повећање оби­
ма промета у угоститељским објектима, трговинама и занат­
ским радњама. 

Споменички приход је регулатор обима коришћења споме­
ника. Непокретно културно добро је ограничен ресурс. Не 
може се наново произвести, не може се копирати а свака ин­
тервенција (па чак и најстручније изведена) умањује вред­
ност споменика као документа јер брише део његове доку­
ментарности. Обим експлоатације споменика је ограничен, 
не може се бесконачно рабити како у погледу посетилаца 
који га походе тако и у погледу фотографија или знака. Пре­
терани број посетилаца може да проузрокује оштећење по­
дова, зидова или промену микроклиме што као последицу 
може опет довести до оштећења споменика. 

3.2. Дефинисање начина понашања корисника  
простора око споменика

У ближој и даљој околини споменика се мора дефиниса­
ти посебан режим коришћења простора како би се избегли 
утицаји на механичке процесе у споменику и на визуелно 
загађење како се не би умањиле вредности споменика. Неу­
равнотежена експлоатација објекта, слике или знака, дово­
ди до његове деградације и смањења вредности. Одржавање 
правилног односа између потражње на тржишту и понуде 
разнородних облика споменика мора бити у складу са захте­
вима старања доброг домаћина (да се не премаши обим по­
нуде у односу на потражњу нити да се нуди мање него што 
то тржиште може да апсорбује). 

3.3. Улагања у објекат и околину 

Споменички приход директно зависи од обима и квалите­
та улагања у архитектонски споменик, инфраструктуру и 
непосредну околину. 

Улагања у споменик: истраживање, археолошке радове, гра­
ђевинске радове, реконструкцију и рестаурацију свих са­
ставних делова објекта, уређење партера, уређење околине, 
финансирање урбанистичке документације, инфраструк­
тура у погледу водовода, канализације, електроинсталаци­
ја, саобраћајне мреже, туристичких објеката у непосредној 
околини и тако даље. 

Улагања у инфраструктуру: Колико је споменик приступа­
чан потрошачима у материјалном (саобраћајном и физич­
ком) и нематеријалном смислу (информацијски, пропаганд­
но, образовно, културолошки итд.) даје меру интеграције 
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споменика у тржиште. Лоше интегрисан споменик на тржи­
шту, без обзира на његову драгоценост, важност или врхун­
ску обнову, неће дати добре резултате. Са друге стране, обје­
кат који није квалитетно обрађен и правилно презентован на 
тржишту неће дати потребне резултате. 

Улагања у околину споменика: Околина у којој се споменик 
налази може се поделити у две групе: нематеријална околи­
на (да ли је околина већ брендирана, рекламирана, публи­
кована, уложена средства и рад у стварање имена, препо­
знатљивости, научне и туристичке истражености) и матери­
јална околина (да ли је инвестирано у планску регулативу, 
уређење околине, квалитет саобраћајница, квалитет инфра­
структуре итд.). 

3.4. Сложеност дефинисања зоне утицаја

Лоше стање неког споменика или његова лоша обнова уни­
штава многа позитивна достигнућа нематеријалне и мате­
ријалне његове околине. Сви сукорисници простора међу­
собно су повезани односно не постоји акција која не изазива 
реакцију. 

Споменици који привлаче велики број посетилаца траже 
квалитетну саобраћајну мрежу ради приступа. Што је зна­
чај споменика већи и зона његове привлачности већа то се 
потребна саобраћајна мрежа усложњава, у исто време се 
усложњавају службе које опслужују споменик и повећава 
потребни степен њихове стручне спреме. 

Усамљени споменици такође траже инвестиције за изград­
њу саобраћајне мреже којом се њима приступа. Уколико је 
могуће, рационално је стварати групе споменика који се 
презентирају и наступају заједно на тржишту. Трошкови ге­
нерисања туристичког саобраћаја се деле на више спомени­
ка али и улагања у инфраструктуру, која побољшава квали­
тет споменика, се такође деле. 

3.5. Цена потрошње и расподела трошкова

Цена потрошње неког споменика зависи од начина екс­
плоатације и његовог текућег одржавања. Споменици који 
нису на располагању туристима имају потребу за текућим 
одржавањем и надзором. 

Расподела трошкова и прихода током експлоатације спо­
меника зависи од улагања појединачних учесника и може 
припасти власнику, закупцу или држави, односно, правном 
или физичком лицу. Која је цена потрошње споменика, уко­
лико се користи за туристичке посете, зависи од претходних 
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улагања која су морала бити спроведена на објекту, широј и 
ужој локацији. 

Поред улагања у објекат и инфраструктуру потребна је орга­
низација људи која уређује споменик, чува га, даје потребне 
информације, припрема и штампа материјал, емитује про­
пагандне поруке а све са циљем да се одржи или увећа број 
корисника споменика при чему се јављају трошкови. Поред 
наведеног битно је да ли је споменик у почетку свога при­
вређивања и тек осваја тржиште или споменик има известан 
обим публицитета односно наслеђених посетилаца. 

3.6. Капацитет споменика и контрола  
потрошње споменика 

Максимални број посетилаца који може да прими споменик 
је податак која се мора мултидисциплинарно одредити. Број 
посетилаца утиче на потрошњу споменика, како физичку 
кроз хабање стаза и подова, до евентуалне превелике до­
ступности у јавности и медијима. Велики број споменика је 
укључен у верски живот и посетиоци који приступају у њега 
као верски објекат не могу бити изједначени као туристи ко­
јима је туризам или сазнање превасходни циљ. Тиме се мора 
кориговати број посетилаца који могу да користе споменик. 

Постоји могућност да онај који управља спомеником свесно 
повећа доступност споменика како би остварио већи дохо­
дак. Стога степен ризика мора бити периодично оцењиван 
од стране тела које формира држава или локална заједница 
без обзира на то да ли споменик раби приватник или држава. 
Правила експлоатације споменика морају се знати на почет­
ку посла и морају бити јавна како би се провериле све од­
реднице и испоштовало демократско начело. Та правила би 
требало да се састоје од универзалног дела и специјалних 
одредница које варирају од споменика до споменика. 

4. Зaкључак

Споменици културне баштине представљају јединствене и 
непоновљиве документе прошлости. Не постоји могућност 
да се наново произведу или репродукују а да сачувају своју 
документарну вредност. Менаџмент споменика значајно се 
разликује од управљања у другим областима културе. По­
штујући начело етике, у оквиру великог броја вредности 
које поседује споменик, могу се издвојити следеће особине 
корисне за тржиште: Јединственост, Документација о ма­
теријалу, градитељској техници, конструкцији и организа­
цији – обликовању, Ненадокнадивост, Историјска вредност, 
Спонтана комеморативна вредност, Намерна комеморативна 
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вредност, Употребна вредност, Уметничка вредност, Нови­
тетна вредност, Релативна уметничка вредност. 

Споменички приход претдставља вид накнаде власнику, за­
купцу или улагачу за улагања која је извршио како би непо­
кретно културно добро довео у стање да буде приказано јав­
ности, односно партиципира на тржишту. Споменик може 
доходовати директно кроз улазнице и трговину материјали­
ма на лицу места и индиректно тако што повећава доходак 
осталим делатностима у референтној околини. 

Улагања се могу вршити на грађевини објекта, на непосред­
ној околини – парцели споменика, на ближој околини спо­
меника, на широј околини споменика и на нивоу региона 
или државе. Сва наведена улагања се диференцирају пре­
ма свом власнику. На основу наведених улагања друштво/
правно/физичко лице стичу одређена права током експлоа­
тације споменика. Цена експлоатације споменика је сложе­
на и састоји се од основног права власника над некретни­
ном, директних улагања у објекат и улагања у трошкове ра­
да којима се споменик уподобљава да може да партиципира 
на тржишту. 

Споменички приход директно зависи од: власништва над 
објектом, улагања у споменик и инфраструктуру која га 
окружује, улагања у објекат, истраживање, археолошке ра­
дове, грађевинске радове, реконструкцију и рестаурацију 
свих саставних делова објекта, уређење партера, уређење 
околине, финансирање урбанистичке документације, ин­
фраструктуре (водовод, канализација, електроинсталације, 
саобраћајна мрежа), туристичких објеката итд.

Околина у којој се споменик налази може се груписати у: 
нематеријална околина (да ли је околина већ брендирана, 
рекламирана, публикована, уложена средства и рад у ствара­
ње имена, препознатљивости, научне и туристичке истраже­
ности) и материјална околина (да ли је инвестирано у план­
ску регулативу, уређење околине, квалитет саобраћајница, 
квалитет инфраструктуре итд.). 

Рационално је стварати групе споменика који се презентују 
заједно чиме се трошкови генерисања туристичког саобра­
ћаја и улагања у инфраструктуру деле на више споменика. 
Расподела трошкова и прихода током експлоатације споме­
ника зависи од улагања појединачних учесника и може при­
пасти власнику, закупцу или држави.
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Abstract

Research, restoration and maintenance of immovable cultural heritage 
requires funding. Before proposing a new way of funding that is in 
accordance with society possibilities and market principles, all the 
problems, field situations and needs should be professionally assessed. 
Monument annuity represents a way of including the immovable 
cultural heritage into economic domain. If based on professional 
principles, this would not represent an attack, a denial or  profanation 
of heritage but could be the first step in regulation of the monumental 
potential of a territory. Monumental annuity provides sustainable 
monument management, defines maximum number of monument 
users, restricts monument exploitation, encourages proper attitude 
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and maintenance etc. During research, we used the theoretical and 
practical experiences of countries that have introduced payment of 

monument annuity.
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ЛУ­ВР ЛЕНС – НО­ВА ­
ПА­РА­ДИГ­МА МУ­ЗЕ­ЈА КАО ­
ГЕ­НЕ­РА­ТО­РА РАЗ­ВО­ЈА ­

ОКРУ­ЖЕ­ЊА
Са­же­так: Традиционални приступ доприносима које музеји пру­
жају свом окружењу сагледавао је само нематеријалну страну 
бенефита и корист препознавао у доменима заштите наслеђа и 
едукативне и културне мисије, запостављајући економске развојне 
потенцијале, али током последњих деценија уочавају се промене 
у приступу. Својеврсну глобалну, опште препознатљиву парадиг­
му за економски развој окружења, заснован на постојању атрак­
тивног и посећеног музејa, представља музеј Гугенхајм у Билбау, 
отворенoг 1997. године. Деценију и по касније, појавила се нова 
слична парадигма – испостава париског Лувра у градићу Ленсу 
на северу Француске. Лувр Ленс је отворен крајем 2012. године 
са циљем да као примарна туристичка атракција покрене развој 
културног туризма и допринесе општем развоју Ленса и области 
Норд Пас де Кале, захваћене рецесијом услед затварања фабрика 
и рудника као генератора претходног развоја.

Kључне ре­чи: музеји, развој, Лувр, Ленс,  културни туризам, 
културна политика 

Музеји, туризам и нови бенефити

Активном реализацијом задатака које је пред њих постави­
ло друштво музејске институције реализују широк спектар 
различитих друштвено корисних функција. Дефинишући 
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појам друштвене користи Гералд Мат закључује да су дру­
штвено корисне „оне мере које служе напредовању дру­
штва у духовном, културном, моралном и нематеријалном 
смислу”.1 Оваквим ставом Мат презентује традиционалне, 
а преовлађујуће приступе бенефитима које музејске инсти­
туције пружају своме окружењу према којима се корист од 
музеја заснива превасходно на нематеријалној користи за­
снованој на пословима сакупљања, чувања, проучавања и 
презентовања музејске грађе и информација о њој. Тиме 
су музеји представљали ризнице непролазних друштвених 
вредности, друштвена корист се огледала првенствено у 
сферама заштите, делом и образовања, уз додатно истицање 
улоге коју музеји имају у формирању и очувању идентитета 
окружења у којем постоје. Сходно овим ставовима уочене 
користи од музеја су биле велике, али, како је Мат нагла­
сио, искључиво нематеријалне. Међутим опште друштвене 
промене које се од последњег квартала прошлога века уоча­
вају широм света, претварајући га у глобално село, довеле 
су, између осталога, и до појаве нове музеологије, која све 
већу пажњу усмерава према посетиоцима, њиховом дожи­
вљају па и задовољству, као и до развоја новог туризма и по­
јаве његових различитих селективних облика, међу којима 
је и културни туризам.2 Са овим променама реке туриста се 
усмеравају према музејима и сродним баштинским инсти­
туцијама. Тиме музеји добијају додатну, раније неочекивану 
или занемарену улогу: укључујући своју културну, образов­
ну и идентитетску мисију у туристичке токове они су по­
стали туристичка атракција која привлачи посетиоце, чиме 
директно доприносе и економском развоју окружења.

Једна од подела по којој се могу класификовати туристи ин­
спирисани односно мотивисани културом је на: примарно 
мотивисане туристе привучене културном понудом, успутно 
мотивисане туристе и случајно мотивисане туристе. Сличан 
вид класификације може се применити и на локално ста­
новништво које посећује културне програме у свом окруже­
њу. Сходно резултатима истраживања која износи Даниела 

1	 Мат, Г. Флац, Т. и Ледерер, Ј. (2002) Менаџмент музеја – уметност и 
економија, Београд: Clio, стр. 53.

2	 О вишесложности приступа појму „нова музеологија” видети у: Мило­
сављевић Аулт, А. (2015) Нова музеологија као чињеница савремености, 
Култура бр. 144, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 
11-37 и Kривошејев, В. (2012) Музеји, менаџмент, туризам – ка савре­
меном музеју од теорије до праксе, Ваљево – Београд: Народни музеј 
Ваљево и НИП Образовни информатор, стр. 46-51; о односима нове му­
зеологије и новог туризма и културног туризма видети у: Кривошејев, 
В. (2014) Управљање баштином и одрживи туризам, Ваљево – Београд: 
Народни музеј Ваљево и Артис Центар, 2014. 
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Ангелина Јелинчић примарно мотивисане туристе, зависно 
од врсте програма, чини од 5% до 15% туриста, док само 5% 
локалног становништва представља примарно мотивисану 
публику културних програма у свом окружењу. Са друге 
стране, док је 30% туриста успутно инспирисано културом 
када су на пропутовању, тек 15% спада у сродну категорију 
када се налазе у свом окружењу. И на крају, док је, зависно 
од врсте понуде, 20% до 40% туриста случајно мотивисано 
културном понудом, у ту категорију, када је реч о културним 
дешавањима у месту сталног боравка спада око 20% доми­
цилног становништва.3 Ова истраживања указују да грађани 
своје културне потребе, превасходно испуњавају њиховом 
трансформацијом у туристичке потребе. Зато се и музеји 
чешће посећују приликом путовања, у слободном времену, 
када су људи опуштени и када им је цео дан посвећен разо­
ноди, него током уобичајених радних дана у месту редовног 
боравка. Овакво стање потврђују и истраживања посећено­
сти сталних поставки регионалних музеја у Србији указују­
ћи да просечно 66% посета начине посетиоци ван музејског 
окружења, а у конкретним музејима, са општим повећањем 
посете изнад уоченог просека повећава се пре свега број  
туриста, а знатно мање број посетилаца из окружења.4

Билбао ефекат

Током неколико деценија развоја нове музеологије, а исто­
времено и са појавом нових тенденција у туризму које дово­
де до јачања значаја културног туризма, ниво промена које 
су повезале музеје и туризам постао је веома уочљив и му­
зеји постају не само секундарне или терцијарне атракције, 
односно додатна дестинацијска понуда која није била мотив 
доласка и која се посећују успутно, већ све више и примарне 
туристичке атракције – оне због којих се долази на одређену 
дестинацију.5 Тиме музеји постају генератори развоја тури­
зма, али и општег одрживог развоја. Најпознатији глобал­
ни пример који указује на ове тенденције представља музеј 
Гугенхајмове фондације у Билбау (The Guggenheim Museum 
Bilbao) чије је отварање 1997. године реку туриста која се 
непрестано сливала ка шпанским плажама, пролазећи по­
ред овог баскијског града, преусмерило на његове улице и 
тргове. Атрактивна, футуристичка Геријева (Frank Gehry) 

3	 Јелинчић, Д. А. (2009) Абецеда културног туризма, Загреб: Меандар и 
Меандармедиа, стр. 58.

4	 Kривошејев, В., нав. дело, стр. 404.
5	 Kривошејев, В. (2015) Музеји као примарне туристичке атракције у 

функцији општег развоја окружења, Хит менаџмент, менаџмент у хо­
телијерству и туризму год. 3 (1), Врњачка Бања: Универзитет у Крагу­
јевцу, Факултет за хотелијерство и туризам Врњачка Бања, стр. 22-23.
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архитектура је овом музеју још пре његовог отварања доне­
ла карактер интернационалне атракције, и како примећује 
Марија Митровић, довела је и до појаве новог појма – Бил­
бао ефекат: “У последње време ствар је попримила такве 
размере да се чини да ће Билбао ефекат да доспе у речнике 
као сасвим валидна дефиниција. (...) За невероватно крат­
ко време Билбао се нашао на интернационалној културној 
и туристичкој мапи – музеј и сам град преплавила је река 
туриста, људи са новцем и новац као такав (...) Веома јед­
ноставно, један град је процветао (економски, културно, со­
цијално) само захваљујући изградњи новог Гугенхајмовог 
музеја”.6 

Разматрајући економску и развојну добит насталу са отва­
рањем новог музеја у Билбау Томислав Шола је закључио: 
„Ефекат Гугенхајм музеја у Билбау је био економски мер­
љив, као и Билбао пре и после музеја. Разлика у приходу 
била је 100 милиона долара профита, што је граду исплати­
ло темељне трошкове (2/3 укупног износа) новог музеја”.7 
Конкретније показатеље износи Рут Тауси (Ruth Towse). Она 
наводи да је у изградњу и уређење околине музеја уложено 
84,14 милиона евра, а за набавку колекције додатних 48,08 
милиона, што укупно износи 132,22 милиона. Само током 
прве године рада музеј је имао 1,36 милиона посетилаца, од 
којих је 80% у Билбао дошло искључиво са намером да по­
сете музеј. Током прве две године рада посетиоци музеја су 
у Билбау потрошили 433 милиона евра, од којих је 23,4 ми­
лиона потрошено у самом музеју, а од остатка, који у одно­
су на укупну суму представља скоро 95%, корист су имали 
бројни други субјекти у граду и његовом окружењу. „Регио­
налне власти у Баскији вратиле су своје инвестиције у току 
прве године, са повећањем БДП-а у износу од 144 милиона 
евра. Све у свему, до 2000. године музеј је овој регији донео 
приход од 600 милиона евра.”8 Поред тога знатно је смање­
на и стопа незапослености у Билбау, која је 1990. износила 
25%, а 2006. године само 4,1%.9 

6	 Митровић, М. (2006) Архитектура музеја – форма више не следи функ­
цију,  ДАНС – часопис за архитектуру и урбанизам бр. 55, Нови Сад: 
Друштво архитеката Новог Сада, стр. 4.

7	 Шола, Т. (2013) Установе јавне меморије и њихова природа, Читали­
ште – научни часопис за теорију и праксу библиотекарства бр. 22, Пан­
чево – Нови Сад: Градска библиотека Панчево и Филозофски факултет 
Нови Сад, стр. 5.

8	 Тауси, Р. (2012)  Eкономика културе, Београд: Clio, стр. 574.
9	 Alain, M. Louvre-Lens: le musée peut-il être une mine d’emplois?, 04. 12. 

2012., 19. 04. 2014., www.nord-pas-de-calais.france3.fr/2012/12/04/louvre-
lens-le-musee-peut-il-etre-une-mine-d-emplois-158095.html.
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Пример музеја у Билбау данас није једина, али је свака­
ко глобално најпрепознатљивија парадигму за економске 
и развојне бенефите које свом окружењу може да донесе 
стратешко осмишљавање и позиционирање музејске инсти­
туције. Тиме се отварају нове перспективе пред државама 
које мудро приступају планирању и реализацији културне 
политике, каква је и Француска.

Лувр II – студија случаја

Према званичном заједничком извештају француске Финан­
сијске инспекције и Инспекције за послове културе, Фран­
цуска је током 2011. године у културне делатности уложила 
13,9 милијарди евра што је омогућило да укупна француска 
култура допринесе стварању националног богатства са 58 
милијарди евра, односно 3,2% укупног БДП-а. Тиме су при­
ходи од културе изједначени са приходима од пољопривреде 
и прехрамбене индустрије. Истовремено допринос културе 
остварењу БДП-а је био више него дупло већи од допри­
носа телекомуникација (25,5 милијарди) и седам пута већа 
од доприноса аутомобилске индустрије (8,6 милијарде). У 
укупном учешћу у БДП-у само сектор  културне баштине 
је учествовао са више од 8 милијарди евра, што је скоро 
еквивалентно учешћу аутомобилске индустрије.10 

Наведену улогу коју култура има у економији Француске 
додатно потврђује и студија случаја Лувра II, потврђују­
ћи и спремност државе да поред великог сопственог иску­
ства примењује и позитивна искуства из других окружења, 
конкретно искуство из Шпаније везано за музеј у Билбау и 
Билбао ефекат.

На самом крају 2012. године у Ленсу, градићу са 35.000 ста­
новника на северу Француске у области Норд Пас де Кале 
(Nord Pas de Calais) отворено је одељење најпознатијег свет­
ског музеја, Лувра: Лувр II, односно Северни Лувр или Лувр 
- Ленс.11 Свој претходни вековни развој Ленс је, као и дру­
ги градови у окружењу, базирао на рударству и индустрији 
која га прати, али је затварање рудника, које је почело од 
друге половине 20. века, узроковало деиндустријализацију 
и довело до великих социјалних проблема. У складу са тим, 
поред децентрализације културе, на чему се у Француској 

10	Kancel, S. Itty, J. Weill, M. end Durieux, B. L’apport de la culture à l’écono­
mie en France (rapport), 18. 04. 2014., www.culturecommunication.gouv.fr/
content/download/85180/640868/file/201312_Rapport-IGF-IGAC-Culture-
et-economie.pdf.

11	Аноним, Louvre Lens, 11. 04. 2014., www.louvrelens.fr и Аноним, Louvre-
Lens, 14. 04. 2014., www.nord-pas-de-calais.france3.fr/louvre-lens.
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интензивно ради током неколико протеклих деценија,12 
отварање Лувр Ленса је за примарни циљ имало оживљава­
ње града чија је стопа незапослености достигла 24%. 

Радови на темељној реконструкцији и доградњи постојећих 
фабричких објеката за потребе музеја почели су 2005. годи­
не, а неопходних 150 милиона евра обезбеђено је уз помоћ 
Европске уније, државе Француске и округа у коме се Ленс 
налази.13 Од почетка радова до изградњи новог музејског 
здања незапослени становници Ленса су исказивали отво­
рено незадовољство. Могле су се чути речи попут: „Шта ће 
нам музеј и култура? Потребан нам је новац и посао.”, „Kо 
је уопште Да Винчи?”, „Људима је потребнији посао, а не 
музеј”, „Боље да су новац уложили у отварање фабрике”. И 
на сам дан отварања, 4. децембра 2012. године упечатљива 
је била изјава једног грађанина: „Kажу да је Ланс сада жив. 
Погледајте около, све је мртво. Све.”14 Али стање је врло 
брзо почело да се мења.

Активности које су довеле до отварања северне испоставе 
париског Лувра биле су засноване на осмишљеним држав­
ним пројектима усмереним у два правца: ка децентрализа­
цији културе посредством диверзификације ресурса вели­
ких централних националних институција и ка ревитализа­
цији економски и развојно девастираних области. Први кон­
кретни кораци у циљу реализације ових идеја начињени су 
2003. године, када је одређено шест потенцијалних градова 
домаћина новога Лувра: Амијен (Amiens), Арас (Arras ), Бу­
лоњ сур Мер (Boulogne-sur-Mer ), Ленс (Lens), Кале (Calais) 
и Валенсијен (Valenciennes). Сви набројани градови се нала­
зе у истој, некада развијеној, а сада економски девастираној 
рударско – индустријској области Норд Пас де Кале. 

Пошто је крајем 2004. године донета одлука да се Лувр гра­
ди у Ленсу, следећи корак је начињен наредне 2005. годи­
не када је расписан међународни конкурс за архитектонско 
решење новога музеја на коме је одабран идејни пројекат 
јапанске агенције Сан (Sanna). Потом, у периоду од 2006. 
до 2009. године организован је низ припремних радњи ко­
је су подразумевале израду завршног пројекта, добијање 

12	Видети у: Драгићевић Шешић, М. и Стојковић, Б. (2007) Култура, ме­
наџмент, анимација, маркетинг, Београд: Clio, стр. 83.

13	Аноним, Louvre Lens by Sanna, 03. 02. 2013., 21. 04 2014., www.archiloci.
com/louvre-lens-by-sanaa и Magdelaine, E. Le Louvre-Lens a un an : déjà 
900.000 visiteurs, 01. 12. 2013., 11. 04. 2014.,  www.nord-pas-de-calais.fran­
ce3.fr/2013/12/01/le-louvre-lens-un-deja-900000-visiteurs-367375.html.

14	Аноним, Лувр отвара изложбени простор у Ленсу, 4. 12. 2012., 19. 04. 
2014., www.glas-javnosti.rs/aktuelne-vesti/2012-12-04/luvr-otvara-izlozbe­
ni-prostor-u-lensu. 
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грађевинских дозвола и расписивање, уз понављање због 
првобитног неуспеха, тендера за избор извођача. Поред то­
га значајна пажња је поклоњена и раду са фокус групама 
стејкхолдера из Ленса и његовог окружења, битних не само 
за реализацију самог пројекта већ и за будуће оживљавање 
града на сасвим новим развојним основама, на културном 
туризму. Уз то су организована и студијска путовања у Јапан 
ради упознавања са адекватним референцама пројектантске 
агенције, као и обилазак Билбаоа и упознавање са позитив­
ним економским ефектима отварања Гугенгајмовог музеја. 
Грађевински радови су отпочели 4. децембра 2009. године, 
а музеј је три године касније свечано отворио председник 
Републике.15

Још приликом пројектовања музеја било је предвиђено да ће 
град оживети на основу долазака туриста, заинтересованих 
да виде дела познатих аутора која су раније, не нашавши 
своје стално место у поставци париског Лувра, била рела­
тивно ретко излагана. Поред радова, када је Лувр у питању  
незаобилазног Да Винчија, али и других познатих мајстора 
уметности из различитих периода, од антике до краја девет­
наестога века, својеврстан симбол новог музеја је постала 
чувена слика Ежена Делакроа Слобода предводи народ.

Престижни француски инжењеринг културе је анализирао и 
презентовао и упоредне односе између Лувра у Паризу, гра­
ду са преко 2 милиона становника и Лувра у Ленсу који има 
35 хиљада становника. Париски Лувр заузима површину од 
60.000, а Лувр у Ленсу од 7.000 метара квадратних; у Паризу 
је изложено 35.000, а у Ленсу 300 дела; Лувр у Паризу запо­
шљава 1.500 а у Ленсу 190 радника; париски Лувр је током 
2011. године обишло 8.800.000 а Лувр у Ленсу током 2013. 
године 900.000 посетилаца.16

На основу првобитних стрaтегијских планова било је проце­
њено да ће током прве године рада нови музеј имати 700.000 
посетилаца, а да ће се потом, после тог „првог удара” иза­
званог почетном радозналошћу, број посетилаца усталити 
на око 500.000 годишње. У градић са 35 хиљада становника 
поламилионити посетилац новог музеја је стигао већ после 
првих пет месеци рада, у Ноћи музеја 18. маја 2013. годи­
не, а до почетка децембра 2013. регистровано је 900.000 по­
сетилаца, од којих су 20% били странци из 70 различитих 

15	Аноним, Le Louvre – Lens, 11. 04. 2014., www.villedelens.fr/culture/le-lo­
uvre-lens.html. 

16	Sacchi, V. Louvre-Lens / Louvre-Paris : le face-à-face“, 19. 04. 2014., www.
nord-pas-de-calais.france3.fr/2012/12/03/louvre-lens-louvre-paris-le-face-
face-157549.html.
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држава.17 Уочени тренд посете од око 2.000 посетилаца днев­
но настављен је и у наредним месецима, тако да је милио­
нити посетилац Лувр Ленс обишао 29. јануара 2014.18 Док је 
у првој години рада музеј обишло знатно више посетилаца 
него што је било очекивано, у другој години (од децембра 
2013. до децембра 2014. године) посета је била у првобитно 
планираним границама: током 2014. године сталну постав­
ку Северног Лувра и његове веома атрактивне привремене 
тематске изложбе19 видело је 520.000 посетилаца.20 

После прве године рада, поред неочекивано велике посе­
те новом музеју, први презентовани економски показатељи 
указали су да је отварање музеја довело и до отварања нових 
ресторана, док је годишњи промет у старим градским ресто­
ранима повећан за 25%. Са друге стране је уочено да је од 
900.000 посетилаца 56% дошло из ширег окружења Ленса, 
из области Норд Пас де Кале, док су 44% били туристи при­
стигли из удаљенијих емитивних подручја. Мало мање од 
половине туриста, односно 20% од свих посетилаца (20%) 
били су страни туристи од којих су са 100.000 посета (нешто 
више од половине свих страних туриста) најбројнији били 
становници оближње Белгије. Ови подаци указују да је у пр­
вој години рада новог музеја већина посета била углавном 
једнодневна, а посетиоци који су ноћили у Ленсу у њему су 
се задржавали просечно 32 часа.21 

После даљих анализа крајем 2014. године, јавности су пре­
зентоване додатне информације везане за рад у претходној 
2013. години. Анализе су показале да је једна трећина ту­
риста провела најмање једну ноћ у региону, и то 13% (од 
укупног броја посетилаца) код рођака или пријатеља, а 20% 
у комерцијалном смештају, од којих је 9% боравило у сме­
штајним објектима удаљеним мање од пола сата од музе­
ја. Израчунато је да су туристи у комерцијалном смештају 
остварили 48.600 ноћења. Такође је процењено да је просе­
чан туриста, који је у Ленс дошао са примарним циљем оби­
ласка музеја, у граду и његовој околини потрошио 91 евро, 

17	Magdelaine, E. нав. дело.
18	Tonneillier, H. Le Louvre-Lens vient d’accueillir son millionième visiteur!, 

29. 01. 2014., 21. 04. 2014., www.nord-pas-de-calais.france3.fr/2014/01/29/
le-louvre-lens-vient-d-accueillir-son-millionieme-visiteur-404713.html.

19	Изложбе: Ренесанса, Рубенсова Европа, Етрурци и Медитеран и Ужаси 
рата.  

20	Аноним, Le directeur du Louvre salue le “miracle” de l’implantation à Lens, 
04. 12. 2014., 03. 03. 2015., http://france3-regions.francetvinfo.fr/nord-pas-
de-calais/2014/12/04/le-directeur-du-louvre-salue-le-miracle-de-l-implanta­
tion-lens-606546.html.

21	Magdelaine, E. нав. дело. 
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и да је захваљујући раду новог музеја, на име ноћења и раз­
личитих ванпансионских услуга у Ленсу остварен укупан 
додатни приход од 42 милиона евра.22 

Kако је већ наведено, за реализацију пројекта Лувр Ленс, у 
вишегодишњем периоду је из различитих извора: из фон­
дова Европске уније, државе Француске и области у којој 
се Ленс налази, издвојено је 150 милиона евра, а како види­
мо економски бенефит у Ленсу је после само једне године 
рада Музеја достигао 28% те суме. Наведена информација 
указује превасходно на велики културолошки успех целог 
пројекта, који прати и незанемарљив економски успех. Уку­
пан успех је утолико већи када се има на уму да су годишњи 
расходи рада овог амбициозног музеја, са око 200 запосле­
них били  знатно мањи од добити које је ова институција до­
нела окружењу – износили су 15 милиона евра, а покривани 
су приходима, од којих је музеј самостално остварио 18%, 
кроз наплату улазница за повремене изложбе, прикупљањем 
спонзорстава и донација, организацијом радионица, кроз 
франшизе и сл, а осталих 82% је обезбеђено кроз субвенци­
је различитих нивоа власти (град, округ и област).23    

Очигледно, број посетилаца је премашио очекивања, а ти­
ме и количина новца која се са њима слила у Ленс, што је 
неминовно довело и до отварања бројних радних места у 
различитим секторима, а пре свега у сектору туристичких 
услуга. Само током 2013. године у Ленсу је отворено седам 
нових ресторана, а у његовој непосредној околини и петна­
ест мањих објеката за пријем туриста: пансиона и кућа за 
одмор.24 

Наведене чињенице су одговорнима показале на путеве да­
љих активности усмерених ка циљу довођења већег броја 
посетилаца из удаљених крајева, туриста који ће се по дола­
ску на дестинацију на њој дуже задржати а тиме оставити и 
више новца. Да би се то остварило, поред додатних промо­
тивних активности планиране су и друге нове инвестиције. 
Будући да хотели који постоје у самом граду имају само 250 
соба, и нису могли да у шпицу сезоне прихвате све заинте­
ресоване госте, планирана је изградња два нова хотела са 
три и четири звездице, који би требали да буду у функцији 

22	Pruvost, V. Louvre-Lens: l’impact économique dans la région estimé à 
42 millions d’euros, 01. 12. 2014., 03.03. 2015., http://www.lavoixdu­
nord.fr/region/louvre-lens-l-impact-economique-dans-la-region-estime-
ia35b0n2525458.

23	Исто.
24	Исто.
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током 2016/17. године.25 Поред изградње класичних хотела 
у плану је и претварање полуопустеле приградске четврти 
са двадесетак типских рударских кућа у посебан несваки­
дашњи хотелски комплекс, са задржавањем оригиналног из­
гледа фасада од опеке како би се задржао и дух некадашњих 
рударских обитавалишта.26

Са изградњом Лувра, Ленс се позиционирао на туристичкој 
мапи Француске, Европе и света изграђујући живи бренд; 
уместо рударско-индустријског места чији су опстанак 
озбиљно угрозиле реиндустријализација и рецесија, по­
стао је место пожељно за живот, које намернике привлачи 
културно-туристичком понудом базираном на уметности. 
Захваљујући томе, током 2014. године индустријалац и ко­
лекционар Франсоа Пинолт (Fransois Pinault) је купио стару 
девастирану циглану и адаптирао је за потребе интернаци­
оналног уметничког центра у коме ће радити уметници из 
целога света.27

Са позиционирањем и брендирањем Ленса као уметничке 
културно-туристичке дестинације нису исцрпљени сви пла­
нови осмишљене државне и регионалне културне политике 
која има за циљ да се и даље привлаче нове циљне групе 
туриста, и да се додатно економски и друштвено ревитали­
зује цела регија на новим развојним основама. Да би се за­
цртани економски циљеви брже, ефикасније и ефективније 
остварили планиран је низ других мера које би Ленс и Норд 
Пас де Кале додатно брендирали, не само као дестинација 
занимљива поштоваоцима уметности, већ и другим сегмен­
тима поклоника културног туризма: туризма сећања и ту­
ризма индустријске архитектуре. У Ленсу и његовој широј 
околини се убрзано, али осмишљено и плански, стратешки, 
штите, уређују и брендирају и друге културно-историјске 
знаменитости са карактером туристичких атракција, по­
пут туристичке руте сећања дуж ратишта из Великог рата 

25	Magdelaine, E., нав. дело.
26	Аноним, Louvre Lens: les maisons minières bientôt reconverties en hôtel 

de luxe”, 16. 01. 2016., 03. 03. 2015., http://france3-regions.francetvinfo.fr/
nord-pas-de-calais/2015/01/16/louvre-lens-les-maisons-minieres-bientot-re­
converties-en-hotel-de-luxe-634654.html.

27	Аноним, Lens: le milliardaire François Pinault confirme la création d’une 
résidence d’artistes, 02. 06. 2014., 03. 03. 2015., http://france3-regions.fran­
cetvinfo.fr/nord-pas-de-calais/2014/06/02/lens-le-milliardaire-francois-pina­
ult-confirme-la-creation-d-une-residence-d-artistes-489723.html, и Fossuri­
er, Y. Un couple d’artistes américains va s’installer pendant un an dans la 
future résidence Pinault, 16. 09. 2014., 03. 03. 2015., http://france3-regions.
francetvinfo.fr/nord-pas-de-calais/2014/09/16/un-couple-d-artistes-america­
ins-va-s-installer-pendant-un-dans-la-future-residence-pinault-pres-du-lou­
vre-lens-551890.html.
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(Chemins de mémoire de la Grande Guerre en Nord - Pas de 
Calais).28 Овај меморијални комплекс посвећен Првом свет­
ском рату садржи конзервиране остатке ровова, споменике, 
меморијална места и гробља различитих јединица међу­
народних снага са обе зараћене стране, а његов значај, као 
и интересовање за њега ће свакако бити знатно повећано 
током година јубилеја Великог рата 2014-2018. године. Са 
друге стране, на додатне напоре ка остварењу циља да се 
презентацијом заштићене баштине постигне економска и 
општа развојна ревитализација области указује и дугого­
дишња организована активност на заштити и презентацији 
целокупног простора старог рударског басена (Nord-Pas de 
Calais Mining Basin) чије постојање је узроковало претход­
ни развој а крах кризу. Овај комплекс се простире на по­
вршини од скоро 4.000 хектара, са заштитним ареалом од 
19.000 хектара, обухватајући не само рудокопе и рударско-
индустријске објекте, већ и брда јаловине. Намера је да се 
мотор некадашњег индустријског развоја сада уведе у наме­
ну новог културно-туристичког развоја, обогаћујући атрак­
тивност актуелне понуде низом нових, основних и додатних 
садржаја.29 Велико признање напорима заштите и презента­
ције рударског комплекса представља његово уписивање на 
Листу светске баштине управо 2012. године када је отворен 
Лувр Ленс.30 

Закључак

Промене које се током последњих деценија догађају на 
глобалном нивоу знатно су утицале и на доградњу праксе 
музејске делатности и промену њенога места не само у 
државној културној политици већ и економској и развојној 
политици, додатно указујућина да музеји, по својој природи 
непрофитне баштинске институције, нису само субјекти 
чија се општа друштвена корист препознаје у сферама 
нематеријалне друштвене надоградње већ и субјекти 
који, на основу све веће експанзије туристичких кретања, 
могу да постану примарне туристичке атракције, а тиме и 
генератори развоја туризма свога окружења и да као такви 
подстакну општу ревитализацију.

Реализацијом описаних пројеката, уз друштвени значај за­
штите и презентације различитих баштинских субјеката, 

28	Аноним, Chemins de mémoire de la Grande Guerre en Nord - Pas de Calais, 
19. 04. 2014., www.cheminsdememoire-nordpasdecalais.fr.

29	Anonim, Mission bassin minier, 03. 03. 2015., www.missionbassinminier.
org.

30	Аноним, World Heritage List - Nord-Pas de Calais Mining Basin, 03. 03. 
2015., whc.unesco.org/en/list/1360.
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значајно ће ојачати и развојни потенцијали Ленса и Норд 
Пас де Калеа усмерени ка развоју културног туризма који 
својим несезонским карактером треба да донесе нови жи­
вот целокупном окружењу, заузимајући улогу генератора 
развоја коју је некада имала рударска привреда. 

Наведени примери недвосмислено указују на још један за­
кључак: да би дошло до описаног следа догађаја неопходно 
је стратешко осмишљавање и планско, контролисано спр­
овођење културне политике на свим нивоима, од локал­
ног и регионалног, преко националног до међународног, уз 
активно учешће јавног, приватног и цивилног сектора.
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LOUVRE-LENS – A NEW PARADIGM OF MUSEUMS AS 
GENERATORS OF ENVIRONMENTAL DEVELOPMENT

Abstract

Traditional approach to evaluating the contribution of museums to 
their environments only considered the social aspect of the benefits and 
the benefits were recognized only in the areas of heritage protection 
and educational and cultural missions. Modern approach, however, 
perceives contribution of museums from the standpoint of branding, as 
well as economic benefits that non-profit entities and profit entities in 
the community receive from museum visitors. In addition to secondary 
contributions to economic development, museums can also be primary 
instruments of economic revitalization and community development. 
The paradigm of this kind of development in the last decade of the 
20th century was represented through Guggenheim Foundation in 
Bilbao (Spain), and at the beginning of the second decade of 21st 
century through Louvre II in Lens (France). Lens has based its previous 
economic development on mining and accompanying industries. 
However, the closing of the mines resulted in grave social problems. In 
addition to decentralization of culture, which has been a focus in France 
for the past several decades, the establishment of Louvre Lens had as 
its primary goal the revival of the town with an unemployment rate 
of 24% (French average is 9%). It was estimated that during the first 
year of its operations the new museum would have 700,000 visitors, 
and that after the “first wave”, the normal number of visitors would be 
500,000 annually. The new museum was located in a town of 35,000 
inhabitants with a hotel capacity of only 250 rooms. However, during 
the first year of operation (December 2012 – December 2013), it was 
visited by 900,000 guests. Due to the number of visitors, Lens has seen 
a 42-million-euro rise in additional income. After Bilbao, Lens has 
became another paradigm pointing to the economic and developmental 
benefits that communities can enjoy due to existence of  attractive 

museums branded as cultural and tourist attractions.

Key words: museums, development, Louvre, Lens, cultural tourism, 
cultural policy
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СМРТ – ОД ТА­БУА ДО ­
ПО­ПУ­ЛАР­НЕ КУЛ­ТУ­РЕ
СМРТ ДЕ­МО­КРА­ТИ­ЗА­ЦИ­ЈОМ ­

ФО­ТО­ГРАФ­СКОГ МЕ­ДИ­ЈА ПО­СТА­ЈЕ ­
ФЕ­НО­МЕН ПО­ПУ­ЛАР­НЕ КУЛ­ТУ­РЕ

Са­же­так: Од експозиције Роџера Фентона у трајању од 15 секунди 
до Инстаграма. Први ратни фотограф могао је да фотографише 
војнике поред рова у угодном ћаскању, а призоре смрти није фото­
графисао. Хтео је да рат прикаже у бољем светлу. Фотографија 
коју је Фентон снимио на Криму а да је више од добронамерне 
документарности јесте Долина смрти. На тој фотографији нема 
експлицитне смрти иако она јесте портрет смрти без мртвих. 
Данас најновијом Instagram апликацијом сцене смрти можемо 
„попети” на Интернет приликом самог експонирања. Фотогра­
фије смрти које смо снимили успут на локалном друму одмах ће се 
наћи на нашим FB (фејсбук) профилима, Твитеру (Тwеетеr), Four­
square, Tumblr, Flickr i Posterous. Хибридне форме фотографских 
апликација и друштвеног умрежавања детабуизовале су додатно 
призоре смрти освакодневљујући их што је претходно у мањој ме­
ри учинила дигитална фотографија. Први значајнији помак био је 
прелаз на филм у котуру марке Кодак (ви шкљоцајте, а ми ћемо 
урадити све остало)1. Феномени који додатно бочно осветљава­
ју процес детабуизације смрти и стварања феномена популарне 
културе, јесу Виџи (Weegee) и остали фотографи-уметници који 
се ослањају на његову традицију.

Кључ­не ре­чи: смрт, фотографија, медији, популарна култура

1	 Maze, K. (2008) Bezgranična zabava, Beograd: Službeni glasnik, str. 56. 
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Уводна разматрања

Од самог проналаска, фотографија од 1839. године, иде руку 
под руку са смрћу. С обзиром да је фотографија траг нечега 
што се десило у прошлости, свака фотографија представља 
memento mori или успомену на преминулу особу. Фотогра­
фисати смрт подразумевало је дуг еволутивни пут техничко- 
технолошког развоја медија. Како су у почетку апарати би­
вали тешки и тешко преносиви, то је и снимити сам чин 
смрти био отежан, али како су се апарати ослобађали стати­
ва и постајали све лакши и преносивији, то се и смрт лакше 
фотографисала и призори постајали све шокантнији. 2

Фоторепортер Кевин Картер (Cevin Carter) освојио је 1994. 
године Пулицерову награду за узнемирујућу фотографију 
коју је снимио 1993. године у Судану. Ова фотографија је 
изазвала бурне реакције и полемике у јавности. На фотогра­
фији је у првом плану девојчица која умире од глади, док 
се у другом плану види застрашујућа прилика лешинара. То 
указује на двострукост природе фотографије на њену истра­
живачку моћ, али и лешинарски аспект. Овде постоји сукоб 
личног интереса, себичности фотографа, али и његове жеље 
да укаже на истину. Поставља се питање моралне мотива­
ције фотографа да снима смрт.3 Ова фотографија је имала 
велики медијски потенцијал због емотивног набоја, ужаса­
вајућег призора и као таква је оправдала неделовање фото­
репортера као спасиоца. Његова фотографија сматрана је 
вреднијом, од већег значаја, него само спасавање детета. Ау­
тор је вероватно због грижње савести, емоционалног бола, 
депресије, недуго затим, извршио самоубиство. Ово пред­
ставља исклизнуће, пропратни ефекат процеса детабуиза­
ције смрти и стварања новог феномена популарне културе- 
смрти као спектакла.

Историографски преглед развоја фотографије

За разумевање преломних тренутака када се фотографија 
као медиј приближава све већем и већем броју „корисника“ 
упутно је имати увид у развој фотографије.

Године 1826. Нисефор Ниепс (Joseph Nicéphore Niépce) је 
помоћу светлости и камере опскуре добио прву фотогра­
фију. Он је употребио металну плочу премазану раство­
ром битумена и изложио је у камери опскури. Експозици­
ја је трајала 8 сати. Ту фотографију открио је 1952. године 

2	 Sontаg, S. (2005) Prizori tuđeg strаdаnjа, Zаgreb: Algoritаm.
3	 Prnjаt, A. (2012) Lični interes i morаlnа motivаcijа vernikа, Kulturа br. 137, 

Beogrаd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, str. 340-347.
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Хелмут Гернсхајм (Helmuth Gernsheim) у заоставштини јед­
ног ботаничара и назвао је популарно „Поглед на голубар­
ник”. Француски сликар панорама и позоришног декора, 
Луј Дагер (фр. Louis-Jacques-Mandé Daguerre), усавршио је 
Нијепсов поступак, претходно с њим склопивши уговор о 
усавршавању, уневши процес соли сребра и добио прве фо­
тографије на посребреној плочи 1837. године. Две године 
касније Дагерово усавршено откриће је званично објављено 
пред француском Академијом наука и проглашено под нази­
вом дагеротипија. Тај дан се сматра рођењем фотографије. 
Дагер је посребрену плочу излагао једној пари, а невидљи­
ву слику учинио видљивом тако што ју је развијао у пари 
живе и фиксирао у раствору натријум сулфата тј. кухињске 
соли. Дагеротипије су биле уникати и могле су се посматра­
ти само под одређеним углом. Вилијаm Хенри Фокс Тал­
бот (William Henry Fox Talbot) је независно започео своје 
опите 1835. године када је добио прве фотографске мини­
јатуре на папиру. Његов поступак зове се калотипија (лепи 
отисак). Касније, под притиском своје породице и јавности, 
променио му је назив у талботипија. Талбот је у камеру оп­
скуру уносио папир препариран сребрним хлоридом и тако 
добијао негатив од кога се просветљавањем могао добити 
неограничени број позитива. Тиме је постављен принцип 
негатив-позитив на чему и почива савремена фотографија. 
Крајем четврте деценије дошло је до уношења стакла као 
подлоге за фотографски негатив. Захваљујући колодијум­
ској емулзији као носиоца фотоосетљивог слоја, 1851. годи­
не, фотографија је постала приступачнија па је започео њен 
продор у све гране живота. Године 1871. Енглез Ричард Лиз 
Медокс (Richard Medox) објавио је могућност производње 
на бази тзв. суве плоче на основу желатинске емулзије. Тим 
открићем, а нарочито увођењем целулоидног филма као но­
сача емулзије започиње раздобље индустријске производње 
фотографског материјала.

Кодак револуција

Џорџ Истман (George Eastman) је 1888. године избацио на 
тржиште први фотоапарат са филмом у котуру марке Кодак 
и при томе обећавао: „Ви шкљоцате, а ми урадимо остало.”

Ова година, као и овај изум може се сматрати прекретни­
цом у спектакуларизацији смрти. До тада, фотографисање 
је представљало студиозно промишљање и осмишљавање 
кадра, као и строгу професионалну одређеност оних који 
фотографишу.
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Дигитална фотографија

Први корак у дигиталној фото-револуцији, направили су 
Џорџ Смит (George Smith) и Виљард Бојл (Villard Boule) 
1969. године открићем ЦЦД-а, основног чипа фотоапарата. 
Овај уређај је први пут уграђен у фото апарат 1970. године, 
а 1975. је толико узнапредовао да ствара слику која се мо­
же приказати на телевизору у задовољавајућој резолуцији. 
Прва дигитална камера промовисана је 1981. године. Била је 
то Мавика (Mavica), производ Сонија (Sony), а име је доби­
ла по својој техничкој развијености. Мавиkа=magnetic video 
camera. Ова камера је снимала магнетне импулсе на малој 
дискети уз помоћ два ЦЦД чипа. Први је записивао инфор­
мације о светлости, а други информације о бојама. Техноло­
гију Мавике и данас користе видео рекордери и принтери. 
Мавика је више личила на кутију за дискете, него на фотоа­
парат и она јесте револуционисала дигиталну фотографију, 
али се не сматра правим фото дигиталним апаратом. Први 
прави фото апарат је била видео камера која замрзава ка­
дрове, а њу је произвео Кодак 1986. године. Ова камера има 
први мегапиксел сензор од 1.4 милиона пиксела и могућ­
ност снимања фотографије А5 формата који је погодан за 
штампу. Наредне године, Кодак избацује још 7 нових моде­
ла дигиталних фото апарата, 1990. постаје стандард за боје 
у дигиталној репродукцији. Први професионални Кодаков 
дигитални фотоапарат био је намењен фоторепортерима, а 
имао је 1.3 мп. То је био Никон Ф-3, а појавио се 1991. го­
дине. Наредни модели су Хеп Шот (Hap Shot), који је имао 
уграђен блиц, селф тимер, посебне батерије. Касније верзи­
је овог апарата су компатибилне са Адоб Фотошопом (Ado­
be Photoshop). Године 1994. излази први дигитални фотоапа­
рат за кућну употребу, Епл Квик Тејк (Apple Quick Take)100. 
Може се повезати на ПЦ, има блиц и меморију довољну за 
8 слика. Велика мана овог апарата је био његов чудан изглед 
коме се требало прилагодити и научити користити га. 

Инстаграм

Апликацију су осмислили Кевин Систром (Systrom) и Мајк 
Кригер (Mike Kriger). Дана 12. априла 2012. године је купио 
Инстаграм за цену од отприлике 1 милијарду америчких до­
лара.

Инстаграм је популарна бесплатна апликација за обраду и 
дељење фотографија путем IОS уређаја на друштвеним мре­
жама укључујући ФB, Твитер, Фоурсквер, Тамблр, Фликр и 
Постероус. Хибрид је друштвеног умрежавања и фотограф­
ске услуге. Покренут је на и IОS уређајима октобра 2010. 
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године. Тренутно га користи око 14-15 милиона корисника. 
Програм може применити различите филтере на снимље­
ним фотографијама помоћу камера уграђених у паметне 
телефоне. Додатно се фотографије могу делити с пријате­
љима, регистрованим на Инстаграму. Апликација омогу­
ћује једноставно фотографисање с разним ретро ефектима. 
Маја 2011. године урађена је опција која омогућава сваком 
власнику профила на Инстаграму додавање информација о 
себи.

До сада је апликација освојила многе награде. Инстаграм је 
изабран као најпопуларнија апликација за Aјфон (Iphonе) у 
2011. години.

Развој ратне фотографије

У књизи Прозори туђег страдања (Regarding the Pain of Ot­
hers) Сузан Зонтаг (Susan Sontag) говори о медијском упри­
зоравању ратних страхота. Највише пише о фотографији, 
али као увод у ратне страхоте фотографски забележене на­
води Гојине (Francisco Goya) Страхоте рата. Каже се да је 
између руком урађеног призора као што су Страхоте рата 
и фотографије разлика у томе што сликари сликају, а фото­
графи снимају. Слика Трећи мај 1808. (El tres de mayo) као 
да је директан пренос смрти, готово ратна фотографија. До­
гађај се одиграо 1808. године када је Наполеон I (Бонапарта) 
одлучио да свргне шпанске Бурбоне и да на престо доведе 
свог старијег брата Жозефа. Другог маја грађани Мадрида 
су се побунили против војске коју је предводио Маршал Ма­
ра, заповедник свих француских снага у Шпанији. У знак 
одмазде, у ноћи између 2. и 3. маја, Французи су стреља­
ли све побуњене Шпанце које су заробили и стрпали у там­
ницу, а то је укупно четири стотине људи и о том масакру 
говори платно. На гравури Страхоте рата приказује жене 
како убијају и бивају убијене, леже по затворским подови­
ма, гладују. Претпоставља се да је те сцене Гоја и доживео 
јер за њега историчари уметности тврде да је на тај начин 
сликао.  Првим ратним фотографом се сматра Роџер Фен­
тон (Roger Fenton). Њега је на Крим послала 1855. године 
британска влада на наговор принца Алберта. Његова мисија 
била је да овај све непопуларнији рат, са великим бројем 
жртава, те оскудицом коју трпе британски војници, прика­
же у бољем светлу. Фентон је на Крим стигао у зиму где је 
требало да се задржи четири месеца. Потписао је уговор да 
ће своје фотографије објављивати у облику бакрореза у ма­
ње уваженом не толико критички настројеном недељнику 
Илустроване лондонске вести (The Illustrated London News), 
а по повратку ће их изложити у некој галерији и изаћи на 
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тржиште у облику књиге. У складу са упутствима Мини­
старства одбране да не фотографише погинуле, осакаћене 
и болесне, а како је био у немогућности да сними већину 
других мотива, због тадашње неспретне технологије фото­
графисања, Фентон је  приказао рат неутралишући смртне 
призоре. Експозиција је трајала до петнаест секунди и у тим 
околностима, Фентон је могао да фотографише британске 
војнике у угодном разговору на отвореном или код топова 
након што би их замолио да се збију у редове, придржа­
вају се његових упутстава и не мичу се. Ратовање, драма, 
метеж не налазе се на Фентоновим фотографијама. Једина 
фотографија коју је Фентон снимио на Криму, а да је ви­
ше од добронамерне документарности, јесте Долина смрти. 
На тој фотографији нема експлицитне смрти иако она јесте 
„портрет смрти без мртвих“. То је једина фотографија ко­
ја није захтевала претходно намештање јер приказује ши­
роко изрован пут прекривен камењем и топовским куглама. 
Три године након тога, Беато (Felice Beato), снимио је пала­
ту Сикандарбаг (Sikandarbagh) од које су остале рушевине 
након британског бомбардовања. На његовој фотографији 
видимо двориште посуто костима побуњеника. То је била 
инсценација. Беато је поред рушевина палате, по дворишту 
распоредио људске кости, али старе. Феличе Беато, натура­
лизовани Енглез (рођен у Венецији), био је први фотограф 
који је снимао у неколико ратова: на Криму је био 1855. го­
дине, у Другом опијумском рату у Кини 1860. године, а у 
суданским колонијалним ратовима 1885. Међутим, први по­
кушај темељнијег документаристичког приступа бележења 
ратних страхота, био је Амерички грађански рат који је као 
официјелни фотограф пратио Метју Бреди (Mathew Brady). 
Метју Бреди је био вођа фотографског тима који је чинио 
Александер Гарднер (Alexander Gardner) и Тимоти Саливан 
(Timothy Salivan), али су фотографије приписане његовом 
ауторству. Фотографије су приказивале конвенционалне те­
ме као што су војни логори, градови на удару, топништво, 
бродовље и као најубедљивије – погинуле северњачке и ју­
жњачке војнике на гранатираном тлу. Први пут у историји 
имамо јасне фотографије мртвих војника. У име реализма 
било је допуштено показати неугодне и неулепшане чиње­
нице. Гарднер је написао следеће у попратном тексту Сали­
ванове фотографије палих јужњачких војника: „Такве сли­
ке показују и корисну поуку тиме што показују голи ужас и 
стварност рата за разлику од његових свечаних мимохода.” 
У Бурском рату (1899-1902), после победе код Спион Ко­
па у јануару 1900. године, Бури су у жељи да ојачају морал 
своје војске, пустили у оптицај фотографију погинулих бри­
танских војника. Снимио ју је непознати бурски фотограф 
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дан после британског пораза када је 1300 војника изгубило 
живот. Фотографија представља искључиво ров крцат тели­
ма, а оно што додатно оптерећује је одсуство пејзажа. Пер­
спектива телима попуњеног рова који се сужава попуњава 
целу фотографију. Тадашњи Аматерски фотограф (Amate­
ur Photographer), писао је да од таквих фотографија нема 
никакве користи јер се оне обраћају искључиво морбидној 
страни људске нарави. Први пут у историји, лица покојника 
показана су на фотографији Џорџа Строка (George Strock) 
објављеним у Лајф-у (Lifе) 1943. године. У почетку су вој­
ни цензори забрањивали њено објављивање. На фотографи­
ји се налазе три војника погинулих за време искрцавања на 
Новој Гвинеји.

Ратна фотографија није увек снимљен аутентичан призор. 
Често се фотографи сналазе не би ли ситуацију приказали 
драматичнијом и језивијом и тако нагласили неки одређе­
ни историјски тренутак. Такав је случај са поподневном ре­
конструкцијом Џоа Розентала (Joe Rosenthal), фотографом 
АП-а (Associated Press). Та поподневна реконструкција од­
носи се на јутарњу свечаност подизања заставе након осва­
јања планине Сурибахи (Suribachi). Америчка застава на 
Иво Џими (Iwо Јiма) подигнута 23. фебруара 1945. била је 
знатно већа за потребе снимања. Слична инсценација, само 
са руском заставом, упризорена је 2. маја 1945. на фотогра­
фији совјетског ратног фотографа Јевгенија Калдеја на којој 
се виде руски војници како подижу црвену заставу на врху 
Рајхстага (Reichsteig) док у позадини Берлин гори. Инсцена­
ције међу најпознатијим фотографијама нећемо видети тек 
од Вијетнамског рата. Зонтаг сматра да се део објашњења 
можда налази у томе што је за Вијетнамског рата телевизија 
постала доминантан медиј приказивања ратних призора па 
се тако фотограф морао такмичити са телевизијским еки­
пама и трпети их у својој близини. На примеру Хујан Конг 
Утове (Huyanh Cong Ut) фотографије из 1972. године која 
приказује децу из неког села управо засутог напалмом ка­
ко трче низ аутопут и вриште од бола, видимо да није реч о 
позирању.  

Ратна фотографија постаје туризам смрти или како је рекао 
Ернст Јунгер (Ernst Juenger), познати естетичар рата – нема 
рата без фотографије. Ова његова изјава односи се на ком­
плементарност ових активности, ‘иста интелигенција чије 
оружје уништења може лоцирати непријатеља у секунду и 
у метар, настоји сачувати историјски догађај до најситнијих 
појединости.’4 

4	 Zontаg, S. (2005) Prizori tuđeg strаdаnjа, Zаgreb: Algoritаm.
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Савремени ратови су постали не само војно-индуструј­
ски већ и у великој мери медијски, научно технолошки 
производ који је настао у свету размене тржишних вредно­
сти информација и спектакла. Данашњи modus operandi ра­
товања је нова технологија ратовања и ратови се дешавају 
посредством сукобљених медијских представа које долазе 
из разних крајева света а дистрибуирају се посредством са­
телита: Си-ен-ен (CNN), Ал Џазира (Aljazzera), Си-си-ти-ви 
(CCTV) и др.5

За данашње ратове је Пол Вирилио, мислилац рата и ката­
строфе6, позивајући се на старокинеску војну доктрину, у 
интервјуу датом за Ситеори (Ctheory) рекао да се „органи­
зују на пољу перцепције” и да су савремене ратне трагедије 
„медијатизоване кроз технологију”.7

Феномен Виџи (Wееgее) и црна хроника

Виџи је псеудоним који је користио Артур Фелиг (Arthur 
Fellig), амерички фотограф и фоторепортер познат по сво­
јим натуралистичким црно-белим уличним фотографијама.

Родио се као Ушер Фелиг (Usher Fellig) у граду Злоцов у 
близини Лемберга у тадашњој Аустро-Угарској (данашњи 
Золочив у близини Лавова у Украјини). Године 1909. је као 
дете емигрирао у САД где му је име промењено у Артур. 
Иако без формалног образовања, запослио се у новинама 
као фотограф те је с временом стекао репутацију једног од 
најбржих, али и најталентованијих фоторепортера 1930-их 
и 1940-их. Био је познат по фотографијама места злочина и 
несрећа, као и проститутки, пијанаца и других облика дру­
штвене патологије на улицама. Година 1960-их је сурађивао 
са Стенлијем Кјубриком (Stanley Kubrick) на његовом фил­
му Др. Стрејнџлав (Dr. Strangelove). Године 1992. је послу­
жио као инспирација за фиктивни лик Бернзија (Bernzy), 
протагонисту филма Јавно око (The Public Eye), кога је ту­
мачио Џо Пеши ( Јое Pesci).

Виџи је био тзв. независни фотограф, али је најчешће ра­
дио за полицију или је извештавао са места злочина. Актери 
његових фотографија су кандидати за електричну столицу, 
проститутке, лопови, криминалци сваке врсте, жртве злочи­
на итд. То што је радио за полицију треба схватити условно; 
он је наиме као фоторепортер долазио на место злочина го­
тово истовремено с полицијом, понекад и пре, јер је у свом 

5	 Vuksanović, D. (2012) Filozofija medija 2, Beograd: Čigoja štampa.
6	 http://starisajt.nspm.rs/Debate/debtem3polvirilio1.htm, приступ маја 2012.
7	 http://www.ctheory.net/articles.aspx?id=132 приступ маја 2012.
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аутомобилу имао постављену прислушну радио станицу, 
данас познатију као Моторола. На месту догађаја Виџи је 
снимао фотографије, брзо их је развијао у свом студију и 
продавао јутарњим листовима. Када је 1945. године, након 
дугогодишњег праћења црне хронике, објавио своју фото­
монографију Огољени град с избором драматичних сцена 
снимљених на улицама Њу Jорка (New York), том моногра­
фијом заправо је отворено једно потпуно ново поглавље фо­
тографије, али и начина размишљања управо о смрти. Реа­
лизам његових фотографија био је другачијег типа од свега 
што је до тада било у понуди на фотографској сцени. Његова 
збирка фотографија Голи град из 1945. године је послужила 
као инспирација за полу-документарни филм noir под истим 
именом из 1948. односно истоимену ТВ серију.

Може се рећи да је то био почетак нове епохе у развоју фо­
тографије, која је тек много касније успела да формулише 
своја естетска полазишта. Европа је из тих почетних про­
цеса била оправдано искључена, али је индиректно својим 
културним наслеђем била присутна у Америци и то преко 
оних људи који су били повезани с Баухаусом.

Tоскани (Тоscani), спектакл и тржиште

Уместо закључних разматрања, занимљиво је осврнути се 
на рад италијанског фотографа Тосканија. Тоскани је сре­
дином деведесетих био неприкосновен по својој сталној 
иновативности и примени шок тактике приликом рада на  
Бенетоновим рекламним кампањама. Његова употреба ове 
стратегије вероватно је везана за чињеницу да је управо ње­
гов отац био таблоидни новинар који га је научио да  шок и 
скандал добро продају фотографију. Тоскани је ово приме­
нио пре свега на модну фотографију и тако утицао на цео 
жанр (погледати Diesel и Christian Dior). Током последње 
године сарадње са Бенетоном, Тоскани је фотографски об­
радио тему осуђеника на смрт у помодној двосмислености 
њему својственој. Тоскани је покушао својим фотографија­
ма да изрази гнушање према смртној казни и не би ли покре­
нуо питања о неправдама у правосуђу. Десила се контракам­
пања поборника погубљења међу којима се нашла и једна 
породица чији је син убијен и све је резултовало раскидом 
уговора између робне куће Сирс (Sears) и Бенетона на штету 
стотињак Бенетонових продавница. Висина опортунитетног 
трошка Бенетона била је сувише критична те је то довело до 
прекида сарадње између Тосканија и Бенетона.” Овај при­
мер јасно износи на видело ограничења  маркетинга и њего­
вог неизбежног идеолошког положаја у својству подупира­
ча хегемонистичких идеја и идеала. Одређене теме се могу 
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користити да би се увећао и улепшао спектакл, али се о њи­
ма не може озбиљно расправљати. Кључни интерес марке­
тинга је профит. Лучано Бенетон (Luciano Benetton) изјавио 
је, након овог инцидента, да ‘вођење кампање није предмет 
мог разматрања, ја сам предузетник по струци’. 8
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DEATH – FROM TABOO TO POPULAR CULTURE

Abstract

From Roger Fenton’s 15-second exposure to Instagram. The first war 
photographer took pictures of soldiers chatting at ease around trenches 
but avoided photographing death scenes. He wanted to show a less 
gruesome side of war. The famous Valley of the Shadow of Death, 
a photograph Fenton took during the Crimean War, represents more 
than an objective documentarist approach. There is no explicit death 
on this photograph, but it is in a way a portrait of death without the 
dead. Today, with Instagam app, we can upload death scenes to the web 
instantaneously, at the moment of exposure. The photographs of death 
we took in passing along the local road will immediately be uploaded 
to our FB profiles, Twitter, Foursquare, Tumblr, Flickr and Posterous. 
Hybrid forms of photo apps and social networks have made death scenes 
even less of a taboo by making them commonplace – a trend which had 
already started with the advent of digital photography. The first major 
change was introduction of a rolled photographic film by Kodak (“You 
press the button, we do the rest”). The phenomena which shed more 
light on the process of de-tabooing death and creating a phenomenon 
of popular culture include WEEGEE and other art photographers who 

build on their tradition.

Key words: death, media, popular culture, photography
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КУЛ­ТУР­НА ПО­ЛИ­ТИ­КА ГРА­ДА 
БЕ­О­ГРА­ДА (2011)

Са­же­так: Текст је настао на бази истраживања Културна поли­
тика Града Београда Завода за проучавање културног развитка 
спроведеног током 2011. године. Том приликом су мапирани ак­
тивни актери у култури града Београда и прикупљени подаци о 
њиховим основним ресурсима за период 2008-2010. године. Град 
Београд чини 17 градских општина којима су 2008. године Ста­
тутом града одређени и послови који се тичу културе. У тексту 
је културна политика града Београда сагледана из перспективе 
градских општина, да ли се и на који начин ове одреднице Ста­
тута операционализују у пракси. Ситуација је анализирана кроз 
увид у културну инфраструктуру, кључне доносиоце одлука на ни­
воу градских општина, финансирање послова културе, планирање 
и сарадњу градских општина са Градом.

Кључ­не ре­чи: град Београд, градске општине, културна политика

Увод

Истраживање „Културна политика Града Београда” из 2011. 
године надовезује се на истраживања „Локалне културне по­
литике” (2009) и „Културне политике округа Србије” (2010) 
Завода за проучавање културног развитка са којима концеп­
цијски и методолошки чини целину. Истраживање је имало 
за циљ мапирање активних актера у култури града Београда 
и прикупљање података о њиховим основним ресурсима.1

Подаци су прикупљени од установа културе, удружења у 
култури и доносилаца одлука на градском нивоу и нивоу 
градских општина, техником писмене анкете коришћењем 

1	 Детаљније о методологији видети: Културне политике градова Срби­
је: Културни ресурси града Београда, Завод за проучавање културног 
развитка, стр. 5-6.
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упитника као главног инструмента истраживања, а односи­
ли су се на период 2008-2010. годинe. Додатне информаци­
је добијене су кроз полуструктурисане усмене интервјуе са 
представницима градских и општинских установа културе 
и управа градских општина, потом и представницима удру­
жења у култури. По завршетку истраживања објављена је 
публикација Културне политике градова Србије: Културни 
ресурси града Београда (2012)2 која се заснива на дескрип­
цији стања и коришћењу података искључиво из упитника, 
углавном квантитативних.

Међутим, обиље прикупљених података дало је могућ­
ност да се накнадно различита питања која се тичу култур­
не политике града Београда или појединих њених области 
додатно анализирају. Као посебно инстраживачко питање 
које се издвојило, а којим се овај текст бави јесте узајам­
на веза на релацији Град – градске општине у реализацији 
културне политике града Београда. Овај однос се посматра 
из перспективе градских општина. Наиме, Статутом града 
Београда из 2008. године међу пословима градских општина 
нашли су се и они који се односе на културу, па нас је зани­
мало да ли се и на који начин ове одреднице Статута опера­
ционализују у пракси.

Када је реч о одзиву на истраживање доносилаца одлука, на­
поменимо да се Градски Секретаријат за културу, надлежан 
за ресор културе на целокупној територији града Београ­
да, није укључио у истраживање ни путем писмене анкете, 
нити путем усменог интервјуа,3 док је од укупно 17 управа 
градских општина, њих 15 попунило упитник,4 а исти број 
се одазвао позиву за интервју5. Овај текст се подједнако ба­
зира на подацима добијеним путем упитника и интервјуа са 
представницима доносилаца одлука из управа градских оп­
штина, што је омогућило да се подаци из упитника интер­
претирају и тако јасније сагледа стање у култури на нивоу 

2	 Публикација је доступна на интернет локацији: http://www.zaprokul.org.
rs/Media/Document/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beograd.pdf. 
Више о методологији видети на странама 5-6.

3	 Напомена: посета Градском секретаријату за културу је обављена, при­
ликом које је вођен неформални разговор са Градским секретаром за 
културу која је том приликом одговорила на питање из упитника које 
се односило на приоритете и проблеме у култури. Приликом ове посете 
добијени су годишњи извештаји о раду Градског секретаријата за култу­
ру за 2008, 2009, 2010. годину који су коришћени као извор података за 
публикацију објављену по завршетку истраживања.

4	 Упитник нису попуниле градске општине Палилула и Гроцка, с друге 
стране одазвале су се позиву за разговор.

5	 Позиву на разговор нису се одазвале ГО Раковица и Стари Град, али су 
попуниле упитнике.
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градских општина Града Београда у периоду 2008-2010. го­
дине.

Културна инфраструктура у граду Београду

Као главни, највећи и најмногољуднији град Србијe, адми­
нистративни je, економски и културни центар земље због 
чега град Београд има посебан положај утврђен Уставом 
Републике Србије (члан 189, став 5), Законом о локалној са­
моуправи (2007) и Законом о главном граду (2007). Према 
члану 19, ставу 1 Статута града Београда (2008), град Бе­
оград је јединица локалне самоуправе чију територију чини 
17 градских општина.6 Иако није једина јединица локалне 
самоуправе која на својој територији образује градске оп­
штине, град Београд је специфичан по својој територијал­
ној организацији управо због броја општина које се налазе 
у његовом саставу.7 

Као културно средиште земље, град Београд има и најмно­
гобројнију и најразвијенију културну инфраструктуру. На 
његовој територији налазе се и делују установе културе ко­
је су основали различити нивои власти, а затим и актери 
који припадају приватном и цивилном сектору у култури. 
Закључно са 2010. годином, на територији града Београда 
мапирано је укупно 97 установа културе са статусом прав­
ног лица, од чега je 80 из јавног сектора укључујући: 29 ре­
публичких установа културе8, 36 установа културе чији је 
оснивач град Београд, десет установа културе чији су осни­
вачи градске општине, пет јавних предузећа (два градска и 
три градских општина) која у својој делатности имају и кул­
туру и 234 удружења у култури која имају седиште на некој 
од градских општина, и њих 17 које припадају приватном 
сектору.9

6	 Некада су општине у саставу града Београда биле подељене на градске 
и приградске.

7	 До доношења новог Устава (2006) и Закона о територијалној организа­
цији Републике Србије (2007), постојало је само четири локалне самоу­
праве са статусом града (Београд, Нови Сад, Ниш, Крагујевац), које су 
на својој територији могле да имају најмање две градске општине, а од 
тада поред града Београда, градске општине на својој територији имају 
још и градови: Нови Сад, Ниш, Крагујевац Пожаревац.

8	 Списак републичких установа културе обухвата установе чији су осни­
вачи Министарство културе и информисања и Министарство просвете 
науке и технолошког развоја Републике Србије.

9	 Када је реч о броју актера у култури, напомињемо да ово свакако ни­
је коначан број не само због одзива на истраживање, већ и због саме 
концпеције истраживања. Наиме, због (много)бројности инфраструкту­
ре, замисао аутора и координатора истраживања била је да се у Граду 
Београду овим истраживањем првенствено обухвате градске и општин­
ске установе културе, а да републичке установе културе, фондације, 
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Просторни распоред културне инфраструктуре на основу 
прикупљених податка показује да се установе културе, чији 
је оснивач град Београд, налазе на територији 13 градских 
општина, а одељења/општинске библиотеке у мрежи Библи­
отеке града се налазе на територији 15 општина. Републич­
ке установе културе налазе се на територији шест општина. 
На територији девет градских општина налази се и десет 
установа културе чији су оснивачи градске општине. Ова 
неравномерност је већа уколико број установа упоредимо са 
површином општине и бројем становника који живе у њој.10 
Тако општина Палилула има највећу површину (451 км2), на 
којој, према попису из 2011. године, живи 170.593 станов­
ника, где постоји девет установа културе из јавног секто­
ра. Међутим, све оне су концентрисане само са једне стране 
Дунава, и то уз централне градске општине (нпр. Врачар, 
Стари Град), у којима је и највећа концентрација културне 
инфраструктуре. Исти број установа из јавног сектора, а уз 
њих и Библиотека „Петар Кочић” у мрежи Библиотеке Гра­
да, налази се на општини Врачар, која има најмању повр­
шину од само 3 км2. Нови Београд је најмногољуднија град­
ска општина, у којој према попису из 2011. године, живи 
212.104 становника, а на њој се налази шест установа култу­
ре, и уз њих Библиотека „Вук Караџић” у мрежи Библиотеке 
Града. Као најмлађа од свих београдских општина, консти­
туисана 2004. године, општина Сурчин у време спровођења 
истраживања фактички није на својој територији имала ни­
једну установу културе. На територији општине Сурчин је 
у то време постојао само огранак Библиотеке „Свети Сава” 
у Земуну у мрежи Библиотеке Града, јер је пре конститу­
исања ГО Сурчин, територија ове општине била у саставу 
градске општине Земун. Уз то, културна делатност Јавног 
предузећа за културу и спорт, које је општина Сурчин осно­
вала 2007. године, у време истраживања још увек није била 
заживела.11 Слична ситуација је и са општином Вождовац на 
чијој територији од 148 км2, према попису из 2011. године, 
живи 157.152 становника. Велики део територије општи­
не Вождовац чине рурална подручја и једина је београдска 

задужбине, струковна удружења и националне асоцијације у култури, 
као и актери у домену културних индустрија, буду предмет посебних 
истраживања. http://www.zaprokul.org.rs/Media/Document/2013_01_sto­
janovic_kulturne_politike_beograd.pdf

10	Видети: Табела бр. 1, страна 7. http://www.zaprokul.org.rs/Media/Docu­
ment/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beograd.pdf

11	У време истраживања било је укупно седморо стално запослених, сви 
на општим пословима. Остали су били ангажовани по другим врстама 
уговора, а међу њима ниједан на пословима културе. Уз то, позоришна 
сала се у то време реновирала и чекало се на завршетак реновирања сале 
за коју ово ЈП треба да буде надлежно.



279

АНА СТОЈАНОВИЋ

општина која на својој територији има планину, Авалу, због 
чега се услови за локални развој Вождовца умногоме раз­
ликују од услова у осталим београдским општинама12 а где 
постоје само Библиотека „Доситеј Обрадовић”, у мрежи Би­
блиотеке Града и Јавно предузеће Центар за културу и спорт 
„Шумице”. Међутим, овом предузећу је примарна делат­
ност спорт. И општина Обреновац је оснивач Јавног пред­
узећа Спортско-културни центар „Обреновац” коме је тако­
ђе спорт примаран у односу на културну делатност. Поред 
овог јавног предузећа у Обреновцу постоји још и градска 
установа Библиотека „Влада Аксентијевић”.

У истраживањем обухваћеном периоду, основано је неколи­
ко општинских установа културе, што је омогућено Законом 
о локалној самоуправи из 2007. године и Статутом града 
Београда из 2008, и са њим усклађених статута градских оп­
штина. Током 2009. године, општина Нови Београд основа­
ла је установу Новобеоградска културна мрежа, Лазаревац 
Прво приградско позориште „Пулс” театар, а општина Па­
лилула је трансформацијом Народног универзитета „Браћа 
Стаменковић“ основала Установу културе „Палилула”. На­
редне, 2010. године, општина Стари град основала је Уста­
нову културе „Пароброд”. 

Свака општина која је користила могућност да оснива уста­
нове културе, оснивач је једне установе, док је Чукарица 
једина градска општина која је оснивач две установе кул­
туре (Културни центар Чукарица основан 1962. и Галерија 
„73” основана 1973. године, а 2002. године оснивачка права 
преузела је Градска општина Чукарица). „Своје” установе 
културе у време истраживања нису имале: Гроцка, Земун, 
Младеновац, Раковица и Сопот (односно 30% општина). Из 
описаног стања види се да постоје и општине где је евиден­
тан или недостатак културне инфраструктуре или неравно­
мерна заступљеност у односу на површину територије.

Поједине општине покушавају да на различите начине 
надоместе недостатак културне инфраструктуре и култур­
них садржаја. Тако на пример, општина Вождовац реали­
зује културне садржаје у сопственој „режији” – приређује 
изложбе, трибине, промоције, организује дане култура раз­
личитих држава и за ту сврху користи салу за венчања која 
се налази у згради општине. Иако на општини Врачар не 
мањкају културни садржаји, и општина Врачар користи соп­
ствене просторне капацитете за културне садржаје. У годи­
ни истраживања, простор сале за венчања и хол зграде ове 

12	Општина Вождовац је 2010. године обновила Дом културе у Рипњу, 
једном од највећих насељених места ове општине.
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општине оспособљени су за приређивање изложби. Готово 
сви саговорници из општина у којима нема локалних уста­
нова културе су говорили о потреби да општина има соп­
ствене установе културе, објаснивши да та потреба проис­
тиче из практичних разлога – да би општине могле да се 
приликом организације и реализације манифестација и дру­
гих програма са културним и уметничким садржајима на 
њих ослоне. Примера ради, помоћник председника општине 
за културу нам је рекао да се у недостатку „својих” устано­
ва, ГО Палилула у спровођењу и организовању културних 
садржаја ослањала на Канцеларију за младе у овој општини 
(у време спровођења истраживања Установа културе „Па­
лилула” тек је била основана и у фази реновирања, прим. 
аут). Уз то, напоменимо да су прикупљени подаци показали, 
да се на нивоу градских општина одржава минимум 20 кул­
турних манифестација и манифестација које имају културне 
садржаје, што значи да на свакој општини постоји бар једна 
манифестација чији је оснивач или су/организатор општина 
која је истовремено и њен су/финансијер.

Послови културе на нивоу градских општина

Оснивање установа културе и манифестација проистекло је 
директно из одредница Статута града Београда из 2008. го­
дине. Када је 2002. године рађено истраживање „Модели и 
инструменти културне политике града Београда” Завода за 
проучавање културног развитка13, констатован је проблем 
недостатка ингеренција градских општина, односно развла­
шћености градских општина, и непостојања законске ре­
гулативе (нпр. Закон о главном граду у то време још увек 
није био донет, а закони у култури били из 90-тих година 
20. века). Законом о локалној самоуправи из 2007. године ло­
калне самоуправе добиле су већа права и нове надлежно­
сти, а исте године усваја се Закон о главном граду, са којима 
се усклађује и нови Статут града Београда (2008). Прет­
ходни Статут Града („Сл. лист града Београда”, бр. 14/04, 
30/04, 19/05) није предвиђао послове градске општине који 
се односе на културу, да би Статут Града („Сл. лист града 
Београда”, бр. 39/08, 6/10) унео новину која се тиче да град­
ска општина подстиче развој културно-уметничког ствара­
лаштва и аматеризма на свом подручју, обезбеђује услове за 
одржавање културних манифестација од значаја за градску 
општину и да у циљу задовољавања потреба грађана са свог 

13	Истраживање Модели и инструменти културне политике града Београ­
да је као потпројекат издвојен из дугорочног стратешког истраживања 
Културне политике Србије (1989-2001) Завода за проучавање културног 
развитка године реализован у периоду 1999-2003. године. http://www.za­
prokul.org.rs/ArticleDetails.aspx?ID=66
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подручја може оснивати установе културе (члан 77, став 1, 
тачка 14). На тај начин градске општине су добиле одговор­
ност да доносе одлуке које се односе и на културу.

Према члану 79 Статута Града Београда послове град­
ске општине врше органи градске општине (скупштина, 
председник, веће и управа градске општине) који су управо 
кључни доносиоци одлука. Заправо, градске општине имају 
све органе које Закон о локалној самоуправи прописује за 
јединице локалне самоуправе (градове и општине). За раз­
лику од градског нивоа где је за културу надлежна посебна 
јединица Градске управе – Секретаријат за културу, на ни­
воу градских општина не постоје посебне унутрашње једи­
нице управа градских општина (одељења, службе) које се 
баве искључиво културом.14 Пословима културе најчешће 
се баве јединице управа надлежне за послове друштвених 
делатности као што је то случај скоро са свим општинама 
и градовима у Србији. Већина градских општина у оквиру 
ових одељења има извршиоце који у опису послова имају и 
послове културе, односно, не постоје строго раздвојени по­
слови културе у односу на друге области друштвених делат­
ности. Изузетак је општина Савски венац где у оквиру Оде­
љења за друштвене делатности, информисање и месну са­
моуправу постоји систематизовано радно место Самостал­
ни сарадник за културу. Уз то, свега је неколико општина 
које у тим одељењима имају систематизовано радно место 
у чијем називу се налази и култура – Сурчин (радно место: 
послови образовања, културе и спорта и заштите људских 
права), Сопот (радно место: послови школства, образовања 
и културе), Лазаревац (радно место: Стручни сарадник за 
културу и образовање), Земун (радно место: послови култу­
ре, вере и спорта), док је у преосталим општинама култура у 
називима радних места невидљива.

У оквиру општинских већа, чланове већа за културу имало 
је 53,33% општина (Вождовац, Чукарица, Сопот, Раковица, 
Обреновац, Гроцка, Врачар и Барајево). Могућност да се у 
управи градске општине постављају помоћници председни­
ка градске општине за поједине области (члан 85, став 9 Ста­
тута Града), у време истраживања искористиле су две град­
ске општине у корист културе, па је председник општине 
Палилула имао помоћника за културу, а председник општи­
не Звездара, помоћника за област друштвених делатности у 

14	Табела бр. 12, страна 16. http://www.zaprokul.org.rs/Media/Docu­
ment/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beograd.pdf. Ту сличност су 
показала истраживања „Локалне културне политике” и „Културне поли­
тике округа Србије” Завода за проучавање културног развитка.
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оквиру којих је и култура (образовање, култура, спорт, соци­
јална брига).

Сличност са моделом организације органа локалне самоу­
праве показује и постојање повремених и сталних радних 
тела за питања културе на нивоу градских општина. Овом 
приликом наводимо податке и о њима, иако они немају моћ 
одлучивања, већ само консултативну улогу (разматрају, да­
ју мишљење, предлажу) те су део културне администраци­
је. Већина градских општина користиле су могућност да их 
оснују. Скупштинска радна тела имало је 53,33% општина 
(Барајево, Врачар, Звездара, Земун, Раковица, Вождовац, 
Обреновац и Чукарица), док је радна тела које именују 
или Веће градске општине или председник општине имало 
46,66% општина (Вождовац, Врачар, Земун, Звездара, Ла­
заревац, Нови Београд и Савски венац). Радна тела у обла­
сти културе није имало 26,66% општина (Сурчин, Сопот, 
Младеновац, Стари град).15

За сваки културни систем важна је сарадња доносилаца од­
лука са осталим актерима који делују у њему. Градске оп­
штине су углавном упознате са тим који актери постоје и 
раде на њиховим територијама. На постављено питање у 
упитнику о броју организација у култури из цивилног сек­
тора који активно делују или су регистровани на њиховој те­
риторији, броју непокретних културних добара на њиховој 
територији, школа, медија, одговор у виду спискова добијен 
је од 73,33% општина које су попуниле упитник16. Изузетак 
је општина Стари град децидирано одговоривши како оп­
штина није надлежна за евиденције и да не располаже по­
дацима у вези с траженим подацима, и да није упозната са 
тим који КУД-ови и удружења грађана у култури делују на 
њиховој територији, о броју и врсти самосталних уметника, 
а да нема евиденцију о образовним установама пошто није 
њихов оснивач, као и о непокретним културним добрима јер 
о томе евиденцију води Градски завод за заштиту споменика 
културе.

Један од закључака до којег смо дошли током истражива­
ња односи се на то да градске општине имају различите 
перцепције о својим улогама по питању културе, али и да 
различито третирају културу. О томе говори пример крајње 

15	Подсећамо да општине Гроцка и Палилула нису попуниле упитник у 
оквиру кога је постојало и питање о постојању радних тела које се баве 
питањима културе. Видети: Табела бр. 13, страна 17. http://www.zapro­
kul.org.rs/Media/Document/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beo­
grad.pdf

16	Једино податке о броју самосталних уметника у различитим уметнич­
ким доменима нисмо добили ни од једне општине.
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различите ситуације – с једне стране, у општини Палилула 
председник општине је имао помоћника за културу, а с дру­
ге стране, општина Стари град, која је на питање да рангира 
проблеме и приоритете у култури, одговорила да се не бави 
проблемима ни приоритетима у култури јер Општини ни­
су поверени послови у области културе. Наведимо и то да 
иста општина није првобитно видела себи место у истра­
живању, уз образлажење да су „само градска општина и да 
немају надлежност у области културе”, јер ингеренције има 
Градски секретаријат за културу. 

Из оснивачких права проистичу обавезе градских општина 
према установама које су основале, а једна од њих се тиче и 
финансирања њиховог рада. Представници општина имају 
моћ одлучивања и када се ради о додељивању финансијских 
средстава за одржавање манифестација и за пројекте 
организација цивилног друштва у култури. С друге стра­
не, Статут града Београда не дефинише однос градских 
општина са установама културе других нивоа власти које се 
налазе на територији тих општина. То се кроз истраживање 
показало као приличан недостатак. Подсетимо да према 
Статуту града Београда, сврха формирања градских оп­
штина јесте ефикасније и економичније остваривање над­
лежности Града и остваривање права грађана (члан 4, став 
1), и да се у вршењу послова из надлежности Града градска 
општина стара о потребама и интересима грађана са свог 
подручја, истовремено уважавајући интерес грађана са под­
ручја других градских општина и Града у целини (члан 74, 
став 2).

Финансирање послова културе

Поред тога што градске општине имају исте органе управе 
као и град, оне имају и друге карактеристике локалне само­
управе – својство правног лица, своје статуте као највиши 
правни акт (усаглашен са Статутом Града), симболе (грб, 
заставу), празник, славу, своје територије, администрацију 
која врши и послове културе, општински буџет, из кога се 
финансира и култура, чланство у Сталној конференцији гра­
дова и општина, могућност да сарађују са другим локалним 
самоуправама у земљи и иностранству, и друге. Међутим, 
градске општине ипак нису јединице локалне самоуправе, 
што значи да се на њих не односе права и обавезе утврђене 
Законом о локалној самоуправи, већ искључиво Закон о глав­
ном граду и Статут града Београда. Градске општине само 
учествују у остварењу послова локалне самоуправе, што је 
суштински важно за разумевање начина на који функциони­
ше култура у општинама.



284

АНА СТОЈАНОВИЋ

Док град Београд, као јединица локалне самоуправе, само­
стално располаже приходима и примањима који му припада­
ју (члан 100, став 1 Статута Града), посебном одлуком Скуп­
штине града, градским општинама се распоређују средства 
сразмерно врсти и обиму послова које обављају (члан 97, 
став 2 Статута Града). У питању је Одлука о обиму средста­
ва за вршење послова града и градских општина и утвр­
ђивању прихода који припадају граду, односно градским 
општинама, која се доноси за сваку календарску годину. 
Овом одлуком утврђује се годишњи обим јавних средстава 
за вршење поверених и других, законом одређених послова 
града Београда и градских општина и расподела прихода из­
међу града и градских општина, којом се обезбеђује оства­
ривање утврђеног обима средстава (члан 1. Одлуке).17 Од­
лука се доноси на годишњем нивоу, тако што крајем године 
општине добијају пројектован план тих средстава који чини 
оквир у који општине морају да уклопе план својих расхода 
за следећу годину.

Ограничене надлежности општина, које су наши саговор­
ници често у разговорима подвлачили, заправо се односи 
на малу финансијску снагу сваке градске општине понао­
соб, односно висине средстава којима располажу општине 
и висином сопствених средстава. Ово је директно утемеље­
но поменутом одлуком и Одлуком о буџету града Београда, 
у којима се тачно дефинише колико која општина и у ком 
проценту има „обавезу” према Граду. На пример, Одлуком 
о обиму средстава за вршење послова града и градских оп­
штина, приход од пореза на доходак грађана – на зараде, 
затим приходи који се остваре на подручју градске општине 
(нпр. приходи од пореза на имовину, од пореза на наслеђе и 
поклон, од локалних комуналних такси, од накнаде за кори­
шћење грађевинског земљишта и друге), или се деле између 
градске општине и Града у одређеном процентуалном одно­
су који регулише Одлука за сваку општину понаособ, или 
пак приходи у целости припадају граду, у ретком случају 
општини.18

Питање финансирања су наши саговорници перципирали 
као главни проблем, што се подудара са начином на који 
су у упитницима општине рангирале проблеме – међу пр­
ва три рангирана проблема, чак 80% градских општина које 

17	Одлука предвиђа да се буџети општина повећавају за износ средстава 
која се преносе из буџета Града тим градским општинама за конкретне 
намене, на основу акта градоначелника града (члан 5, став 1).

18	Пример: Одлука о обиму средстава за вршење послова града и градских 
општина и утврђивању прихода који припадају граду, односно градским 
општинама (2010).
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су се одазвале анкетирању навело је недостатак средста­
ва за реновирање објеката и улагање у инфраструктуру, а 
њих 66,66%, недостатак средстава за програме. Као тре­
ћи одабран проблем био је недовољна брига за културно и 
историјско наслеђе.19 Поређењем прва три проблема које 
су у упитницима рангирале градске општине, са оним ко­
је је навео Градски секретаријат за културу, у потпуности 
се подударају. Додатно ситуацију отежава и то што додељи­
вање нових надлежности општинама не прати и повећање 
општинских буџета, већ се дешава супротно. Како су нам 
објаснили наши саговорници, из године у годину буџет оп­
штине смањује чиме се сразмерно смањују могућности, не 
само за финансирање нових, већ и постојећих надлежности. 

Тако се и на примеру градских општина показало да се кул­
турна политика у Србији увек своди на питање финанси­
рања. Јер иако се препозна потреба за оснивањем установе 
културе, и за то постоји политичка воља, односно обезбе­
ди подршка владајућих политичких структура, оснивање 
установа зависи и од економске моћи општине. Београдске 
општине се разликују не само по напред наведеним карак­
теристикама, већ и по фискалном капацитету, тј. висини 
општинских буџета, а затим и у оквиру њих буџета наме­
њеном култури. Примера ради, 2010. године буџети општи­
на су се кретали између 3.942.289,25 евра општине Сопот, 
до 13.984.988,61 евра општине Стари град, док су средину 
чинили буџети општина Сурчин, Врачар, Звездара, Младе­
новац, Нови Београд, у распону између шест до седам 
милиона евра.20

У односу на општинске буџете, за културу се у 2010. годи­
ни издвајало између 0,38% у општини Вождовац до 6,01% 
колико је издвојено у општини Чукарица. Испод 1% буџета 
за културу у односу на укупан буџет општине исте године 
имале су и општине Сопот и Врачар, између 1-2% општине 
Младеновац, Лазаревац и Барајево, између 2-3% општине 

19	С тим што им места варирају, у зависности да ли су их општине постави­
ле на прво или друго место. Општинама је дата могућност да девет по­
нуђених проблема рангирају према важности: Недостатак средстава за 
реновирање објеката и улагање у инфраструктуру; Недостатак средста­
ва за програме; Недовољна стручност и бројност кадрова; Недовољна 
брига за културно и историјско наслеђе; Недовољна подршка савреме­
ном стваралаштву; Недовољно развијен културни туризам; Недовољна 
сарадња установа културе на локалном нивоу; Недовољна развијеност 
међународне сарадње; Недовољно учешће грађана у културном животу 
општине. http://www.zaprokul.org.rs/Media/Document/2013_01_stojano­
vic_kulturne_politike_beograd.pdf

20	Видети: Табела бр. 15, страна 19. http://www.zaprokul.org.rs/Media/Docu­
ment/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beograd.pdf
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Обреновац, Стари град и Нови Београд, између 3-5% оп­
штине Савски венац, Сурчин и Звездара.21 Структура оп­
штинских буџета за посматрани период је показала да су се 
финансирале најчешће општинске установе културе и мани­
фестације, пројекти цивилног сектора у култури, и инвести­
циона одржавања. Рецимо и то да је ово истраживање пока­
зало да се сами начини су/финансирања пројеката у култури 
разликују међу градским општинама. Поједине општине на 
традиционалан начин додељују средства за су/финансирање 
пројеката, разматрањем дописа које су им упутила удруже­
ња (Земун, Раковица, Барајево, Чукарица, Младеновац, Зве­
здара, Стари град и Сопот), док јавне конкурсе у ту сврху 
расписују општине: Врачар, Обреновац, Савски венац, а 
Нови Београд, Вождовац, Лазаревац и Палилула, имају јав­
ни конкурс за суфинансирање пројеката цивилног сектора у 
оквиру кога имају право да конкуришу и пројекти у области 
културе.

Постоје примери градских општина које су у овом перио­
ду финансијски учествовале у инвестиционим улагањи­
ма градских установа културе, али нам није познато да су 
у исту сврху уложиле средства и за установе културе дру­
гих нивоа власти које се налазе на њиховим територијама. 
Примера ради, то су општина Врачар, која је подржала ин­
вестициона улагања Центра за ликовно образовање (позна­
тији као „Шуматовачка”), градску установу културе, затим 
општинску библиотеку „Петар Кочић” у мрежи Библиотеке 
града, као и установе које припадају другом ресору – ресору 
образовања (музичке школе), и општина Палилула која је 
помогла градске установе културе Позориште „Душко Ра­
довић” и Дечији културни центар. Ови свакако позитивни 
примери могу се образложити поштовањем одреднице Ста­
тута града Београда да је сврха формирања градских оп­
штина ефикасније и економичније остваривање надлежно­
сти Града (члан 4, став 1).

Оснивање општинских установа и манифестација изискује 
више средстава за културу у општинским буџетима и оба­
везује општине да финансирају, ако не под обавезно плате и 
програмске трошкове, онда бар текуће трошкове и трошкове 
инвестиционог одржавања.22 Тако је могуће у посматраном 

21	Видети: Приказ бр. 6, страна 19. http://www.zaprokul.org.rs/Media/Docu­
ment/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beograd.pdf

22	Не рачунајући општинска јавна предузећа, број запослених у 10 уста­
нова културе градских општина чије су плате биле финасиране из оп­
штинских буџета био је 30, док је укупан број износио минимум 51, што 
значи да су осталима плате обезбеђивале саме установе, самофинан­
сирањем.
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периоду уочити раст буџета у општинама које су у истом 
периоду основале општинске установе културе (пример оп­
штина: Нови Београд, Лазаревац и Стари град23). Међутим, 
оснивачка права могу да буду и финансијско оптерећење. 
Пример из прошлости је општина Раковица која није била 
у могућности да извршава оснивачке обавезе према Центру 
за културу па је оснивачка права над овом установом, коју 
је основала још давне 1967. уступила Граду 1999. године.24 
Ово директно иде у прилог исказима већине наших саго­
ворника који су истицали како су градске установе у бољој 
позицији у односу на општинске – јер је у том случају фи­
нансирање загарантовано, а буџети већи, што истовремено 
отвара важно питање у вези са односом градских општина 
и Града.

Однос на релацији град Београд –  
градске општине

Савремени концепт јавне управе се заснива на ефикасној 
сарадњи и паралелном функционисању извршних органа 
власти на свим нивоима управљања.25 У Статуту града сто­
ји да се међусобни однос органа града и градске општине у 
остварењу својих права и дужности заснива на сарадњи и 
договарању (члан 87, став 1). На питање у упитнику о томе 
да ли постоји посебан документ који ближе дефинише или 
уређује међусобни однос града и градских општина у доме­
ну културе, добили смо одричне одговоре. Потписивањем 
споразума о сарадњи или партнерству, сарадња се институ­
ционализује, и у том случају постаје основа за предузима­
ње будућих заједничких акција и ближе дефинисање улога 
страна потписница. Разговарајући на тему сарадње општина 
са Градским секретаријатом за културу, већина саговорни­
ка је рекла да је нема, а поједини су изнели мишљење да 
уместо ad hoc сарадње, сарадња треба да буде утемељена 
управо на неком писаном документу. Потребу за овим доку­
ментом образложили су ситуацијом да се на територији оп­
штина налазе установе културе чији је оснивач Скупштина 

23	Видети: Приказе бр. 1, стране: 122, 97, 218. http://www.zaprokul.org.rs/
Media/Document/2013_01_stojanovic_kulturne_politike_beograd.pdf

24	Управо се нешто слично догодило и општини Звездара када је непосред­
но пре предаје у штампу овог текста, Град Београд преузео оснивачка 
права над Установом културе „Вук Караџић” од Општине Звездара која, 
није могла да настави са финансирањем те општинске установе културе. 
http://www.blic.rs/Kultura/Vesti/507411/Grad-preuzeo-UK-Vuk-Karadzic-
Goncic-direktor. Приступљено 1.11.2014. године

25	Jerinić, J. i Pavlović-Križanić, T. (2011) Horizontalna i vertikalna koordina­
cija u postupku donošenja odluka od značaja za lokalnu samoupravu u Srbiji, 
Beograd: Palgo centar, str. 12.
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града Београда, и многобројна непокретна културна добра 
и добра која уживају претходну заштиту за шта је потребно 
регулисати међусобне обавезе. Наведени позитивни приме­
ри општина које су помогле инвестициона улагања градских 
установа култура јесу примери те ad hoc сарадње. Услед не­
довољне сарадње на релацији градске установе културе и 
градске општине, што је уствари импликација изостанка са­
радње на релацији Град – општина по питању културе, би­
ла је још један разлог због којег су наши саговорници из 
удаљенијих општина говорили о потреби да општине оснују 
општинске установе културе (на пример, Гроцка и Младе­
новац). Када је реч о сарадњи на нивоу градских општина, 
осим Лазаревца и Барајева који су имали склопљено парт­
нерство на одређеним пројектима (који не подразумевају 
културу), друге општине нису имале документа којима се 
регулише сарадња/партнерство са другим градским општи­
нама, што нужно не значи да она не постоји.

Још један начин да се ближе дефинишу међусобни односи 
јесте кроз планске документе. Одсуство планирања је још у 
претходним истраживањима везаним за културну политику 
града Београда дефинисано као кључни проблем.26 После­
дица одсуства планирања и непостојања комуникације са 
Градским секретаријатом за културу, јесте неискоришће­
ност бројних културних ресурса, а као један од примера 
који смо чули баш поводом недефинисаних односа између 
града и општина је ситуација везана за кућу Степе Степано­
вића, која се налази на територији општине Вождовац, а од 
значаја је не само за општину и град, већ има и национал­
ни значај. Како није дефинисано ко управља кућом, кућа је 
за посетиоце затворена, иако је реновирана. Општина има 
кључ, али је потребно да постоји неко ко би ту радио, ко би 
могао да отвори кућу заинтересованим посетиоцима, рекла 
је наша саговорница, истакавши да је Општина врло поно­
сна на то што се кућа Војводе Степе налази баш на њиховој 

26	Одсуство развојног тј. стратешког плана културних и туристичких де­
латности сваке општине понаособ, евидентирано је у извештајима са 
свих шест истраживаних локација и 2006. године – Извештај о реали­
зацији активности пројекта „Стратешки развој културе предграђа”, За­
вод за проучавање културног развитка, 2007. Такође, недостатак опште 
стратегије развоја града, у оквиру ње стратегије развоја културе, па ди­
версификованих развојних пројеката сваке поједине београдске општи­
не (различити приступи за градске, приградске, сеоске општине и ,,неза­
висне градове” попут Младеновца, Лазаревца…) препознато је као једна 
од слабости културног система града (Dragićević-Šešić, M., Mikić, H. i 
Jovičić, S. (2007) Strateška analiza beogradskog sistema kulture, Beograd: 
Zbornik Fakulteta dramskih umetnosti 11-12. str. 277-318).
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територији и стога жели да је уврсти у своју културну пону­
ду и културну понуду града.27

Статутом Града из 2004. године није била предвиђена мо­
гућност планирања на нивоу градских општина, осим доно­
шења урбанистичких планова (члан 11, став 1, тачка 18, став 
1, алинеја 1). Наредни статут (2008) међу послове градске 
општине уводи доношење програма и спровођење пројека­
та развоја градске општине (члан 77, став 1, тачка 2), а Од­
луком о промени Статута из 2010. године („Сл. лист града 
Београда” 6/10), члану 77. у ставу 1, додаје се и доношење 
стратегија од локалног значаја у складу са актима града. Ка­
ко се нигде не помиње планирање у домену културе28, тако 
ниједна градска општина у време истраживања није имала 
посебан развојни плански дугорочни документ (програм, 
акциони план, стратегију) који се односи на културу. Култу­
ра је делимично, или индиректно била обухваћена углавном 
двема врстама докумената: локалним акционим плановима 
за младе, као што је то случај у: Лазаревцу, Обреновцу, Зе­
муну, Вождовцу (пример како планирање на нивоу општи­
на директно произилази из Статута Града, члан 77, став 1, 
тачка 16), и стратегијама одрживог развоја или стратешким 
плановима развоја у: Обреновцу, Вождовцу, Звездари, Ра­
ковици, док је у Сурчину у време спровођења истраживања 
била у току израда Стратегије одрживог развоја општине, а 
у Земуну је култура још обухваћена и Стратегијом развоја 
туризма.29

Међутим, узимајући у обзир да ни на нивоу града у време 
истраживања, није постојао плански документ у култури, 

27	Да ова општина придаје значај туризму и туристичкој понуди гово­
ри то да је општина Вождовац 2006. године наручила студију развоја 
туризма на општини – документ који је имао за циљ да омогући увид 
у постојеће туристичке капацитете на Вождовцу, како би се на осно­
ву постојећег правног и нормативног оквира развоја туризма на на­
ционалном и европском нивоу сагледали приоритети будућег разво­
ја туризма на територији општине Вождовац, а који би допринели 
већем броју туристичких посетилаца, а локалну заједницу учинили 
богатијом и лепшом за живот. Студија развоја туризма на општи­
ни Вождовац, ауторки Весне Ђукић Дојчиновић и Маје Тодоровић. 
http://www.google.rs/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd­
=1&ved=0CB4QFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.logincee.org%2Ffi­
le%2F13223%2Flibrary&ei=2WdyVI3QHsH3aMmpgbAB&usg=AFQjCN
Hpee6BU53DuT-KGnkPFx90O0F0pw&bvm=bv.80185997,d.d2s. Присту­
пљено јануара 2012.

28	У Статуту је експлицитно поменуто да градске општине спроводе стра­
тегију и акциони план политике за младе Града и да се, с тим у вези, 
доноси акциони план за младе градске општине (члан 77, став 1, тачка 
16).

29	Културне политике градова Србије: Културни ресурси града Београда, 
Завод за проучавање културног развитка, 2012, стр. 18.
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онда је разумљиво што општинама није јасно на који начин 
учествују у остваривању културне политике града. „Град­
ска општина спроводи стратешка документа Града, и нема 
своја”, одговор је општине Стари град наведен у упитнику 
на питање „Која стратешка документа постоје на нивоу Ва­
ше општине?”. Овакав одговор можемо да тумачимо тиме 
што је у питању централна градска општина, на чијој тери­
торији се налази највећи број установа културе, па је могуће 
да се ова општина, која чини језгро града, уствари иденти­
фикује са градом Београдом.30 Међутим, наведени примери 
других градских општина показују да општине ипак могу да 
имају своје стратегије, што је општина Стари град показала 
и на сопственом примеру усвојивши Стратегију одрживог 
развоја у години по завршетку истраживања (2012)31.

Тек 2011. године усвојена је Стратегија развоја града Бео­
града32 у којој се култура налази у тематској области Соци­
јални развој. Исте године, поводом кандидатуре Београда за 
Европску престоницу културе, настао је плански документ 
„Београд 2020”33 који је обухватио период од девет годи­
на. Креирање оба ова документа је излазило из временског 
оквира истраживања, а и имплементација им је тек предсто­
јала. Али, напоменимо то да је планирано да се програмски 
концепт „Београд 2020” реализује, између осталог, и кроз 
стратегију инклузивности која подразумева учешће сва три 
сектора (јавног, приватног и цивилног) и заједничко дело­
вање свих 17 градских општина34. Партнерство је један од 

30	Овај наш закључак и довођење у везу позицију општине Стари град, 
управо потврђују и следећи навод из поменуте стратегије: „Захваљују­
ћи положају, ова општина подразумева културно-историјски, архитек­
тонски и економски епицентар Београда. Само име општине, одражава 
улогу Старог града у дугом миленијумском периоду настанка, урбаног, 
историјског и економског раста и развоја” (стр. 3), као и „Формирана 
(мисли се на период после Другог светског рата, прим аут) бројна пери­
ферна насеља отварају алтернативне функционалне центре али старо је­
згро града је до донашњег дана остало културно језгро града Београда”, 
(стр. 5) http://www.starigrad.org.rs/Repository/Files/Articles/File/Strategi­
ja%20odrzivog%20razvoja%20opstine%20Stari%20grad.pdf. Приступље­
но 12. децембра 2012.

31	http://www.starigrad.org.rs/Repository/Files/Articles/File/Strategija%20odr­
zivog%20razvoja%20opstine%20Stari%20grad.pdf. Приступљено 12. де­
цембра 2012.

32	http://www.beograd.rs/download.php/documents/SRGBpredlog.pdf. При­
ступљено 12. децембра 2012.

33	http://www.beograd2020.com/pdf/beograd2020-nacrt-projekta.pdf. Присту­
пљено 10. новембра 2012.

34	Идејни пројекат Програм кандидатуре Града Београда за звање Европ­
ске престонице културе 2020. године; http://www.beograd2020.com/pdf/
beograd2020-nacrt-projekta.pdf
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кључних инструмената савремених културних политика35 
и подразумева дефинисање смисла заједничког деловања у 
садашњости и у будућности.36 Тиме је отворен простор за 
унапређење сарадње на релацији Град – градске општине,  
као и међусобне сарадње градских општина (вертикална и 
хоризонтална координација). 

У ситуацији када не постоје дугорочнији планови, када је 
Статутом дозвољено, али не и обавезно планирање, а уз то 
није експлицитно речено да то може бити у области културе, 
третман културе у општинама зависи и од личних интере­
совања, афинитета и сензибилисаности и врсти образовања 
доносилаца одлука и појединаца блиских њима о чему смо 
закључили на основу интервјуа са представницима управа 
градских општина37. Примера ради, у општина Сурчин ини­
цијативе у домену културе махом долазе од председника оп­
штине, који је, према речима наше саговорнице у Сурчину, 
иницирао „Бојчинско културно лето”, и који и сам учествује 
у организацији ове манифестације. Како нам је сам председ­
ник ове општине у неформалном разговору рекао, ова ма­
нифестација је покренута из жеље да „Сурчин буде убудуће 
препознатљив по култури, а не по нечем другом по чему је 
до сада био”. Уједно, то је и један од ретких примера како 
једна градска општина културу види као потенцијал и ко­
ристи у функцији изградње идентитета и повећањем атрак­
тивности ове општине. Наш утисак је да су поред Сурчина 
културу као битан потенцијал својих општина виделе још 
и општине Звездара, Савски венац, Врачар што се дало за­
кључити или из неких примера добре праксе или по начину 

35	Ђукић, В. (2012) Држава и култура: студије савремене културне поли­
тике, Београд: Факултет драмских уметности - Институт за позориште, 
филм, радио и телевизију, стр. 170.

36	Исто, стр. 171.
37	Наши саговорници били су: начелници/це управа градских општина 

(Младеновац, Лазаревац, Сурчин, Сопот, Савски венац, Врачар, Земун, 
Барајево), чланови општинских већа задужених за културу и образовање 
(Гроцка, Нови Београд), председница Комисије за културу и образова­
ње (Обреновац), шефица Протокола Општине (Вождовац), Шеф одсе­
ка за друштвене делатност, Самостални стручни сарадник за културу 
и туризам (Савски венац), шеф одсека за образовање, културу и спорт 
и шеф Одељења за друштвене делатности (Звездара), помоћник пред­
седника општине за културу (Палилула), руководилац Одељења за дру­
штвене делатности и Виши сарадник у истом одељењу (Чукарица). На­
име, приликом заказивања посета општинама ради обављања усмених 
интерјвуа, писмено смо се обраћали начелницима/ама управа градских 
општина који су делегирали саговорнике. Потребно је напоменути да 
је реализација овог дела истраживања спроведено делимично и током 
летњих месеци, у сезони годишњих одмора, што значи да сви они који 
су задужени за културу при управама градских општина нису били у то 
време расположиви.
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на који су настојали да уреде и организују ресор културе у 
својој општини.

Закључак

Истраживање „Културна политика града Београда” потвр­
дило је да су културни ресурси на нивоу целог града мно­
гобројни у погледу културне инфраструктуре, људству, фи­
нансијама које се улажу у програме, опремање, одржавање 
установа, непокретних културних добара, подршку уметни­
цима, и свим другим областима културне политике сходно 
надлежностима Градског секретаријата за културу. Међу­
тим, када се ресурси сагледају појединачно по општинама, 
показују већ другачију ситуацију. Свака општина распола­
же одређеним ресурсима, али су они неједнаки, недовољно 
искоришћени, понегде чак недовољни. Поређење података 
везаних за београдске општине, показује разлику не само 
по броју становника, површини, по висини буџета, већ и 
по броју установа културе на својим територијима којима 
су оснивачи или оним чији су оснивачи други нивои власти 
(Град, Република), броју удружења у култури, броју непо­
кретних културних добара на својим територијама. Култур­
на инфраструктура неравномерно је заступљена због чега 
општине имају и неједнаке шансе за развој културног жи­
вота и културни развој, на шта свакако утиче и удаљеност, 
односно близина центру града, јер су централне општине у 
предности у односу на оне удаљеније.

Ако је 2006. године констатовано да неколико градских 
општина гравитира ка успостављању потпуног институ­
ционалног система у култури – Стари град, Савски венац, 
Врачар, Звездара,38 онда можемо да кажемо да се тај тренд 
наставио и проширио на друге општине, јер је од тада још 
три градске општине основало установу културе. Већина 
општина користи могућности које су дате Статутом града да 
оснива установе културе, даје подршку манифестацијама и 
пројектима удружења грађана у култури. Све то имплицира 
и доношење одлука у вези са оснивањем, финансирањем, 
запошљавањем и именовањем управних структура устано­
ва (кадровска политика), додељивањем награда39, што значи 

38	Dragićević-Šešić, M., Mikić, H. i Jovičić, S. (2007) Strateška analiza 
beogradskog sistema kulture, Beograd: Zbornik Fakulteta dramskih umetno­
sti 11-12, str. 300.

39	Oпштина Чукарица истакнутим уметницима са Чукарице додељује 
награду „Матија Бан”, а „Деретину награду” за најбољи нови роман, 
док општина Савски венац у сарадњи са Фондом „Исидора Секулић” 
појединцима за успешно књижевно дело додељује награду „Исидора 
Секулић”.
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да све оне имају на располагању и користе инструменте 
културне политике. Културну политику је могуће схватити 
управо као низ мера и активности за чију реализацију је по­
требно применити различите инструменте.40 Тиме је могуће 
мапирати још један локални ниво културне политике – ниво 
градских општина. С обзиром на то да је одлучивање основ­
ни потпроцес менаџмента, односно управљања, а понекад 
се с њим и изједначава, можемо рећи да градске општине 
на одређени начин могу да управљају културним развојем 
на својим територијама, али оне то не чине плански дуго­
рочно. Међутим, за вођење културне политике потребни су 
политички, правни и финансијски ауторитет,41 а када је реч 
о финансијском ауторитету, постоји ограничење, јер град­
ске општине нису финансијски аутономне. Функциониса­
ње града као великог централизованог система, поготово 
по питању финансирања отежава градским општинама чак 
и спровођење статутом одређених послова из надлежности 
града, што није стимулативно за развијање нових могућно­
сти и иницијатива у култури.

Сагледана као целина, култура у граду Београду функцио­
нише у виду паралелних културних система (централног и 
нижих подсистема) који, осим у законском смислу, нису кон­
цепцијски усаглашени нити међу самим општинама, нити 
са градским нивоом, са којим по питању културе не оства­
рују (веће) интеракције. Уместо да општине буду подршка 
и партнери Градском секретаријату за културу у доношењу 
и спровођењу одлука и обратно, а градске установе парт­
нери општинама на којима се налазе (поготово у удаљени­
јим општинама), присутан је одређени вид „суревњивости” 
између установа чији су оснивач различити нивои власти. 
У таквој ситуацији и није за очекивати да се оствари кохе­
зија у културној политици на нивоу целог града, поготово 
није могуће без дугорочног планирања које би омогућило 
да се ресурси адекватније искористе и уједно градским оп­
штинама дало јасну слику о томе како пружају свој допри­
нос културној политици града. Непостојање дугорочног 
планирања, те критеријума одлучивања отвара простор да 
субјективни ставови и мишљења појединаца имају утицај 
приликом доношења одлука од значаја за културу.

Ситуација на нивоу града Београда и што се тиче односа 
Град – градске општине, као и међусобног односа градских 
општина, у потпуности одговара националном контексту 
кога карактерише недовољна и неадекватна координација 

40	Ђукић, В. нав. дело, стр. 171.
41	Исто, стр. 24.
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различитих нивоа власти42. Уз то по питању одабира области 
управљања за које су креирани и усвојени стратешки 
документи, изражен је велики утицај републичког на локал­
ни ниво власти, тако да је непостојање националне страте­
гије развоја културе праћен изостанком локалних планова 
развоја културе.43 При том Закон о култури (2009) тек је 
био ступио на снагу у години с којом се период обухваћен 
истраживањем завршавао.

Истраживање „Културна политика града Београда” је забе­
лежила ситуацију у граду Београду и градским општинама 
закључно са 2010. годином, дајући могућност да се на осно­
ву њега прате будуће промене и токови културне политике  
града Београда.
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Аbstract

The text is based on a research „Cultural policy of the City of Belgrade“ 
of the Centre for Study in Cultural Development carried out in 2011. 
During research, active stakeholders in the culture of the city of 
Belgrade were mapped and data were collected about their elementary 
resources in the period 2008 – 2010. The City of Belgrade consists 
of 17 municipalities which were entrusted with the culture-related 
competences in the Statute of the City of Belgrade adopted in 2008. 
The Statute has defined the cultural policy of the City of Belgrade 
from the perspective of its municipalities and the text deals with the 
question if and in which manner the provisions of this Statute are 
operational in practice. The situation is analyzed by examination of the 
cultural infrastucture, the key decision makers on the municipal level, 
financing of the cultural operations and planning and cooperation of the 

metropolitan municipalities with the City.
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КУЛ­ТУР­НА ПАР­ТИ­ЦИ­ПА­ЦИ­ЈА 
И КУЛ­ТУР­НО НА­СЛЕ­ЂЕ

Са­же­так: Доступност, богатство, квалитет и разноврсност об­
лика културних активности и производа, као и начини посредо­
вања културних садржаја, од суштинског су значаја за децу у пе­
риоду оптималном за њихово усвајање (понуђених садржаја) док 
њихово лишавање има непосредне, али и дугорочне негативне по­
следице. Стога, од културне понуде намењене деци заправо зависи 
изградња односа према култури, културној продукцији и потро­
шњи у одраслом добу. Надовезујући се на истраживање Завода за 
проучавање културног развитка Културна понуда намењена деци 
Београда из 1983. године покренут је пројекат културна партици­
пација и културно наслеђе. Циљ овог двогодишњег пројекта чија 
је реализација отпочела 2014. године је двострук. Његов први циљ 
јесте формирање базе података о пројектима установа културе 
намењених деци која би била доступна свим потенцијалним ис­
траживачима, пре свега онима из области хуманистичких наука. 
Други циљ, ништа мање значајан од претходног, јесте изградња 
подстицаја иновативности у осмишљавању програма кроз који 
установе културе доприносе активној партиципацији људи раз­
личитих узраста у процесима развијања културе.  Дигитализујући 
документацију о Школигрици омогућено нам је да овај подухват 
сагледамо у светлу фолклора схваћеног као уметничке комуника­
ције у малим групама која оставља значајног трага међу људима 
различитих генерација – од првог до четвртог животног доба.

Кључ­не ре­чи: наслеђе, културна партиципација, фолклор, 
установе културе, Школигрица

Културно наслеђе јесте окосница друштвеног памћења ко­
је представља базу за изградњу културног идентитета. 
Оно пружа широк дијапазон могућности за подстицање 
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креативности и стварање нових дела која у перспективи 
могу постати наслеђе на локалном, али и на универзалном 
нивоу. Културна партиципација, коју овде разумемо као уче­
ствовање у продукцији и конзумацији садржаја програма 
установа и организација које делују у сфери културе, јесте 
предуслов да наслеђе буде извориште инспирације те да де­
лови савременог стваралаштва израсту у наслеђе.

Иако су последњих година спроведена бројна истраживања 
у области културне партиципације, приметно је да је пажња 
посвећивана рецептивној партиципацији у културним ак­
тивностима, али су притом изостала истраживања посвеће­
на веома важном питању културне понуде, нарочито оне на­
мењене деци, од које заправо зависи изградња односа према 
култури, културној продукцији и потрошњи током одраста­
ња и у одраслом добу као важној и вредној целоживотној ак­
тивности. Последње такво истраживање спроведено је 1983. 
године. Реч је о истраживању „Културна понуда намењена 
деци Београда” које су спровеле др Ружица Росандић, Нада 
Игњатовић Савић и Мирјана Митровић уз помоћ сарадника 
Завода за проучавање културног развитка. Истраживање је 
било базирано на чињеници да се културни фактори нала­
зе у корелацији са развојем виших менталних функција по­
пут пажње, мишљења, говора, логичког повезивања појава и 
апстрактнијих појмова, односно да могу поспешити њихов 
развој.

Ово истраживање културне понуде установа културе, пред­
школских установа и производа масовне културе, као и 
основни налази анализе и закључних разматрања,  послужи­
ло је као инспирација за покретање новог пројекта Завода за 
проучавање културног развитка Културна партиципација и 
културно наслеђе.

Дакле, непосредан предмет новог истраживања, после ви­
ше од тридесет година, чине активности установа култу­
ре намењене деци – њиховим програмским усмерењима и 
програмским концептима данас. Полазећи од истраживања 
које су почетком осамдесетих година спровеле Росандић, 
Игњатовић-Савић и Митровић, уочили смо да се београд­
ске библиотеке у готово истом обиму труде да реализују и 
програме за децу; да је дошло до повећања броја музеја који 
пажњу посвећују деци; те да је дошло и до повећања броја 
пројеката, представа  и течајева за децу у области позори­
шта и драмског стваралаштва, а које спроводе позоришта за 
децу и младе, али их највећим делом покрећу и реализују 
удружења грађана у култури.
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Промена је, пак, да су се светли примери којима су Росандић 
и др. посветили пажњу – Центар за културу „Стари град” 
и његови програми – Дечји драмски студио Шкозориште1 
и Студио стваралачког васпитања Школигрица, преселили 
из физичке реализације у свет усмених предања. Центар за 
културу „Стари град” је затворен и основана је нова устано­
ва културе, а Шкозориште и Школигрица су, у различитим 
облицима модификовања имена и распарчаним облицима 
активности, доживели да имају, посебно Школигрица, своје 
непознате и неформалне варијанте широм простора бивше 
Југославије, чак и у дијаспори.

Веза са истраживањем из 1983. године сугерише могућ­
ност лонгитудиналног истраживања, односно могућност да 
се истраживање понови и да, сходно пажњи коју установе 
културе усмеравају према деци, њиховом упознавању са по­
нуђеним садржајима, уз прилику да сама интерпретирају 
стечена знања, допуни подацима о садашњим активностима 
установа културе. На тај начин би се представио њихов раз­
вој од „предшколског доба” с почетка 80-тих година 20. века 
у „маштарије” с почетка 21. века.

Та могућност јесте део нашег рада на пројекту Културна 
партиципација и културно наслеђе. Дигитализујући доку­
ментацију о пројектима и програмима које установе културе 
намењују деци, те осмишљавајући базу података о тим по­
духватима, а како би њихови резултати постали доступни 
широј јавности, нарочито у установама културе и организа­
цијама цивилног друштва које делује у областима уметно­
сти и културе, реализацију овог нашег пројекта видимо као 
пут ка стварању основе за континуирано праћење активно­
сти усмерених ка развијању креативног односа према насле­
ђу и стваралаштву, те подстицању активног учествовања у 
процесима развијања културе.

Дакле, овај пројекат има два основна циља. Његов први циљ 
јесте формирање базе података која би била доступна свим 

1	 Дечји драмски студио основан 1977. године и назван Шкозориште (име 
настало игром речи – није школа и није позориште...) основала је и во­
дила Љубица Бељански-Ристић, уредница програма, као редовни про­
грам Центра за културу „Стари град” у Београду. Шкозориште је било 
намењено деци основношколског узраста и радило је у слободно време 
деце у поподневним сатима и суботом, са концептом деце као аутора 
садржаја и активних учесника у драмским радионицама, базираних на 
игри и стваралачким процесима, а у извођењу представа по принципу 
позоришта партиципације. Поред програмских писаних, цртаних, фо­
то и видео материјала, као и новинских и ТВ емисија, за шири увид 
о раду Шкозоришта постоји књига Креативна драма у Шкозоришту 
која је резултат магистарског рада на ФДУ, аутора Милана Мађарева, 
театролога.
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потенцијалним истраживачима, пре свега онима из обла­
сти хуманистичких наука. Други циљ, ништа мање знача­
јан од претходног, јесте изградња подстицаја иновативно­
сти у осмишљавању програма кроз који установе културе 
доприносе активној партиципацији људи различитих узра­
ста у процесима развијања културе у интеракцији са другим 
областима и професијама, посебно у раду са, за и од деце и 
младих.

Циљеви нашег истраживања утемељени су на тврдњи Ви­
готског да је машта одраслих наследник дечије игре. „Машта 
у доба пубертета има, с развојног аспекта, улогу насљедни­
ка дјечје игре. Према точном тврђењу једног од психолога, 
дијете савршено разликује, и поред занесености игром, сви­
јет који је створило у игри од оног реалног, и радо тражи 
ослонац за замишљене објекте и односе у опипљивим, кон­
кретним предметима из реалног живота. Дијете које улази у 
пубертет престаје се играти. Оно игру замјењује маштањем. 
Када се дијете престаје играти, оно се, у ствари, не одриче 
ничег другог до тражења ослонца у реалним предметима. 
Умјесто да се игра, оно сада фантазира. Гради куле у зраку, 
чини оно што називамо дневним сновима.”2

Истраживање засновано на поставкама Виготског3 инспири­
сало нас је да прикупљену документацију „третирамо” као 
лего коцке и да се играјући осмислимо један могући правац 
сагледавања програма које установе културе намењују де­
ци. Такав приступ заправо јесте варијација традиције Шко­
лигрице у којој су деца свакодневно, а посебно у програму 
изборних стваралачких радионица, сама бирала  у коју ће 
радионицу да иду и на тај начин формирала отворене гру­
пе у које су  уносили своја искуства и знања, учећи нова и 
преносећи их даље новим избором и новим комбинацијама 
осталих учесника у групи.

Пројекат Школигрица почео је да се реализује када је систем 
предшколског образовања почео да се отвара према другим 
врстама рада са децом овог узраста што је укључивало и 
програме установа културе, конкретно у случају Школи­
грице као једног од програма Центра за културу „Стари 
град”. У 1983. години свега пет музеја и шест библиотека 
су уопште поклањали пажњу деци и то тако што су о својим 

2	 Vigotski, L. S. (1996) Mašta i stvaralaštvo preadolescenаta, Sabrana dela.  
tom 4, Beograd: Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, str. 164.

3	 Видети: Росандић, Р., Игњатовић-Савић, Н. и Митровић, М. (1984) 
Културна понуда намењена деци Београда, Београд: Завод за проу­
чавање културног развитка, Серија: Култура-Истраживање, свеска 7,  
стр. 9 – 10.



301

Љ. БЕЉАНСКИ-РИСТИЋ, М. ВУКАНОВИЋ и А. КРЕЛ

програмима обавештавали предшколске установе и (у слу­
чају библиотека) позивали их да се деца упознају са радом 
ових установа; само три музеја и једна библиотека настоја­
ли су да садржаје из својих фундуса и библиотечких фон­
дова које чувају на креативније начине приближе деци. Све 
заједно, подухвати на које указује истраживање Росандић и 
др. наликују предшколском добу у коме је експериментиса­
ње на „непознатом” терену, симболичка игра и манифеста­
ција стваралачких способности. Током деценија симболичка 
игра ових установа разлила се у маштарења о самосвесним, 
информисаним и креативним људима – стубовима егалитар­
ног друштва, а о данашњем животу тих маштарија говоре 
знања да постоје институције које реализују програме за де­
цу (и то чак у већем броју него 1983. године), да постоје ин­
ституције културе које су начелно заинтересоване за такве 
програме, да су основана удружења грађана која реализу­
ју програме кроз које се деца додатно уметнички образују, 
те оформљене формалне и неформалне групе грађана које 
су спремне да се на директан начин укључе у процес кул­
турне едукације деце – кроз осмишљавање, покретање или 
подршку већ постојећим програмима, или пак, на индирек­
тан начин – путем пружања подршке културним садржајима 
других актера.

Због тога смо одлучили да Школигрици најпре посветимо 
нашу пажњу. Будући да је била намењена деци, Школигрица 
се може разумети као наслеђе за децу у коме је акценат био 
на међусобној слободној комуникацији сарадника и деце за­
снованој на принципима стваралачких процеса игре и умет­
ности кроз живу групну динамику  и интеракцију. Притом, 
она је умногоме била важна и за одрасле: „Школигрица је 
права школа стваралачке игре за децу која је похађају, али 
она све више постаје и права школа стваралачког рада за све 
оне који се баве или желе да се баве и посвете стваралаштву 
за најмлађе и са најмлађима...”4 

Имајући на уму Бен Амосову (Ben Amos) одредницу фол­
клора као уметничке комуникације у малим групама5, Шко­
лигрицу посматрамо као облик фолклорног наслеђа у коме 
су се стицала два тока којима су фолклористи поклањали 

4	 Росандић, Р., Игњатовић-Савић, Н. и Митровић, М. нав. дело, стр. 88.
5	 Ben Amos, D. (1971) Towards a definition of Folklore in Context, The 

Journal of American Folklore, Vol. 84, No. 331, Toward New Perspectives in 
Folklore, pp. 3-15.



302

Љ. БЕЉАНСКИ-РИСТИЋ, М. ВУКАНОВИЋ и А. КРЕЛ

пажњу – дечји фолклор6 и професијски фолклор7 уметника, 
педагога и васпитача. Документација о Школигрици омогу­
ћава и да се задовоље два критеријума важна за разумевање 
фолклора – критеријум „усменог”, односно вербалног кому­
ницирања и критеријум „етнографског” односно материја­
ла који илуструју вербалну комуникацију било да је реч о 
документованим поступцима који су резултирали настан­
ком материјалних артефаката, било да је реч о конкретним 
исходима вербалне комуникације тј. предметима. Критери­
јум „усменог” односно вербалног комуницирања „групе” у 

6	 „... u svakoj kulturi nalazimo i one kulturne tvorevine u kojima su djeca i 
mladi stvaratelji, posrednici i prenositelji. Logikom stvaranja, održavanja i 
prenošenja narodne kulture ova supkultura egzistira kao oblik kolektivnog 
stvaralaštva djece i mladih. U nju je ugrađeno anonimno stvaralaštvo mnogih 
pojedinaca. Karakterizira je sinkretinost i cjelovitost, za razliku od diskur­
zivnosti oficijelne kulture čije su tvorevine fiksirane, dokumentirane. Kako 
se prenosi s generacije na generaciju, usmeno ili pisano po sjećanju, njezine 
tvorevine su u stalnoj interakciji sa socijalno-kulturnim miljeima različitih 
prostora i vremena, te za nju vrijedi zakon promjenjivosti. To rezultira posto­
janjem mnogih varijanti neke tvorevine, nestajanjem, inovacijama, reinter­
pretacijama, trasformacijama. No, uz stalne promjene postoji i princip održa­
vanja. Ovim oblicima očitovanja stvaralačkih sposobnosti djece i mladih ba­
ve se uglavnom folkloristi, premda i oni nedostatno, pa otuda sintagma dječji 
folklor.” (Duran, M. Vigotskijanski pristup stvaralaštvu djece i mladih u: Me­
đunarodna kolonija mladih Ernestinovo, zbornik radova znanstvenog sku­
pa s međunarodnim sudjelovanjem, uredili Martinčić, J. i Hackenberger, D.  
(2010), Osijek: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Zavod za znan­
stveni i umjetnički rad, str. 59. Додатно видети: Bolton, H. C. (1969) The 
Counting-Out Rhymes of Children: Their Antiquity, Origin, and Wide Distri­
bution, A Study in Folk-Lore, Detroit: Singing Tree Press (reprint of a work 
originally published in 1888), Newell, W. W. (1963) Games and Songs of 
American Children, New York: Dover Publications, Inc. (reissue of work ori­
ginally published in 1883); Opie, I. and Opie, P. (1969) Children’s Games in 
Street and Playground, Oxford: Oxford Univ. Press; Осорина, М. В. (1983) 
Современиј детскиј фолклор как предмет междисциплинарних  иссле­
дваниј”. Советскаја етнографија, 3, 34-45; Виноградов, Г. С. (1925 б). 
„Детскаја сатирическаја лирика”. Иркутск, Сибирскаја живаја старина 
III – IV, 65-106, итд.

7	 Назнаке о професијском фолклору дао је Дандес одређујући термин 
„фолклор” при чему је под термином „фолк” сматрао било коју групу 
људи која дели макар један заједнички фактор (занимање, језик, рели­
гија...) а та група без обзира на то како је формирана ће имати неке тра­
диције које сматра својима. Члан групе не мора да познаје све друге 
чланове али ће вероватно знати заједничку срж традиције припадања 
тој групи, традиција које помажу да група има осећај идентитета. Стога 
ако групу чине на пример железничари онда се може говорити о желе­
зничарском фолклору, Dundes Alan, В. ed. (1965) The Study of Folklore, 
Englewood Cliffs, N. J., р. 2. Пажњу професијском фолклору посветио је 
и Џонс који је под проучавањем фолклора занимања или професијског 
фолклора подразумевао истраживања традиционалног, симболичког по­
нашања које се манифестује у интеракцијама људи, а анализа укључује 
концепте „организације”, „организовања” и сл. Jones, M. O. (1991) Why 
Folklore and Organization(s) Western Folklore Vol 50 No 1: Taking Stock: 
Current Problems and Future; Prospects in American Folklore Studies,  
pp. 29-40.
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нашем конкретном случају задовољава се материјалима као 
што су годишњи планови и извештаји, белешке сарадника, 
као и новински текстови и стручни чланци. Додатне (мада 
неформалне) прилоге чине знања о приликама и ситуација­
ма у којима је Школигрица била метафора за приступ који 
би требало примењивати.8 Критеријум „етнографског” задо­
вољавају бројне фотографије, аудио и видео материјали који 
илуструју и процесе рада и „финалне” исходе активности.

Студио стваралачког васпитања Школигрица основан је 
1981. године са концептом комбинације неформалног пред­
школског васпитања, играонице и изборних стваралачких 
радионица различитих уметничких дисциплина са заједнич­
ком годишњом темом и драмским структурама као основом 
за грађење садржаја, амбијента и динамике група. Иници­
јативу су дали родитељи који су доводили своју млађу де­
цу на Летње отворене шкозоришне игре на Калемегдану и 
тражили да се осмисли неки сличан програм Шкозоришту 
за предшколце током целе године. Добивши име игром речи 
која сугерише да су учење и игра у нераскидивој стваралач­
кој вези и од подједнаког значаја и вредности, Школигрица 
је почела с радом по принципу самофинансирања као полу­
дневни преподневни боравак за децу предшколског узраста 
која нису похађала вртиће. После првих година рада Шко­
лигрица је добила подршку и делимично финансирање од 
стране надлежних секретаријата.

У Школигрици основни приступ предшколском васпита­
њу и образовању није био усмерен ка „преносу готових 
знања” већ ка стварању услова за међусобну сарадњу де­
це и одраслих – зато су се сви они који су ту радили звали 
„сарадници”. У основи је било заједништво учења кроз ис­
куство, игру и стварање, кроз подстицајне теме и садржаје 
из свакодневног живота и света маште, уметности и науке с 
циљем да се оствари активна партиципација и слобода избо­
ра, поштовања различитости, отвореност за дијалог, негова­
ње критичког мишљења, развој који је слободно изграђен 
кроз заједничку праксу и учешће у вредним друштвеним 
делатностима и подухватима.

Сарадници, деца, родитељи, пријатељи Школигрице и дру­
ги заинтересовани, могли су да размењују мишљења о 

8	 Прве верзије „Стратегије предшколског васпитања и образовања“ међу 
полазиштима су наводиле Монтесори и Школигрицу. У коначној вер­
зији, међутим, Школигрица је постала „други вид креативног рада са 
децом”. Такође, пошто је спајала образовање и културу, Школигрица је 
била на уму члановима радне групе за међуресорну сарадњу која је уче­
ствовала у процесу креирања „Стратегије развоја културе у Републици 
Србији” али та Стратегија није усвојена.



304

Љ. БЕЉАНСКИ-РИСТИЋ, М. ВУКАНОВИЋ и А. КРЕЛ

концепту и раду Школигрице, о њеним свакодневним актив­
ностима, радионицама и темама које су биле у фокусу у го­
дишњим пројектима, о сарадницима и деци, о разноврсним 
догађањима у популарном интерном „ШК-Листу” који је 
излазио првих година постојања захваљујући дизајнеру Бо­
руту Вилду, тада сталном сараднику Школигрице, или при­
суствујући отвореним радионицама, а касније у различитим 
облицима интерактивних и видео презентација и креатив­
них радионица едукације едукатора. Медији су пратили рад 
Школигрице па је тако Љ. Бељански-Ристић у периоду од 
1989. до 1991. године у недељнику „ТВ Новости” редовно 
објављивала колумну „Игрологија” у којој је писала о разли­
читим пројектима из целог света као примерима иновативне 
и партиципативне праксе базиране на креативним процеси­
ма, игри и уметности. Такође, у оквирима Школигрице сни­
мале су се радио и ТВ емисије а из ње су излазили и стручни 
чланци, изложбе и други догађаји.

И Шкозориште и Школигрица покренули су и занимање 
стручне јавности због своје иновативности и инвентивно­
сти. Тако је, на пример, Бугарски писао о једном новом, со­
циолингвистички мотивисаном процесу творбе речи – сли­
вању – што је тада представљало изузетно занимљив мате­
ријал не само морфолозима већ и свима онима који су се 
бавили развојем лексике савременог српског језика. Он не 
само да је приметио и забележио овај нови творбени процес 
који у претходном времену готово није постојао у српском 
језику, већ је дао и основне структурне моделе и поделио 
их по подручјима у којима се најчешће јављају. Будући да 
се ради о новоствореним маштовитим речима, не чуди по­
датак који истиче да су се оне прво појавиле у називима 
дечјих установа, емисија и игара, као што је то, на пример, 
Школигрица.9 

Од 2006. године Шкозориште и Школигрица улазе у истра­
живачки компаративни кроскултурални пројекат који води 
група истраживача Калифорнијског универзитета у Сан Ди­
јегу. Пројекат носи назив „Игровни светови” (Playworlds) –  
едукативни програми у приповедању, литератури, драми  
уметности у образовању”. Од 2008. године Шкозориште 
и Школигрица су модели које истражује Међународна про­
фесионална мрежа игровних светова (International Professi­
onal Playworld Network IPWNW) у чијем је фокусу игра, 
уметност и креативност у развоју и образовању.  Ова мрежа 
окупља стручњаке из пет земаља – САД, Шведске, Финске, 

9	 Видети: Бугарски, Р. (2003) Увод у општу лингвистику, Сабрана дела, 
књига 6, Београд: Чигоја и Библиотека ХХ век, стр. 173. 
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Јапана и Србије10. Ова међународна група универзитетских 
професора и уметника истражују област „светова игре” кроз 
едукативне програме за децу и младе, а иницијални концепт 
био је базиран на теорији психологије уметности Вигот­
ског11 и на принципима који су у основи игре, драме, лите­
ратуре и уметности као педагошке праксе која укључује це­
ловито искуство деце и одраслих водећи ка трансформацији 
у њиховим односима и подизању радозналости и учења.

Иако на више начина савремен (базиран на новим педаго­
шким знањима о образовним компетенцијама и сазнањима о 
могућностима што их пружају игровне, стваралачке и кому­
никацијске активности, Школигрица посматрана као облик 
игровне активности, у извесном смислу, поседује одређене 
сличности са традиционалним дечијим играма. Традици­
оналне дечије игре представљају форме дечијег фолклора 
намењене најмлађим члановима друштвене заједнице, бази­
ране на социо-економским и културним обрасцима, карак­
теристичним за традиционалну сеоску културу.12 Реч је о 
веома значајном облику традиционалне народне педагогије, 
односно дечијег фолклора, који посредством својих садржа­
ја, заснованих на одређеним културним и економским обра­
сцима, и помоћу дидактичких средстава играју веома важну 
улогу у васпитању најмлађих нараштаја у традиционалном 
друштву.

Сличност између Школигрице и традиционалних дечијих 
игара огледа се и у чињеници да се у оба случаја врши про­
цес учења кроз игру, односно да се кроз игру учи. У игр­
овним активностима организованим под патронатом Шко­
лигрице, али и у традиционалним дечијим играма дечија 
машта се налази у пуном дејству, истовремено обављајући 
двоструку функцију развоја спознајне и вољне способности 
детета. Виготски сматра да радња која се изводи у игри, у 
дечијој глави, по први пут добија смисао, односно да она 

10	Учесник-истраживач у овом међународном пројекту, Ана Марјановић-
Шејн, психолог, професор на Чеснат Хил Колеџу у Филаделфији, САД, 
уредница међународног е-часописа „Дијалошка педагогија” и покретач 
међународне петиције за очување архиве Школигрице), у континуите­
ту, од средине осамдесетих година до данас, активно сарађује са Љуби­
цом Бељански-Ристић и афирмише моделе Школигрице и Шкозоришта.  
Прво значајно истраживање ових модела спровела је од 1989. до 1991. 
године под називом „Драма у образовању – Реални и фиктивни план 
вођене социо-драмске игре” у оквиру Института за педагогију и андра­
гогију Универзитета у Београду.

11	Видети: Виготски, Л. С. (1971) Игра и њена улога у психолошком развоју 
детета, Предшколско дете (1). Београд.

12	Крел, А. (2005) Дечије игре. Традиционалне српске такмичарске дечи­
је игре у Товаришеву (Бачка), Београд: Српски генеаолошки центар. 
ISBN:86-83679-23-3, стр. 68.
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води формирању савести. Тачније, у њој једна радња заме­
њује другу, а један предмет други. То практично значи да 
метла, коју је дете у игри опкорачило, представља коња 
(објекат је замењен другим објектом), а „јахање” метле јесте 
супституција за јахање коња (једна радња је замењена дру­
гом). На тај начин у игри настаје ситуација у којој се ствара 
двоструки афективни план. Према томе, једна од најбитни­
јих одлика игре постаје испуњавање правила, које предста­
вља извор задовољства играчу, тачније детету.13  

Осим тога, деца – учесници игровних активности Школи­
грице, слично као и у традиционалним дечијим играма, нису 
само пуки реципијенти, већ и активни ствараоци, преноси­
оци и извођачи игровних и културних садржаја. У тради­
ционалним дечијим играма она постају градитељи народне 
културе, дајући свој допринос очувању и допуњавању кул­
турног наслеђа, док у игровним активностима које се одви­
јају у оквиру Школигрице сама се опредељују за извођење и 
усвајање понуђених културних садржаја. Такође, уочљиво 
је да су у формирању игровних активности деце организо­
ваних под окриљем Школигрице учествовала деца која су 
припадала различитим генерацијама, слично као што су у 
традиционалним играма учествовале бројне генерације де­
це. У оба случаја вршене су модификације и прилагођавања 
игровних активности потребама самих актера, при чему ау­
тори тих модификација (у случају традиционалних игара са­
свим извесно) нису остали познати, тако да се оне могу сма­
трати колективним креативним радом. Поменуте промене и 
модификације игровних садржаја настајале су захваљујући 
импровизаторској и стваралачкој слободи самих актера, која 
је у неким случајевима била плод свесне, а у неким случаје­
вима несвесне намере истих.

Упркос евидентираним сличностима које постоје између 
игровних активности Школигрице и традиционалних де­
чијих игара, упркос чињеници да се у оба случаја ради о 
важним инструментима помоћу којих се развија дечија кре­
ативност, оне се нипошто не могу и не смеју поистовећива­
ти из два основна разлога. Наиме, за разлику од игровних 
активности Школигрице, време настанка изворних модела 
традиционалних дечијих игара, од кога су настале бројне ва­
ријације истих, немогуће је са сигурношћу утврдити. Осим 
тога, развијане су у усменој форми, и као такве преношене 
с колена на колено, а њихове уводне и завршне формуле, 
као и нарочите синтаксичке и семантичке структуре, фор­
ме извођења, дескрипције и садржаји нису записивани, већ 

13	Виготски, Л., нав. дело, стр. 51-57.
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су усмено трансмитовани од стране старијих ка млађим 
генерацијама, што није случај са игровним активностима 
Школигрице, иако су поједини пројекти имали такве намере 
(„Причологија” и „Нова Причологија”). Истраживање ће от­
крити на који начин се то дешавало у Школигрици.

Увидом у документацију, планове и програме рада, извешта­
је сарадника, описе активности, као и фото и видео матери­
јал, видљиво је да је Школигрица у игри и драми пронала­
зила технике, структуре и стратегије за интегративни метод 
који је користила као снажан и подстицајан облик деловања 
и трансформацију праксе, а научну основу развијала је осла­
њајући се на савремене теорије културе, уметности, креа­
тивности, игре и учења кроз искуство. Неоспорно је да су 
креативне праксе у Школигрици, засноване на игри и умет­
ничким приступима, уносиле значајне промене у начин ан­
гажованости свих учесника у процесе – и деце и одраслих. 
Као модел отворених, развојних и флексибилних група 
уметника и других стручњака који су, активно се укључују­
ћи у едукативни рад с децом, радили на сопственој едукаци­
ји и едукацији својих колега, они су сами стварали услове и 
непосредно кроз праксу креирали могућности да развијају, 
размењују и шире нове идеје, али и да се едукују и сами бу­
ду едукатори и тако постану база за остваривање промена.

Планирање и програмирање рада Школигрице имало је, по­
ред изборних стваралачких радионица, још једну битну спе­
цифичност – тематске поставке годишњих пројеката које су 
биле заједничке за све активности, али су се у зависности 
од врсте активности (уводне активности, заједничке осно­
ве предшколског васпитања у сталним групама, изборне 
стваралачке радионице – креативни покрет, драма, музика, 
визуелне уметности... и завршне игровне активности), не­
посредно реализовале с децом на начин да  она, пре свега, 
у њих уносе своја знања, искуства и идеје и тако утичу на 
међусобно прожимање и рад сарадника-водитеља. Памте 
се годишњи пројекти који су тематски били фокусирани на 
праисторију, на развој уметности, на бајке, митове и леген­
де света, на народна предања, на чудесна бића, на стварање 
прича, на свет компјутера, на познату изабрану литературу 
за најмлађе, итд.

И овако конципирана, Школигрица је временом извршила 
утицај на целу установу под чијим се окриљем одржавала те 
је планом рада Центра за културу „Стари град” за 1995. го­
дину по први пут постављен годишњи пројекат да сви про­
грами који у оквиру Центра раде по принципу креативних, 
драмских и позоришних радионица имају једну заједнич­
ку тему коју истражују, развијају и обликују на различите 
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начине. Пројекат је носио назив „Добро дрво” и програмски 
је био везан за сва „добра” и позитивна искуства у области 
стваралачког васпитања кроз уметност (у свету и код нас), 
а посебно на позитивна искуства креативне драме, односно 
драме у васпитању (у оквиру редовних програма Центра) и 
креативних радионица васпитања за мир (у оквиру програ­
ма сарадње са заинтересованим институцијама и организа­
цијама). Притом, важно је истаћи да је овај годишњи про­
јекат био подстакнут животним околностима и негативним 
условима у којима су деца средином 90-тих година живела 
и у таквој стварности одрастала. Подстицај за избор и осми­
шљавање годишње теме пружила је, у претходној години и 
деци и сарадницима омиљена, књига „Добро дрво” Шела 
Силверстејна, али и потреба да се осмисли специфичан вид 
рада психосоцијалне подршке. Кроз симболичке форме и 
игровне и драмске структуре током овог годишњег пројек­
та покушало се, како „говоре” извештаји сарадника, да се 
користећи познате приче као што је „Добро дрво” посади 
„ново семе“ за радионице психосоцијалне подршке дајући 
на тај начин допринос настојањима да Школигрица и Цен­
тар буду место неговања „позитивног раста, толеранције и  
ненасилне комуникације” кроз креирање посебне „методо­
логије доброг дрвета” – од игара и вежби, познатих и из­
мишљених, којима су инспирација били свет цвећа, биља и 
дрвећа, до упознавања и рада кроз радионице познате лите­
ратуре на ту тему са ситуацијама у којима се сусрећу дечак 
и дрво у Добром дрвету, ружа и Мали принц, Алиса и врт 
живог цвећа, цвећа мале Иде, и сл.

Према извештајима сарадника, радионица подстакнута „До­
брим дрветом” открила је могућности измишљања много­
бројних „од корена до грања” вежби и игара, открила је да и 
дрвеће може да има своје игре, своју школу, своје пријатеље 
и непријатеље, своја права, своја такмичења и свечаности. 
Из извештаја сарадника откривамо радионицу стваралачких 
игара (названу по познатој игри с певањем „Јабучице црвена 
на високој грани”) која је креирана тако да се на почетку с 
децом бирају и играју свима познате дечје и традиционалне 
игре тематски везане за цвеће, биље, дрвеће – посебно оне у 
којима се успоставља однос човек – цвет, биљка, дрво и сл. 
да би се прешло на деци непознате и заједнички измишљане 
нове игре и вежбе, њихово одигравање и запамћивање ства­
рајући читаве збирке које су постале база за жељену „добро 
дрво методологију”.

Поред радионица у Школигрици и другим програмима за 
децу у Центру за културу „Стари град”, пројекат „Добро 
дрво” иницирао је и неке нове програме за младе као што 
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је „Позориште одрастања” које је било укључено у међуна­
родни пројекат „Уметност за друштвене промене – Игром 
против насиља”, затим програм „Пупољци из старог дуба” 
који је био постављен као међугенерацијски – деца и ста­
ри, а који је имао подршку међународног „Инге Пројекта”, 
као и пројекат „Игра за живот” који је, базирајући се на иза­
браним књижевним делима светске литературе која иначе 
није за децу (Старац и море, Галеб, Џонатан Ливингстон 
и сл), окупио стручне сараднике предшколских установа у 
креирању стваралачких радионица које су се бавиле универ­
залним вредностима. Рад на осмишљавању ових радионица 
био је покушај да се један специјализован, отворен, игровни 
и стваралачки приступ психосоцијалне подршке постави у 
функционалну везу са новим основама предшколског вас­
питања промовишући приступ „великој” литератури кроз 
стваралачку и драмску игру као нову иницијативу и потребу 
у времену у коме живимо.     

Годишњи планови говоре и да је основни програм током 
деценија, поред рада са децом, укључивао едукацију сарад­
ника предшколских установа. Кроз семинаре и радионице 
стваралачког васпитања и уметничког образовања за пред­
школске установе, а посебно у областима драме и покрета, 
десетине педагога, психолога и васпитача из београдских 
вртића су стекли знања која су примењивали у непосредном 
раду са децом у својим „матичним” кућама. На тај начин, 
много већи број деце од оних „регистрованих” као пола­
зници Школигрице су охрабривани да размишљају и буду 
креативни чиме је  број индиректних корисника искуства 
Школигрице значајно већи.

Осим ове „екстерне” едукације намењене сарадницима бе­
оградских предшколских установа, реализација Школи­
грице је подразумевала и континуирану интерну едукацију 
сарадника који су непосредно радили са децом. Наиме, са­
радници различитих професија (уметници различитих про­
фила, психолози, педагози, васпитачи и други ствараоци...) 
су константно међусобно размењивали знања и искуства 
те се подстицали да изналазе одговоре на различита пита­
ња и различите ситуације са којима су се у раду са децом 
сусретали. Такође, рад са децом, уметницима/сарадницима 
је омогућавао да искуства примене у стварању својих дела. 
Тако је, на пример, графичар Борут Вилд на основу искуста­
ва рада са децом у Школигрици конципирао изложбу „Цр­
тежи и колажи”14, одржану у галерији Коларчевог народног 

14	У каталогу изложбе Бељански-Ристић је истакла да Вилдово искуство 
са децом те преношење искуства истраживања „Змајологије” подсећа 
да морамо имати времена за таква откривања и да их морамо сами тра­
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универзитета у Београду 1987. године. Управо ова Вилдова 
изложба приказује уметникову инспирацију дечјом инспи­
рисаношћу да „оличе” теме из народних предања. Тиме се 
заправо осликао и циклус развоја културе у коме наслеђе и 
савремено иду руку под руку, међусобно се прожимајући и 
остављајући трага у животима различитих генерација.

Закључак

Приказујући резултате истраживања Културна понуда на­
мењена деци Београда Росандић и други су констатовали 
„...Школигрица, чини се, само је оаза у пустињи васпитног 
и културно-уметничког рада са /београдском/ децом пред­
школског узраста, али би она свакако, требало да постане 
путоказ за организацију сличних стваралачко-васпитних и 
културних програма.”15 Нажалост, после двадесет и пет го­
дина континуираног рада и развоја у најбољем смислу, Шко­
лигрица је, стицајем неколико отежавајућих и блокирајућих 
околности престала с радом. Кључне проблеме представља­
ли су нерешен статус институције културе у којој је настала 
и одсуства жеље надлежних да званично подржи и одржи 
њен рад. Одговор је био: „То нас не интересује!” Ипак, ово 
мишљење не деле ни некадашњи сарадници ни некадашња 
деца – полазници (данас људи у напону стваралачке снаге) 
ни велики број некадашње деце који су захваљујући семи­
нарима и радионицама за психологе, педагоге и васпитаче 
из предшколских установа индиректно користили искуства 
Школигрице, нити велики број људи који су на различите 
начине сазнавали о Школигрици. Дакле, велики је број оних 
који Школигрицу сматрају наслеђем које треба ревитализо­
вати и то на начин сличан ономе како се у њој ревитализова­
ло културно и уметничко наслеђе ранијих епоха.

О утицају Шкозоришта и Школигрице и могућностима ка­
ко наш културни и друштвени живот може бити развијан и 
обогаћен применом партиципативних, креативних метода у 
различитим институционалним системима, сведочи и опа­
жање Драгићевић-Шешић о појави Шкозоришта и Школи­
грице: „... Могла би се извести и хипотеза да је чак и за оно 
што се дешава у Музеју савремене уметности у домену ли­
ковних радионица делимично заслужно и Шкозориште. За­
што? Зато што је развило сензибилност код шире културне 
јавности да едукација нису само предавања. Да је уметничка 
едукација много више од уметничке педагогије и да музеју 

жити, да су то ствари на којима морамо радити и које сами себи мо­
жемо чинити много више ако желимо повећати нашу моћ да живомо 
стваралачки.“

15	Росандић и други, нав. дело, стр. 91.
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није више довољан музејски едукатор који објашњава, већ 
‘радионичар’ који ће деловати унутар самог музеја. Тако је 
данас радионичарски рад постао стандард. У предшколским 
установама радионички рад је постао стандард захваљују­
ћи Љубици Бељански-Ристић још у 80-им годинама, када је 
интуитивно схватила да ‘заговарање’ и лобирање јесу под­
једнако важни сегменти рада у култури, те да је интердисци­
плинарност, тј. интерресорна сарадња културе и образова­
ња, културе и социјалне заштите – неопходност.”16

Ми смо Школигрицу овде приказали као фолклорно насле­
ђе јер је њена суштина била уметничка комуникација љу­
ди различитих узраста. Њени принципи рада наизглед јесу 
савремени принципи рада са децом и уметничког стварала­
штва. Међутим, њене игровне активности које имају за циљ 
да подстакну развој дечије креативности и слободе њених 
актера ослањају се и користе, у извесној мери, искуства на­
родне педагогије, што резултира извесним сличностима из­
међу њих и традиционалних дечијих игара.

Доступност, богатство, квалитет и разноврсност облика кул­
турних активности и производа, као и начини посредовања 
културних садржаја, од суштинског значаја за децу у пери­
оду оптималном за њихово усвајање (понуђених садржаја) 
док њихово лишавање има непосредне, али и дугорочне 
негативне последице. Чак и без садржаја које посредују 
установе културе деца праве и развијају свој свет маште и 
комуникације. Ограниченост знања деце па и њихових нај­
ближих (нарочито родитеља, бака и дека, али и учитеља и 
васпитача) оставља слику без много пузли. Те додатне пузле 
се могу наћи у установама културе. Програми музеја попут 
Музеја науке и технике, Музеја афричке уметности, Природ­
њачког и Етнографског музеја (о којима ће више речи бити 
у неком другом тексту), показују да је „предшколско доба”, 
у коме је истраживање Росандић и других спроведено, раз­
вило и школске и адолсцентске маштарије, односно као што 
је Виготски писао, одречено је тражење ослонца у реалним 
предметима, али су се почеле градити „куле у ваздуху”. Раз­
умевањем Школигрице као модела рада и на унутрашњем 
(нпр. интерна едукација сарадника) и на спољашњем плану 
(нпр. кроз комуникацију са децом која се укључују у про­
граме, као и са њиховим родитељима и ближњима који их 
доводе на програме), ово фолклорно наслеђе може бити ре­
витализовано, односно добити нови физички живот.

16	Драгићевић Шешић, М. (2009) Шкозориште – Искуство креативности, 
Република број 462-463, Београд.
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CULTURAL PARTICIPATION  
AND CULTURAL HERITAGE

Abstract

Richness, quality, diversity and availability of different forms of 
cultural activities as well as mediation of cultural contents is of vital 
importance for children, because their age is optimal for adopting 
cultural values contained in various activities. Thus, the offer of 
cultural institutions designed for children is important for building 
attitudes towards culture, cultural production and cultural consumption 
in their adult life. Following the research of the Center for Study in 
Cultural Development – “Cultural offer for the children of Belgrade” 
from 1983 – we initiated a project called “Cultural heritage and cultural 
participation”. This project started in 2014 and it has two goals. The 
first goal is to form a database of cultural institution projects aimed 
towards children that would be available to researchers of culture. The 
other also important goal is to contribute to innovations in creating 
programs that cultural institutions would offer in order to foster active 
cultural participation. Digitalization of documentation about the Studio 
for creative upbringing (Školigrica) allowed us to treat this project as 
a folklore legacy that in its core implies understanding of folklore as 
artistic communication in small groups that leaves significant trace 

among people of different generations. 

Key words: heritage, cultural participation, folklore, cultural  
institutions, Školigrica
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ПЕРСПЕКТИВЕ  
РАЗВОЈА СЕЛА

ЗБОР­НИК НА­УЧ­НИХ РА­ДО­ВА О СЕ­ЛУ ­
ПЕР­СПЕК­ТИ­ВЕ РАЗ­ВО­ЈА СЕ­ЛА, ­

СА­НУ, БЕ­О­ГРАД, 2014.

То­ком до­са­да­шње исто­ри­је чо­ве­чан­ства, се­ло и град (као 
основ­ни ти­по­ви на­се­ља) раз­ви­ја­ли су се у по­ве­за­но­сти и 
(по)ве­ли­кој ме­ђу­за­ви­сно­сти. Пре­ва­гу је у сва­кој епо­хи (од)
но­сио град; и то у свим бит­ним обла­сти­ма жи­во­та: еко­ном­
ској, по­ли­тич­кој, кул­тур­ној, за­штит­ној... Оту­да, ве­ко­ви­ма 
тра­је по­сло­ви­ца „Се­ло хва­ли, а у гра­ду жи­ви”. Нај­ви­дљи­ви­
ји по­ка­за­те­љи све­га то­га су де­мо­граф­ски: гра­до­ви су све ве­
ћи, се­ла све ма­ња. Сра­змер­но то­ме, гра­до­ви су – у од­но­су на 
се­ла – све моћ­ни­ји. У њих се са љу­ди­ма „сли­ва­ју” и све глав­
не њи­хо­ве мо­ћи: при­вред­не, (у)прав­не, кул­тур­не, за­штит­не, 
раз­вој­не... У бит­ном, гра­до­ви су цен­три, а се­ла пе­ри­фе­ри­је 
свих људ­ских (и не­људ­ских) ста­ња, зби­ва­ња, раз­во­ја...

Исто­вре­ме­но, гра­до­ви (на­ро­чи­то ме­га­по­ли­си) су ге­не­ра­то­
ри и сте­ци­ште нај­ве­ћих про­бле­ма, не са­мо про­стор­них, са­
о­бра­ћај­них, стам­бе­них, тех­нич­ко-тех­но­ло­шких, здрав­стве­
них... не­го и при­вред­них (ин­ду­стриј­ских и др.), идеолошко-
политич­ких (стра­нач­ких и др.), кул­тур­них („ма­сов­на кул­
ту­ра”, кич, шунд, на­си­ље у спор­ту, за­ба­ви, сло­бод­ном вре­
ме­ну). Гра­до­ви су аван­гар­де, та­ко­ре­ћи све­га, мо­дер­ног ко­је 
че­сто, у ве­ли­кој ме­ри, не­ги­ра и ру­ши вред­не, мал­те­не не­за­
мен­љи­ве, вред­но­сти тра­ди­ци­о­нал­ног. 

Тим све­оп­штим пре­ва­га­ма гра­да у од­но­су на се­ло при­дру­
жу­је се, ре­кло би се, и – на­у­ка. Ње је ви­ше у гра­ду не­го у 
се­лу, ба­ви се ви­ше ур­ба­ним не­го ру­рал­ним фе­но­ме­ни­ма. Па 
ипак, ба­ви се на­у­ка и се­лом, по­го­то­во у кри­за­ма струк­ту­ре 
и раз­во­ја људ­ског дру­штва у це­ли­ни. Та­ко је, из­гле­да, и у 
све­ту и код нас. По­ка­зу­је то и ак­тив­ност на­ше нај­зна­чај­ни­је 
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(нај­моћ­ни­је) на­уч­не ин­сти­ту­ци­је – Срп­ске ака­де­ми­је на­у­ка 
и умет­но­сти.

„У про­те­клих 30-так го­ди­на СА­НУ је ор­га­ни­зо­ва­ла два са­ве­
то­ва­ња по­све­ће­на про­бле­ми­ма се­ла: 1982. го­ди­не одр­жа­но 
је са­ве­то­ва­ње у хо­те­лу По­кај­ни­ца, у Ве­ли­кој Пла­ни, на те­му 
Бу­дућ­ност се­ла и се­ља­ка, а 1991. го­ди­не те­ма је би­ла Ожи­
вља­ва­ње се­ла. Ме­ђу­тим, де­ша­ва­ња по­сле 90-тих, по­себ­но 
у тран­зи­ци­о­ном пе­ри­о­ду по­сле 2000. го­ди­не, до­ве­ла су до 
стаг­на­ци­је не са­мо у раз­во­ју срп­ског се­ла већ и (по­љо)при­
вре­де и дру­штва у це­ли­ни. Не­за­по­сле­ност и си­ро­ма­штво су 
у по­ра­сту и у град­ским и у се­о­ским под­руч­ји­ма”.1

Из тих (и дру­гих) раз­ло­га, СА­НУ је фор­ми­ра­ла Од­бор за 
се­ло, ко­ји је ор­га­ни­зо­вао на­уч­ни скуп. Нај­трај­ни­ја вред­
ност тог ску­па је збор­ник је­да­на­ест гра­до­ва, са за­кључ­ци­ма, 
препо­ру­ка­ма...

На­сло­ви ра­до­ва упу­ћу­ју на њи­хо­ве са­др­жа­је:

1. Дра­ган Шко­рић: На­у­ка и стру­ка у функ­ци­ји раз­во­ја по­љо­
при­вре­де и се­ла у Ср­би­ји

2. Ми­ло­ван Ми­тро­вић: Про­бле­ми, мо­де­ли и ак­те­ри одр­жи­
вог раз­во­ја се­ла у Ср­би­ји

3. Ду­шан Ко­ва­че­вић, Ми­ро­слав Ма­ле­ше­вић и Сне­жа­на 
Оља­ча: Ста­ње и пер­спек­ти­ва раз­во­ја ра­тар­ске про­из­вод­ње 
у Ср­би­ји

4. Жар­ко Илин, Ђу­ра Гво­зде­но­вић, Ја­на Бо­ћан­ски, Не­бој­ша 
Но­ва­ко­вић и Бо­рис Ада­мо­вић: Про­из­вод­ња по­вр­ћа у функ­
ци­ји раз­во­ја се­ла у Ре­пу­бли­ци Ср­би­ји

5. Зо­ран Ке­се­ро­вић, Ми­ха­и­ло Ни­ко­лић, Дра­ган Ни­ко­лић и 
Све­тла­на Па­у­но­вић: Во­ћар­ство шан­са раз­во­ја се­ла Ср­би­је

6. На­да Ко­раћ, Дра­го­љуб Жу­нић и Дра­го­слав Ива­ни­ше­вић: 
Ви­но­гра­дар­ство и ви­нар­ство у Ср­би­ји

7. Рат­ко Ла­за­ре­вић и Ви­то­мир Ви­до­вић: Зна­чај сто­чар­ства 
у про­из­вод­њи хра­не и одр­жи­вом раз­во­ју се­ла

8. Сте­ван Ма­ши­ро­вић и Мир­ја­на Во­ји­но­вић Ми­ло­ра­дов: Ре­
ше­ње не­ких еко­ло­шких про­бле­ма у се­лу

9. Зо­ри­ца Ва­си­ље­вић и Ве­сна По­по­вић: Еко­ном­ско-
финансиј­ска ком­по­нен­та раз­во­ја се­ла и по­љо­при­вре­де

10. Да­ни­ло То­мић и Гор­да­на Вук­са­но­вић: Кре­та­ње ста­нов­
ни­штва и уло­га ло­кал­не са­мо­у­пра­ве у раз­во­ју се­ла Ср­би­је

1	 Збор­ник на­уч­них ра­до­ва о се­лу, стр. 9.
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11. Ми­ла­дин Ше­ва­р­лић: Ана­ли­за ста­ња и прав­ци раз­во­ја 
земљо­рад­нич­ког за­дру­гар­ства у Ср­би­ји.

Кључ­не ре­чи пр­вог ра­да су на­у­ка, стру­ка, обра­зо­ва­ње, ре­
зул­та­ти, по­љо­при­вре­да и се­ло. Ана­ли­зом пој­мо­ва, по­ја­ва, 
про­бле­ма... ко­је са­др­же те ре­чи, ау­тор је за­кљу­чио:

„Ср­би­ја по­се­ду­је ши­ро­ку мре­жу на­уч­них и обра­зов­них ин­
сти­ту­ци­ја ко­је се ба­ве уна­пре­ђе­њем по­љо­при­вред­не про­из­
вод­ње, се­ла, пре­храм­бе­них тех­но­ло­ги­ја, раз­во­јем би­о­тех­но­
ло­ги­је за одр­жи­ве не­пре­храм­бе­не про­из­во­де и про­це­се (ин­
ду­стриј­ске на­ме­не) и за­шти­ту жи­вот­не сре­ди­не (очу­ва­ње и 
уна­пре­ђе­ње еко­си­сте­ма).

Оства­ре­ни су зна­чај­ни ре­зул­та­ти на свим по­љи­ма ак­тив­но­
сти у прет­ход­них 5-6 де­це­ни­ја...

У прет­ход­не две де­це­ни­је до­ла­зи до стаг­на­ци­је и бла­гог па­
да у на­уч­ним ис­тра­жи­ва­њи­ма из објек­тив­них и су­бјек­тив­
них раз­ло­га.

Ра­ди убр­за­ног на­уч­ног и тех­но­ло­шког раз­во­ја Ре­пу­бли­ке 
Ср­би­је тре­ба из­вр­ши­ти струк­ту­рал­не про­ме­не на­уч­ног и 
обра­зов­ног про­це­са, ре­ор­га­ни­за­ци­ју на­уч­них ин­сти­ту­ци­ја и 
об­но­ву на­уч­ног ка­дра”.2

У дру­гом ра­ду се раз­ма­тра­ју „те­о­риј­ска на­че­ла и гло­бал­ни 
кон­текст одр­жи­вог ру­рал­ног раз­во­ја као ти­пич­ног об­ли­ка 
за­ви­сног дру­штве­ног раз­во­ја и про­бле­ми с ко­ји­ма се Ср­би­ја, 
срп­ско се­ло и по­љо­при­вре­да су­о­ча­ва­ју... ука­зу­је се на нео­п­
ход­ност но­ве аграр­не и со­ци­јал­не ре­фор­ме у Ср­би­ји... пред­
ла­же да На­род­на скуп­шти­на Ср­би­је фор­ми­ра На­ци­о­нал­ни 
са­вет за се­ло и по­љо­при­вре­ду.3

У тре­ћем ра­ду се ана­ли­зи­ра­ју основ­ни про­бле­ми ин­ду­стриј­
ске, ор­ган­ске по­љо­при­вре­де, ње­не ре­јо­ни­за­ци­је и ра­тар­ства 
у Ср­би­ји и из­во­де за­кључ­ци:

„У ци­љу уна­пре­ђе­ња но­вих тех­но­ло­ги­ја га­је­ња еко­ном­
ски нај­ва­жни­јих усе­ва и раз­ра­де це­ло­куп­не стра­те­ги­је 
кроз да­љу раз­ра­ду и оса­вре­ме­њи­ва­ње агро­тех­нич­ких 
ме­ра, по­чев од об­ра­де зе­мљи­шта, пре­ко ђу­бре­ња, не­
го­ва­ња усе­ва, до си­сте­ма биљ­не про­из­вод­ње у свим 
ак­ту­ел­ним прав­ци­ма раз­во­ја по­љо­при­вре­де од ин­ду­
стриј­ске до ор­ган­ске и би­о­ди­на­мич­ке, нео­п­ход­на је од­
го­ва­ра­ју­ћа ко­ор­ди­на­ци­ја све­у­куп­них ис­тра­жи­вач­ких и 
струч­них по­тен­ци­ја­ла Ср­би­је...

2	 Исто, стр. 13.
3	 Исто, стр. 25.
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Мо­ра­ју се у еко­ном­ском сми­слу по­ву­ћи пра­ви по­те­зи, 
од­ре­ђе­не сти­му­ла­ци­је, сма­њи­ти раз­ли­ке из­ме­ђу се­ла и 
гра­да у еко­ло­шком, енер­гет­ском, ин­фра­струк­тур­ном, 
еко­ном­ском и со­ци­о­ло­шком по­гле­ду”.4

Ка­ко оства­ри­ти све то ,,об­ја­шње­но је (бар у гло­ба­лу) у овом 
ра­ду.

Че­твр­ти рад је по­све­ћен про­из­вод­њи по­вр­ћа у Ср­би­ји, и то у 
се­лу. Има, та­ко­ђе, зна­чај­не за­кључ­ке:

„По­вр­тар­ство као јед­на од нај­ин­тен­зив­ни­јих гра­на 
биљ­не про­из­вод­ње има зна­ча­јан ути­цај на раз­вој се­ла...

Утвр­ђе­но је да су про­сеч­не по­вр­ши­не под по­вр­ћем у 
по­след­њих 40 го­ди­на око 9% од укуп­но об­ра­ди­вих по­
вр­ши­на...

Ако се узме да је чист при­ход ми­ни­мум 100 евра по 
тони све­жег по­вр­ћа и кром­пи­ра,, то зна­чи да се у Ср­
би­ји од про­из­вод­ње по­вр­ћа оства­ри у про­се­ку чист 
при­ход на ни­воу од ми­ни­мум 330 ми­ли­о­на евра го­ди­
шње. Ср­би­ја из­ве­зе по­вр­ћа го­ди­шње у вред­но­сти све­га 
око 96.3 ми­ли­о­на до­ла­ра, ма­да су ре­ал­не мо­гућ­но­сти 
далеко веће.”5 

У ра­ду су пре­глед­но да­ти по­да­ци по вр­ста­ма по­вр­ћа. 

Пе­ти рад, већ у на­сло­ву (Во­ћар­ство шан­са раз­во­ја се­ла 
Срби­је) из­ра­жа­ва су­шти­ну. А у са­жет­ку се кон­ста­ту­је: 

„Во­ћар­ство пред­ста­вља јед­ну од нај­рен­та­бил­ни­јих гра­
на по­љо­при­вре­де. Као део ин­тен­зив­не про­из­вод­ње у 
по­љо­при­вре­ди, во­ћар­ство се по­ка­за­ло до­брим мо­де­лом 
раз­во­ја не­раз­ви­је­них под­руч­ја Ср­би­је и ре­ша­ва­ње со­
ци­јал­них, еко­ном­ских и де­мо­граф­ских про­бле­ма ко­ји 
су све из­ра­же­ни­ји у се­ли­ма.”6

Пот­пу­ни­је је то об­ја­шње­но ана­ли­зом: „во­ћар­ства, сор­ти, 
под­ло­га, тех­но­ло­ги­ја га­је­ња, ста­ња и ме­ра уна­пре­ђе­ња” са 
оби­љем по­да­та­ка (број­ча­них и дру­гих) по сор­та­ма. У за­
кључ­ку су пред­ло­зи ме­ра. 

Ви­но­гра­дар­ство је те­ма ше­стог ра­да. У ње­го­вом са­жет­ку је 
оце­ње­но:

„И по­ред из­ван­ред­них агро­е­ко­ло­шких усло­ва, ду­ге тра­
ди­ци­је и исто­ри­је га­је­ња ви­но­ве ло­зе, ви­но­гра­дар­ство и 
ви­нар­ство Ср­би­је про­ла­зи кроз још је­дан ве­о­ма те­жак 

4	 Исто, стр. 39.
5	 Исто, стр. 63-64.
6	 Исто, стр. 89.
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кри­зни пе­ри­од. По­вр­ши­не се и да­ље сма­њу­ју. Од не­
ка­да­шњих 100.000 хек­та­ра из осам­де­се­тих  го­ди­на 20. 
ве­ка да­нас по­сто­ји са­мо око 30.000 хек­та­ра ак­тив­них 
по­вр­ши­на.”7

На кра­ју је ука­за­но на пер­спек­ти­ве раз­во­ја.

Сле­де­ћи, сед­ми по ре­ду, има у сво­ме те­жи­шту зна­чај сто­чар­
ства за про­из­вод­њу хра­не и (одр­жи­ви) раз­вој се­ла. Кључ­не 
кон­ста­та­ци­је су:

„У Ср­би­ји да­нас има око 7,2 ми­ли­о­на љу­ди од ко­јих 
ско­ро 50% жи­ви на се­лу, док се 60% ба­ви по­љо­при­вре­
дом као основ­ном де­лат­но­шћу. Од 4800 на­се­ља у Ср­
би­ји у ско­ро 800 жи­ви ма­ње од сто ста­нов­ни­ка. Од 165 
оп­шти­на у Ср­би­ји, не­га­ти­ван при­ро­дан при­ра­штај има 
158 оп­шти­на.

Уче­шће по­љо­при­вре­де Ср­би­је у укуп­ном дру­штве­ном 
про­из­во­ду кре­ће се из­ме­ђу 12 и 13%, а сто­чар­ство у 
укуп­ном агра­ру са­мо 30%, док је то у све­ту из­ме­ђу 60 
и 70%...

Да би се за­др­жа­ло ста­нов­ни­штво на се­лу, нео­п­ход­но је 
ве­ће ула­га­ње у раз­вој сто­чар­ства, раз­ви­ја­ти роб­но фар­
мер­ство, ожи­ве­ти за­дру­гар­ство, ула­га­ти у ин­фра­струк­
ту­ру се­ла, осни­ва­ти ма­ла пред­у­зе­ћа, пре­рад­не по­го­не 
за мле­ко и ме­со, а мла­де фар­ме­ре од стра­не др­жа­ве по­
себ­но сти­му­ли­са­ти да оста­ну на се­лу.”8

Са­вре­ме­но се­ло (у Ср­би­ји) има (сво­је) еко­ло­шке про­бле­ме. 
Ре­ше­ња не­ких пред­ло­же­на су у на­ред­ном ра­ду, са ко­но­та­
ци­ја­ма:

„Аку­му­ли­ра­ни еко­ло­шки про­бле­ми чи­не јед­но од кључ­них 
обе­леж­ја да­на­шње ци­ви­ли­за­ци­је. По­ред мно­гих ис­тра­жи­ва­
ња и обим­не еко­ло­шке ли­те­ра­ту­ре, оста­ло је до­ста те­шко­ћа 
у раз­ја­шња­ва­њу еко­ло­шких про­бле­ма, по­себ­но се­ли­ма...

Је­дан од ве­ли­ких еко­ло­шких про­бле­ма на се­лу пред­ста­вља­ју 
ди­вље де­по­ни­је, као и не­струч­но уни­шта­ва­ње и спа­љи­ва­
ње пе­сти­цид­не и дру­ге ам­ба­ла­же или јед­но­став­но ба­ца­ње 
ам­ба­ла­жног от­па­да што до­во­ди до за­га­ђе­ња зе­мљи­шта, по­
вр­шин­ских и под­зем­них во­да и та­ко се угро­жа­ва жи­вот љу­
ди на се­лу, а ода­тле пре­ко по­љо­при­вред­них про­из­во­да и у 
гра­ду.”9

7	 Исто, стр. 123.
8	 Исто, стр. 145.
9	 Исто, стр. 155.
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По­себ­но је зна­чај­ан за­кљу­чак:

„За­га­ђи­ва­ње се­ла и по­љо­при­вре­де је гло­бал­ни дру­штве­ни 
про­блем. Мо­гућ­но­сти се­ла да ре­ша­ва еко­ло­шке про­бле­ме су 
по­сре­до­ва­не мо­ћи­ма и ин­те­ре­сом гра­да.”10

Бит­на (нај­бит­ни­ја) ком­по­нен­та раз­во­ја се­ла (по­љо­при­вре­де 
и др.) је еко­ном­ска. Јер љу­ди мо­ра­ју пр­во: је­сти, обла­чи­ти 
се, ста­но­ва­ти... а оста­ло до­ла­зи као дру­го, и на­ла­зи се у ком­
по­нен­та­ма: кул­тур­ној, по­ли­тич­кој... Углав­ном о то­ме је реч 
у ра­ду „Еко­ном­ско – фи­нан­сиј­ска ком­по­нен­та раз­во­ја се­ла и 
по­љо­при­вре­де”.

Про­блем и су раз­ма­тра­ни (раз­ја­шња­ва­ни) у „кљу­чу” пој­
мо­ва (по­ја­ва, про­це­са...): по­љо­при­вре­да, ру­рал­ни раз­вој, 
буџет­ска по­др­шка, кре­дит­на по­др­шка, ло­кал­на за­јед­ни­ца.

А са­же­так са­зна­ња је сле­де­ћи:

„Те­шке еко­ном­ске по­сле­ди­це за­ка­сне­ле тран­зи­ци­је ја­
сно се ви­де у срп­ским се­ли­ма, по­себ­но оним у пе­ри­фер­
ним под­руч­ји­ма – на нео­др­жа­ва­ним ло­кал­ним пу­те­ви­
ма и за­ста­ре­лој ме­ха­ни­за­ци­ји, на­пу­ште­ним ора­ни­ца­ма, 
оро­ну­лим згра­да­ма не­ка­да­шњих успе­шних ком­би­на­та 
и за­дру­га, за­тво­ре­ним шко­ла­ма и до­мо­ви­ма кул­ту­ре... 
По­љо­при­вре­да (укљу­чу­ју­ћи пре­храм­бе­ну ин­ду­стри­ју) 
у овим обла­сти­ма пред­ста­вља је­дан од осло­на­ца на­ци­
о­нал­не еко­но­ми­је, али да би то и оста­ла зах­те­ва ма­кро­
е­ко­ном­ску ста­бил­ност, ве­ћу фи­нан­сиј­ску по­др­шку – ­
бу­џет­ску и кре­дит­ну, круп­на ин­фра­струк­тур­на ула­га­
ња и до­след­не струк­тур­не ре­фор­ме и ин­сти­ту­ци­о­нал­на 
уна­пре­ђе­ња.”11

По­себ­на вред­ност овог ра­да је у спе­ци­фи­ка­ци­ја­ма про­бле­ма 
по се­о­ским под­руч­ји­ма у Ср­би­ји (ин­те­гри­са­на, цен­трал­на, 
пе­ри­фер­на).

Сле­де­ћи рад са­др­жи, нај­ви­ше, пи­та­ња – про­бле­ме де­мо­гра­
фи­је и (ло­кал­не) са­мо­у­пра­ве у раз­во­ју се­ла Ср­би­је, и то у 
пе­ри­о­ду од три­де­се­так го­ди­на (1981-2011), на три ни­воа: 
Ср­би­ја, Вој­во­ди­на, Цен­трал­на Ср­би­ја. Ана­ли­зи­ра­не су про­
ме­не укуп­ног бро­ја ста­нов­ни­ка, те у по­гле­ду по­ло­ва, ста­ро­
сти... и пред­ло­же­не ме­ре и ак­тив­но­сти (са­мо)упра­ве.

За­тим је рад о за­дру­гар­ству. Ана­ли­тич­ки су при­ка­за­ни ста­
ње и прав­ци ње­го­вог раз­во­ја у Ср­би­ји. Пред­ло­же­не су ме­ре 

10	Исто, стр. 160.
11	Исто, стр. 163.
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и ак­тив­но­сти ре­струк­ту­ри­ра­ња зе­мљо­рад­нич­ких за­дру­га. 
Тре­ба да их пред­у­зи­ма­ју за­дру­ге, њи­хо­ви са­ве­зи и др­жа­ва. 

На кра­ју сва­ког од ових је­да­на­ест ра­до­ва је по­пис ли­те­ра­
ту­ре.

По­сле ра­до­ва су из­во­ди из ди­ску­си­ја на овом ску­пу, а на 
крају су За­кључ­ци.

Ве­о­ма пре­глед­но, ја­сно и ар­гу­мен­то­ва­но из­ве­де­но је по 
де­сет оп­штих и по­себ­них за­кљу­ча­ка, а за­тим и осам кон­
крет­них, по обла­сти­ма: ра­тар­ство, по­вр­тар­ство, во­ћар­ство, 
вино­гра­дар­ство и ви­нар­ство, сто­чар­ство, еко­ло­ги­ја, еко­но­
ми­ја и фи­нан­си­је, за­дру­гар­ство.

Пр­ви (основ­ни, нај­ши­ри, су­штин­ски по зна­че­њу и зна­ча­ју) 
за­кљу­чак гла­си:

„Од­у­ми­ра­ње не­ко­ли­ко сто­ти­на се­ла и пра­жње­ње стра­
те­шки ва­жних про­сто­ра др­жа­ве Ср­би­је, као и струк­тур­
на и тех­нич­ка не­по­доб­ност за мо­дер­ну и тр­жи­шно одр­
жи­ву по­љо­при­вре­ду ма­лог зе­мљи­шног по­се­да, са мно­
го сит­них пар­це­ла не­пра­вил­ног ге­о­ме­триј­ског об­ли­ка, 
пред­ста­вља­ју кру­пан раз­вој­ни про­блем Ср­би­је ко­ји се 
не мо­же ни­ти убла­жи­ти, а по­го­то­ву се не мо­же из­ле­чи­
ти, уо­би­ча­је­ним па­ли­ја­тив­ним ме­ра­ма не­кон­зи­стент­не 
аграр­не по­ли­ти­ке ко­ја се сва­ке го­ди­не ме­ња”.12 

Из ње­го­вог „се­ме­на и ко­ре­на” из­ра­сло је „ста­бло са гра­на­
ма и цве­то­ви­ма” на­уч­них са­зна­ња о пе­р­спек­ти­ва­ма раз­во­ја 
се­ла. Ко­ри­сти­мо ме­та­фо­ре (се­ме, ко­рен, ста­бло, гра­не, цве­
то­ви) да би ука­за­ли на то да је про­бле­ма­ти­ка жи­во­та и раз­
во­ја се­ла це­ли­на, у ко­јој су де­ло­ви (ком­по­нен­те) у по­ве­за­
но­сти. Се­ло је „воз ко­ји не­пре­кид­но иде не­ку­да, не­где”. Тај 
пут на­у­ка оба­сја­ва, ра­све­тља­ва на ви­ше на­чи­на, те и овим 
збор­ни­ком. Це­ло­ви­то­сти овог збор­ни­ка, ипак не­до­ста­је зна­
ча­јан део: кул­ту­ра. Про­бле­ми кул­ту­ре (про­све­ћи­ва­ња, агр­о­
тех­ни­ке, еко­ло­ги­је...) им­пли­цит­ни су у по­је­ди­ним ра­до­ви­ма. 
Ме­ђу­тим, кул­ту­ра у це­ли­ни (а на­ро­чи­то ду­хов­на) ни­је ана­
ли­зи­ра­на. На ску­пу и у збор­ни­ку да­та је пред­ност обла­сти­ма 
еко­но­ми­је и по­ли­ти­ке. На­дај­мо се да ће и кул­ту­ра (не­кад) 
до­би­ти пред­ност.

Су­штин­ски вред­но­ва­но: ово је ве­о­ма зна­ча­јан збор­ник 
научних ра­до­ва о се­лу у Ср­би­ји.

12	Исто, стр. 237.
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ДАНИ ЕВРОПСКЕ БАШТИНЕ  
У СРБИЈИ (2014) 

Кра­гу­је­вац је по дру­ги пут за­ре­дом био до­ма­ћин ни­за про­
гра­ма у окви­ру националне про­сла­ве ма­ни­фе­ста­ци­је „Да­ни 
европ­ске ба­шти­не”, про­шле го­ди­не по­све­ће­ној ин­ду­стриј­
ском на­сле­ђу, а са­да те­ми на­ве­де­ној у на­сло­ву.

Да­ни европ­ске ба­шти­не су ма­ни­фе­ста­ци­ја Са­ве­та Евро­пе и 
Европ­ске ко­ми­си­је, ко­ји се од 1991, сва­ке го­ди­не у сеп­тем­
бру, обе­ле­жа­ва­ју у око 50 европ­ских др­жа­ва про­гра­ми­ма чи­
ји је циљ да се ши­ро­кој јав­но­сти у тим зе­мља­ма при­бли­жи 
и учи­ни до­ступ­ним кул­тур­но на­сле­ђе европ­ских на­ро­да и 
да се том при­ли­ком ис­так­не је­дин­ство ра­зно­ли­ко­сти за­јед­
нич­ког европ­ског на­сле­ђа, као јед­ног од нај­ка­рак­те­ри­стич­
ни­јих чи­ни­ла­ца европ­ског иден­ти­те­та. Од 1999. го­ди­не ДЕБ 
су осми­шље­не као ту­ри­стич­ко-кул­ту­ро­ло­шка ма­ни­фе­ста­
ци­ја ко­јом се пред­ста­вља­ју – ло­кал­на и на­ци­о­нал­на зна­ња, 
ве­шти­не, тра­ди­ци­ја и до­стиг­ну­ћа у обла­сти ар­хи­тек­ту­ре, 
умет­но­сти и на­у­ке, али ши­ри циљ је да се гра­ђа­ни, упр­кос 
раз­ли­ка­ма у кул­ту­ри и је­зи­ку, упо­зна­ју и раз­у­ме­ју.

Ми­ни­стар­ство кул­ту­ре и ин­фор­ми­са­ња по­кро­ви­тељ­ски по­
др­жа­ва ту ма­ни­фе­ста­ци­ју од по­чет­ка ње­ног ор­га­ни­зо­ва­ња у 
Ср­би­ји (2002), а као ко­ор­ди­на­тор про­гра­ма ко­ји су се од­ви­
ја­ли у гра­до­ви­ма и оп­шти­на­ма ши­ром на­ше зе­мље, од­лу­чи­
ло је да ДЕБ 2014. у Ср­би­ји бу­ду обе­ле­же­ни те­мом „Је­зик и 
пи­сме­ност”, на­сто­је­ћи да се скре­не па­жња струч­не и ши­ре 
јав­но­сти на зна­чај пи­сме­но­сти и је­зи­ка и ва­жност њи­хо­вог 
очу­ва­ња. У да­на­шње вре­ме, ка­да су до­ве­де­ни у пи­та­ње оп­
стан­ци ма­лих је­зи­ка ко­ји чи­не осно­ву кул­ту­ре по­је­ди­них 
европ­ских на­ци­ја, а ту се убра­ја и срп­ски је­зик, по­себ­но 
је ва­жно ши­рој јав­но­сти ука­за­ти на исто­риј­ски на­ста­нак 
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срп­ског је­зи­ка и ре­фор­ме ко­је су наш је­зик пра­ти­ле кроз 
истори­ју.

Од вре­ме­на до­се­ља­ва­ња Ју­жних Сло­ве­на на Бал­кан, пре­ко 
ми­си­о­нар­ског ра­да Ћи­ри­ла и Ме­то­ди­ја, Кли­мен­та и На­у­ма, 
пре­ко ста­ро­сло­вен­ског, цр­кве­но­сло­вен­ског, сла­ве­но­срп­ског, 
па до са­вре­ме­ног срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка, од­но­сно ре­
фор­ме Ву­ка Ка­ра­џи­ћа, ујед­но мо­же­мо пра­ти­ти и упо­ред­ни 
раз­вој чи­та­ве кул­ту­ре јед­ног на­ро­да у свим ње­ним ба­штин­
ским и умет­нич­ким ви­до­ви­ма. Из тог раз­ло­га је­зик и пи­
сме­ност ни­су са­мо део кул­тур­не ба­шти­не на­ро­да, ре­ги­о­на и 
чи­та­ве Евро­пе, већ пред­ста­вља­ју основ про­ши­ре­ња на­уч­ног 
зна­ња и при­ма­ња кул­тур­них ути­ца­ја. Кроз исто­ри­јат раз­во­
ја је­зи­ка и пи­сме­но­сти огле­да се и ин­те­гри­са­ње у европ­ске 
кул­тур­не то­ко­ве – овим по­во­дом било је то на­ведено у са­оп­
ште­њу Ми­ни­стар­ства кул­ту­ре и ин­фор­ми­са­ња.

Те­ма ДЕБ 2014. у Ср­би­ји била је „Је­зик и пи­сме­ност” и по­
во­дом обе­ле­жа­ва­ња 150 го­ди­на од смр­ти Ву­ка Сте­фа­но­ви­ћа 
Ка­ра­џи­ћа (1787–1864) и 200 го­ди­на од об­ја­вљи­ва­ња Ву­ко­
вих књи­га „Ма­ла про­сто­на­род­на сла­ве­но-серб­ска пје­сна­ри­
ца” и „Пи­сме­ни­ца серб­ско­га је­зи­ка, по го­во­ру про­сто­га на­
ро­да на­пи­са­на” у Бе­чу (1814). Про­сла­вљало се и 275 го­ди­на 
од ро­ђе­ња До­си­те­ја Об­ра­до­ви­ћа (1739 – 1811) и де­це­ни­ја 
по­сто­ја­ња За­ду­жби­не ко­ја но­си име тог на­шег ве­ли­ког про­
све­ти­те­ља и пр­вог срп­ског ми­ни­стра про­све­те, осни­ва­ча Ве­
ли­ке шко­ле и пр­ве Бе­о­град­ске бо­го­сло­ви­је, као и 520 го­ди­на 
од по­ја­ве прве срп­ске штам­па­не књи­ге „Ок­то­их”, у штам­па­
ри­ји Ђур­ђа Цр­но­је­ви­ћа на Це­ти­њу (1494).

Кра­гу­је­вац је по дру­ги пут за­ре­дом иза­бран за до­ма­ћи­на ни­
за про­гра­ма у окви­ру цен­трал­не про­сла­ве ма­ни­фе­ста­ци­је 
„Да­ни европ­ске ба­шти­не”, про­шле го­ди­не по­све­ће­ној те­ми 
„Ин­ду­стриј­ско на­сле­ђе – за­шти­та и ре­ви­та­ли­за­ци­ја”, с об­зи­
ром на то да за­че­ци срп­ске вој­не ин­ду­стри­је ле­же у ком­плек­
су Вој­но­тех­нич­ког за­во­да (Кне­же­вог ар­се­на­ла), сре­ди­ном 
19. ве­ка. На­род­на би­бли­о­те­ка Ср­би­је, За­јед­ни­ца ма­тич­них 
би­бли­о­те­ка Ср­би­је и На­род­на би­бли­о­те­ка „Вук Ка­ра­џић” у 
Кра­гу­јев­цу, че­твр­тог ок­то­бра у том гра­ду ни­зом про­гра­ма 
оства­ри­ли су на­ци­о­нал­ну ма­ни­фе­ста­ци­ју прошло­го­ди­шњих 
„Да­на европ­ске ба­шти­не”, где им је до­бро­до­шли­цу по­же­лео 
Мир­ко Де­мић, ди­рек­тор кра­гу­је­вач­ке би­бли­о­те­ке.

Ма­ни­фе­ста­ци­ја је по­че­ла пред­ста­вља­њем из­ло­жбе „Је­зик 
и пи­сме­ност”, ко­ју је у Га­ле­ри­ји те би­бли­о­те­ке све­ча­но 
отво­рио Де­јан Ри­стић, др­жав­ни се­кре­тар у Ми­ни­стар­ству 
кул­ту­ре и ин­фор­ми­са­ња, која је трајала до 31. ок­то­бра. По­
став­ку те из­ло­жбе при­ре­ди­ле су проф. др Та­тја­на Су­бо­тин-
Го­лу­бо­вић и мр Ду­ши­ца Гр­бић, ау­тор­ке тек­сто­ва „Срп­ско 



326

ДИМИТРИЈЕ СТЕФАНОВИЋ

средњове­ков­но ру­ко­пи­сно на­сле­ђе” и „Пре­глед исто­риј­ског 
раз­во­ја ћи­рил­ске пи­сме­но­сти код Ср­ба од ње­них по­че­та­ка до 
по­бе­де ре­фор­ме Ву­ка Ка­ра­џи­ћа”, са Ви­о­летом Јо­ви­чинац-
Петровић, ау­тор­ком увод­ни­ка у про­прат­ном дво­је­зич­ном 
срп­ско-ен­гле­ском ка­та­ло­гу (пре­вод Ми­ља­на Про­тић и Оли­
ве­ра Кри­во­шић), илустрованог бло­ком ли­ков­них при­ло­га.

На из­ло­жби била су пред­ста­вље­на фо­то­тип­ска из­да­ња или 
ко­пи­је по­је­ди­них стра­ни­ца ода­бра­них књи­га, до­ку­ме­на­та и 
пе­ри­о­дич­них пу­бли­ка­ци­ја из фон­до­ва нај­ве­ћих и нај­зна­чај­
ни­јих срп­ских би­бли­о­теч­ких збир­ки, по­кри­ва­јући раз­до­бље 
од ста­ро­сло­вен­ског је­зи­ка до по­бе­де Ву­ко­ве ре­фор­ме 1847. 
го­ди­не. Ау­тор­ке из­ло­жбе су ре­спек­та­бил­на име­на срп­ског 
би­бли­о­те­кар­ства и па­ле­о­гра­фи­је, про­у­ча­ва­о­ци сло­вен­ске 
фи­ло­ло­ги­је и ис­тра­жи­ва­чи сло­вен­ске пи­сме­но­сти – проф. 
др Та­тја­на Су­бо­тин-Го­лу­бо­вић, ван­ред­ни про­фе­сор ви­ше 
пред­ме­та на основ­ним, ма­стер и док­тор­ским сту­ди­ја­ма на 
Ка­те­дри за исто­ри­ју Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та Уни­вер­зи­те­та 
у Бе­о­гра­ду и на­чел­ник Ар­хе­о­граф­ског оде­ље­ња На­род­не би­
бли­о­те­ке Ср­би­је, мр Ду­ши­ца Гр­бић, би­бли­о­те­кар и ар­хе­о­
граф-са­вет­ник, ру­ко­во­ди­лац Оде­ље­ња ста­ре и рет­ке књи­ге 
из ле­га­та Би­бли­о­те­ке Ма­ти­це срп­ске. Ви­о­ле­та Јо­ви­чи­нац-
Пе­тро­вић ди­пло­ми­ра­ни је фи­ло­лог за ру­ски је­зик и књи­жев­
ност, би­бли­о­те­кар у Ма­тич­ном оде­ље­њу НБКГ, са­рад­ник на 
по­став­ци из­ло­жбе и ко­ор­ди­на­тор свих про­гра­ма у окви­ру 
про­сла­ве ДЕБ 2014.

По­се­ти­о­ци су мо­гли да стек­ну пот­пу­ни увид у те­му и на 
осно­ву ви­део-пре­зен­та­ци­је обим­ни­јег ма­те­ри­ја­ла ко­ји фи­
зич­ки ни­је део из­ло­жбе, као и 25 па­ноа ко­ји илу­стру­ју ру­
ко­пи­сну гра­ђу. За по­тре­бе ре­а­ли­за­ци­је ове по­став­ке Ми­ни­
стар­ство кул­ту­ре и ин­фор­ми­са­ња обез­бе­ди­ло је сред­ства за 
уре­ђе­ње из­ло­жбе­ног про­сто­ра, као и за на­бав­ку ви­три­на, чи­
ме су у Ма­тич­ној би­бли­о­те­ци „Вук Ка­ра­џић” у Кра­гу­јев­цу 
ство­ре­ни од­го­ва­ра­ју­ћи усло­ви за ре­а­ли­за­ци­ју ком­плек­сних 
по­став­ки.

По­том је у Уни­вер­зи­тет­ској би­бли­о­те­ци у Кра­гу­јев­цу отво­
ре­на из­ло­жба „Ћи­ри­ли­ца – ка­ли­гра­фи­јe и штам­па­на пи­сма”, 
ко­ја пред­ста­вља по­глед мо­дер­но­сти на ћи­ри­лич­ну тра­ди­ци­
ју. Из­ло­жбу су чи­нили ра­до­ви сту­де­на­та и про­фе­со­ра Фи­
лолошко-умет­нич­ког фа­кул­те­та – ФИЛУМ Уни­вер­зи­те­та у 
Кра­гу­јев­цу, ко­ји су се ба­вили ћи­ри­лич­ним пи­смом и ана­ли­
зом ру­ко­пи­са срп­ских ве­ли­ка­на (Ла­за Ко­стић, Иво Ан­дрић, 
Иси­до­ра Се­ку­лић, па­три­јарх Па­вле и дру­ги). На Ђач­ком 
тргу била је отво­ре­на из­ло­жба „Лик и реч”, ко­ја је са­др­
жала ди­ги­тал­не вер­зи­је за­пи­са ми­сли зна­ме­ни­тих пи­са­ца, у 
ориги­на­лу и пре­во­ду на срп­ски је­зик.
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Исто­вре­ме­но, у зда­њу Пр­ве кра­гу­је­вач­ке гим­на­зи­је, На­род­
на би­бли­о­те­ка Ср­би­је пред­ста­ви­ла је из­ло­жбу „Из­ме­ђу тра­
ди­ци­је и ино­ва­ци­је”, чи­ји су ау­то­ри мр Љи­ља­на Пу­зо­вић и 
МА Ми­ро­слав Ла­зић. По­став­ка је пред­ста­вила нај­зна­чај­ни­је 
при­мер­ке ста­ре срп­ске штам­па­не књи­ге, а по­во­дом обе­ле­жа­
ва­ња ју­би­ле­ја – 520. го­ди­шњи­це об­ја­вљи­ва­ња пр­ве штам­па­
не књи­ге на срп­ско­сло­вен­ском је­зи­ку „Ок­то­и­ха”. За­вр­ше­так 
ма­ни­фе­ста­ци­је об­у­хва­тио је оби­ла­зак Би­бли­о­те­ке Епар­хи­је 
шу­ма­диј­ске, Ми­ло­ше­вог вен­ца (На­род­ни му­зеј, Ста­ра цр­ква и 
ста­ра скуп­шти­на у ко­јој је про­гла­шен Сре­тењ­ски устав 1835), 
као и стал­не по­став­ке у окви­ру Спо­мен-пар­ка „Кра­гу­је­вач­ки ­
ок­то­бар”.

Под по­кро­ви­тељ­ством Град­ске упра­ве Гра­да Бе­о­гра­да, Се­
кре­та­ри­ја­та за при­вре­ду, Се­кре­та­ри­ја­та за кул­ту­ру, за­јед­но 
са Ту­ри­стич­ком ор­га­ни­за­ци­јом Бе­о­гра­да, у глав­ном кул­тур­
ном и обра­зов­ном цен­тру Ср­би­је и свих 17 ње­го­вих град­
ских оп­шти­на, број­не уста­но­ве ор­га­ни­зо­ва­ле су око 150 
ра­зно­вр­сних и за по­се­ти­о­це бес­плат­них про­гра­ма у окви­ру 
„Да­на европ­ске ба­шти­не”. Ма­ни­фе­ста­ци­ја је би­ла при­ли­ка 
да се по­но­во ука­же на на­ше нај­зна­чај­ни­је на­сле­ђе: „Ми­ро­
сла­вље­во је­ван­ђе­ље” у На­род­ном му­зе­ју и Ар­хи­ву Ни­ко­ле 
Те­сле у Му­зе­ју ко­ји чу­ва ба­шти­ну тог на­уч­ни­ка – ко­је се 
на­ла­зи на ли­сти Уне­скоа „Пам­ће­ње све­та”.

Та­ко­ђе је то би­ла при­ли­ка да се ис­так­не ле­по­та и зна­чај 
ста­рих сред­њо­ве­ков­них ру­ко­пи­са и књи­га; да се освр­не на 
исто­ри­јат је­зи­ка, пи­сма, пи­сме­но­сти и обра­зо­ва­ња на овим 
про­сто­ри­ма, на Ву­ко­ву ре­фор­му и бор­бу за срп­ски је­зик, 
нај­ин­те­ре­сант­ни­је и нај­вред­ни­је књи­ге; да се под­се­ти на 
нај­зна­чај­ни­је ства­ра­о­це и лич­но­сти ко­је су до­при­не­ле раз­
во­ју је­зи­ка и пи­сма, као и очу­ва­ње кул­ту­ре срп­ског и дру­гих 
на­ро­да у на­шој зе­мљи.

Управо 2014. го­ди­не обе­ле­жа­вало се и три де­це­ни­је од об­
ја­вљи­ва­ња пр­вог из­да­ња „Ха­зар­ског реч­ни­ка” – ро­ма­на у 
100.000 ре­чи Ми­ло­ра­да Па­ви­ћа, пре­ве­де­ног на 36 је­зи­ка у 
103 за­себ­на кла­сич­на, ди­ги­тал­на, ау­дио и дру­га из­да­ња, чи­ји 
ру­ко­пис се чу­ва у Ле­га­ту тог пи­сца у Бе­о­гра­ду, а фак­си­мил 
ру­ко­пи­са у Му­зе­ју књи­жев­но­сти у Ба­куу (Азер­беј­џан).

Као у свим дру­гим оп­шти­на­ма и у Зе­му­ну је при­ре­ђен бо­
гат про­грам, од че­га из­два­ја­мо из­ло­жбу „Од ta­bu­la asan­ta 
до Мун­за кон­за” у Га­ле­ри­ји „Ста­ра ка­пе­та­ни­ја”, на ко­јој је 
пред­ста­вљен раз­вој је­зи­ка и пи­сме­но­сти у мул­ти­ет­нич­ком 
Зе­му­ну као зна­чај­ном кул­тур­ном цен­тру од по­стан­ка до 
данас.
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Вен­цло­ви­ћев сен­тан­дреј­ски бу­квар 1717.

Би­бли­о­те­ка гра­да Бе­о­гра­да у сво­јој Чи­та­о­ни­ци 
Оде­ље­ња умет­но­сти пред­ста­ви­ла је „Вен­цло­
ви­ћев Сен­тан­дреј­ски бу­квар 1717”, фо­то­тип­ско 
из­да­ње са раш­чи­та­ним тек­стом и са­вре­ме­ним 
пре­во­дом. Овај ру­ком пи­са­ни срп­ско-сло­вен­
ски бу­квар при­ре­ди­ли су и про­прат­не сту­ди­је 
на­пи­са­ли проф. др Ди­ми­три­је Е. Сте­фа­но­вић 
(Ин­сти­тут за срп­ски је­зик СА­НУ, уни­вер­зи­те­ти 
у Бе­о­гра­ду и Бу­дим­пе­шти) и проф. др То­ми­слав 
Јо­ва­но­вић (Фи­ло­ло­шки фа­кул­тет Уни­вер­зи­те­та 
у Бе­о­гра­ду). Јед­но од нај­зна­чај­ни­јих де­ла срп­
ске исто­ри­је и ду­хов­но­сти Ср­ба из Ма­ђар­ске об­
ја­ви­ли су про­шле го­ди­не Ра­ди­о­ни­ца „Вен­цло­
вић” из Бу­дим­пе­ште (ди­рек­тор Ми­лан Ђу­рић) 
и ИК „Ар­те” из Бе­о­гра­да (глав­ни и од­го­вор­ни 
уред­ник Ми­о­драг Јак­шић). Ау­тор тог бу­ква­ра 
је је­ро­мо­нах Га­врил Сте­фа­но­вић Вен­цло­вић 
(1690–1749), цр­кве­ни пи­сац и про­по­вед­ник. 
Сен­тан­дреј­ски бу­квар је 1872. го­ди­не опи­сао и 
об­ја­вио Сто­јан Но­ва­ко­вић, на­во­де­ћи да се ру­ко­
пис тог бу­ква­ра на­ла­зи у би­бли­о­те­ци Срп­ског 
уче­ног дру­штва под бро­јем 141 и да је на­ба­вљен 
за­јед­но са дру­гим Вен­цло­ви­ће­вим ру­ко­пи­си­ма.

Са­лон са гр­бо­ви­ма За­ви­чај­ног оде­ље­ња БГБ, где 
се на­ла­зи фонд ста­рих и рет­ких књи­га и књи­га 
о Бе­о­гра­ду, то­ком тра­ја­ња ДЕБ 2014, ис­пу­ња­ва­
ла је из­ло­жба „Дра­го­це­но­сти сла­ве­но­серб­ског 
доба”, на ко­јој су пред­ста­вље­на нај­зна­чај­ни­ја 
де­ла не­пра­вед­но за­бо­ра­вље­них пи­са­ца пред­ву­
ков­ске епо­хе. Реч је о де­ли­ма из свих на­уч­них 
обла­сти, од фи­зи­ке, би­о­ло­ги­је, ме­ди­ци­не, пре­ко 
ге­о­гра­фи­је и исто­ри­је до прав­них и дру­штве­
них на­у­ка. Уни­вер­зи­тет­ска би­бли­о­те­ка „Све­то­
зар Мар­ко­вић” истим по­во­дом пред­ста­ви­ла је 
19 бу­ква­ра наста­лих од 1699. до 1867. го­ди­не и 
спо­мен-собу књи­жев­ни­це Исидоре Се­ку­лић.

Ка­ко је ма­ни­фе­ста­ци­ја „Да­ни европ­ске ба­шти­не”, пре све­га 
усме­ре­на на мла­де, по­себ­но на уче­ни­ке основ­них и сред­
њих шко­ла, би­ла је то и из­у­зет­на при­ли­ка да се, у са­рад­њи 
са Се­кре­та­ри­ја­том за обра­зо­ва­ње, отво­ре шко­ле у Бе­о­гра­ду 
и ши­ром Ср­би­је, што је оства­ре­но и у са­рад­њи са му­зе­ји­ма 
и уста­но­ва­ма кул­ту­ре, као и ани­ми­ра­њем уче­ни­ка да по­се­
те из­ло­жбе, ра­ди­о­ни­це и дру­ге до­га­ђа­је. Пе­да­го­шки му­зеј 
тим по­во­дом при­ре­дио је из­ло­жбу по­све­ће­ну пр­вом бу­ква­ру, 
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а по­се­ти­о­ци су ту мо­гли ви­де­ти и до­ку­мен­те о исто­ри­ја­ту 
про­све­те и пе­да­го­ги­је у Ср­би­ји и код Ср­ба, рет­ке уџ­бе­ни­ке 
и дру­ге екс­по­на­те, док је Ву­ков и До­си­те­јев му­зеј при­ре­дио 
из­ло­жбу „До­си­теј у пор­тре­ту”, ко­ја је тра­јала до 15. де­цем­
бра. За­ни­мљи­ве про­гра­ме има­ле су бе­о­град­ска Фи­ло­ло­шка 
гим­на­зи­ја, Пр­ва и Пе­та бе­о­град­ска гим­на­зи­ја, Основа школа 
„Краљ Пе­тар Пр­ви”, Основа школа „Јелена Ћет­ко­вић” и 
друге школе.

Нушићева дела и словенски апостоли на филму

Ју­го­сло­вен­ска ки­но­те­ка, по­во­дом 150 го­ди­на од 
ро­ђе­ња Бра­ни­сла­ва Ну­ши­ћа (1864–1938), при­
ка­за­ла је фил­мо­ве Со­је Јо­ва­но­вић „Др” (1962), 
Сто­ле­та Јан­ко­ви­ћа „На­род­ни по­сла­ник” (1964) 
и Ву­ка Ба­би­ћа „Пре ра­та” (1966), на­ста­лим по 
де­ли­ма тог „нај­ве­ћег драм­ског пи­сца ко­га је да­
ла епо­ха ре­а­ли­зма”, ка­ко сма­тра Јо­ван Де­ре­тић. 
У Цен­тру „Са­ва” 18. сеп­тем­бра, из­ван про­гра­ма 
ДЕБ, пре­ми­јер­но је приказан филм че­шког ре­
жи­се­ра Пе­тра Ни­ко­ла­е­ва „Ћи­ри­ло и Методи­је – ­
сло­вен­ски апо­сто­ли”, a Уне­ско je 2013. био 
прогла­сио годином тих ми­си­о­на­ра.

Про­гра­ми ДЕБ 2014. у Бе­о­гра­ду, као и до са­да, од­ви­ја­ли су 
се у три це­ли­не, од оних на те­му „Је­зик и пи­сме­ност”, пре­ко 
већ уста­ље­них „Отво­ре­них вра­та град­ских зда­ња, исто­риј­
ских ку­ћа и ле­га­та” и дру­гих про­сто­ра ко­ји то­ком го­ди­не ни­
су до­ступ­ни за јав­ност, па до тре­ћег де­ла – отво­ре­них вра­та 
број­них ар­хи­ва, би­бли­о­те­ка, му­зе­ја, шко­ла, за­ду­жби­на, цен­
та­ра за кул­ту­ру и дру­гих уста­но­ва кул­ту­ре, а та­ко је би­ло и 
ши­ром Ср­би­је.

Под­се­ти­мо овде и да је Бе­о­град 2006. го­ди­не био до­ма­ћин 
цен­трал­не ма­ни­фе­ста­ци­је ДЕБ за Ср­би­ју и се­ми­на­ра СЕ за 
зе­мље Ју­го­и­сточ­не Евро­пе, а 2007. у ор­га­ни­за­ци­ји са Са­ве­
том Евро­пе, Европ­ском ко­ми­си­јом и Ми­ни­стар­ством кул­ту­
ре, до­ма­ћин цен­трал­не про­сла­ве за чи­та­ву Евро­пу, у окви­ру 
пред­се­да­ва­ња Ср­би­је у Ко­ми­те­ту ми­ни­ста­ра СЕ.

Све на­ве­де­но на­до­ве­за­ло се на прет­ход­ни Ме­ђу­на­род­ни 
дан пи­сме­но­сти – 8. сеп­тем­бар и симболично по­кло­пи­ло са 
Европ­ским да­ном је­зи­ка – 26. сеп­тем­бра, ко­јим по­во­дом За­
ду­жби­на „До­си­теј Об­ра­до­вић” је ор­га­ни­зо­ва­ла окру­гли сто 
„Срп­ски је­зик у по­ро­ди­ци европ­ских је­зи­ка: тра­ди­ци­ја и 
савре­ме­ни тре­ну­так”.
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РАДОВИ  
ЗА ЧАСОПИС КУЛТУРА 

УПУТСТВО
Култура је научни часопис који је на предлог Матичног 
научног одбора категоризован од стране Министарства 
просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије 
као водећи национални часопис са ознаком М 51.

1. Рад се предаје у следећем облику: 
1.1. путем УСБ уређаја; 

1.2. слањем на е-mail адресу часописа: kultura@zaprokul.org.
rs

2. Сваки текст треба да садржи:
2.1. Wоrd документ са основним текстом, напоменама, 
кључним речима (4 до 7 речи на српском и 4 до 7 речи на 
енглеском језику) и сажетком на српском језику (до 150 
речи). 

2.2. Wоrd документ са насловом текста и резимеом на 
енглеском језику (до 300 речи). 

2.3. Wоrd документ са списком илустрација (ако их има) са 
назначеним местима на која би требало да дођу илустрације. 
Примају се само црно-беле илустрације или које су 
препознатљиве када се одштампају у црно-белом формату 
(до 7). Обавезно навести порекло илустрација. 

2.4. Податке о аутору текста. Име и презиме аутора, година 
рођења (потребно ради увида у научни рад одређеног аутора 
у централној бази података Народне библиотеке Србије и у 
складу са тим одређивања УДК броја чланка у часопису), 
поштанска адреса, број мобилног телефона, е-mail адреса, 
афилијација (наводи се пун, званични  назив и седиште 
установе у којој је аутор запослен или назив установе у којој 
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је аутор обавио истраживање. У сложеним организацијама 
наводи се укупна хијерархија; на пример: Универзитет у 
Београду, Филозофски факултет – Одељење за социологију, 
Београд).

3. Опште одреднице
3.1. Текст чланка са списком литературе не треба да прелази 
обим од 10 до највише 15 описаних компјутерских страница, 
укључујући графиконе и илустрације.

3.2. Текст приказа не треба да прелази обим од 5 описаних 
страница.

3.3. Текст научне полемике треба да буде опремљен као и 
остали чланци у часопису и не може прелазити њихов обим. 
Он треба да буде ослобођен напада на личност опонента 
и да се фокусира на саму аргументацију. Редакција 
задржава право да после објављивања полемичког текста и 
одговора, без посебног образложења, опонентима ускрати 
објављивање следећег круга полемике.

4. Техничка упутства:
4.1. Текст писан ћирилицом се предаје у doc формату 
програма Мicrosoft Word програмског пакета 97 или новијег. 
Фонт треба да буде Times New Roman, величине 12, прореда 
Single. 

4.2. На средини ставити наслов, потом сажетак на српском и 
кључне речи на српском.

4.3. Уколико постоји институционална финансијска помоћ 
при писању рада, у првој фусноти треба навести назив и 
број пројекта, односно назив програма, у оквиру кога је 
чланак настао, као и назив институције која је финансирала 
пројекат или програм.

4.4. Када се први пут наводи страно име у тексту у загради 
треба да се стави име исписано у оригиналу; када се 
следећи пут помиње исто име у наставку текста треба да 
буде доследно, истоветно транскрибовано без помињања 
оригинала.

4.5. Библиографске референце у фуснотама и литератури 
наводе се без транскрибовања у оригиналном писму. Ако је 
литeратура која се цитира штампана ћирилицом и референце 
у напоменама и списку литературе треба да буду наведене 
ћирилицом, ако су штампане латиницом, онда треба да буду 
наведене латиницoм. Цитати и позивање на литературу у 
фуснотама треба да потпуно одговарају списку литературе 
на крају текста. 
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5. Напомене
Напомене (фусноте) се дају на дну сваке стране. Нумерација 
континуирано иде арапским бројевима од 1 па надаље и иде 
иза знака интерпункције. Напомене треба да се користе мање 
за коментаре, а више за навођење литературе; најобимнија 
напомена (фуснота) не би требaло да буде дужа од 100 речи.

Систем навођења:
5.1. Монографије:

Презиме, Иницијал имена. (година издања) Назив 
монографије (курзив), Место издања: Назив издавача, 
страна.

Пример: Адорно, Т. (1968) Филозофија нове музике, Београд: 
Нолит, стр. 45.

5.2 Периодика:

Презиме, Иницијал имена. (година издања) Наслов чланка, 
Назив часописа (курзив) број часописа, Место издања: 
Назив издавача, страна.

Пример: Бугарски, Р. (1973) Семиотички приступ музици, 
Култура бр. 23, Београд: Завод за проучавање културног 
развитка, стр. 146.

5.3. Зборници, акта са конгреса, лексикони, речници и 
слично:

Презиме, Иницијал. Наслов чланка, у: Наслов (курзив), 
приредио-ла-ли Презиме, Иницијал имена. (година издања), 
Место издања: Назив издавача, страна.

Пример: Парк, Р. Е. Град: предлози за истраживање људског 
понашања у градској средини, у: Социологија града, 
приредио Вујовић, С. (1988), Београд: Завод за уџбенике и 
наставна средства, стр. 150.

5.4. У случају издања на страним језицима:

Уместо везника ,,и” користи се енглески термин and, уместо 
предлога „у” користи се енглески термин in, уместо  глагола 
„приредио-ла-ли” користе се енглески термини ed. или еds. 
(од editor-s) ако је више приређивача, уместо скраћенице 
,,стр.” користи се енглески термин p.

Пример: Brunet, R. and Ferras, R. Identité, in: Les mots de la 
géographie. Dictionnaire critique, eds. Brunet, R. Ferras, R. and 
Théry, H. (1992) Paris: Monpellier, p. 30.
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5.5. Необјављене магистарске тезе и докторске дисертације:

Презиме, Иницијал имена. (година на насловној страни 
тезе или дисертације) Назив тезе или дисертације (курзив), 
врста рада (магистарска теза или докторска дисертација), 
назив факултета где је одбрањена, назив одговарајућег 
универзитета, Место издања, страна.

Пример: Црнобрња, А. Н. (2005) Lux perpetua – светлост 
и светиљке у култовима на просторима Горње Мезије, 
магистарски рад, Филозофски факултет, Универзитет у 
Београду, Београд, стр. 120.

5.6. Текстови из дневних листова:

Презиме, Иницијал имена. (датум издања) Наслов текста, 
Назив дневног листа (курзив), страна.

Пример: Татић, Д. (18. јул 1998) Истина о неимарима, 
Политика, стр. 15.

*Ако је аутор текста непознат ставити аноним.

Пример: Аноним, (13. IX 1938) Шта мисле наши архитекти 
о савременој архитектури, Време.

5.7. Исти се рад у поновном непосредном цитирању скраћује 
српском речи Исто.

Пример: 33Бугарски, Р. (1973) Семиотички приступ музици, 
Култура бр. 23, Београд: Завод за проучавање културног 
развитка, стр. 147.
34Исто, стр. 148.

5.8. Исти рад се у поновном цитирању на неком другом 
месту у тексту (до две стране удаљеном од претходне 
фусноте) скраћује са нав. дело.

Пример: 40Бугарски, Р. нав. дело, стр. 149.

5.9. Интернет издања цитирати на следећи начин: аутор 
текста на горе описан начин (ако је наведен), назив интернет 
издања, датум постављања или последње измене (update) 
сајта (ако је наведен), датум коришћења сајта, пуна путања 
до цитиране стране.

Пример: Rose, M. More on Bosnian „Pyramids”, 27. june 2004., 
18. july 2006., http://www.archaeolgy.org/online/features/
osmanagic/update.html
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